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กิตติกรรมประกาศ 

เนื่องจากผูเขียนตระหนักเสมอวาหากไมมีบุคคลดังกลาววิทยานิพนธฉบับนี้คงสําเร็จลุลวงลง

มิได ผูเขียนจึงขอขอบพระคุณ ศาสตราจารยวิทิต มันตาภรณ เปนอยางสูงที่กรุณารับเปนอาจารยที่ปรึกษา

วิทยานิพนธ ฉบับนี้ คําแนะนําของอาจารยทําใหผูเขียนไดรับแนวคิดและมุมมองทางกฎหมายท่ีกวางไกลและมี

วิสัยทัศนเพิ่มมากขึ้น ส่ิงเหลานี้ลวนเปนประโยชนไมเพียงแคเพื่อทําใหวิทยานิพนธฉบับนี้ลุลวงไปเทานั้น หากแต

ผูเขียนสามารถนําแนวคิดที่ไดไปปรับใชตลอดชีวิตการทํางานของผูเขียนเอง ผูเขียนจึงขอกราบขอพระคุณทาน

มา ณ ที่นี้ดวย 

ผูเขียนขอขอบคุณ ศาสตราจาย ดร. ชุมพร ปจจุสานนท ที่กรุณาใหเกียรติเปนประธานในการ

สอบวิทยานิพนธฉบับนี้ และไดใหความเมตตากรุณา ความชวยเหลือ ตลอดจนใหโอกาสตอผูเขียนเสมอมา 

ผูเขียนขอขอบพระคุณศาสตราจารย ดร.คนึงนิจ ศรีบัวเอี่ยม ที่สละเวลาอันมีคาย่ิงของทาน

มาเปนอาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธรวมฉบับนี้ โดยทานไดใหคําแนะนําที่มีคุณคาอยางย่ิงตอวิทยานิพนธฉบับนี้ 

แมวาผูเขียนจะมิไดมีโอกาสไดเรียนในวิชาที่ทานสอน แตผูเขียนก็ทราบซาบซ้ึงถึงวิญญาณความเปนอาจารย

ของทานที่มีใหตอศิษยคนนี้เสมอมา ผูเขียนขอขอบพระคุณทานอาจารย วิชา ธิติประเสริฐ ที่กรุณาสละเวลาอันมี

คาของทานรับเปนคณะกรรมการในการสอบวิทยานิพนธฉบับนี้ และไดใหคําแนะนํา คําปรึกษา ตลอดจน

ขอคิดเห็นตางๆ อันเปนประโยชนแกวิทยานิพนธฉบับนี้เปนอยางย่ิง ผูเขียนใครขอขอบพระคุณอาจารย บัณฑูร 

เศรษฐศิโรตม ตําแหนงผูอํานวยการสถาบันธรรมรัฐเพื่อการพัฒนาสังคมและส่ิงแวดลอม ที่กรุณาและใหความ

เมตตา คําแนะนํา ความรูที่ผูเขียนไดรับทําใหผูเขียนมีวิทยานิพนธฉบับนี้ได นอกจากน้ีผูเขียนใครขอขอบคุณ

อาจารยวิฑูร เล่ียนจํารูญ และคุณพี่สา ที่เปนสวนหนึ่งที่ทําใหงานของผูเขียนลุลวงไปไดดวยดี  

ผูเขียนขอขอบคุณนองพรีม ผูเปนรุนนองที่ผูเขียนสนิทที่สุดที่คอยใหกําลังใจผูขียนเสมอมา  

คุณพี่ออ คุณพี่นุน คุณนองจุบ สําหรับวิทยานิพนธและคําแนะนําทางวิชาการที่ดีที่สุด คุณนองเล็ก คุณอุม  

คุณริน คุณนองกอง สําหรับความชวยเหลือและคอยเปนเพื่อนรวมทางจนนาทีสุดทายของการทําวิทยานิพนธ 

รวมทั้งพี่นองรวมสถาบันที่มิอาจกลาวไดครอบคลุมทั้งหมด 

ทายที่สุดนี้ผูเขียนขอขอบคุณนางพรชฎา ศรีสุดจิตต มารดาท่ีคอยเปนกําลังใจในยามที่ลูกได

ศึกษาจนกระทั่งวันที่ทําวิทยานิพนธฉบับนี้ และเปนทุกส่ิงทุกในชีวิตของลูกอยางเสมอมา ขอบคุณนายพรศักด์ิ 

จงวิมาณสินธุ บิดาที่เสียสละความสุขในชีวิตเพ่ือใหลูกคนน้ีมีการศึกษาที่ดี และวิทยานิพนธฉบับนี้จะเสร็จ

สมบูรณไมไดเลยถาขาดคุณพี่ตู คุณปาแอด และคุณอภิยุทธ โอภา ที่คอยใหกําลังใจและคําปรึกษาดวยดีมา

ตลอด 

ประโยชนอันใดที่เกิดจากวิทยานิพนธฉบับนี้ ผูเขียนขอกราบเปนกตเวทิตาคุณแกบิดา มารดา 

คณาจารย ตลอดจนทุกทานท่ีมีพระคุณตอผูเขียน โดยผูเขียนขอนอมรับความบกพรองและความผิดพลาดตางๆ 

ซึ่งปรากฏในวิทยานิพนธฉบับนี้ไวแตเพียงผูเดียว 
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บทที่ 1  

 

บทนํา 

 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 

 "สิทธิเกษตรกร” แปลความหมายมาจากคําวา “Farmers’ Rights” โดยความหมายของ

เกษตรกร การเกษตรกร และทรัพยากรธรรมชาติ ที่อยูในพื้นฐานโดยทั่วไป มีดังนี้ คําวา 

“เกษตรกร” หมายถึง ผูประกอบอาชีพดานการเพาะปลูกพืชตางๆ รวมทั้งการเล้ียงสัตว การประมง 

และการทําปาไม “การเกษตร” หมายถึง การใชที่ดินเพาะปลูกพืชตางๆ รวมทั้งการเล้ียงสัตว การ

ประมงและการทําปาไม และคําวา “ทรัพยากรธรรมชาติ” หมายถึง ทรัพยากรที่เกิดข้ึนเองตาม

ธรรมชาติ จากความหมายของคําทั้ง 3 สามารถทําใหเกิดความเขาใจไดวา ทรัพยากรพันธุกรรมพืช

ซึ่งเปนทรัพยากรธรรมชาติชนิดหนึ่งนั้น เปนทรัพยากรที่เกิดข้ึนเองและมีสภาพอยูตามธรรมชาติ

โดยแท ในอดีตมนุษยจะรูจักยังชีพดวยการเก็บของปา ลาสัตว ซึ่งอยูทั่วไปตามธรรมชาติ หลังจาก

นั้นมนุษยภายหลังจากที่มนุษยรูจักอาศัยอยูรวมกันเปนชุมชนแลวเล็งเห็นวาทรัพยากรธรรมชาติ

เหลานั้น จะมีอยูตามฤดูกาลและมีไมเพียงพอตอความตองการของมนุษย ทําใหมนุษยเรียนรูที่จะ

นําเอาเมล็ดพันธุพืชปามาทําการเพาะปลูกในพื้นที่ที่อยูอาศัยและนําสัตวมาเลี้ยง ซึ่งนั่นแสดงให

เห็นวา มนุษยไดรูจักการทําการเกษตร โดยไดนําเอาทรัพยากรธรรมชาติที่เกิดข้ึนเองเหลานั้นมาทํา

การเพาะปลูก โดยใชภูมิปญญาทองถิ่นที่มีอยูในขณะนั้น เรียกไดวา มนุษยเหลานั้น คือ เกษตรกร

นั่นเอง 

 

 แทจริงแลวการทําเกษตรกรรมมีข้ึนพรอมๆ กับการที่มนุษยรูจักการตั้งรกรากอยูเปนหลัก

แหลงกวา 12,000 ปมาแลว การทําเกษตรกรรมจึงเปนอาชีพเกาแกที่มนุษยรูจักเปนอยางดี 

บทบาทสําคัญของเกษตรกรต้ังแตแรกเร่ิม บรรดาเกษตรกรอาศัยอยูรวมกันเปนชุมชนนั้น จะไดทํา

การคัดเลือกสายพันธุพืชปาที่เหมาะสมกับการนํามาทําการเพาะปลูก และเกษตรกรจะไดทําการ

ดูแลรักษา พัฒนาและปรับปรุงสายพันธุ วิธีการเพาะปลูกจนกระทั่งไดเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เพื่อเปนอาหารเลี้ยงดูประชากรทุกๆ คน อาหารซ่ึงเปนหนึ่งในปจจัย 4 ที่มนุษยไมสามารถขาดได 



2 

 

แมวาอาหารของมนุษยจะมีหลายอยางไมเฉพาะแตพืช ผลไมเทานั้น ยังมีสัตว สัตวน้ํา ทั้งนี้

โภชนาการที่จําเปนตอการดํารงชีพของมนุษยไมสามารถขาดพืชไดเลย เพราะพืชเปนสารอาหารที่

จําเปนตอสุขภาพอนามัยที่ดีของมนุษยไดอยางครบถวน หากไมบริโภคเนื้อสัตว มนุษยก็สามารถ

จะไดรับโปรตีนที่มาจากถ่ัวเหลือง ซึ่งเปนทรัพยากรพืชชนิดหนึ่งแทนได แตมนุษยไมสามารถจะ

บริโภคเนื้อสัตวเพียงอยางเดียวโดยปราศจากพันธุพืชไดเลย เพราะจะทําใหมนุษยขาดสารอาหาร 

จําพวกวิตามิน แรธาตุ รวมถึงใยอาหารที่จําเปนตอระบบขับถายและรางกายของมนุษยทั้งส้ิน ทํา

ใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร กลายเปนส่ิงจําเปนสําคัญจนกระทั่งขาดไป

ไมได จนเรียกไดวา หากวามีการลดจํานวนลงของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร ทําใหความหลากหลายในอาหารลดลง จะกระทบถึงปญหาความอดอยาก โดยเฉพาะ

กับคนที่ยากจน ซึ่งนับไดวาเปนการกระทบกับความมั่นคงทางอาหารของมนุษย ดังนั้น เกษตรกร

ถือไดวาเปนผูอารักขาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ซึ่งเปนสวนสําคัญตอการ

ดํารงชีวิตของมนุษย  

 

 นอกจากนี้เมื่อไดทําการพิจารณาแลวเห็นไดวา เกษตรกรผูทําการเกษตรผูซึ่งผลิตอาหาร

ไดเอง กลับประสบปญหาความยากจนและอดอยาก โดยเฉพาะในประเทศกําลังพัฒนาหรือ

ประเทศดอยพัฒนาทั้งหลาย ในอดีตการเกษตรทําข้ึนเพื่อเปนอาหารเพื่อบริโภคกันเองภายใน

ชุมชน หรือมีการแลกเปลี่ยนกันระหวางชุมชนเกษตรกรดวยกัน แตตอมาผลิตผลทางการเกษตร

กลายเปนสินคาที่ใชทําการคาขายกัน เพื่อหาผลกําไรจากผลิตผลทางการเกษตรเหลานั้น เมื่อวิถี

ชีวิตเปล่ียนแปลงไปตามการพัฒนาข้ึนทางเศรษฐกิจ-สังคม ทําใหความตองการของมนุษยที่เคย

ตองการเพียงปจจัย 4 อาหาร เคร่ืองนุงหม ที่อยูอาศัย และยารักษาโรค ในการดํารงชีพ

เปล่ียนแปลงไปใชชีวิตอยางฟุมเฟอย ความตองการเทคโนโลยีใหมๆ โดยทําใหคิดวาส่ิงที่มีอยูเดิม

ยังไมเพียงพอตอตองการ และที่ส่ิงที่มีอยูเดิมลาหลังไมทันสมัยตอปจจุบันอีกตอไป ทําใหเกษตรกร

ตองขายผลิตผลทางการเกษตรของพวกเขา เพื่อตองการเงินมาซ้ือของอ่ืนๆ สนองตอบความ

ตองการที่ถูกกระตุนดวยการตลาดและเศษฐกิจในรูปแบบใหม การเกษตรแบบด้ังเดิมที่ทําเพื่อการ

ดํารงชีพ จึงเปล่ียนแปลงไปเปนการเกษตรแบบสมัยใหมที่ทําเพื่อตอบสนองความตองการของ

ตลาด รายไดของเกษตรกรจึงข้ึนอยูกับราคาสินคาทางการเกษตร หากตลาดมีความตองการ
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ผลผลิตที่เกษตรกรปลูกมาก ราคาผลผลิตนั้นก็จะมีราคาสูง ทําใหเกษตรกรไดรับคาตอบแทนดี แต

หากวาเกษตรกรปลูกพืชชนิดที่ไดราคาดีกันจํานวนมาก ทําใหผลผลิตออกสูตลาดจํานวนมากจน

เกิดความตองการก็ทําใหราคาสินคาลดลง เกษตรกรก็จะไดรายไดนอยลง การที่เกษตรกรหันมาทํา

การเกษตรตอบสนองตลาด ยังสงผลใหการเกษตรแบบด้ังเดิมที่มีการเพาะปลูกพืชที่หลากหลาย

นั้นสูญหายไป ทําใหความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรลดลง

อีกดวย 

 

 ทรัพยากรพันธุกรรมพืช เกิดข้ึนเองตามธรรมชาติและจะมีความหลากหลายอยางมาก

โดยเฉพาะในพื้นที่ที่มีสภาพอากาศเขตรอนและรอนช้ืน นั่นแสดงวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเกิดข้ึน

อยางไมมีเขตพรมแดน สงผลใหมีแนวความคิดวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินที่มนุษย

สามารถใชรวมกันไดอยางไมมีเขตแดนมาจํากัด จนกระทั่งเกิดแนวความคิดเร่ืองรัฐชาติข้ึนมามี

การขีดเสนกั้นระหวางรัฐข้ึน และเกิดแนวความคิดอํานาจอธิปไตยที่รัฐมีอยูเหนือดินแดนทั้งหมด

ของตน ทําใหเกิดการหวงกันทรัพยากรธรรมชาติที่อยูภายในรัฐของตน การเขาถึงและแลกเปลี่ยน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชจะตองกระทําภายใตขอกําหนดของรัฐ ทําใหการเขาถึงและการแลกเปล่ียน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชทําไดอยางยากลําบาก เปนเร่ืองของการเมืองระหวางประเทศเขามา

เกี่ยวของ แมวาที่จริงแลวการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชไดอยางสูงสุด จากการ

ปรับปรุงและพัฒนาสายพันธุพืช จะตองอาศัยทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มีอยูทั้งหมด ซึ่งไมสามารถ

ที่จะกระทําไดโดยภายในเขตพรมแดนใดเพียงเขตเดียวเทานั้น สงผลใหประชาคมระหวางประเทศ

หันกลับมาทบทวนถึงสภาพปญหาดังกลาวที่เกิดข้ึนอีกคร้ัง เพื่อหาหนทางโดยอาศัยความรวมมือ

ในทางระหวางประเทศรวมกัน มีแนวความคิดวาในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร ประชาคมระหวางประเทศสมควรที่จะรวมมือกันใหมีการเขาถึงและใชประโยชนใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยจะมีการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการ

ใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหแกบรรดาเกษตรกรดวย 

 

 สิทธิเกษตรกรจัดไดวาเปนสิทธิข้ันพื้นฐานอยางหนึ่งเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชและ

ภูมิปญญาทองถิ่นในภาคเกษตรกรรม เปนสิทธิที่มีอยูมาอยางยาวนานแลว แตเนื่องจากไมมีการ
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ตระหนักใหความสําคัญกับสิทธิเกษตรกรมากเทาใดนัก จนกระทั่งในชวงป ค.ศ. 1980 มานี้เอง 

ประเทศอินเดียไดมีการนําเสนอประเด็นเร่ืองสิทธิเกษตรกรตอประชาคมระหวางประเทศ นั่นทําให

ประเด็นสิทธิเกษตรกรถูกนําข้ึนสูการเจรจาในที่ประชุมองคกรสหประชาชาติวาดวยอาหารและการ

เกษตรกร (Food and Agriculture Organization: FAO)1 ดวยเหตุผลวาประชาคมโลกมีความ

ตองการใหความคุมครองสิทธินักปรับปรุงพันธุพืช ซึ่งเปนการสรางสรรคนวัตกรรมสมัยใหมเพิ่ม

จํานวนมากขึ้น แตทั้งนี้ยังไมไดมีการใหความคุมครองถึงสิทธิเกษตรกร ซึ่งเปนผูอนุรักษ ดูแล

และพัฒนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรมาแตด้ังเดิมนั้นแตอยางใด  

 

 สาเหตุที่ทําใหมีความตองการคุมครองสิทธินักปรับปรุงพันธุพืชเกิดข้ึนจากโลกได

วิวัฒนาการกาวมาถึงข้ันของพันธุวิศวกรรม มีการปรับปรุงและพัฒนาสายพันธุพืชจากเดิมดวย

วิธีการด้ังเดิมของภาคการเกษตร กลายมาเปนการตัดตอพันธุกรรมพืช เพื่อใหไดสายพันธุที่

ทนทานตอการเปล่ียนแปลงของสภาพอากาศ และสภาพดินที่เปล่ียนแปลงไป ตรงนี้เองทําใหเกิด

ความคิดที่จะสรางกฎหมายเพื่อรับรองสิทธิของนักปรับปรุงพันธุพืชและทรัพยากรพันธุกรรมพืช

ใหม ที่ไดใชทั้งทรัพยากรดานการเงินและเวลาในการคิดคนและพัฒนาวิจัยข้ึน ทางซีกโลกตะวนัตก

จึงไดนําเอากฎหมายในสวนของทรัพยสินทางปญญาที่เดิมไดใชรับรองนวัตกรรมใหมที่สรรสราง

ข้ึนกับส่ิงประดิษฐตางๆ มาใช องคกรสหประชาติวาดวยอาหารและการเกษตรและประชาคม

ระหวางประเทศ โดยเฉพาะประเทศกําลังพัฒนาเกรงวาหากเพิกเฉยละเลยในการใหความคุมครอง

สิทธิเกษตรกรแลว จะสงผลใหเกิดสถานการณการกีดกันเกษตรกรไมใหมีการใชทรัพยากร

พันธุกรรมพืชอ่ืนๆ ในการทําเกษตรกรรรม สิทธิเกษตรกรนั้นมีอยูเชนนี้มาอยางยาวนาน และทุกคน

ก็ทราบถึงขอเท็จจริงเหลานี้ดีวาเกษตรกรนั้นเปนผูปรับปรุงพันธุพืชอยางไมเปนทางการ และยัง

เปนผูอนุรักษ สงวนไวซึ่งความหลากหลายของพันธุกรรมพืช ดังนั้น หากเพิกเฉยตอการรับรองสิทธิ

เกษตรกรแลว เกิดผลกระทบตอการอนุรักษและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน และการ

จํากัดขอบเขตของสิทธิเกษตรกรในการใชเมล็ดพันธุ นั่นจะสงผลกระทบตอความหลากหลายทาง

                                                            
1 Regine Andersen and Tone Winge, Success Stories from the Realization of Farmers’ Rights 

Related to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture, (Lysaker: Fridtjof Nansen Institute, 

2008), p. 15. 
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ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรกร หากวาความหลากหลายในทรัพยากร

พันธุกรรมพืชลดลงแลว ก็เทากับวาเปนการจํากัดความหลากหลายของอาหาร ซึ่งนั่นจะสงผล

กระทบตอความมั่นคงทางอาหารโลกและการตอสูกับความอดอยากและยากจนในโลกอีกดวย 

 

 ประเด็นความหลากหลายทางพันธุกรรมเปนส่ิงสําคัญตอการปรับปรุงพันธุพืชซึ่งเปน

อาหารและเงื่อนไขของความมั่นคงทางอาหาร ความหลากหลายทางพันธุกรรมพืชและความสมดุล

ในระบบนิเวศนทําใหสงผลตอทรัพยากรพันธุกรรมพืชได เมื่อประชาคมโลกไดต่ืนตัวและหันมาให

ความสําคัญกับการพัฒนาเศรษฐกิจควบคูกันไปกับการอนุรักษส่ิงแวดลอม หลังจากเกิดความ

เส่ือมโทรมของระบบนิเวศนและส่ิงแวดลอมแลว ทําใหมีการตระหนักถึงความหลากหลายทาง

ทรัพยากรพันธุกรรมที่มีจํานวนลดลงอยางนาวิตก นั่นจะสงผลกระทบระบบตอนิเวศนและภาค

เกษตรกรรมในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ดังนั้น ความหลากหลายทาง

พันธุกรรมพืชนี้ เปนส่ิงสําคัญมากกับประชากรนับลานคนในโลก ซึ่งตองข้ึนอยูกับการทํา

เกษตรกรรมแบบพื้นเมืองเพื่อความอยูรอด ดังนั้น ความหลากหลายของพันธุกรรมพืช จึงเปน

ส่ิงจําเปนของปจจัยที่จะตอสูกับความยากจน ในประเทศกําลังพัฒนาและประเทศพัฒนานอยที่สุด 

สวนใหญของประชาชนจะอาศัยอยูในพื้นที่ชนบทและความเปนอยูของพวกเคาจะข้ึนอยูกับการทํา

เกษตรกรรมแบบพื้นเมือง ดังนั้น ประเด็นของความหลากหลายทางพันธุกรรมพืชจึงเปนส่ิงสําคัญ

มาก 

 

 องคกรสหประชาชาติวาดวยอาหารและการเกษตร (FAO) ไดตระหนักและรับทราบปญหา

ดังกลาว คิดวาการที่จะเกิดความมั่นคงทางอาหารโลก เพื่อลดความอดอยากและยากไรของ

ประชาชนบนโลกใบนี้ไปไดนั้น ตองสรางใหเกิดความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

เพราะหากวาประเทศใดประเทศหนึ่งประสบกับภัยธรรมชาติหรือปญหาใดๆ ที่จะกอใหเกิดการ

ขาดแคลนทางอาหารแลว ประเทศอ่ืนจะไดยื่นมือเขามาใหความชวยเหลือได ดังนั้น จึงคิดวาตอง

มีการเขาถึงและมีการแลกเปล่ียนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมอยางเสรี 

เพื่อใหเกิดการขยายการทําเกษตรกรรมออกไปในหลายๆ พื้นที่ โดยเฉพาะในพื้นที่ซึ่งเปน
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ศูนยกลางตนกําเนิดความหลากหลายของทรัพยากรพันธุกรรมพืช พื้นที่ตรงจุดนี้จะไดกลายเปน

แหลงอาหารโลก 

 

 องคการสหประชาชาติวาดวยอาหารและการเกษตร (FAO) จึงไดมีมติ 8/83 ในป ค.ศ. 

1983 เพื่อยอมรับขอถือปฏิบัติวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช (International Undertaking on 

Plant Genetic Resources: IUPGR) โดยมีการรับรองวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรเปนทรัพยากรที่ใชรวมกัน นั่นสงผลใหมีการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชไดอยางเสรี แต

ทั้งนี้ขอถือปฏิบัติวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช ยังไมไดมีการกลาวรับรองสิทธิเกษตรกรแตอยาง

ใด ประกอบกับเปนเพียงขอตกลงท่ีไมไดมีสภาพบังคับทางกฎหมาย ตอมาในป ค.ศ. 1992 ไดมี

การประชุมส่ิงแวดลอมโลกและการพัฒนา ณ กรุงริโอ เดอ จาเนโร ไดมีการยอมรับอนุสัญญาวา

ดวยความหลากหลายทางชีวภาพ ไดมีการรับรองสิทธิอธิปไตยของรัฐในการบริหารจัดการเหนือ

ทรัพยากรธรรมชาติในดินแดนของตน ซึ่งนั่นเปนการขัดกับหลักที่เคยกลาวไวในขอถือปฏิบัติวา

ดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช ที่วาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินที่ใชรวมกัน และยังได

กําหนดเงื่อนไขกอนที่จะมีการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชภายในรัฐได  

 

 องคการสหประชาชาติวาดวยอาหารและการเกษตร (FAO) จึงไดยอมรับสนธิสัญญา

ระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ซึ่งพัฒนามาจากขอถือ

ปฏิบัติระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช ในสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวย

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ไดใหการยอมรับสิทธิเกษตรกร นั่นทําให

ประชาคมระหวางประเทศมีตราสารที่สําคัญ ที่จะนํามาเปล่ียนแนวโนมของปญหาที่เกิดกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรและเปนการตอตานการรับรองเฉพาะแตสิทธขิอง

นักปรับปรุงพันธุพืช ใหมีการตระหนักถึงสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูมาเนิ่นนานแลว วาควรไดรับการ

รับรองเฉกเชนเดียวกันและเพื่อเปนการถวงดุลสิทธิของนักปรับปรุงพันธุพืชอีกดวย นอกจากนั้นยัง

ไดระบุถึงสิทธิเกษตรกรในดานอ่ืนๆ ดวย อยางสิทธิในภูมิปญญาทองถิ่น สิทธิในการไดรับการ

แบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร สิทธิในการมี
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สวนรวมในการตัดสินใจระดับชาติ และสิทธิในการเก็บ รักษา ใช แลกเปล่ียนและขายเมล็ดพันธุพืช

หรือสวนขยายพันธุพืชอ่ืน 

 

 ดังนั้น สิทธิเกษตรกรภายใตสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตร จึงมีผลประการสําคัญตอวิถีชีวิตของเกษตรกร ซึ่งมีบทบาทสําคัญใน

การอนุรักษ และใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน ซึ่ง

กอใหเกิดความหลากหลายของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และเกิดเปน

ความมั่นคงทางอาหารโลก อันเปนไปตามวัตถุประสงคของสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวย

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยจะไดทําการศึกษาสนธิสัญญาระหวาง

ประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยเฉพาะในประเด็นสิทธิ

เกษตรกร และในประเด็นอ่ืนๆ ที่เปนสวนสนับสนุน เพื่อใหเกิดประสิทธิภาพในการบังคับใชสิทธิ

เกษตรกรในระดับประเทศ และการพัฒนาใหมีการรับรองสิทธิเกษตรกรใหมีความเขมขนมากข้ึน 

 

1.2 สมมติฐานของการวิจัย 
 ถึงแมวามีการพัฒนาสิทธิเกษตรกรในกฎหมายโดยเฉพาะเจาะจงแลวก็ตาม แต

ยังตองพัฒนาแนวทางการบังคับใชใหมีประสิทธิภาพอยางยั่งยืน รวมถึงการเนนการมีสวนรวมของ

เกษตรกรใหมีการพัฒนาในระดับระหวางประเทศ 

 

1.3 วัตถุประสงคของการวิจัย 
(1) เพื่อศึกษาวิเคราะหหลักการในสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูในกฎหมายระหวาง

ประเทศ 

(2) เพื่อศึกษาวิเคราะหหลักการสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูในสนธิสัญญาวาดวย
พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม 

(3) เพื่อศึกษาวิเคราะหสภาพปญหาในการใหความคุมครองสิทธิของเกษตรกร 
(4) เพื่อเปนขอมูลสําหรับการศึกษาวิจัยและอางอิงทางวิชาการในประเด็นอ่ืนๆ 

ที่เกี่ยวของตอไป 
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1.4 ขอบเขตของการวิจัย 
(1) วิเคราะหสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูในกฎหมายระหวางประเทศ 

(2) วิเคราะหสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูในสนธิสัญญาวาดวยพันธุกรรมพืชเพื่อ
อาหารและเกษตรกรรม 

(3) วิเคราะหสภาพปญหาในการใหความคุมครองสิทธิของเกษตรกร 
 

1.5 วิธีดําเนินการวิจัย 
 งานวิจัยนี้จะดําเนินการวิจัยเอกสาร (documentary research) ในเชิงพรรณนา

และวิเคราะหขอมูลเอกสารตางๆ ทั้งที่เปนภาษาไทยและภาษาอังกฤษ โดยคนควา และวิเคราะห

ขอมูลจากกฎหมายที่เกี่ยวกับการคุมครองพันธุพืช และสิทธิเกษตรกร จากหนังสือ บทความใน

วารสาร ขอมูลจากอินเตอรเน็ต และแหลงตางๆ ทั้งในและตางประเทศ โดยการคนควาขอมูลจาก

สถานที่ตางๆ ดังนี้ 

 

(1) หองสมุดคณะนิติศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

(2) หอสมุดกลาง จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

(3) หองสมุดคณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

(4) หอสมุดสัญญา ธรรมศักด์ิ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

(5) หอสมุดปรีดี พนมยงค มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

(6) กระทรวงการตางประเทศ 

(7) หองสมุด กระทรวงการตางประเทศ 

(8) หองสมุด Food and Agriculture Organization 

(9) กรมวิชาการเกษตร  
(10) สํานักงานสิทธิมนุษยชน ฐานทรัพยากรชีวภาพ 

 
1.6 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

(1) ทําใหทราบถึงหลักการสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูในกฎหมายระหวางประเทศ 

(2) ทําใหทราบถึงหลักการสิทธิของเกษตรกรที่มีอยูในสนธิสัญญาระหวาง

ประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรกร 

(3) ทําใหมีขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกร เพื่อนําไปพัฒนาสิทธิเกษตร

อยางยั่งยืนตอไป 
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(4) ทําใหทราบถึงระบบพหุภาคีที่มีอยูในสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวย
ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

(5) ทําใหทราบถึงการทําขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมพืชที่อยู ใน
สนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร 

(6) ทําใหทราบถึงการบังคับใชสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากร
พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

(7) ทําใหมีขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการบังคับใช เพื่อนําไปพัฒนาแนวทางการ
บังคับใชอยางมีประสิทธิภาพตอไป 

 

 



บทที่ 2 

 

การพัฒนาสทิธิเกษตรกรกับกฎหมายระหวางประเทศ 

 

 แนวความคิดและพัฒนาการของสิทธิเกษตรกรกับกฎหมายระหวางประเทศนั้นเร่ิมตนมี

ข้ึนพรอมๆ กับการที่มนุษยไดเร่ิมตนทําการเกษตร เกษตรกรนั้นจะทําการพัฒนาและปรับปรุงพันธุ

พืชนั้นๆ เพื่อทําการเกษตรรวมกัน ซึ่งจะมีวิวัฒนาของความคิดเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรที่มีการ

พัฒนาและเปล่ียนแปลงไป โดยจะไดทําการศึกษาถึงแนวทางพัฒนาสิทธิเกษตรกรในกฎหมาย

ระหวางประเทศเปนลําดับข้ึนไป ดังนั้น จึงมีความจําเปนที่จะตองเขาใจถึงพื้นฐานทางกฎหมาย

ระหวางประเทศที่สนับสนุนสิทธิเกษตรกรในแตละความกาวหนาหรือวิวัฒนาของสิทธิเกษตรกร 

โดยจะแบงการพัฒนาสิทธิเกษตรกรเปนแนวความคิดและหลักกฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวกับ

สิทธิเกษตร และอนุสัญญาระหวางประเทศ 

 

2.1 แนวความคิดและหลักกฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกร 

 

 ในการศึกษาและทําความเขาใจถึงแนวความคิดและพัฒนาการของกฎหมายระหวาง

ประเทศที่เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรนั้น มีแนวความคิดและทฤษฎีในทางกฎหมายระหวางประเทศที่

เปนหลักพื้นฐานในการสนับสนุนสิทธิเกษตรกรหลายประการ ซึ่งเปนวิวัฒนาการของสิทธิเกษตรกร

กอนที่ประชาคมระหวางประเทศจะทําการตระหนักถึงสภาพปญหากระทบกับสิทธิเกษตรกร

จนกระทั่งไดใหการยอมรับสิทธิเกษตรกรในที่สุด ซึ่งจะไดทําการศึกษาดังนี้ 

 

2.1.1 หลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ (Common Heritage of Mankind) 

 

 เนื่องมาจากหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ เปนหลักกฎหมายระหวางประเทศที่

เปนแนวคิดในการสนับสนุนวาทรัพยากรธรรมชาติ อันเกิดข้ึนเองตามสภาพธรรมชาตินั้น เปน

ทรัพยสินที่มนุษยทุกคนสามารถเขาถึงและใชประโยชนไดรวมกัน ทําใหเปนหลักการข้ันพื้นฐาน

สําคัญในการสนับสนุนสิทธิเกษตรกรที่มีตอทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 
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ดังนั้น จึงมีความจําเปนที่จะตองทําการศึกษาถึงที่มาที่ไป ต้ังแตวิวัฒนาการ ปจจัยตางๆ และ

หลักการสําคัญๆ ที่มีในหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติกันกอน 

 

 1) วิวัฒนาการหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ 

 

 เร่ิมแรกทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาตินั้น เปนเพียงกรอบทางความคิดทางปรัชญา 

เพราะปรัชญาเปนส่ิงกระตุนใหมีการใครครวญเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงในโลกน้ีวามีความ

ตองการที่จะใชทรัพยากรอยางมีเงื่อนไข1 จากการศึกษาเกี่ยวกับการเกิดข้ึนของหลักทรัพยสิน

รวมกันของมวลมนุษยชาติแลวปรากฏวา เดิมนั้นเปนแนวความคิดทางทฤษฎีของ Andres Bello 

นักกฎหมายชาวลาตินอเมริกา ในป ค.ศ. 1832 ที่เสนอทฤษฎีกฎหมายที่วา ทรัพยสินที่ไมมีรัฐบาล

ใดเปนเจาของควรถูกพิจารณาใหเปนของประชาคมระหวางประเทศเหมือนกับเปนทรัพยสิน

รวมกันที่ไมสามารถแบงแยกได จนกระทั่งไดมีการนําหลักการนี้ไปปรับใชในทางปฏิบัติ เมื่อป ค.ศ. 

1910 โดย T.W. Balch ไดเสนอวาทวีปแอนตารติกาควรใหสมาชิกทั้งหมดของประชาคมระหวาง

ประเทศเปนเจาของรวมกัน2 ดวยแนวความคิดเดียวกันนี้ ไดนํามาปรับใชในกฎหมายอวกาศในป 

ค.ศ. 1952 เมื่อ Oscar Schachter ไดเสนอตอสหประชาชาติวาอวกาศและวัตถุคางฟาควรเปน

ทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติทั้งหมด และ ในป ค.ศ. 1967 Arvid Pardo นําแนวความคิดนี้

มาปรับใชบริเวณพื้นทะเลลึก โดยไดเสนอตอสมัชชาใหญสหประชาชาติวา บริเวณพื้นทะเลลึกที่

อยูนอกเขตอํานาจรัฐ (Beyond National Jurisdiction) เปนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ 

และยังเสนออีกวาใหมีหนวยงานกลางเพื่อดูแลพื้นที่ดังกลาวดวย เรียกวา เปนทรัสตีสําหรับทุก

ประเทศ (Trustee for all country) ในป ค.ศ 1969 สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติจึงไดลงมติให

ขอมติที่ 2574 D (XXIV) วารัฐและนิติบุคคลจะถูกจํากัดไมใหทําเหมืองแรใตทะเล จนกวาจะมีการ

                                                            
1 Myers, D.S., Is there a ‘Common Heritage of Mankind’?, p. 335 Cited in Kemal Baslar, The 

Concept of the Common Heritage of Mankind in International Law, (Leiden: Martinus Nijhoff 

Publishers, 1998) p. 7. 
2 Larschan and Brennan, The Common Heritage of Mandind Principle in International Law, 

p. 316 อางถึงใน ปรีดิเทพ บุนนาค, “มรดกรวมกันของมนุษยชาติ : หลักการและขอจํากัดในทางปฏิบัติ”, 

(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2542), หนา 34. 
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ต้ังองคการระหวางประเทศข้ึนมาควบคุมดูแลกิจกรรมดังกลาว และตอมาในป ค.ศ. 1970 สมัชชา

ใหญแหงสหประชาชาติไดออกขอมติที่ 2749 (XXV) เรียกวา คําปฏิญญาหลักการควบคุมทอง

ทะเล พื้นมหาสมุทร พื้นดินใตบริเวณนั้นที่อยูนอกเหนือขอจํากัดของเขตอํานาจรัฐ (Declaration 

of Principle Governing the Sea-Bed and the Ocean Floor, and the Subsoil Thereof, 

Beyond the Limits of National Jurisdiction) ปฏิญญาดังกลาวไดรองรับแนวความคิดขางตนให

เปนไปอยางจริงจังและทําใหหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติไดรับการพัฒนาข้ึนเปนบรรทัด

ฐานของกฎหมายระหวางประเทศเร่ือยมา 

 

นอกจากนี้จากการศึกษาปรากฏปจจัยเบ้ืองหลังในการเกิดข้ึนของหลักทรัพยสินรวมกัน

ของมวลมนุษยชาติประกอบดวยปจจัย 2 ประการ3 คือ ปจจัยดานสันติภาพและปจจัยดาน

เศรษฐกิจ 

 

 ปจจัยดานสันติภาพ 

 ปจจัยดานสันติภาพเปนเหตุผลเร่ิมแรกในการเกิดข้ึนของหลักทรัพยสินรวมกันของมวล

มนุษยชาติ เร่ิมจาก Arvid Pardo ที่เสนอตอสมัชชาใหญแหงสหประชาชาติที่แสดงถึงความกังวล

วาจะมีการนําบริเวณพื้นทะเลลึกไปใชในการแขงขันดานการทหาร เนื่องจากบริเวณพื้นทะเลลึกนั้น

สามารถใชเปนสวนประกอบที่สําคัญในการผลิตอาวุธหรือสิ่งอ่ืนๆ เพื่อใชในการทหารได Arvid 

Pardo จึงไดเรียกรองใหมีการตอตานการใชเขตที่เรียกวา “บริเวณพื้นที่เปนเดิมพันในการแขงขัน

ทางอาวุธ” ซึ่งอาจกอใหเกิดขอขัดแยงนําไปสูสงครามได นอกจากนี้เมื่อพิจารณาภาพรวมกอนที่จะ

มีการนําเสนอวาบริเวณพื้นทะเลลึกใหเปนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาตินั้น จุดมุงหมายมี

การกอต้ังสนธิสัญญาแอนตารติก ค.ศ. 1959 เพื่อไมตองการใหมีการแยงชิงในการแสวงหา

ประโยชนจากพื้นที่เหลานี้ ซึ่งอาจเปนชนวนไปสูความขัดแยงอันเปนเหตุที่จะเกิดสงครามได ทั้งนี้ 

เนื่องดวยประชาคมระหวางประเทศไดบทเรียนมาจากสงครามโลกคร้ังที่สอง จึงทําใหประชาคม

                                                            
3 ปรีดิเทพ บุนนาค, “มรดกรวมกันของมนุษยชาติ : หลักการและขอจํากัดในทางปฏิบัติ”, (วิทยานิพนธ

ปริญญามหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2542), หนา 31. 
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ระหวางประเทศไดออกขอบังคับที่เหมือนกันในการใชประโยชนในพื้นที่อ่ืนๆ ดวย ไดแก อวกาศ 

แอนตารติกา พื้นทะเลลึก วาตองใชพื้นที่เหลานี้ดวยวัตถุประสงคทางสันติ  

 

 ปจจัยดานเศรษฐกิจ 

 ในป ค.ศ. 1974 สหประชาชาติไดนําปฏิญญากอต้ังระเบียบใหมทางเศรษฐกิจโลก 

(Declaration on Establishment of a New International Economic Order: NIEO) โดยมี

จุดประสงคที่จะปดชองวาง ระหวางประเทศพัฒนาแลวกับประเทศกําลังพัฒนา โดยหลักการ

พื้นฐานอยูบนความเทาเทียมกันทางอธิปไตย (Sovereign equality) ความเที่ยงธรรม (Equity) การ

พึ่งพาอาศัยซ่ึงกันและกัน (Interdependence) ผลประโยชนรวมกัน (Common interest) และความ

รวมมือระหวางรัฐทั้งหมด โดยไมคํานึงถึงความแตกตางทางเศรษฐกิจและสังคม สาเหตุความวิตก

กังวลของประชาคมระหวางประเทศ สืบเนื่องจากประเทศพัฒนาแลวมีความเจริญกาวหนาทาง

เทคโนโลยีไดนําเอาเทคโนโลยีข้ันสูงดังกลาวไปแสวงหาประโยชนจากการทําเหมืองแรใตทะเลลึก 

หรือทําการแสวงหาผลประโยชนจากพื้นที่ไมมีเจาของอยางเต็มที่ อาจกอใหเกิดปญหากับประเทศ

กําลังพัฒนาได ดวยเหตุนี้ทําใหเกิดหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ เพื่อใหมีการบริหาร

จัดการพื้นที่ดังกลาวใหมีการแสวงหาผลประโยชนอยางมีขอบเขตจํากัด  

 

ส่ิงที่นาสนใจอีกประการหนึ่ง จากการที่มีความพยายามในการคนหาที่มาของหลัก

ทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ เพื่อจะไดตีความหมายของหลัทรัพยสินรวมกันของมวล

มนุษยชาติไดอยางถูกตอง เมื่อไดทําการศึกษาในสวนของกฎหมายโรมันก็ไดมีการกลาวถึงเร่ือง

ของกรรมสิทธิ์ในทรัพยสินที่มีนาจะความสัมพันธเกี่ยวของกับหลักทรัพยสินรวมกันของมวล

มนุษยชาติอยู 2 ประการ คือ ทรัพยสินที่ไมมีเจาของ (res nullius)∗ ทรัพยสินเปนเจาของรวมกัน 

                                                            
∗ ทรัพยสินที่ไมมีเจาของ (property of nobody) การไมมีเจาของเน่ืองจากไมมีเจาของอยูกอนแลว 

หรือเจาของเดิมไดละทิ้งจากทรัพยสินนั้นไปแลว ซึ่งในกฎหมายโรมัน มีอยู 2 แบบ คือ 1) ทรัพยเทวสิทธิ res 

nullius devini iuris ซึ่งไมมีผูใดเปนเจาของหรือลวงละเมิดได เชน โบสถ วิหาร 2) ทรัพยซึ่งปจเจกชนสามารถ

ถือเอาไดแตยังไมมีผูใดเปนเจาของ เชน สัตวปาที่ยังไมมีใครเขาไปจับ หรือน้ํามันบริเวณไหลทวีปที่ยังคงอยูใต

ทะเลยังไมมีใครขุดขึ้นมา 
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(res communis)∗ เปนแนวความคิดมาจากกฎหมายโรมันเอกชน (Roman private law) แตจาก

การศึกษาถึงหลักการในหลักทรัพยสินรวมกันของมนุษยชาติมาแลว ทําใหเห็นวามีความแตกตาง

ไปจากหลักเร่ืองทรัพยสินในกฎหมายโรมัน คือ ทรัพยสินที่ไมมีเจาของ (res nullius) ซึ่งปจเจกชน

สามารถอางสิทธิเหนือทรัพยสินได แตในทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ ไมมีผูใดสามารถอาง

สิทธิเหนือทรัพยสินเหลานั้นได สวนทรัพยสินเปนเจาของรวมกัน (res communis) หามอางสิทธิ

เหนือทรัพยากรธรรมาติและหามการถือสิทธิเปนเจาของแตผูเดียว แตมิไดหามการแสวงหา

ประโยชน ทําใหมีการแสวงหาประโยชนไดอยางอิสระตราบเทาที่สามารถทําได ตางจากหลัก

ทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติที่ใหผูที่หาประโยชนไดจากทรัพยากรนั้น ตองมีการนําเอา

ผลประโยชนมาแบงปนซึ่งกันและกัน แตทวามีความใกลเคียงกับ หลักสาธารณสมบัติของแผนดิน 

(res publicae) ∗∗ ของกฎหมายโรมัน ตอมาในป ค.ศ. 1898 แนวความคิดนี้ไดรับการสนับสนุน

จาก Albert Geouffre Lapradelle นักฎหมายชาวฝร่ังเศส ทําใหมีน้ําหนักความนาเช่ือวา หลัก

ทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ เปนหลักการที่เกิดข้ึนมาโดยไมไดมีตนกําเนินมาจากฎหมาย

โรมัน 

 

 2) ลักษณะของหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ 

 

 ในสวนนี้จะไดกลาวถึงองคประกอบที่สําคัญในการที่จะพิจารณาวาทรัพยสินใดที่มี

คุณสมบัติเปนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ โดย Arvid Pardo ผูใหกําเนิดหลักทรัพยสิน

                                                            
∗ ทรัพยสินเปนเจาของรวมกัน หมายถึง ทรัพยสินที่ทุกคนเปนเจาของรวมกัน (thing common to all) 

โดยเปนเจาของอยางเทาเทียมกัน แตไมสามารถถือเอาเปนของตนได เชน แสงแดด อากาศ ทะเล ทางน้ํา

สาธารณะ เปนทรัพยสินซึ่งทุกคนสามาถใชสอยไดตามปกติ (usage normal) โดยไมตองเสียคาตอบแทน 
∗∗ สาธารณสมบัติของแผนดิน (res publicae) ทรัพยสินที่อยูในความควบคุมดูแลของรัฐ ซึ่งมีไวเพื่อ

เปนสําหรับประชาชนทุกคนใชสามารถเขาใชประโยชนรวมกันในทรัพยสินนั้นได โดยไมมีใครสามารถอางสิทธิ

เปนเจาของเหนือทรัพยสินดังกลาวได เพราะเปนของรัฐ 



15 

 

รวมกันของมวลมนุษยชาติอยางเปนทางการ ไดมีการเสนอองคประกอบที่สําคัญไว 5 ประการ

ดวยกัน4 ซึ่งสามารถที่จะสรุปไดดังนี้ 

 (1) ไมมีใครสามารถอางสิทธิเหนือทรัพยสินได (Non-appropriation)  

 การที่ไมมีรัฐใดหรือบุคคลใดที่จะสามารถเขาไปครอบครองพื้นที่บริเวณนั้นได เชน 

ทะเลหลวง อากาศ ทั้งนี้ในสวนของทรัพยสินที่ไมมีใครสามารถอางสิทธิไดนั้น สามารถแยก

ออกเปน 2 ประเภท คือ ตัวบริเวณซ่ึงเปนพื้นที่ เชน ทวีปแอนตารติก และอีกประการหนึ่ง คือ ตัว

ทรัพยากรธรรมชาติ5 ซึ่งเกิดข้ึนเองตามสภาพในธรรมชาติ เชน ทรัพยากรพันธุกรรมพืชซึ่งเปน

ส่ิงมีชีวิตที่ไมสามารถเคล่ือนที่ไปเองได แตหากวาเปนทรัพยากรประเภทส่ิงมีชีวิตอยางปลาที่

สามารถโยกยายถิ่นขามเขตไดไปไดเร่ือยๆ นั้น จะเหมาะกับการใชหลักไมมีอภิสิทธิ์พิเศษในการใช

ประโยชน (Non-exclusive use)∗ มากกวา 

 

 (2) การจัดการในพื้นที่หรือทรัพยากรธรรมชาตินั้น ตองมีการจัดการในระดับระหวาง

ประเทศ 

 เนื่องจากพื้นที่หรือทรัพยากรธรรมชาติ ซึ่งเปนส่ิงที่ไมมีใครสามารถอางสิทธิเหนือ

พื้นที่หรือทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้นได ทําใหการบริหารจัดการในพื้นที่หรือทรัพยากรธรรมชาติ

ดังกลาว มีวัตถุประสงคเพื่อใหประชาคมระหวางประเทศไดบริหารจัดการรวมกัน โดยการจัดต้ัง

องคกรระหวางประเทศข้ึนมาดําเนินการและควบคุม จะเปดโอกาสใหทั้งในสวนของประเทศพัฒนา

แลวและประเทศกําลังพัฒนาเขามามีสวนในการบริหารจัดการทรัพยากรดังกลาว ดวยการกําหนด

ระเบียบหรือระบบในการแสวงหาประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้น 

 

                                                            
4 Pardo, A., Law of the Sea Conference – What Went Wrong, pp. 137 - 139 Cited in Kemal 

Baslar, The Concept of the Common Heritage of Mankind in International Law, p. 81. 
5 Shragea, D., The Common Heritage of Mankind : The Concept and its Application, 

(Annales D’Etudes Internationales, 1986) p. 60 Cited in Kemal Baslar, The Concept of the Common 

Heritage of Mankind in International Law, p. 83. 
∗ หลักอภิสิทธิ์พิเศษในการใชประโยชน (Non-exclusive use) การที่สามารถใชประโยชนใน

ทรัพยากรธรรมชาติไดโดยทั่วไป และไมมีใครสามารถอางสิทธิเหนือทรัพยากรธรรมชาตินั้นไดแตเพียงผูเดียว  
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 การจัดการในระดับระหวางประเทศนั้น จะมีองคการระหวางประเทศดําเนินการให

ความรวมมือใหมีการจัดการและใหอํานาจในการใชหรือการอนุรักษทรัพยสินของมวลมนุษยชาติ 

โดยใหแตละประเทศทําการอนุรักษไวซึ่งทรัพยากรธรรมชาติ และปองกันผลประโยชนรวมกันของ

มวลมนุษยชาติใหมีประสิทธิภาพและสําเร็จอยางยั่งยนื6 

 

 (3) ตองมีการแบงปนผลประโยชน (Sharing of Benefit)  

 หากวามีการใชประโยชนจากทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติแลวนั้น ผูซึ่งใช

ประโยชนจะตองมีการจายผลประโยชนเปนการตอบแทน โดยจะตองมีการแบงปนผลประโยชน

ดังกลาวใหกับรัฐทุกรัฐอยางเปนธรรมและเทาเทียม เหตุที่ตองกําหนดหลักเกณฑในการแบงปน

ผลประโยชนนี้ข้ึนมา ก็เพื่อที่จะเปนเคร่ืองมือในการแกปญหาของความแตกตางดานเทคโนโลยี

ของประเทศพัฒนาแลวซ่ึงมีเทคโนโลยีสูงกวาประเทศกําลังพัฒนา7 ซึ่งสงผลใหประเทศพัฒนาแลว

สามารถหาผลประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติอันเปนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติได

มากกวา 

 

 (4) ตองสงวนไวสําหรับวัตถุประสงคเพื่อสันติภาพ (Reservation for Peaceful Purpose) 

 เปนส่ิงสําคัญประการหนึ่งของหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ จะตองหา

ประโยชนจากพื้นที่ที่เปนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติใหอยูบนพื้นฐานของวัตถุประสงค

เพื่อสันติภาพ เร่ิมแรกมีความตระหนักวาจะมีการใชทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ เพื่อ

วัตถุประสงคทางทหาร แตปจจุบันมีความวิตกกังวลวาจะสงผลกระทบที่เปนอันตรายตอระบบ

นิเวศนมากกวา 

 

                                                            
6 Caldwell, L., The Geopolitics of Environmental Policy: Transnational Modification of 

National Sovereignty, (Revista Juridica U.P.R., 1990) p. 700. Cited in Kemal Baslar, The Concept of 

the Common Heritage of Mankind in International Law, p. 94. 
7 Torreh-Bayouth, L., UNCLOS III: The Remaining Obstacles to Consensus on the Deep 

Seabed Mining Regime, (Texas: Int’l Law Journal, 1981), p. 84 Cited in Kemal Baslar, The Concept of 

the Common Heritage of Mankind in International Law, p. 96. 
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 (5) ตองสวนไวใหอนุชนรุนหลัง (Reservation for Future Generations) 

 เมื่อพิจารณาถึงหลักทรัพยสินรวมกันของมนุษยชาติ แลว เห็นคําวา “มนุษยชาติ” ใน

ที่นี้ไมไดหมายความแตเพียงมนุษยที่อยูรวมสมัยปจจุบันเทานั้น แตหมายความรวมไปถึงมนุษย

หรืออนุชนในอนาคตดวย ดังนั้น จึงจําเปนที่จะตองมีการสงวนพื้นที่หรือทรัพยากรธรรมชาติ อัน

เปนทรัพยสินรวมกันของมนุษยชาติดังกลาว ใหดํารงอยูแกอนุชนรุนในอนาคตใหสามารถไดใช

ประโยชนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติดังกลาวดวย 

 

 3) การนําหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติมาใชกับทรัพยากรพันธุกรรม

พืช 

 

 หลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติที่มีตอทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งทรัพยากร

พันธุกรรมพืชจะอยูในความดูแลขององคกรสหประชาสชาติวาดวยอาหารและการเกษตร (Food 

and Agriculture Organization: FAO)∗ โดย FAO ไดมีการประชุมกันและประกาศขอมติที่ 8/83 

ตราออกมาเปนขอถือปฏิบัติระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช (International 

Undertaking on Plant Genetic Resource: IUPGR)∗∗ ซึ่งในมาตรา 1 ไดกําหนดวา 

 “ขอตกลงต้ังอยูบนพื้นฐานของการยอมรับวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินของ

มนุษยชาติ (Heritage of mankind) ผลลัพธคือสามารถใชประโยชนไดโดยปราศจากขอจํากัด” 

 

 ดังนั้น จึงเทากับวาเปนการยอมรับใหประเทศสมาชิกของ FAO ทุกประเทศมีสิทธิเปน

เจาของและสามารถใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชบนหลักทรัพยสินรวมกันของมวล

มนุษยชาติ โดยจะตองมีการแบงปนทรัพยากรพันธุกรรมพืช (Sharing resources) ซึ่งไดขยาย

ความออกไปถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในรัฐใดรัฐหนึ่ง  

 

                                                            
∗ ซึ่งตอไปนี้จะเรียกวา FAO 
∗∗ ซึ่งตอไปนี้จะเรียกวา ขอถือปฏิบัติ IUPGR 
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Cooper กลาววา “ขอถือปฏิบัติ IUPGR มองวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชทั้งหมดมี

รากฐานเทาๆ กันกับทรัพยสินของมนุษยชาติ (Heritage of mankind)”8 เนื่องจากมีการยอมรับวา

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินของมนุษยชาติ แสดงวามีการสงวนไวซึ่งทรัพยสิน (Heritage) 

เพื่อการใชทรัพยากรในปจจุบันและอนุชนในอนาคตและประชาชนทุกคนเขาใชประโยชนไดอยาง

เสรี9 และสงผลใหการเขาถึงทรัพยกรพันธุกรรมพืชเหลานี้สามารถทําไดอยางอิสระ ในขอถือปฏิบัติ

IUPGR ไดยอมรับวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยูบนพื้นฐานของทรัพยสวนรวม  และเปน

ผลประโยชนแกสังคมโดยรวม โดยเฉพาะอยางยิ่งในสวนของเกษตรกรรม ซึ่งจะตองเปนการสํารวจ 

การสงวน การประเมินคุณคา และการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อวัตถุประสงคในการ

ปรับปรุงพันธุพืชและวิจัยทางวิทยาศาสตร นอกจากนี้ยังมีการยอมรับวาทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เปนทรัพยสินที่ใชรวมกันอยางเปนสากล และสามารถใชประโยชนไดโดยปราศจากขอจํากัด10  

 

แนวความคิดเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ 

ซึ่งทุกคนสามารถใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชไดอยางปราศจากขอจํากัดนั้นมีมาโดย

ตลอด จนกระทั่งเกิดรัฐชาติข้ึน เร่ิมมีแนวความคิดวารัฐมีอํานาจอธิปไตยเหนือดินแดนอันเปนเขต

แดนของตน ทั้งนี้รวมไปถึงทรัพยากรธรรมชาติทุกชนิดที่อยูในดินแดนของตนดวย ก็จะอยูใน

อํานาจของรัฐๆ นั้นเชนกัน ประกอบกับในป ค.ศ. 1992 อนุสัญญาความหลากหลายทางชีวภาพได

มีการรับรองสิทธิอธิปไตย ทําใหรัฐมีอํานาจในการบริหารจัดการเหนือทรัพยากรธรรมชาติที่อยูใน

เขตอํานาจของตนเองทุกประการ รวมไปถึงการออกกฎเกณฑข้ึนเพื่อต้ังเปนกําแพงไมใหรัฐอ่ืนเขา

มาใชประโยชนในทรัพยากรธรรมชาติที่อยูในเขตแดนได ทั้งนี้ มีการตรากฎหมายภายในข้ึนเพื่อ

การควบคุมรัฐอ่ืนในการเขาถึงและการใชประโยชนทรัพยากรธรรมชาติได ซึ่งทั้งหมดจะข้ึนอยูกับ

ดุลพินิจของรัฐผูซึ่งเปนเจาของทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้น 

 

                                                            
8 Cooper, D., The International Undertaking on Plant Genetic Resource, p. 159 Cited in 

Kemal Baslar, The Concept of the Common Heritage of Mankind in International Law, p. 308. 

 9 Ibid, p. 308. 
10 Article 1 of the International Undertaking. For a brief analysis of management regimes that 

embody the common heritage principle or the common concern of humankind principle 
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จากการที่รัฐตางๆ ไดต้ังกําแพงออกกฎเพ่ือหวงกันทรัพยากรธรรมชาติที่อยูภายในรัฐ

ของตน ทําใหรัฐอ่ืนๆ ที่ตองการจะเขาถึงและใชประโยชนในทรัพยากรธรรมชาตินั้นเปนไปดวย

ความยากลําบาก นั่นทําใหประชาคมโลกคิดกันวาในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร ซึ่งอาจจะสงผลกระทบกับปญหาความอดอยากและยากจนนั้น ควรไดรับการ

ปฏิบัติที่แตกตางไปจากทรัพยากรธรรมชาติทั่วไป จึงไดมีการยอมรับสนธิสัญญาระหวางประเทศ

วาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยไดมีการรับรองสิทธิเกษตรกรและ

สรางระบบพหุภาคีข้ึน เพื่อเขามาจัดการกับปญหาในสวนนี้เพื่อใหมีการเขาถึงและใชประโยชนใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรไดสะดวกมากยิ่งข้ึน ซึ่งจะไดกลาวโดยละเอียด

ในบทที่ 3 

 

สิทธิของเกษตรกร (Farmers’ Rights) ในอารัมภบทและมาตรา 9 ของสนธิสัญญา

ระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม (ITPGR)∗ ไดมีการ

ยอมรับสิทธิของเกษตรกรในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุพืชที่เก็บไวใชในไร 

(farm-saved seed) และสวนขยายพันธุ (propagating material) รวมไปถึงการมีสวนรวมในการ

ตัดสินใจเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม การแบงปนอยางเปนธรรม

และเทาเทียมกันซึ่งผลประโยชนที่เกิดข้ึน จากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

เกษตรกรรม ซึ่งเปนการสอดคลองกับหลักทรัพยสินรวมกันของมนุษยชาติ เพราะทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินที่สามารถใชรวมกันได ดังนั้น การจะมาจํากัดสิทธิของเกษตรกรรมที่มี

ตอทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนส่ิงที่ไมถูกตอง 

 

2.1.2 หลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติ 

 

 หลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติ เปนอีกหลักการหนึ่งที่เปนอํานาจ

อธิปไตยที่ รัฐมีอยู เหนือดินแดนอาณาเขตของตน  รัฐนั้นก็ยอมมี อํานาจอธิปไตยเหนือ

ทรัพยากรธรรมชาติ จึงมีอํานาจในการบริหารจัดการทรัพยากรธรรมชาติที่มีอยูภายในรัฐของ

                                                            
∗ ซึ่งตอไปนี้เรียกวา สนธิสัญญา ITPGR 
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ตนเอง จึงเปนหลักการสําคัญอีกประการหนึ่ง ที่รัฐจะสนับสนุนสิทธิเกษตรกรที่มีตอทรัพยากร

พันธุกรรมพืช ในกรณีที่จะนําเอาสนธิสัญญาไปดําเนินการปรับใชเปนกฎหมายภายใน ดังนั้น จึง

จําเปนที่จะตองทําการศึกษาและทําความเขาใจในหลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติ 

เพื่อใหสามารถทําความเขาใจหลักการพื้นฐานที่รัฐจะทําการจัดใหมีการรับรองและสนับสนุนสิทธิ

เกษตรกร  

 

 1) วิวัฒนาการของหลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติ 

 

หลักอํานาจอธิปไตยเหนือทรัพยากรธรรมชาติได รับการพัฒนาข้ึนมาจากขอมติ

สหประชาชาติโดยเฉพาะอยางยิ่งขอมติจากสมัชชาใหญ (General Assembly Resolution) ในยุค

ที่เกิดประเทศเอกราชใหม (Newly Independence States) ข้ึนมาในสังคมโลก และประเทศเอก

ราชเหลานั้นพยายามจะอางสิทธิเหนือทรัพยากรที่พบในประเทศตน เร่ิมจากในป ค.ศ. 1952 ที่

ประชุมสมัชชาใหญแหงสหประชาชาติไดมีมติที่ 523 วา ประเทศกําลังพัฒนามีสิทธิที่จะ

กําหนดการใชทรัพยากรธรรมชาติของตนไดอยางอิสระและประเทศกําลังพัฒนานั้นตองใช

ประโยชนจากทรัพยากรนั้นเพื่อที่จะพัฒนาและยกระดับการพัฒนาเศรษฐกิจเพื่อผลประโยชนของ

ชาติ11 ขอมติดังกลาวถือเปนขอมติแรกของสหประชาชาติที่ยอมรับสิทธิของประเทศกําลังพัฒนา

เหนือทรัพยากรธรรมชาติของแตละประเทศ 

 

ตอมาในการประชุมสหประชาชาติที่ประเทศอุรุกวัยในปเดียวกัน ไดมีการเสนอรางขอมติ

ซึ่งมีสาระสําคัญวา รัฐทุกรัฐควรที่จะยอมรับสิทธิของแตละรัฐในการโอนเปนของชาติ (Nationalization)∗ 

และการแสวงหาประโยชนจากความมั่งค่ังในทรัพยากรของตนเองตราบเทาที่เปนปจจัยสําคัญใน

                                                            
11 Nico J. Schrijver, Permanent Sovereignty over Natural resources Common Heritage of 

Mankind, (Leiden: Martin Nijhoff Publishers), p. 88. 
∗ การโอนเปนของชาติ (Nationalization) หมายถึง การโอนทรัพยสิน ทรัพยากรธรรมชาติสมบัติ

เก่ียวกับทรัพยสินของเอกชนในกรณีพิเศษประการใดโดยเฉพาะไปเปนของรัฐ โดยอาศัยอํานาจในทางนิติ

บัญญัติ ดวยเหตุผลเนื่องมาจากผลประโยชนของรัฐเก่ียวกับทรัพยากรธรรมชาติอยูภายใตการควบคุมโดยรัฐ ซึ่ง

มีความสอดคลองกับวัตถุประสงคที่มีอยูของรัฐ 
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การพัฒนาเศรษฐกิจ หลังจากน้ันในวันที่ 21 ธันวาคม 1952 สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติไดมี

มติที่ 626 (VII) อันมีสาระสําคัญวา “สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติเห็นความจําเปนในการ

สงเสริมใหประเทศดวยพัฒนาทั้งหลายใชและแสวงประโยชนในโภคภัณฑและทรัพยากรธรรมชาติ

อยางเหมาะสม โดยพิจารณาเห็นวา การพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศดวยพัฒนาเปนพื้นฐานที่

สําคัญประการหนึ่งตอสันติภาพของโลก สิทธิของประชาชนที่จะใชและแสวงหาประโยชนในโภค

ภัณฑและทรัพยากรธรรมชาติที่มีอยูในอธิปไตยของประเทศดอยพัฒนาทั้งหลายและใหสอดคลอง

กับวัตถุประสงคและหลักการของสหประชาชาติ โดยแนะนําวา รัฐสมาชิกทั้งหมดสามารถใชสิทธิ

ไดโดยอิสระในการใชและแสวงประโยชนในทรัพยากรธรรมชาติ ดังกลาวเมื่อเห็นวาเปนการสมควร

เพื่อความกาวหนาและการพัฒนาเศรษฐกิจใหมของตนเอง โดยคํานึงถึงความสอดคลองกับ

อธิปไตยของรัฐ ความจําเปนในการรักษากระแสเงินทุนตามเงื่อนไขของความมั่นคง ความไววางใจ

ซึ่งกันและกัน รวมตลอดถึงความรวมมือทางเศรษฐกิจระหวางชาติทั้งหลายดวย” แมวามติดังกลาว

จะมิไดแสดงใหเห็นถึงหลักการโอนเปนของชาติ (Nationalization) อยางชัดเจนนักแตก็สามารถ

สรุปไดวา ในสังคมระหวางประเทศไดยอมรับสิทธิของรัฐที่มีเหนือทรัพยากรธรรมชาติเพื่อรักษา

ผลประโยชนของรัฐและหรือประชาชนโดยรวม ตอมาหลักการเร่ืองการโอนเปนของชาตินี้ ยังได

ปรากฏอยูในกฎหมายระหวางประเทศอีกหลายฉบับ อาทิเชนในกฎบัตรสหประชาชาติ (UN 

Charter) มาตรา 1 วรรค 2∗ เปนตน 

 

ในชวงเวลาเดียวกันนั้น ประเทศชิลีก็ไดเสนอแนะตอคณะกรรมาธิการสหประชาชาติวา

ดวยสิทธิมนุษยชน (UN Commission on Human Right) วาสําหรับหลักการอํานาจอธิปไตยเหนือ

ทรัพยากรธรรมชาตินี้นอกจากจะรวมถึงหลักเร่ือง การโอนเปนของชาติแลว นาจะรวมถึงเร่ืองสิทธิ

ในการกําหนดอนาคตตนเอง (Right to self-determination) ของประเทศเอกราช ที่เกิดข้ึนมาใหม

                                                            
∗ กฎบัตรสหประชาชาติ มาตรา 1 วรรค 2 บัญญัติวา “เพื่อพัฒนาสัมพันธไมตรีระหวางประชาชาติทั้ง

ปวง โดยยึดการเคารพตอหลักการแหงสิทธิที่เทาเทียม และการกําหนดเจตจํานงของตนเองแหงประชาชนทั้งปวง

บนมูลฐานและจะไดดําเนินมาตรการอันเหมาะสมอยางอื่นๆ เพื่อเปนกําลังแกสันติภาพ” 
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หรือกําลังจะเกิดข้ึนตอไปดวย12 และคณะกรรมาธิการสหประชาชาติวาดวยสิทธิมนุษยชนก็ไดเห็น

ดวยกับแนวคิดเชนวานั้น ดังนั้น เมื่อวันที่ 12 ธันวาคม 1958 สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติจึงได

ออกขอมติที่ 1314 (XIII) วาดวยขอแนะนําเกี่ยวกับการเคารพสิทธิระหวางประเทศของประชาชน

กับรัฐในการกําหนดตนเอง (self-determination) สมัชชาไดต้ังคณะกรรมาธิการข้ึนคณะหนึ่งเพื่อ

ศึกษาสถานะและองคประกอบข้ันพื้นฐานเกี่ยวกับการกําหนดตนเองและตกลงกันเร่ืองการศึกษา

สถานะเกี่ยวกับสิทธิอธิปไตยถาวรของประชาชนและของรัฐเหนือทรัพยสินและทรัพยากรธรรมชาติ

โดยจะตองคํานึงถึงสิทธิและหนาที่ของรัฐตามกฎหมายระหวางประเทศ ความสําคัญของการ

สงเสริมความรวมมือระหวางประเทศในการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศดอยพัฒนาทั้งหลาย และ

ก็ไดมีขอสรุปจากการศึกษาของคณะกรรมาธิการวา ประชาชนทุกคนมีเสรีภาพที่จะจัดการกับ

ทรัพยากรของตนโดยผานทางรัฐภายใตหลักผลประโยชนซึ่งกันและกันและหลักกฎหมายระหวาง

ประเทศ 

 

สําหรับการโอนกลับมาเปนของชาตินั้น ในทายที่สุดก็ไดรับการประกาศอยางเปนทางการ 

โดยผานขอมติที่ 1803 (XVIII) เมื่อวันที่ 14 ธันวาคม 1962 โดยมีสาระสําคัญวามาตรการใดๆ ใน

เร่ืองนี้จะตองข้ึนอยูกับการยอมรับสิทธิที่โอนไมไดของรัฐทั้งหมดในการจัดการทรัพยสินและ

ทรัพยากรธรรมชาติอยางเสรีเพื่อรักษาผลประโยชนของชาติ และมาตรการดังกลาวตองเคารพตอ

ความเปนเอกราชทางเศรษฐกิจของรัฐดวย13 โดยประกาศวา 

(a) สิทธิของประชาชนและของรัฐทั้งหลายทั้งปวงสําหรับอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากร

และทรัพยากรธรรมชาติของรัฐ โดยจะตองใชสิทธิเพื่อประโยชนของการพัฒนาประเทศดอยพัฒนา

และความอยูดีกินดีของประชาชนในรัฐ 

 

                                                            
12 Douglas Johnston, Center for Asia Pacific Initiative, (Victoria: University of Victoria,1995) 

p. Interview.  
13 M. S. Rajan, Sovereignty over Natural Resources, (Michigan: Humanities Press, 1978), pp. 

14 - 17. 
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(b) การสํารวจ การพัฒนา และการจัดการทรัพยากรเชนวานั้น รวมทั้งการนําเงินทุน

ตางประเทศเขามาในประเทศ ควรสอดคลองกับหลักเกณฑและเงื่อนไขวาจําเปนและสมควร

ประการใด เหมาะกับกิจการใดหรือไม 

 

(C) ในกรณีที่ใหอํานาจไว เงินทุนที่นําเขาและเงินที่หามาไดจากแหลงทุนนั้นจะตองอยู

ภายใตการบังคับตามขอสัญญาที่กําหนดไว นอกจากนี้ยังตองอยูภายใตกฎหมายภายในและ

กฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวของ ทั้งนี้ กําไรที่ไดรับจะตองแบงกันตามสัดสวนที่ไดตกลงกันไว

ในแตละกรณีระหวางผูลงทุนและรัฐผูรับ โดยม่ันใจไดวา จะไมมีการอางหลักอธิปไตยของรัฐเหนือ

ทรัพยากรและทรัพยากรธรรมชาติทําใหเกิดความเสียหายตอผูลงทุน 

 

(d) การโอนเปนของชาติ การเวนคืน หรือการเรียกเกณฑจะกระทําไดดวยเหตุผลเพื่อ

สาธารณประโยชน ความมั่นคง หรือผลประโยชนของชาติซึ่งได รับการยอมรับวามีเหนือ

ผลประโยชนของเอกชนทั้งภายในประเทศ และตางประเทศ ในกรณีเชนนี้ เจาของจะไดรับคา

ทดแทนอยางเหมาะสมตามหลักกฎหมายท่ีบังคับในรัฐ ซึ่งใชมาตรการเชนนั้นในการใชอํานาจ

อธิปไตยและตามหลักกฎหมายระหวางประเทศ ในกรณีใดที่มีปญหาเกี่ยวกับคาทดแทนกอใหเกิด

การโตเถียงกัน อํานาจศาลภายในของรัฐที่ใชมาตรการเหลานั้นจะถูกนํามาใช อยางไรก็ตามการ

ระงับขอพิพาทระหวางกันนั้นก็สามารถกระทําไดโดยวิธีอนุญาโตตุลาการหรือการดําเนินคดีในทาง

ระหวางประเทศก็เปนได 

 

(e) การละเมิดสิทธิของประชาชนและของรัฐ สําหรับอธิปไตยเหนือทรัพยากรธรรมชาติ

เปนการขัดเจตนารมณและหลักการของกฎบัตรสหประชาชาติกับทั้งเปนอุปสรรคตอการพัฒนา

ความรวมมือระหวางประเทศและการธํารงรักษาไวซึ่งสันติ 

 

(f) การใชอธิปไตยโดยอิสระเสรีเพื่อประโยชนของประชาชนและของรัฐเหนือ

ทรัพยากรธรรมชาติจะตองไดรับการสงเสริมโดยการเคารพสิทธิซึ่งกันและกันข้ึนอยูกับความเสมอ

ภาคทางดานอธิปไตย 
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 นอกจากขอมติดังที่ไดกลาวมาแลวนั้น สหประชาชาติก็ยังมีขอมติตางๆ เกิดข้ึนตามมาอีก

มากมายอันเปนการรองรับหลักอํานาจอธิปไตยเหนือทรัพยากรธรรมชาติ อาทิเชน 

ขอมติที่ 2158 (XXI) เมื่อวันที่ 25 พฤศจิกายน 1966 สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติได

ยืนยันวา การแสวงหาทรัพยากรในแตละประเทศ สามารถกระทําไดตามกฎหมายและระเบียบ

ขอบังคับภายในของประเทศนั้นๆ 

 

ขอมติที่ 3201 เมื่อวันที่ 1 พฤษภาคม 1974 สมัชชาใหญสหประชาชาติไดประกาศ

ระเบียบเศรษฐกิจใหมระหวางประเทศ (Declaration on the Establishment of a New 

International Economic Order) โดยไดประกาศวา รัฐทั้งมวลมีอธิปไตยถาวรโดยสมบูรณเหนือ

ทรัพยากรธรรมชาติ และการดําเนินการทางเศรษฐกิจทั้งหลาย เพื่อที่จะพิทักษทรัพยากรเหลานี้ รัฐ

แตละรัฐมีสิทธิที่จะใชสิทธิควบคุมอยางมีผลเหนือทรัพยากรเหลานั้น และการแสวงหาประโยชน

ของรัฐตามวิธีการที่เหมาะสมกับสถานภาพของรัฐ รวมทั้งสิทธิในการโอนทรัพยสินกลับมาเปนของ

ชาติ หรือการโอนกรรมสิทธิไปใหคนของรัฐ สิทธิประการนี้เปนการแสดงถึงอธิปไตยโดยสมบูรณ

ของรัฐอ่ืน อันถือไดวาเปนการปองกันการแทรกแซงของรัฐอ่ืนในการจัดการกิจการภายในของแต

ละประเทศ 

 

ขอมติที่ 3281 (XXIX) เมื่อวันที่ 12 ธันวาคม 1974 สมัชชาใหญแหงสหประชาชาติไดลง

มติเกี่ยวกับกฎบัตรสหประชาชาติวาดวยสิทธิและหนาที่ของรัฐทางเศรษฐกิจ (Charter of 

Economic Rights and Duties of States) ในมาตรา 2 (C) ไดกําหนดไววา “การโอนเปนของชาติ การ

เวนคืน หรือการโอนกรรมสิทธิ์ของทรัพยสินตางชาติซึ่งจะไดรับการชําระคาทดแทนอยางเหมาะสม 

(appropriate compensation) โดยที่รัฐยอมรับมาตรการเชนนั้น เคารพตอกฎหมาย ขอบังคับและ

พฤติการณที่สัมพันธกัน ซึ่งรัฐพิจารณาเห็นวาตรงกับปญหานั้น ในกรณีที่มีปญหาเกี่ยวกับคา

ทดแทนกอใหเกิดปญหาขอพิพาท จะไดรับการตกลงกันตามกฎหมายภายในของรัฐที่โอนนั้น และ

โดยศาลของรัฐนั้น เวนแตจะไดตกลงระหวางกันไวเปนอยางอ่ืนโดยรัฐทั้งหมดที่เกี่ยวของวาจะ



25 

 

แสวงหาสันติวิธีอ่ืนๆ ภายใตหลักความเทาเทียมกันของรัฐและหลักความมีอิสระในการเลือกสันติ

วิธีอ่ืนๆ14 

 

 2) การนําหลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติมาใชกับสิทธิ

เกษตรกร 

 

จากการศึกษาจะพบวา หลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติของรัฐ 

หมายความวา รัฐมีเสรีภาพเต็มที่จะใชหรือสํารวจทรัพยากรตามวิธีการที่กําหนดโดยตนเองได แต

อยางไรก็ตาม อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ และสนธิสัญญาระหวางประเทศวา

ดวยทรัยพากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ไดมีการกําหนดขอจํากัดในการใชอํานาจ

อธิปไตยเฉพาะในสวนที่รัฐมีอยูเหนือทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งในสนธิสัญญาระหวางประเทศวา

ดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ไดใชคําวา “สิทธิอธิปไตย” เนื่องจากไดรับ

แนวความคิดมาจากหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ ซึ่งการบริหารจัดการทรัพยากร

พันธุกรรมพืชจะคํานึงถึงเพียงแตภายในรัฐตนเพียงรัฐเดียวไมได ตองมุงใหความสําคัญในระดับ

ระหวางประเทศดวย เพราะวาการจัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืชในรัฐใดรัฐหนึ่งอาจสงผลตอรัฐ

อ่ืนๆ ดวย เชน กรณีที่รัฐมิไดมีนโยบายในการบริหารจัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่ดี นั่นเปน

สาเหตุใหเกิดความอดอยากและยากจนของประชาชน นั่นจะนํามาซ่ึงปญหาหลายประการ และทํา

ใหรัฐอ่ืนตองยื่นมือเขามาใหความชวยเหลือ ดังนั้น มีความจําเปนที่รัฐจะตองมีนโยบายหรือ

มาตรการใดๆ เกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชอันสอดคลองตองกับสนธิสัญญา และมีความ

รับผิดชอบในการบริหารจัดการในทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหเปนไปเพื่อประโยชนแกสวนรวมและ

ตระหนักถึงความม่ันคงทางอาหาร อันเปนปญหาหลักเร่ืองความกินดีอยูดีและลดอัตราความอด

อยากของประชาชน  

 

หลักอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรธรรมชาติ จึงเปนพื้นฐานของหลักกฎหมายที่

ใหอํานาจรัฐในการบริหารจัดการ สงเสริม และสนับสนุนใหมีการรับรองสิทธิเกษตรกรที่มีตอ

                                                            
14 M. S. Rajan, Sovereignty over Natural Resources, pp. 14 - 17. 
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ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยรัฐจะตองจัดใหมีนโยบาย มาตรการ ตรา

กฎหมาย ที่มีสวนจําเปนตอการจัดการ ใหความคุมครอง จัดสรร ควบคุมดูแลการใชประโยชน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชของภาคเอกชนภายในรัฐ รวมไปถึงภาครัฐและภาคเอกชนในรัฐอ่ืนที่ขอเขา

มาใชประโยชนรวมดวย โดยจะตองอยูบนพื้นฐานของผลประโยชนสวนรวม คํานึงถึงผลกระทบ

โดยรวม และทรัพยสินที่ใชรวมกัน อยางทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร  

 

2.1.3 สิทธิอธิปไตยเหนือทรัพยากรธรรมชาติ (Sovereign Right)15 

 

 เนื่องจากสิทธิอธิปไตย∗เหนือทรัพยากรธรรมชาติเปนสิทธิอยางหนึ่งของรัฐ ในการที่รัฐจะ

มี อํานาจเหนือทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้น  ซึ่ งนั่นสงผลตอสิทธิ เกษตรกรที่มีอยู เหนือ

ทรัพยากรธรรมชาติดวย ทําใหมีความจําเปนที่จะตองทําการศึกษาในสวนของวิวัฒนาการและ

หลักการในสิทธิอธิปไตย ดังนี้ 

 

 1) วิวัฒนากรหลักสิทธิอธิปไตย 

 

 “สิทธิอธิปไตย” เปนคําแปลภาษาไทยท่ีสังคมวิชาการไทย ไดแปลและผสมคําใน

ภาษาอังกฤษจากคําวา “Sovereign Rights” โดยใชคําวา “อธิปไตย” ที่แปลจากคํา “Sovereign” 

ในภาษาอังกฤษและ “สิทธิ” จากคําวา “Rights” ในภาษาอังกฤษ สิทธิอธิปไตยจึงเปน “คํา” ที่มีนัย

สัมพันธกับแนวคิดและหลักการในทางกฎหมาย (legal concept) โดยเฉพาะในขอตกลงระหวาง

                                                            
15 จักรกฤษณ ควรพจน และคณะ. โครงการศึกษาผลกระทบการเขาเปนภาคีสนธิสัญญาระหวาง

ประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร. [Online] . สํานักงานมาตรฐานสินคาเกษตร

และอาหารแหงชาติ กระทรวงเกษตรและสหกรณ. 2551, www.measwatch.org, [10 ธันวาคม 2552] 
∗ คําวา “สิทธิอธิปไตย (Sovereign Right)” แตกตางจากคําวา “อํานาจอธิปไตย” (Sovereignty) 

กลาวคือ สิทธิอธิปไตยจะมีลักษณะของการใชบังคับที่จํากัดกวาอํานาจอธิปไตยมากทั้งในแงเนื้อหาของสิทธิและ

บริเวณท่ีใชบังคับสิทธิในขณะท่ีการใชอํานาจอธิปไตยของรัฐนั้นครอบคลุมทุกเร่ืองและทุกสถานท่ีที่อยูภายใต

อํานาจอธิปไตยของรัฐ เวนแตกรณีที่กฎหมายระหวางประเทศหามไวเทานั้น แตการใชสิทธิอธิปไตยของรัฐจะ

ครอบคลุมเพียงบางเร่ืองและบางสถานที่เทาที่กฎหมายระหวางประเทศรับรองไวเทานั้น 
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ประเทศ ที่รัฐจะสามารถนําไปประยุกตใช หรือการอางสิทธิตามกฎหมายระหวางประเทศไดใน

เงื่อนไข และขอเท็จจริงในลักษณะเฉพาะ แตกตางจากการอางสิทธิตามกฎหมายโดยทั่วไป 

 

 สิทธิอธิปไตย ถูกนํา มาใชคร้ังแรกในอนุสัญญาวาดวยไหลทวีป (Convention on the 

Continental Shelf) และตอมาในอนุสัญญาของสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล (United 

Nation Convention on the Law of the Sea) เพื่อรองรับสิทธิและอํานาจของรัฐชายฝง (Coastal 

State) ในการเขาไปสํารวจและแสวงหาประโยชนเหนือทรัพยากรธรรมชาติจําพวกแรธาตุ และ

ส่ิงมีชีวิต รวมถึงอํานาจในการออกกฎเกณฑนโยบายและกฎหมายข้ึนมากํากับดูแลใชประโยชนใน

ทรัพยากรดังกลาว จุดศูนยกลางของสิทธิอธิปไตยในบริบทดังกลาวมีข้ึนเพื่อรองรับสิทธิและ

อํานาจเหนือฐานทรัพยากรแกรัฐชายฝง อันจะสงผลในทางตรงขามใหรัฐอ่ืนมีความผูกพันทาง

ระหวางประเทศ (international obligations) ที่ตองใหการเคารพในสิทธิดังกลาว (สิทธิอธิปไตย) 

ตอรัฐชายฝงโดยนัยของกฎหมายระหวางประเทศ 

 

 สิทธิอธิปไตยไดขยาย ขอบเขต และ บริบททางกฎหมายระหวางประเทศ จากทรัพยากร

จําพวกแรธาตุและส่ิงมีชีวิตตามอนุสัญญาไหลทวีป ค.ศ. 1958 และอนุสัญญาสหประชาชาติวา

ดวยกฎหมายทะเล ค.ศ.1982 มาสูทรัพยากรชีวภาพ (biological resources) โดยเฉพาะ

ทรัพยากรพันธุกรรม (Genetic Resources) ซึ่งเร่ิมจากอนุสัญญาความหลากหลายทางชีวภาพ ป 

ค.ศ. 1992 (Convention on Biological Diversity) และตามตอมาดวยสนธิสัญญาระหวาง

ประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร (International Treaty on Plant 

Genetic Resources for Food and Agriculture) ที่ปรากฎลาสุด 

 

 2) หลักการของสิทธิอธิปไตย 

 

สิทธิอธิปไตย (Sovereign Rights) และอธิปไตยแหงรัฐ (State Sovereignty) ไมไดมี

ความหมายและหลักการในทางกฎหมายอยางเดียวกัน และจะสามารถนําหลักการทั้งสองมาใช

แทนกันไมได อธิปไตยแหงรัฐนั้นมีนัยทางกฎหมายในลักษณะความเปนอํานาจสูงสุดของรัฐ 

(Autonomous of State) ซึ่งมีอยูกับทุกรัฐอยางเทาเทียมกันในทางกฎหมายระหวางประเทศ 
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ในขณะที่สิทธิอธิปไตยไมไดสะทอนถึงความเปนอํานาจสูงสุดของรัฐ แตเปนสิทธิในการเขาไป

บริหารจัดการเกี่ยวกับทรัพยากรตามเงื่อนไขที่ความตกลงระหวางประเทศนั้นๆ ไดกอต้ังสิทธิที่วานี้

ข้ึน เพื่อเปนหลักการทางกฎหมายระหวางประเทศใหรัฐอ่ืน ๆ ใหการเคารพตอสิทธิดังกลาว 

 

สิทธิอธิปไตยไม ได เปนการเขาไปกอ ต้ังกรรมสิทธิ์ห รือความเปนเจาของเหนือ

ทรัพยากรธรรมชาติของรัฐ หรือเปนการกอต้ังสิทธิเกี่ยวกับทรัพย (property) โดยทั่วไปวารัฐๆ หนึ่ง

มีหรือไมมีกรรมสิทธิ์ในทรัพยทรัพยากรธรรมชาติหรือทรัพยากรพันธุกรรมพืชวาอยูในขอบเขต

ขอจํากัดในเงื่อนไขอยางใด เพราะการกอต้ังสิทธิในทรัพยสินโดยทั่วไปของรัฐ ๆ หนึ่งวามีอยูอยาง

ใดนั้น จะข้ึนอยูกับอํานาจอธิปไตย (State Sovereignty) ของรัฐนั้นๆ ที่มีอยูเหนือทรัพยากร

พันธุกรรมพืช ซึ่งจะเขาไปกอต้ังสิทธิในเขตแดนของประเทศ (territory)  

 

หลักการสําคัญของสิทธิอธิปไตยแหงรัฐ ตามกฎหมายระหวางประเทศไดแกการกําหนด

หลักการทางกฎหมายข้ึนมา เพื่อใหมีการยอมรับหรือรับรอง (recognize) อํานาจในการเขาไป

จัดการทรัพยากรเฉพาะที่ระบุไวในความตกลงในเขตแดนของประเทศที่จะแสวงหาประโยชน 

ศึกษาสํารวจตลอดจนอํานาจในการออกกฎเกณฑเขาไปกํากับตรวจสอบ การใชประโยชนจาก

ทรัพยากรดังกลาวไดตามเงื่อนไขที่กําหนดในขอตกลงน้ัน ๆ ผลจากการรับรองที่วานี้จะสงผล

ผูกพัน (obligate) ตอรัฐอ่ืนตองใหการเคารพ รวมถึงรัฐเจาของทรัพยากรที่จะตองวางกฎกติกา 

หรือกฎหมายของตนเองใหสอดคลอง (conform) กับบรรดาขอตกลงนั้น ๆ เพราะเหตุผลที่วาการที่

รัฐเขาไปผูกพันตอความตกลงระหวางประเทศใด ๆ เทากับวารัฐนั้น ๆ ยอมลดทอนอํานาจอธิปไตย

บางดานของตนลง แกนกลางของสิทธิอธิปไตย จึงอยูที่การใหการรับรองในตัว “อํานาจ” ซึ่งมีไปถึง

รัฐที่เปนบุคคลตามกฎหมายระหวางประเทศ (legal personal in international law) หาใชมุง

ประสงคตอการเปล่ียนแปลงในตัว “ทรัพย (property)" แตอยางใดไม 

 

สิทธิอธิปไตยเหนือทรัพยากรนั้น หาไดเปนหลักกฎหมายทั่วไปท่ีจะสามารถนําไป

ประยุกตใชอางอิงกับทรัพยากรธรรมชาติไดทุกชนิด ทั้งนี้เพราะสิทธิอธิปไตยเหนือทรัพยากร

ประเภทใด มีเงื่อนไขขอจํากัดการใชอยางไร ยอมข้ึนอยูกับความตกลงระหวางประเทศแตละฉบับ 
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เวนแตจะเปนประเภทและชนิดเดียวกันที่อาจจะเกิดการคาบเกี่ยว (overlap) กันไดเชน กรณีสิทธิ

อธิปไตยเหนือทรัพยากรที่มีความหลากหลายทางชีวภาพ ตามอนุสัญญาความหลากหลายทาง

ชีวภาพ (Convention on Biological Diversity: CBD) กับสิทธิอธิปไตยเหนือทรัพยากรพันธุกรรม

พืชตามสนธิสัญญา ITPGR ที่อาจจะมีปญหาในเร่ือง “อํานาจ” และขอบเขตการใชประโยชนที่

แตกตางกันได การตรวจสอบจึงข้ึนอยูกับขอเท็จจริงซึ่งจะตองพิจารณาในแตละกรณีควบคูกับ 

เจตนารมณในการใชหรือการอางสิทธิของรัฐวามีอยูอยางไร และสิทธิอธิปไตยที่วานี้จะอยูภายใต

ขอตกลงระหวางประเทศฉบับใดมาใชบังคับ และในกรณีของตัวทรัพยากรพันธุกรรมพืช ตาม

อนุสัญญาคุมครองพันธุพืชใหม (Union for the Protection of New Varieties of Plants: UPOV) 

กับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใตสนธิสัญญา ITPGR ที่จะมีสวนคาบ

เกี่ยวกันในสวนของการพัฒนาและปรับปรุงพันธุพืช มีปญหาในสวนของพันธุพืชใหม ข้ึน 

นอกจากนี้อาจมีสวนสัมพันธเกี่ยวของกันในสวนของการเกิดพันธุพืชใหมกับการขอรับความ

คุมครองทรัพยสินทางปญญา ซึ่งจะไปสัมพันธองคกรทรัพยสินทางปญญา (World Intellectual 

Property Organization: WIPO)  

 

ทั้งนี้สิทธิอธิปไตย ที่รัฐๆ หนึ่งไดมาจากการเขาเปนภาคีในความตกลงระหวางประเทศใน

เร่ืองใดๆ นั้น จะมีผลผูกพันตลอดไปตราบเทาที่รัฐนั้นๆ ยังมีสถานภาพเปนรัฐภาคีสมาชิกในความ

ตกลงระหวางประเทศที่วานั้น ตัวอยางเชน ประเทศอินเดียไดเขาเปนภาคีในสนธิสัญญา ITPGR 

แลว ทําใหอินเดียมีสิทธิอธิปไตยเหนือทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรของตน 

และประเทศอ่ืนๆ ตองใหความเคารพในสิทธิอธิปไตยของอินเดียที่มีอยูเหนือทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรน้ัน โดยหากวาตองการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชของอินเดียแลว 

ประเทศผูขอเขาถึงจะตองปฏิบัติตามข้ันตอนของกฎหมายภายในของอินเดียที่กําหนด จะตองทํา

การขออนุญาตและแจงลวงหนาตออินเดียกอนทําการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเหลานั้น หรือ

หากวาเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่เปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR 

กําหนดใหเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่รัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR จะ

ใชรวมกันแลว อินเดียก็จะตรากฎหมายภายในใหความสะดวกแกรัฐภาคีอ่ืนในการเขาถึง เปนตน 

ซึ่งจะตองกระทําการเชนนั้นเสมอตราบเทาที่อินเดียยังคงเปนภาคีสนธิสัญญา ITPGR 
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 3) การนําหลักสิทธิอธิปไตยมาใชกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

 อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ (Convention on Biological Diversity: 

CBD) และสนธิสัญญา ITPGR ซึ่งแกไขจากขอถือปฏิบัติ IUPGR เพื่อใหสอดคลองกับอนุสัญญา

วาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ ถือเปนขอตกลงระหวางประเทศที่เกี่ยวกับทรัพยากร

พันธุกรรมโดยตรง ไดกําหนดใหทรัพยากรพันธุกรรมอยูภายใตหลักสิทธิอธิปไตยของรัฐ รัฐที่เปน

ที่ต้ังของทรัพยากรพันธุกรรมมีสิทธิบริหารจัดการทรัพยากรนั้นได ซึ่งสนธิสัญญา ITPGR ก็ไดมี

กลาวถึงสิทธิอธิปไตยไวในมาตรา 10 ดังนี้ 

 “10.1 ในความสัมพันธกับรัฐอ่ืนๆ ภาคีสมาชิกรับรองวาสิทธิอธิปไตยของรัฐเหนือ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรของตน รวมถึงวาอํานาจในการกําหนดการ

เขาถึงทรัพยากรเหลานั้น ข้ึนอยูกับ รัฐบาลของประเทศตางๆ  และอยูภายใตกฎหมาย

ภายในประเทศ 

   10.2 ในการใชสิทธิอธิปไตย ภาคีตกลงที่จะสรางระบบพหุภาคีซึ่งมีประสิทธิภาพ 

ประสิทธิผลและโปรงใส ทั้งเพื่ออํานวยความสะดวกในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตรและในการแบงปนในทางที่เปนธรรมและเทาเทียมกัน ซึ่งผลประโยชนจากการใช

ทรัพยากรเหลานี้” 

 

 การเปลี่ยนมาใชหลักสิทธิอธิไปไตย เปนผลดีตอประเทศกําลังพัฒนามากกวาใหอยู

ภายใตหลักทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ เพราะทรัพยากรพันธุกรรมของประเทศกําลัง

พัฒนามีสถานะเทาเทียมกับพันธุกรรมที่ปรับปรุงแลวของประเทศอุตสาหกรรม ประเทศอ่ืนยอม

ตองยอมรับสิทธิที่มีอยูเหนือทรัพยากรพันธุกรรมนั้นจริง การยอมรับสิทธิดังกลาว นําไปสูการ

เรียกรองผลประโยชนตอบแทนจากการนําทรัพยากรพันธุกรรมพืชไปใช และการไดรับผลประโยชน

ยังชวยกระตุนใหรัฐสงเสริมสนับสนุนการอนุรักษ และพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมของตน และการ

เปล่ียนมาใชหลักสิทธิอธิปไตยนาจะมีความเปนไปไดสูงกวาการพยายามยืนยันหลักทรัพยสิน

รวมกันของมนุษยชาติ 
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 ภายใตหลักสิทธิอธิปไตยของรัฐ ทําใหรัฐมีอํานาจบริหารจัดการทรัพยากรพันธุกรรมที่อยู

ในดินแดนของรัฐนั้นได เชน สามารถวางกฎเกณฑในการเขาถึง การใชประโยชน และการแบงปน

ผลประโยชน จากทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้นได แตการบริหารจัดการจะตองคํานึงถึงสิทธิของ

ประเทศอ่ืนในการเขาถึง และใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมเพื่อประโยชนของคนในอนาค

ดวย ดังนั้น รัฐจะไมมีเสรีภาพอยางเต็มที่ในการใชทรัพยารกพันธุกรรมโดยไมมีขอบเขตจํากัด แต

ตองใชอํานาจอธิปไตยอยางรับผิดชอบเพื่อเปนหลักประกันวา กิจกรรมในความควบคุมของรัฐจะ

ไมกอใหเกิดความเสียหายตอส่ิงแวดลอมของรัฐนั้นๆ หรือกอใหเกิดคยวามเสียหายแกดินแดนของ

รัฐอ่ืน และเปนหนาที่ของทุกรัฐที่จะตองรวมมือแกไขปญหาของประชาคมระหวางประเทศ 

 

2.1.4 แนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืน (Sustainable Development) 

 

 แนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนนี้ ไดเกิดข้ึนมาในชวงระยะเวลา 25 ปที่ผานมานี่เอง 

อันเปนผลพวงมาจากการเนนใหมีการพัฒนาทางดานอุตสาหกรรมอยางไมมีขอบเขตจํากัด จน

สงผลกระทบตอระบบนิเวศน และสิ่งแวดลอม ดังนั้น ประชาคมโลกจึงไดหันมาใหความสําคัญใน

การพัฒนาประเทศทั้งในภาคอุตสาหกรรมควบคูไปกับการอนุรักษส่ิงแวดลอม หรือเรียกวาการ

พัฒนาอยางยั่งยืน อาจกลาวไดวาแนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนนี้ เปนแนวความคิดที่มี

ความสําคัญอยางมากตอการสนับสนุนสิทธิเกษตรกร โดยเฉพาะในการอนุรักษและใชประโยชน

จากทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน ดังนั้น จึงตองทําการศึกษาถึงความเปนมาของ

แนวความคิดดังกลาว รวมไปถึงหลักการสําคัญๆ ที่เกิดข้ึนจากการประชุมรวมกันของประชาคม

ระหวางประเทศหลายๆ คร้ังที่ไดหยิบยกแนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนพิจารณากําหนด

รูปแบบและแนวทางปฏิบัติ เพื่อใหรัฐนําไปดําเนินการอันจะนํามาซึ่งการพัฒนาอยางยั่งยืนที่

แทจริง 

 

 1) ความเปนมาของแนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืน 

 

 สืบเนื่องมาจากในชวงของการปฏิวัติทางอุตสาหกรรมจนถึงชวงระยะเวลากอนป ค.ศ. 1945 

การพัฒนาประเทศดานตางๆ มีการใชทรัพยากรอยางฟุมเฟอยเพื่อการพัฒนาเปนจํานวนมาก และ
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เปนชวงที่โลกไดรับผลกระทบจากสงครามโลกครั้งที่สอง ซึ่งเปนชวงเศรษฐกิจตกตํ่ามาก 

โดยเฉพาะในทวีปยุโรป ประเทศสหรัฐอเมริกาและญ่ีปุน ตางก็รีบเรงฟนฟูเศรษฐกิจ โดยไมสนใจ

ส่ิงแวดลอมทั้งนี้ไมไดมีการคํานึงถึงขีดความสามารถของสิ่งแวดลอมที่จะรองรับมลพิษในดาน

ตางๆ ซึ่งทําใหสงผลกระทบตอส่ิงแวดลอมเปนอยางมาก ผูมีสวนเกี่ยวของกับกระบวนการในการ

พัฒนาประเทศไมวาจะเปนนักวิชาการ ผูปฏิบัติการหรือผูมีสวนรวมในการพัฒนา และผูบริหาร

ประเทศที่พัฒนาแลว ตางเร่ิมตระหนักและต่ืนตัวถึงผลรายที่ติดตามมาจากการพัฒนาประเทศที่

ผานๆ มา อันเปนการพัฒนาประเทศแบบไมยั่งยืนสงผลใหเกิดปญหาวิกฤตทางดานส่ิงแวดลอม

และทรัพยากรธรรมชาติข้ึนมากมาย นานวันก็ยิ่งสะสมจนเปนปญหาสําคัญของโลกที่ตองไดรับ

การเยียวยา 

 

 เมื่อเดือนมิถุนายน ป ค.ศ. 1972 การประชุมแหงสหประชาชาติวาดวยส่ิงแวดลอมมนุษย 

ที่กรุงสตอรคโฮลม (Stockholm) ประเทศสวีเดน ประเด็นหลักของการประชุมในคร้ังนี้ คือ การให

ความชัดเจนในเร่ืองความเกี่ยวพันของประเทศตางๆ ตอปญหาสิ่งแวดลอมของโลก ซึ่งในชวงแรก

ของการตัดสินใจที่จะจัดใหมีการประชุมหัวเร่ืองนี้ของสหประชาชาตินั้นมีแรงผลักดันมาจากปญหา

การพัฒนาของโลก และปญหาส่ิงแวดลอมจากอุตสาหกรรม16 ผลของการประชุมที่กรุงสตอรคโฮม

นี้ ไดมาซึ่งขอเสนอแนะทั้งหมด 106 ขอ และปฏิญญากรุงสตอรคโฮม (Stockholm Declaration) 

26 หลักการ ในเร่ืองส่ิงแวดลอมมนุษย (Human Environment) รวมถึงการนําไปสูการจัดต้ัง

องคการดานส่ิงแวดลอมของสหประชาชาติ คือ The United Nations Environment Programme 

(UNEP)∗ และกองทุนส่ิงแวดลอม (Environment Fund) 

 

 หลังจากที่เสร็จส้ินการประชุม ณ กรุงสตอรคโฮม ในป ค.ศ. 1972 แลว กระแสของการ

ประชุมดังกลาวมีอิทธิพลอยางมากตอประเทศตางๆ ทั้งในดานการเพิ่มความตระหนักและความ

เขาใจในเร่ืองความเปราะบาง (Fragile) ของส่ิงแวดลอมที่อยูรอบตัวมนุษย และในปตอๆ มานี้เอง

ที่มีหลักฐานแนชัดปรากฏออกมาอยางนาเช่ือถือในความกาวหนาของวิทยาศาสตรส่ิงแวดลอม 

                                                            
16 Osborn, F., Our Plundered Planet, (London: Faber and Faber), 1948, p. 68. 
∗ ซึ่งตอไปนี้จะเรียกวา UNEP 
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การศึกษา การเผยแพรขอมูลขาวสาร การฝกอบรมขยายมากข้ึน และเกือบทุกประเทศจะมี

กฎหมายส่ิงแวดลอม และเกิดการรวมมือในองคกรภาครัฐเพื่อการปกปองคุมครองส่ิงแวดลอม 

นอกเหนือจาก UNEP แลวยังมีการจัดต้ังองคการระหวางรัฐบาลหรือองคการพัฒนาเอกชน (Non 

Governmental Organization: NGOs) ∗ ในระดับประเทศและระดับระหวางประเทศ นอกจากนั้นยัง

เกิดความตกลงระหวางประเทศเกี่ยวกับความรวมมือทางดานส่ิงแวดลอมข้ึนมากมาย 

 

 ในเดือนเมษายน ค.ศ. 1987 The World Commission on Environment and Development 

ก็ไดเสนอรายงานที่มีชื่อวา “Our Common Future” ซึ่งไดวางหลักสําหรับการปฏิบัติเพื่อการ

เปล่ียนแปลงนําเอาแนวคิดเร่ืองการพัฒนาอยางยั่งยืนมาใชและในเดือนเดียวกันนี้ เอง The 

International Institute for Environment and Development (IIED) ก็ไดจัดการประชุมที่กรุง

ลอนดอน เพื่อแสดงถึงแนวทางความชวยเหลือเพื่อนําเอาแนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนลงสู

ภาคปฏิบัติ17 และเดือนพฤษภาคม ปเดียวกันนี้ ประธานธนาคารโลกไดกลาวถึงความเกี่ยวพัน

ระหวางระบบนิเวศนกับเศรษฐกิจที่เหมาะสม ซึ่งเปนนโยบายของธนาคารในเร่ืองทางส่ิงแวดลอม18 

ซึ่งในตอนหน่ึงไดระบุวา โครงการเพื่อการพัฒนาใดก็ตามที่จะขอรับความชวยเหลือทางดานเงินกู

จากธนาคารโลกแลว∗∗ จะตองมีการทําการศึกษาถึงผลกระทบทางดานส่ิงแวดลอม ซึ่งในเนื้อหา

ของรายงานฉบับนี้ยังจะตองมีการศึกษาถึงแนวทางในการลดผลกระทบ และระบบติดตาม

ตรวจสอบดวย เพื่อมิใหโครงการเพื่อการพัฒนานั้นสงผลกระทบที่รุนแรงตอส่ิงแวดลอม ซึ่งเปนการ

นําเอาแนวคิดในเร่ืองการพัฒนาอยางยั่งยืนมาใช 

                                                            
∗ ซึ่งตอไปนี้เรียกวา NGOs  
17 Conroy C., The Greeting of Aid : Sustainable live hoods in practice, (London: Earthscan, 

1998), pp. 11 - 14. 
18 Hooper, W., The World Bank’s Challenge : balancing economic need with environmental 

protection, 7th Annual World Conservation Lecture. 3 March. World Wide Fund for Nature UK, 1988. 
∗∗ ธนาคารโลกจะใหความชวยเหลือประเทศกําลังพัฒนาท่ีกูเงินจากธนาคารเพื่อใชในการพัฒนา

ประเทศ และหากพัฒนาจนทําใหฐานเศรษฐกิจสูงจนถึงขั้นมีรายไดประชาชาติสูงตามระดับที่กําหนด คือ GNP 

= US$ 4,465 แลว ก็จะมีการทบทวนเพื่อยุติการกูยืม เกณฑนี้ไดนําไปใชในการกูยืมเปนจากกองทุนส่ิงแวดลอม

โลก (The Global Environment Facility) 
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ในป ค.ศ. 1987 รายงาน Brundtland ไดมีการพิจารณาใหคํานิยามของการพัฒนาอยาง

ยั่งยืนไววา “การพัฒนาที่ตอบสนองความตองการของคนปจจุบัน โดยไมละเมิดลดทอนโอกาสของ

คนรุนอนาคตในการตอบสนองความตองการของเขา เพื่อลดขีดความสามารถที่จะสนองความ

ตองการของเขาลงไป” ในนิยามนี้มีแนวความคิดอยูดวยกัน 2 ประการ คือ 

(1) แนวความคิด “ความตองการ” โดยเฉพาะอยางความตองการของประชากรที่ยากจน

ของโลก ซึ่งมีความสําคัญที่สุด 

(2) รัฐและสังคมจะตองใชเทคโนโลยีอยางมีขอบเขตจํากัด ตามความสามารถของ

ส่ิงแวดลอมในปจจุบันและคํานึงถึงความตองการในอนาคต19 

 

2) แนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนในการประชุมริโอ เดอ จาเนโร∗ และ

แผนปฏิบัติการที่ 21 

 

 ในป ค.ศ. 1992 ชวงที่มีการประชุมสหประชาชาติวาดวยส่ิงแวดลอมและการพัฒนา (UN 

Conference on Environment and Development) ไดมีการประชุมเกี่ยวกับแนวความคิดการ

พัฒนาอยางยั่งยืน (Sustainable development) อีกคร้ัง20 ที่กรุงริโอ เดอ จาเนโร ประเทศบราซิล 

จากการประชุมคร้ังนี้ไดฉันทามติรวมกันในหลักการของประกาศปฏิญญาริโอฯ วาดวยส่ิงแวดลอม

และการพัฒนา (The Rio de Declaration on Environment and Development, 1992) และ

นอกจากนี้ในการประชุมคร้ังนี้ไดมีการเห็นชอบรวมกันในแผนปฏิบัติการที่ 21 ซึ่งเปนแผนปฏิบัติ

การที่วางแนวทางปฏิบัติสําหรับประเทศตางๆ ในการนําเอาหลักการขอตางๆ ตามที่บัญญัติอยูใน

ประกาศปฏิญญาริโอฯ มาทําใหสามารถกระทําไดจริงในทางปฏิบัติดวย ในปฎิญญาริโอฯ และ

แผนปฏิบัติการที่ 21 นี้ ไดกลาวถึงหลักเกณฑตางๆ สาระสําคัญ ดังนี้ 

                                                            
19 UN Document, Our Common Future, Report of the World Commission on Environment and 

Development (the Brudtland Report), 1987. 
∗ ตอไปนี้จะเรียกวาริโอฯ 
20 P.W. Birnie and A.E. Boyle, International Law and the Environment, (Oxford: Oxford 

University Press, 2002), p. 84. 
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(1) ความรวมมือระหวางประเทศและการใหคําแนะนําเร่ืองส่ิงแวดลอมอยางตอเนื่อง 

เพื่อกอใหเกิดความรูใหมๆ การเผยแพรขอมูลขาวสาร และการสังเกตความเปล่ียนแปลงทาง

ชีวโลกอยางตอเนื่อง จัดใหมีการรวบรวมขอมูลโดยใชเทคนิค เพื่อปกปองมิใหปญหากระจายตัว

และมีระบบนิเวศนที่ยั่งยืน 

(2) หลักการปองกันลวงหนาและการแจงเหตุฉุกเฉินที่มีผลกระทบทางส่ิงแวดลอม 

เปนหลักการที่สําคัญที่สุดของการพัฒนาอยางยั่งยืน เปนการเตือนภัยวาความเสียหาทาง

ส่ิงแวดลอมกําลังจะเกิดข้ึน 

(3) การขจัดปญหาความยากจน ดวยการมอบความรับผิดชอบและทรัพยากรใหแก

ชุมชนในทองถิ่น องคกรประชาชน องคกรพัฒนาเอกชน และดําเนินงานพัฒนาระดับทองถิ่น 

(4) การเปลี่ยนรูปแบบของการบริโภค โดยลดทอนปริมาณใหสอดคลองกับขีด

ความสามารถของทรัพยากรธรรมชาติ 

(5) รัฐจัดใหมีการใชประโยชนทรัพยากรธรรมชาติอยางเสมอภาคและใหการอนุรักษ

และจัดการทรัพยากรที่มีอยูอยางยั่งยืน 

(6) การตัดสินใจเพื่อการพัฒนาอยางยั่งยืน ตองจัดใหมีข้ึนในทุกระดับรัฐบาล ธุรกิจ 

เอกชน ปจเจกบุคคล 

 

3) แนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนในการประชุมโจฮันเนสเบริ์ก 

 

สมัชชาใหญสหประชาชาติไดจัดใหมีการประชุมสุดยอดโลกวาดวยการพัฒนาอยาง

ยั่งยืน (World Summit on Sustainable Development: WSSD) ณ เมืองโจฮันเนสเบร์ิกเนนหนัก

ในการพัฒนาอยางยั่งยืน ซึ่งเปนกุญแจสําคัญที่จะเปนองคประกอบของนโยบายหลักของรัฐบาล 

เกี่ยวของกับเศรษฐกิจ สังคม และส่ิงแวดลอมอยางยั่งยืน ตองการใหมีสวนของการพัฒนารวมกับ

สถาบัน Bretton Woods องคกรการคาโลก และสหประชาชาติ ตองการใหมีการจัดการกับภูมิภาค

ผาน Regional Environment Facility เปนสถาบันที่จัดการรวมกับ Bretton Woods กับ

สหประชาชาติ ในการปรับปรุงการพัฒนาอยางยั่งยืนโลกโดยเรงดวน ซึ่งในการประชุมสุดยอดโลก 

ฮันเนสเบร์ิกนี้ ก็คาดการณวาจะทําใหระดับการเมือง ขอผูกมัดระหวางประเทศทั้งในประเทศ
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พัฒนาแลวและประเทศกําลังพัฒนา และระดับความรวมมือระหวางประเทศที่จะเรงรัดใหมีการ

ปฏิบัติตามแผนปฏิบัติการที่ 21 และสนับสนุนใหมีการพัฒนาอยางยั่งยืน มีการใหความสําคัญ

และการยอมรับภูมิปญญาทองถิ่นในการจัดการทรัพยากร สงเสริมระบบกรรมสิทธิที่ดินที่เคารพ

และรักษาไวซึ่งการจัดการทรัพยากรธรรมชาติของชนพื้นเมือง เนนย้ําถึงหลักการที่ 10 ของริโอให

ประชาชนเขาถึงขอมูลขาวสาร รวมตัดสินใจ และมีสิทธิฟองรองดําเนินคดีเกี่ยวกับส่ิงแวดลอม 

 

จากการศึกษาแนวทางการปฏิบัติของรัฐ มีการรับเอาแนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนไป

ปรับใช อยางในสหรัฐอเมริกาไดมีการยืนยันโดยนําเอามาใชเพื่อการปกปองผลประโยชนสวนรวม

จากการทําลายความหลากหลายทรัพยากรพันธุพืช ต้ังแตนั้นเร่ิมมีการนําแนวความคิดมาใชโดย

ปรากฏออกมาในรูปของสนธิสัญญาและตราสารกฎหมายระหวางประเทศ และยังออกมาในรูป

ของคําตัดสินของศาลระหวางประเทศ มีการนําแนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนไปใชทั้ง

ทางตรงและทางออม โดยเปนหลักความรับผิดชอบของรัฐที่จะตองใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ

อยางยั่งยืน ทําใหแนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนนั้นไดรับการยอมรับจากทั่วโลก 

 

 จากการศึกษาพบวามีองคประกอบทางกฎหมายของแนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืน 

ซึ่งสะทอนอยูในขอตกลงระหวางประเทศ 

(1) ความตองการที่จะสงวนทรัพยากรธรรมชาติเพื่อประโยชนแกคนในรุนอนาคต (หลัก

ความเทาเทียมกันของคนแตละรุน)  

(2) มีเปาหมายในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติอยางยั่งยืน ระมัดระวัง มีเหตุมี

ผล รูทัน หรือเหมาะสม (หลักการใชประโยชนอยางยั่งยืน) 

(3) ความเทาเทียมกันในการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติ หมายความวา การใช

โดยรัฐใดรัฐหนึ่งนั้นจะตองมีการคํานวนความตองการของรัฐอ่ืนดวย (หลักการใช

ประโยชนอยางเทาเทียม) และ 

(4) ความแนใจวาจะมีการพิจารณาถึงส่ิงแวดลอมรวมเขาในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและ
แผนพัฒนาอ่ืนๆ และการพัฒนาจะตองมีการคํานวนในสวนที่มีการปรับใชส่ิงแวดลอม 

(หลักการไมแบงแยก) 
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4) การนําแนวคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนมาใชกับสิทธิเกษตรกร 

 

แนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืน เปนแนวความคิดที่สําคัญซ่ึงไดรับการบรรจุไวใน

สนธิสัญญา ITPGR ในมาตรา 1 ไดมีการระบุอยางชัดเจนในสนธิสัญญาวา “วัตถุประสงคของ

สนธิสัญญาน้ีคือ การอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร

อยางยั่งยืน...” ดังนั้น แนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืนนี้เปนแนวคิดหลักอันเปนหัวใจของ

สนธิสัญญาและเปนแนวคิดที่สนับสนุนใหมีการรับรองสิทธิเกษตรกรอีกดวย 

 

นอกจากนั้น แนวความคิการพัฒนาอยางยั่งยืนยังปรากฏอยูในสนธิสัญญา ITPGR 

ออกมาในรูปของการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยัง่ยนื 

ในมาตรา 5 กําหนดใหรัฐภาคีสงเสริมใหมีการสํารวจ การอนุรักษ และการใชประโยชนอยางยั่งยืน 

และมาตรา 6 ไดมีการระบุมาตรการตางๆ ที่มีการมุงเนนในสวนของการใชประโยชนทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน เชน จัดใหมีการบํารุงรักษาความหลากหลาย

ของการเพาะปลูก จัดใหมีงานวิจัย สรางความเขมแข็งในการปรับปรุงพันธุพืชโดยใหเกษตรกรเขา

มามีสวนรวม ขยายฐานพันธุกรรมเพิ่มความหลากหลายในพันธุกรรมเพื่อการเกษตร ขยายพันธุพืช

และชนิดพันธุที่ ไมคอยถูกใชงานและพืชที่ ดัดแปลงใหเขากับสภาพทองถิ่น การใชความ

หลากหลายของพันธุพืชในวงที่กวางข้ึนเพื่อการอนุรักษและการใชประโยชนอยางยั่งยืน ลดความ

เปราะบางของพืชเพื่อเพิ่มผลผลิตอาหารโลก 

 

สาเหตุที่สนธิสัญญา ITPGR กําหนดใหมีการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน แยกตางหากออกมาจากการการอนุรักษและใชประโยชนใน

ทรัพยากรชีวภาพทั่วไป ก็เนื่องมาจากการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางไมยั่งยืน 

ไมใชแคกอใหเกิดสภาพปญหาการรอยหรอลงของความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

และปญหาการขาดสมดุลในระบบนิเวศนวิทยาเทานั้น ยังสงผลตอการลดจํานวนความหลากหลาย

ทางอาหารลง นั่นทําใหจํานวนอาหารลดลง และในที่สุดก็กระทบตอความม่ันคงทางอาหาร จะ

สงผลกระทบตอปญหาความอดอยากและยากจน 
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เนื่องจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้น สงผลโดยตรงตอความ

เปนอยูและการดํารงชีวิตของมนุษย ปญหาเร่ืองปากทองเปนปญหาสําคัญอันดับตนๆ ที่

จําเปนตองไดรับการแกไข ดังนั้น การสงเสริมใหมีการขยายพันธุและชนิดพันธุพืชเพื่อทําการ

เพาะปลูกที่หลากหลาย และขยายฐานของความหลากหลายน้ันออกไป ก็เพื่อใหเกิดความม่ันคง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช ลดความเปราะบางที่จะสูญเสียทรัพยากรพันธุกรรมพืช เพื่อเปนการ

สงเสริมใหมีการอนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน อันเปนส่ิงจําเปน

อยางมากตอการแกไขปญหาความอดอยากและความยากจน ทั้งในระดับทองถิ่น ระดับประเทศ 

และระดับระหวางประเทศ  

 

 จากการศึกษาแนวความคิดและหลักกฎหมายท่ีเปนหลักพื้นฐานทางกฎหมายตอสิทธิ

เกษตรกรเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชแลว และเพื่อสะดวกตอความเขาใจของผูอาน ผูเขียนได

จัดทําสรุปหลักการและสาระสําคัญของแนวความคิดและหลักกฎหมายระหวางประเทศ และผลท่ี

มีตอสิทธิเกษตรกรเปนตารางข้ึน ดังนี้ 
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ตารางที่ 2.1 แสดงแนวความคิดและหลักการของกฎหมายระหวางประเทศสนับสนุนสิทธิ

เกษตรกร 

แนวคิดหรือหลักการ หลักเกณฑ/สิทธทิี่รัฐไดรบั ผลตอการสนับสนุน 

สิทธิเกษตรกร 

หลักทรัพยสนิรวมกันของ 

มวลมนุษยชาติ (Common 

Heritage of mankind) 

1. ไมมีใครสามารถอางสิทธเิหนือ

ทรัพยสินได 

2. ตองมีการจัดการพื้นที่/ 

ทรัพยากรในระดับระหวาง 

ประเทศ 

3. ตองมีการแบงปนผลประโยชน 

4. ตองสงวนไวสําหรับ 

วัตถุประสงคเพื่อสันติภาพ 

5. ตองสงวนไวใหอนุชนรุนหลัง 

• หลักที่ใหการสนับสนนุวา

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเปนทรัพยสิน

รวมกันของมวลมนุษยชาติ จึงไม

สามารถที่จะจาํกัดขอบเขต 

การเก็บรักษา การใช การขายเมล็ด

พันธุพืชหรือสวนขยายพันธุพืช และ

ไมสามารถจํากัดสิทธิในการเขาถึง

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช รวมถึงตอง

จัดใหมีการแบงปนผลประโยชนที่

เกิดข้ึนจากการใชประโยชนจาก

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช  

 

หลักอํานาจอธิปไตยเหนือ 

ทรัพยากรธรรมชาติ 

(Permanent Sovereignty 

over Natural Resources) 

1. สิทธิที่จะครอบครอง ใช และ 

จัดการทรัพยากรธรรมชาติ 

2. สิทธิที่จะกําหนดการอนุญาตและ

ควบคุมกิจกรรมการลงทุน 

3. สิทธิที่จะเวรคืนทรัพยสิน 

• รัฐจะตองมีนโยบายหรือตรา

กฎหมาย ควบคุมและจัดการใหมี

การอนุรักษและใชประโยชน

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช เพื่อ

ประโยชนของการพัฒนาประเทศ 

นอกจากนี้ตองคอยกํากับดูแล

กิจกรรมการตางๆ ภายในรัฐเพื่อมิให

กอใหเกิดอันตรายตอสภาพแวดลอม 

ซึ่งอาจสงผลกระทบตอรัฐอ่ืนที่อยู

ใกลเคียงกนั 
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แนวคิดหรือหลักการ หลักเกณฑ/สิทธทิี่รัฐไดรบั ผลตอการสนับสนุน 

สิทธิเกษตรกร 

หลักสิทธิอธปิไตย 

(Sovereign Rights) 

1. มีอํานาจในการเขาไปจัดการ

ทรัพยากรเฉพาะที่ระบุไวในความ

ตกลงในเขตแดนของตน 

2. แสวงหาประโยชนในทรัพยากร 

3. ศึกษาสํารวจทรัพยากร 

4. ออกกฎเกณฑเขาไปกํากับ

ตรวจสอบ การใชประโยชนจาก

ทรัพยากรดังกลาวไดตามเงือ่นไขให

สอดคลองกับในขอสนธิสัญญา 

• รัฐมีอํานาจบริหารจัดการ

ทรัพยากรพนัธุกรรมที่อยูในดินแดน

ของรัฐนั้นได เชน  สามารถวาง

กฎเกณฑในการเขาถึง การใช

ประโยชน และการแบงปน

ผลประโยชน จาก

ทรัพยากรธรรมชาติเหลานั้นได แต

การบริหารจัดการจะตองคํานึงถงึ

สิทธิของประเทศอ่ืนในการเขาถึง 

และใชประโยชนจากทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อประโยชนของคน

ในอนาคตดวย ดังนั้น รัฐจะไมมี

เสรีภาพอยางเต็มที่ในการใช

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชโดยไมมี

ขอบเขตจํากัด แตตองใชอํานาจ

อธิปไตยอยางรับผิดชอบเพื่อเปน

หลักประกนัวา กิจกรรมของรัฐจะไม

กอใหเกิดความเสียหายตอ

ส่ิงแวดลอมของรัฐนัน้ๆ หรือแก

ดินแดนของรัฐอ่ืน และเปนหนาที่

ของทุกรัฐที่จะตองรวมมือแกไข

ปญหาของประชาคมระหวาง

ประเทศ 
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แนวคิดหรือหลักการ หลักเกณฑ/สิทธทิี่รัฐไดรบั ผลตอการสนับสนุน 

สิทธิเกษตรกร 

แนวความคิดการพัฒนา 

อยางยั่งยืน (Sustainable 

Development) 

1. หลักความเทาเทียมกันของคนแต

ละรุนความตองการที่จะสงวน

ทรัพยากรธรรมชาติเพื่อประโยชน

แกคนในรุนอนาคต  

2. หลักการใชประโยชนอยางยั่งยืน

มีเปาหมายในการใชประโยชนจาก

ทรัพยากรธรรมชาติ อยางยัง่ยืน 

ระมัดระวัง มีเหตุมีผล รูทัน หรือ

เหมาะสม  

3. หลักการใชประโยชนอยางเทา

เทียม ในทรัพยากรธรรมชาติ ซึ่งการ

ใชโดยรัฐใดรัฐหนึง่นัน้จะตองม ี

การคํานวนความตองการของรัฐอ่ืน

ดวย  

4. หลักการไมแบงแยก  

ความแนใจวาจะมีการพิจารณาถึง

ส่ิงแวดลอมรวมเขาใน 

แผนพัฒนาเศรษฐกิจและ 

แผนพัฒนาอ่ืนๆ และการพัฒนา

จะตองมีการคํานวนในสวนที่มีการ

ปรับใชส่ิงแวดลอม  

• รัฐตองจัดใหมกีารอนุรักษ

และใชประโยชนจากทรัพยากร

พันธกุรรมพืชอยางยั่งยืน สรางความ

หลากหลายทางทรัพยากรพนัธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร ขยาย

ฐานจํานวนพนัธุพชืที่ไมคอยไดใช

และพืชที่ดัดแปลงใหเขากับสภาพ

ทองถิน่ สงเสริมใหมีการทาํงานวิจัย

และปรับปรุงพันธุพืช และให

เกษตรกรเขามามีสวนรวมใน 

การปรับปรุงพนัธุ และแสดง 

ความคิดเหน็ในสวนที่เกี่ยวของกับ

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช 
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จากตาราง ทําใหเกิดความเขาใจไดวา ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร

นั้น เดิมเปนมรดกรวมกันของมวลมนุษยชาติ ที่มนุษยทุกคนสามารถจะใชรวมกันไดอยางอิสระเสรี 

จนกระทั่งเกิดรัฐชาติข้ึนทําใหรัฐทุกรัฐมีอํานาจอธิปไตยเหนือดินแดนที่เปนอาณาเขตของตน ซึ่งรัฐ

จะมีอํานาจอธิปไตยถาวรเหนือทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในดินแดนนั้นดวย อีกทั้งมีตราสาร

กฎหมายระหวางประเทศใหการรับรองสิทธิอธิปไตยของรัฐที่มีอยูเหนือทรัพยากรพันธุกรรมพืช ทํา

ใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยูในความควบคุมดูแลของรัฐเจาของดินแดนซ่ึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช

นั้นข้ึนอยู มีอํานาจในการตรากฎหมายภายใน สรางมาตรการเพื่อเปนกําแพงขวางกั้นมิให รัฐอ่ืน

เขามาใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเหลานั้นได หากรัฐอ่ืนตองการที่จะเขาถึงและใช

ประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชแลว จะตองทําการขออนุญาตและปฏิบัติตามกฎระเบียบ

ข้ันตอนที่รัฐเจาของสรางข้ึนเปนกําแพงนั้นกอน จะอยูในดุลยพินิจของรัฐเจาของทรัพยากร

พันธุกรรมพืชทั้งหมด และการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชนั้นจะตองคํานึงถึงการใช

ประโยชนอยางยั่งยืน ตามแนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืน ที่มุงใหมีการพัฒนาอุตสาหกรรม

และเศรษฐกิจควบคูไปกับการอนุรักษและใชประโยชนจากส่ิงแวดลอมและทรัพยากรพันธุกรรมพืช

ใหอยูภายใตขีดความสามารถที่ส่ิงแวดลอมและทรัพยากรพันธุกรรมพืชจะสามารถรองรับและ

ปรับตัวได 

 

2.2 อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ (Convention on Biological 

Diversity) 

 

 อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ (CBD)∗ เปนความตกลงที่เกิดข้ึน

ในการประชุมส่ิงแวดลอมและการพัฒนา ที่กรุงริโอ เดอ จาเนโร เนื่องจากมีความตระหนักและ

ยอมรับถึงความสําคัญของความหลากหลายทางชีวภาพวามีคุณคาและมีประโยชนตอสังคมโลก

มากมาย ทั้งนี้ ในสนธิสัญญา ITPGR จะมีการนํามาปรับใชโดยสอดประสานกันกับอนุสัญญา 

CBD ซึ่งไดมีการระบุไวอยางชัดเจนในสวนของวัตถุประสงคของสนธิสัญญา ITPGR ในมาตรา 1 

ดังนี้ 

                                                            
∗ ซึ่งตอไปนี้จะเรียกวา อนุสัญญา CBD 



43 

 

 “1.1 วัตถุประสงคของสนธิสัญญานี้ คือ การอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน และการแบงปนผลประโยชนอยางเปนธรรม

และเทาเทียมกัน ในผลประโยชนซึ่งเกิดจากการใชทรัพยากรนั้น โดยประสานกับอนุสัญญา CBD 

เพื่อการเกษตรที่ยั่งยืนและความมั่นคงทางอาหารโลก 

 1.2 วัตถุประสงคเหลานี้จะบรรลุไดโดยการเช่ือมโยงสนธิสัญญานี้ใหใกลชิดกับ

องคกรอาหารและการเกษตรแหงสหประชาชาติ และอนุสัญญา CBD” 

 

 ดังนั้น มีความจําเปนที่จะตองทําการศึกษาอนุสัญญา CBD เพื่อที่จะนํามาปรับใชอยาง

ถูกตองและเหมาะสมกับสภาวะการณตางๆ ที่เกิดข้ึน โดยจะไดทําการศึกษาในสวนของ

วัตถุประสงคและหลักการตางๆ ที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช  

 

 1) วัตถุประสงคของอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 

 

 อนุสัญญา CBD จึงมีวัตถุประสงคที่สําคัญ คือ ตองการกลาวถึงความสัมพันธระหวาง 

 - การอนุรักษและการใชประโยชนอยางยั่งยืน 

 - การเขาถึงและการถายทอดเทคโนโลยี 

 - สิทธิในทรัพยากรและสิทธิในเทคโนโลยี 

 - การแบงปนผลประโยชนในทางการเงิน 

 

 2) พันธกรณีอนุสัญญาฯ เกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรม 

 

 พันธกรณีในอนุสัญญา CBD มีหลากหลายดาน แตในที่นี้จะศึกษาเฉพาะในสวนที่มีความ

เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรม ซึ่งจะมีความเกี่ยวของกับสนธิสัญญา ITPGR ที่เปนทรัพยากร

พันธุกรรมพืช ที่จะตองดําเนินการใหสอดประสานกัน ในที่นี้จะไดทําการศึกษาอนุสัญญา CBD ใน

สวนไดกลาวถึงหนาที่สําคัญๆ ไวเกี่ยวกับการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมและการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรม  
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 2.1) การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 

 

  การเขาถึง หมายความถึง “การทราบขอมูล การไดรับ การครอบครอง การไดใช

ทรัพยากรพันธุกรรมนั้นๆ” ตามมาตรา 15 วรรค 1 ของอนุสัญญา CBD ไดรับรองสิทธิอธิปไตย ทํา

ใหผูขอเขาถึงตองดําเนินการตามเงื่อนไขของแตละรัฐ เพื่อเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม ซึ่งรัฐนั้นๆ มี

สิทธิอธิปไตยในการที่จะมีมาตรการหรือเงื่อนไขอยางใดๆ กําหนดใหผูขอเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมนั้น ตองปฏิบัติตามตามเงื่อนไขนั้นๆ กอน  

 

  กอนอ่ืนตองพิจารณาถึง “ทรัพยากรพันธุกรรม” หมายถึง ทรัพยากรพันธุกรรม

ใดบาง ตามมาตรา 15 วรรค 3 ของอนุสัญญา CBD กําหนดวา “ตามความมุงหมายแหง

อนุสัญญานี้ ทรัพยากรพันธุกรรมที่ไดรับการจัดหาโดยประเทศภาคี ดังที่ไดกลาวในมาตรา 16 และ

มาตรา 19 นั้น หมายถึง ทรัพยากรพันธุกรรมที่ไดถูกจัดหามาจากประเทศที่เปนแหลงกําเนิด

ทรัพยากรพันธุกรรมนั้น หรือประเทศอื่นที่ไดรับทรัพยากรพันธุกรรมตามความในอนุสัญญาน้ี” 

ทรัพยากรพันธุกรรมตามอนุสัญญา CBD ไดแก 

- ทรัพยากรพันธุกรรมในที่อยูในถิ่นที่อยู∗ของประเทศ 

- ทรัพยากรพันธุกรรมที่รัฐภาคีไดรับมา  

 

ขอสังเกต ในที่นี้ไมไดหมายความรวมถึงทรัพยากรพันธุกรรมนอกถิ่นที่อยู∗∗ 

อยางไรก็ตาม FAO ไดจัดประชุมที่ไนโรบี∗∗∗ เกี่ยวกับการเขาถึงพันธุกรรมเหลาที่ไมไดอยูภายใต

                                                            
∗ ทรัพยากรพันธุกรรมที่มีอยูในสภาพตามธรรมชาติ ซึ่งจะอยูในประเทศ 
∗∗ ทรัพยากรพันธุกรรมท่ีอยูนอกสภาพตามธรรมชาติ ไมไดอยูในพื้นที่เพาะปลูกทั่วไป โดยทรัพยากร

พันธุกรรมอาจถูกเก็บอยูในธนาคารพันธุกรรมทั้งหลายทั่วโลก หรือสวนพฤกษศาสตรตางๆ 
∗∗∗ จากการที่ FAO ไดเขารวมสังเกตการณในการประชุมส่ิงแวดลอมและการพัฒนาท่ีกรุงริโอ เดอ 

จาเนโร ทําใหหันมาทบทวนและแกไขขอถือปฏิบัติ IUPGR ที่ใชควบคุมการดําเนินการของสถาบันวิจัยดาน

การเกษตรนานาชาติ ใหสอดคลองกับอนุสัญญา โดย FAO จัดใหมีการประชุมขึ้นที่เมือง Leipzig ประเทศ

เยอรมัน ที่ประชุมไดทําขอตกลงท่ี 11/15 โดยคํานึงถึงขอมติที่ 3 ของ Nairobi Final Act พิจารณาหาขอกําหนด

เก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชภายในระบบควบคุมการอนุรักษและใชประโยชนพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ
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อนุสัญญา ทําให FAO ออกมติที่ 7/93 ใหสถาบันวิจัยดานการเกษตรนานาชาติ (Consultative 

Group on International Agriculture Research: CGIAR)∗ กําหนดนโยบายใหม ใหผูขอเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรมนอกถิ่นที่อยูตองขออนุญาตรัฐภาคีเจาของทรัพยากรกอน 

 

  2.1.1) เงื่อนไขการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 

 

  - การอํานวยความสะดวกในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม  

 มาตรา 15 วรรค 2 “ไดกําหนดใหรัฐภาคีจักตองสรางเงื่อนไขเพื่อเอ้ืออํานวยแก

ภาคีอ่ืนๆ ในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมเพื่อการใชประโยชนอยางเหมาะสมตอส่ิงแวดลอม และ

ไมใชขอกําหนด ซึ่งขัดแยงตอวัตถุประสงคของอนุสัญญา” นั่นแสดงวารัฐภาคีมีหนาที่อํานวยความ

สะดวกใหรัฐภาคีอ่ืนที่จะขอเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม แตทวาอนุสัญญา CBD ไมไดกําหนด

ขอบเขตของการกําหนดเงื่อนไข ดังนั้น การเขาถึงจะตองอยูภายใตขอกําหนดของรัฐเจาของ และ

ตองไดรับอนุญาตกอน ทั้งนี้รัฐเจาของจะปฏิเสธไมใหเขาถึงก็ได หากวาการเขาถึงไมเปนการใช

ประโยชนอยางเหมาะสมตอส่ิงแวดลอม 

 

-การทําขอตกลงรวมในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 

 มาตรา 15 วรรค 4 “ในกรณีที่ไดรับอนุญาต การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมจัก

ตองอยูภายใตเงื่อนไขของการตกลงรวมกันและอยูภายใตบทบัญญัติมาตรานี้” แสดงวานอกจาก

จะไดรับอนุญาตจากรัฐเจาของแลว ยังตองมีการทําขอตกลงรวมกันอีกคร้ังหนึ่ง และเพื่อความ

สะดวกควรจัดต้ังองคกรเฉพาะใหดูแลจัดทําขอตกลงรวม โดยใหเปนตัวแทนของรัฐจัดทําสัญญา 

 

 

 

                                                                                                                                                                          
การเกษตรอยางย่ังยืน ในประเด็นเหลานั้นไมตกอยูภายใตอนุสัญญา CBD ไดมีการกําหนดใหมีการปรับปรุง

แกไขมติขอที่ 7/93 
∗ ซึ่งตอไปนี้จะเรียกวา CGIAR 
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   - การใหความยินยอมของประเทศเจาของพันธุกรรม 

 นอกจากเง่ือนไข 2 ประการขางตนแลว หากวาไดรับอนุญาตและทําขอตกลง

รวมแลว ยังจะตองทําการแจงลวงหนากอนที่จะทําการเขาถึงอีกคร้ังหนึ่ง ตามมาตรา 15 วรรค 5 

เปนสิทธิที่รัฐเจาของจะกําหนดใหผูเขาถึงทําการเปดเผยขอมูลหรือใหขอมูลเกี่ยวกับการเขาถึง 

หากวารัฐเจาของเห็นสมควรจึงจะใหความยินยอมอีกคร้ังกอนทําการเขาถึง 

 

  2.1.2) การแบงปนผลประโยชน 

  - สิทธิในการไดรับการจัดใหมีสวนรวมอยางเต็มที่ในการดําเนินการและวิจัย

วิทยาศาสตรที่ใชทรัพยากรพันธุกรรมซึ่งรัฐเจาของทรัพยากรพันธุกรรมจัดหาใหและหากเปนไปได

มีสิทธิที่จะกําหนดใหมีการดําเนินการวิจัยในรัฐภาคีนั้น 

  - สิทธิในการไดรับการแบงปนผลประโยชนอยางยุติธรรมและเทาเทียมซ่ึง

ผลประโยชนที่เกิดจากการนําทรัพยากรพันธุกรรมไปใชในทางการคาและทางอ่ืนๆ 

  - สิทธิในการไดรับการถายทอดเทคโนโลยีชีวภาพ 

  - สิทธิในการไดรับการจัดใหมีสวนรวมอยางมีประสิทธิภาพในขบวนการวิจัยของ

รัฐผูเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 

  - สิทธิในการไดรับการจัดใหเปนประเทศภาคีที่สามารถเขาถึงในลําดับแรกซึ่ง

ผลประโยชนจากเทคโนโลยีชีวภาพที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรม 

 

  ขอสังเกต อนุสัญญา CBD ไดออกมาใหการรับรองสิทธิอธิปไตยของรัฐ ใหรัฐมี

อํานาจกําหนดมาตรการตางๆ อันเปนเงื่อนไขใหผูขอเขาถึงตองปฏิบัติตามถึง 3 ข้ันตอน ซึ่งเปน

การสรางข้ันตอนใหยุงยาก และยังเปนไปตามดุลพินิจของรัฐ มากกวาจะเปนการกําหนดเงื่อนไขที่

เอ้ืออํานวยความสะดวกแกผูเขาถึงตามที่ระบุไวในอนุสัญญา CBD แตอยางใด 

 

 2.2) การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรม 

  การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรม เปนอีกสวนหนึ่งที่เปนประเด็นสําคัญ ในการ

ดํารงไวซึ่งความหลากหลายทางชีวภาพ อันเปนเปาวัตถุประสงคของอนุสัญญา CBD โดยสามารถ

แบงการอนุรักษออกเปน 2 ประเภท คือ การอนุรักษในถิ่นที่อยูและการอนุรักษนอกถิ่นที่อยู 
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 2.2.1) การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมในแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ 

 

   การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมที่อยูในระบบนิเวศนตามแหลงธรรมชาติ

ที่แทจริง สามารถแยกสาระสําคัญออกเปน 3 มาตรการ มาตรการแรก คือ การสรางพื้นที่ใหความ

คุมครอง หากอยูนอกพื้นที่จัดใหมีการปองกันระบบนิเวศน และฟนฟูระบบนิเวศนเส่ือมโทรม 

มาตรการถัดมา คือ การคุมครองชนิดพันธุ โดยการฟนฟูพันธุเส่ือมโทรม ปองกันพันธุตางถิ่น 

กําหนดมาตรการที่เหมาะสมกับการใชทรัพยากรพันธุกรรมและคุมครองชนิดพันธุที่ถูกคุกคาม 

มาตรการสุดทาย คือ การใหความสําคัญแกภูมิปญญาทองถิ่น จัดใหมีการเผยแพรและมีการ

แบงปนผลประโยชนใหแกชุมชนทองถิ่น ควบคุมกิจกรรมที่อาจกอผลกระทบตอส่ิงแวดลอม และ

สรางความรวมมือกันระหวางประเทศเพื่อใหมีการอนุวัติการอยางมีประสิทธิภาพ 

 

 2.2.2) การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมนอกถ่ินที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ 

 

 การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมในสถานที่อ่ืนที่มิใชในแปลงเพาะปลูกหรือใน

สภาพที่อยูอาศัยด้ังเดิม เชน ธนาคารยีนส การเก็บเนื้อเยื่อในหลอดแกว การผสมเทียม และการ

เก็บไวในสถานที่ตางๆ อยางเชน พิพิธภัณฑ เปนตน โดยตองดําเนินไปเพื่อเปนสวนสนับสนุนการ

อนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมในถิ่นที่อยู เพื่อฟนฟูชนิดพันธุที่ถูกคุกคาม และรวบรวมชนิดพันธุจาก

แหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ 

 

 จากการศึกษาอนุสัญญา CBD ในประเด็นเกี่ยวทรรัพยากรพันธุกรรมพืชแลว และเพื่อให

สามารถทําความเขาใจอนุสัญญา CBD ไดงายยิ่งข้ึน ผูเขียนจึงไดจัดทําตารางสรุปสาระสําคัญ

ของอนุสัญญา CBD ดังตอไปนี้ 
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 ตาราง 2.2 ตารางแสดงอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 

 

     ประเด็น        อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 

ดานสาระบัญญัติ - การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 

- การแบงปนผลประโยชน 

- การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรม 

ดานสบัญญัติ - ข้ันตอนการขออนุญาตเพื่อเขาถึง 

- การทําขอตกลงรวม 

- การใหความยินยอมลวงหนาของรัฐ 

  เจาของทรัพยากรพันธุกรรม 

องคกร - คณะกรรมการความหลากหลายทางชีวภาพ 

บทลงโทษ - การจัดใหมีการรายงานของแตละรัฐภาคี และเสนอตอที่

ประชุม 

 

 จากตาราง อนุสัญญา CBD ไดใหความสําคัญกับการอนุรักษความหลากหลายทาง

ชีวภาพ ซึ่งไดมีการกําหนดเกี่ยวกับการเขาถึงเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม และการอนุรักษทรัพยากร

พันธุกรรมในถิ่นที่อยู และนอกถิ่นที่อยู และการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากร

พันธุกรรม ซึ่งมีขอจํากัดอยูคอนขางมาก ทําใหมีความตระหนักวาอาจกระทบกับความหลากหลาย

ในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรได ตอมาจึงไดมีสนธิสัญญาระหวางประเทศ

วาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรขึ้น เพื่อมาควบคุมดูแลการอนุรักษ การใช

ประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรโดยเฉพาะ ซึ่งจะกลาวตอไปในบทท่ี 3 

 



บทที่ 3 

 

สิทธขิองเกษตรกรภายใตสนธสิัญญาระหวางประเทศวาดวย 

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

 เกษตรกรรมถือเปนรูปแบบที่เกาแกอยางหนึ่งของโลก เร่ิมมีการทําเกษตรกรรมมาต้ังแต 

12,000 ปที่แลว มนุษยไดพัฒนาการเพาะปลูกและเล้ียงสัตวจากในอดีตบรรพบุรุษไดทํา

เกษตรกรรมนั้น จะใชพันธุพืชที่หลากหลายมาเพาะปลูกเพื่อนํามาเปนอาหาร โดยเกษตรกรจะทํา

การคัดเลือกสายพันธุอยางระมัดระวังและทําการปรับปรุงจนประสบความสําเร็จใหมีความ

เหมาะสมมีสารอาหารที่จําเปนตอมนุษย จนเกิดเปนระบบนิเวศนที่มีทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มี

ความหลากหลาย1 แตในปจจุบันสภาพความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตรกลับลดจํานวนลงอยางมาก ซึ่งเกิดข้ึนจากปจจัยหลายๆ ประการ ทั้งนี้ประชาคม

โลกไดหันมาใหความสําคัญกับสภาพปญหาการลดทอนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร จนทําใหมีความวิตกกังวลกันวาจะกอใหเกิดผลกระทบกับความม่ันคงทางอาหาร

โลก อันนํามาซ่ึงการขาดแคลนอาหารและความอดอยากของมนุษยชาติ 

 

 แมวาประชาคมระหวางประเทศจะไดยอมรับในอนุสัญญา CBD ซึ่งมุงเนนในสวนของการ

อนุรักษและการใชประโยชนในทรัพยากรชีวภาพแลวก็ตาม แตก็ยังคงไมเพียงพอตอการแกปญหา

ในการรอยหรอลงของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร เพราะยังคงความ

ยากลําบากในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยู ทําให FAO และประชาคมระหวางประเทศได

ยอมรับสนธิสัญญา ITPGR จะเปนการสรางระบบใหเกิดการอนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืนได โดยการรับรองและใหความคุมครองสิทธิ

เกษตรกรและสรางระบบพหุภาคีข้ึนเพื่อใหมีการเขาถึงและการแลกเปล่ียนทรัพยากรพันธุกรรมพืช

ไดอยางสะดวกย่ิงข้ึน แตทวาสนธิสัญญา ITPGR กําหนดการรับรองสิทธิเกษตรกรและกฎเกณฑ

                                                            
1 Mary E. Footer, “Our Agricultural Heritage: Sustainability, Common Heritage and 

Intergenerational Equity”, in International Law and Sustainable Development Principles and Practice, 

Nico Schrijver and Friedl Weiss (Eds.), (Leiden: Martinus Nijhoff Publishers, 2004), p. 433. 
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ตางๆ ไวเปนกรอบกวางๆ เพื่อตองการใหรัฐภาคีสามารถปรับใชสนธิสัญญา ITPGR โดยไปตรา

กฎหมายและหามาตรการที่เหมาะสมซ่ึงจะแตกตางกันไปแตละประเทศ อาจสงผลในแงแนวทาง

ปฏิบัติจริง ซึ่งนั่นจะตองอาศัยความรวมมือและหาหนทางที่ยอมรับไดรวมกัน เพื่อใหเกิดการ

อนุรักษและใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรไดอยางแทจริง ซึ่งจะได

ทําการศึกษาสนธิสัญญา ITPGR ดังตอไปนี้ 

 

3.1 ความเปนมาของสนธิสัญญา 

  

 สนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร (ITPGR) ไดยอมรับในการประชุมของ FAO คร้ังที่ 31 ณ กรุงโรม เมื่อวันที่ 3 

พฤศจิกายน 2001 และมีผลบังคับใชเมื่อวันที่ 29 มิถุนายน 2004 เปนกฎหมายฉบับแรกที่มีผล

ผูกพันเปนขอตกลงในการจัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม มี

วัตถุประสงคเพื่อการอนุรักษและใชประโยชนจากทรัพยากรอยางยั่งยืน รวมถึงการแบงปน

ผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากรอยางเทาเทียมเพื่อกอใหเกิดเกษตรกรรมที่ยั่งยืนและอาหาร

ที่ปลอดภัย ในปจจุบันไดมีรัฐภาคีจํานวนทั้งหมด 123 รัฐ ทั้งนี้ประเทศไทยยังไมไดเขาเปนภาคี

สนธิสัญญา ITPGR 

 

แตทวาสนธิสัญญา ITPGR นั้น มีความเปนมาที่ยาวนานกอนหนานี้ เดิม FAO มีขอตกลง

ที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยูกอนแลว คือ ขอถือปฏิบัติ 

IUPGR ซึ่งเปนเอกสารระหวางประเทศฉบับแรกเลยที่ไดกลาวถึงเร่ืองการอนุรักษและการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน ในทางเศรษฐกิจและผลประโยชนแกสังคมดวย โดยเฉพาะภาค

เกษตรกรรม ซึ่งเปนคร้ังแรกที่ประชาคมระหวางประเทศไดตระหนักถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและเกษตรกรรม โดย FAO ไดมีการยอมรับขอถือปฏิบัติ IUPGR ตามมติที่ 8/83 ในการ

ประชุม FAO คร้ังที่ 22 ณ กรุงโรม มาตรา 1 ขอถือปฏิบัติ IUPGR ไดมีการยอมรับอยางเปนสากล

ในหลักการที่วาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนมรดกของมนุษยชาติ (Heritage of mankind) และ

สามารถใชประโยชนจากทรัพยากรเหลานี้ไดอยางไมมีขอจํากัด อันเปนพื้นฐานของการเร่ิมตนของ

แนวความคิดของสิทธิเกษตรกร (Farmers’ Right)  
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 แตอยางไรก็ตาม ขอถือปฏิบัติ IUPGR ไมมีการกลาวถึงหรือรับรองสิทธิเกษตรกร เปน

เพียงแนวทางเพื่อกระตุนใหบรรดาสมาชิกรับทราบวาขอถือปฏิบัติ IUPGR ดังกลาวไมไดมีผล

ผูกพันที่จะบังคับแกบรรดารัฐสมาชิกได เนื่องจากเปนเพียงมติของ FAO จึงไมมีสภาพเปน

กฎหมายที่จะมีสภาพบังคับใช แตมีวัตถุประสงคเพื่อใหบรรดารัฐสมาชิกนําเอาขอถือปฏิบัติ 

IUPGR มาบัญญัติเปนกฎหมายภายใน โดยใหรัฐแตละรัฐใชมาตรการตามความเหมาะสมของ

ตนเอง2  

 

 ในป ค.ศ. 1996 ตัวแทนของรัฐกวา 150 รัฐ ไดจัดประชุมระหวางประเทศทางเทคนิควา

ดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชคร้ังที่ 4 ณ Leipzig ประเทศเยอรมัน โดยตัวแทนของประเทศเยอรมัน 

ประกาศวาการประชุมของตัวแทนของรัฐในคร้ังนี้ เพื่อลดชองวางระหวางความสามารถในการ

อนุรักษและการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืนภายในรัฐและระหวางประเทศ 

การเขาถึงและการแบงปนทรัพยากรและเทคโนโลยีที่จําเปนสําหรับความปลอดภัยทางอาหารและ

เปนการตอบสนองจากการเพิ่มจํานวนของประชากรโลก ซึ่งตัวแทนของรัฐตางๆ ไดยอมรับ

แผนปฏิบัติการโลกเพื่อการสวงนและการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน เพื่อ

อาหารและการเกษตร (Global Plan of Action for the Conservation and Sustainable 

Utilization of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture : Global Plan of Action)∗ 

                                                            
2 FAO Document, Report of the Conference of FAO, Twenty-second Session, [Online] 

,Rome, 9-28 November 1985, Availanle from: http://www.fao.org, [2009, December 12] 
∗ แผนปฏิบัติการโลกเพื่อการสงวนและการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางย่ังยืนเพื่อ

อาหารและการเกษตร (Global Plan of Action for the Conservation and Sustainable Utilization of Plant 

Genetic Resources for Food and Agriculture : Global Plan of Action) เกิดขึ้นจากการประชุมของ FAO 

กลาวถึงแนวทางปฏิบัติ กลไก กองทุน สรางโครงการตางๆ และความรวมมือระหวางประเทศเก่ียวกับทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร มุงเนนในการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชทั้งในถ่ินที่

อยูและนอกถ่ินที่อยู เพื่อสนับสนุนใหเกิดความม่ันทางอาหาร 
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ในเดือนพฤศจิกายน 1996 สภา FAO3 ไดมีการยอมรับแผนปฏิบัติการดังกลาว โดยใหเปนตัวชี้นํา 

สวนสนับสนุนและกระตุนทั้งในระดับชาติและระดับระหวางประเทศเก่ียวกับการจัดการทรัพยากร

พันธุกรรมพืช และสิทธิเกษตรกร โดยใหแตละรัฐรายงานถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรภายในประเทศของตน มาเพ่ือทําการวิเคราะหเนื้อหาและรายละเอียดในรายงานถึง

ความหลากหลายทางชีวภาพ เทคโนโลยีชีวภาพ สถาบันที่เกี่ยวของ รวมถึงสิทธิเกษตรกรดวย 

 

นอกจากนี้ยังมีอนุสัญญา CBD ซึ่งเปนอนุสัญญาที่มุงใหความสําคัญถึงความหลากหลาย

ทางชีวภาพ ที่ไดวางกําหนดกฎเกณฑเกี่ยวกับการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรม รวมไปถึงการเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรมและการแบงปนผลประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรม แตเนื่องจากอนุสัญญา 

CBD มุงเนนเฉพาะกับทรัพยากรพันธุกรรมที่อยูในถิ่นที่อยูเทานั้น ไมไดกลาวถึงการเขาถึงและการ

แบงปนผลประโยชนในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยู สนธิสัญญา ITPGR จึงไดเขา

มาเปนสวนเสริมในชองวางที่อนุสัญญา CBD∗ ไมไดกลาวถึงไวและมุงเนนเฉพาะเจาะจงในสวน

ของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

 

 

 

                                                            
3 FAO Document, Report of the Council of FAO, Hundred-and-eleventh Session, Resolution 

CL 111/1, in CL 111/REP, [Online], Rome, 9-28 November 1985, http://www.fao.org, [2009, 

December 12] 
∗ เนื่องจากอนุสัญญา CBD เปนอนุสัญญาท่ีกลาวถึงการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ เปน

การอนุรักษทรัพยากรชีวภาพโดยทั่วๆ ไป ทั้งนี้ก็จะมีการกลาวถึงในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชมีการกําหนด

เก่ียวกับการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชทั้งในถ่ินที่อยู (ที่อยูในรัฐตามสภาพแวดลอมที่แทจริง) และนอกถ่ินที่

อยู (ที่เก็บอยูในธนาคารพันธุกรรมพืชนานาชาติตางๆ) การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชและการแบงปน

ผลประโยชนที่เกิดขึ้นจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเฉพาะท่ีอยูในถ่ินที่อยูเทานั้น ดังนั้น FAO จึงไดยอมรับ

สนธิสัญญา ITPGR เขามาเปนสวนเสริมกรณีการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชนที่เกิดขึ้นจากการใช

ประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกถ่ินที่อยู 
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3.2 ขอบเขตของสนธิสัญญา 

 

 สนธิสัญญานี้ใชบังคับเฉพาะกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรเทานั้น 

ซึ่งทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรในที่นี้ ปรากฏอยูในระบบพหุภาคี (Multilateral 

System) โดยรัฐภาคีทั้งหลายไดตกลงกําหนดทรัพยากรพันธุกรรมพืชไวจํานวน 64 ชนิด อยูใน

ภาคผนวกที่ 1 ของสนธิสัญญา ITPGR 

 

3.3 วัตถุประสงค 

 

 สนธิสัญญา ITPGR มีวัตถุประสงค 3 ประการ คือ 

 1. เพื่อบรรลุถึงการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรอยางยั่งยืน  

 2. เพื่อบรรลุถึงการแบงปนอยางเปนธรรมและเทาเทียมกันซึ่งผลประโยชน ที่เกิดจากการ

ใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

3. เพื่อบรรลุถึงการเกษตรที่ยั่งยืนและความม่ันคงทางอาหาร โดยประสานกับอนุสัญญา 

CBD  

 

สนธิสัญญา ITPGR ไดมีการบัญญัติถึงมาตรการเพื่อการอนุรักษ ใชประโยชนใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม และการรับรองสิทธิเกษตรกรไว

เฉพาะที่เปนหลักการสําคัญๆ เทานั้น เนื่องจากสภาพภูมิประเทศ ทรัพยากรพันธุกรรมพืชและวิถี

ชีวิตของชุมชนทองถิ่นและชุมชนพื้นเมือง มีความแตกตางกันไปในแตละรัฐ จึงมุงเนนใหแตรัฐภาคี

ตรากฎหมายหรือสรางมาตรการที่เหมาะสมของตนเอง โดยพิจารณาจากความสามารถ 

เทคโนโลยี และประเด็นปญหาภายในประเทศของตนเปนหลัก 
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3.4 สาระสําคัญของสนธิสัญญา 

 

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรมีลักษณะเฉพาะความพิเศษตาม

ธรรมชาติ ซึ่งในปจจุบันประสบปญหาการรอยหรอลงของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร จึงเปนธุระรวมกันของทุกประเทศ เนื่องจากทุกประเทศตองพึ่งพาทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร ซึ่งเปนวัตถุดิบที่ขาดไมไดสําหรับการสงเสริมใหการเพาะปลูก ไมวา

จะเปนการคัดสรรโดยเกษตรกร การปรับปรุงพันธุพืชแบบด้ังเดิม หรือการใชเทคโนโลยีชีวภาพ

สมัยใหม และเปนส่ิงจําเปนในการปรับตัวใหเขากับการเปล่ียนแปลงที่ไมอาจคาดหมายไดของ

ส่ิงแวดลอม และความจําเปนของมวลมนุษยในวันขางหนา จึงจําตองมีทางออกในการแกปญหาที่

ชัดเจน ดวยความชวยเหลือของเกษตรกรจากทุกภูมิภาคทั่วโลก โดยเฉพาะกลุมที่อยูในแถบ

ศูนยกลางกอกําเนิดและศูนยกลางของความหลากหลายของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร โดยการอนุรักษ การสงเสริมใหดีข้ึน และทําใหทรัพยากรเหลานี้ดํารงอยูบนพื้นฐาน

แหงสิทธิเกษตรกร 

 

3.4.1 นิยาม 

 

 การศึกษาถึงความหมายหรือคํานิยามของคําศัพทที่สําคัญๆ ของตัวสนธิสัญญา ITPGR 

โดยเฉพาะที่ยังไมไดกําหนดไว หรือกําหนดไวแตไมครบถวน ก็เพื่อเปดชองใหรัฐภาคีทั้งหลายได

นําไปปรับใชไดตามความเหมาะสม โดยไมเปนการจํากัดเกี่ยวกับตัวเกษตรกรมากเกินไป ดังนั้น 

จึงจําเปนที่จะตองทําการศึกษาคํานิยามที่สําคัญๆ ของสนธิสัญญา ITPGR อยู 2 คํา ไดแก สิทธิ

เกษตรกร (Farmer’ Right) และทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร (Plant Genetic 

Resources for Food and Agriculture) ซึ่งอธิบายไดดังตอไปนี้ 
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 1) สิทธิเกษตรกร (Farmers’ Rights) 

ในสนธิสัญญา ITPGR ไมไดใหความหมายของ “สิทธิเกษตรกร” ไว แตในขอถือปฏิบัติ 

IUPGR )4 ไดใหความหมายไววา 

 “สิทธิที่เกิดข้ึนต้ังแตอดีต ปจจุบัน และอนาคต จากการที่เกษตรกรอนุรักษ (Conserving) 

พัฒนา (Improving) และการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยเฉพาะจากทรัพยากรที่

มีความหลากหลายทางชีวภาพ”5 

 

 แนวทางที่เปนไปไดของคําวา “สิทธิเกษตรกร” (Farmers’ Right) แบงออกเปน 3 แนวทาง 

เกี่ยวของกับรูปแบบของกฎหมายที่กลาวถึงทรัพยากรพันธุกรรมและสิทธิของชนพื้นเมือง 

(Indigenous people) เปนการกลาวถึงสิทธิ ซึ่งมีความแตกตางกันตามธรรมชาติและเนื้อหา 

 

 แนวทางแรก Cottier เสนอแนวทางซ่ึงปรากฏอยูในสิทธิทางทรัพยสินทางปญญาในภูมิ

ปญญาชาวบาน (Traditional Intellectual Property Rights: TIP-Rights)6 กลาวไววา  

  “แนวทางนี้ไดรวบรวมความรู (Knowledge) และทักษะ (Know-how) เกี่ยวกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชและสัตวไว ความรูและขอมูลที่เกี่ยวของทั้งหลายเปนสวนหนึ่งของมรดก

พื้นเมืองของสังคมและปจเจกชน ซึ่งเปนเร่ืองของแนวความคิดและไมสามารถจับตองได และ

ในทางกฎหมายอาจเปนทรัพยสินในอนาคตได” 

                                                            
4 FAO Document, CPGR-Ex1/94/Inf., Reprinter in International Undertaking on Plant Genetic 

Resource 1, Sept, 1994,  
5 Id. At 9. For alternative definitions of the term Farmers’ Rights proposed in the ongoing 

revision of the International Undertaking see supra Part 3 Section 1 Chapter 2 C. Annex II Resolution 

5/89 Farmers’ Rights. Endorses the concept of Farmers’ Rights mean rights arising from the past, 

present and future contributions of farmers in conserving, improving, and making available plant 

genertic resources, particularly those in the centres of origin/diversity. 
6 Thomas Cottier, The Protection of Genetic Resources and Traditional Knowledge Towards 

More Specific Rights and Obligations in World Trade Law, (J. INT’L ECON. L. 1998), pp. 555, 573  
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 สิทธิทางทรัพยสินทางปญญาในภูมิปญญาชาวบาน เปนการนําเอาความรู

พื้นเมืองที่มีอยูกอนมาอยูในรูปแบบของทรัพยสินทางปญญา ซึ่งไมไดข้ึนอยูกับแนวความคิดของ

ความใหม (Novelty)  แตทั้งนี้สิทธิทางทรัพยสินทางปญญาในภูมิปญญาชาวบานเปนระบบที่มี

การจํากัด ซึ่งเกิดข้ึนจากองคการทรัพยสินทางปญญาโลก (World Intellectual Property Organization: 

WIPO)  

 

 แนวความคิดที่สอง Subramanian ไดเสนอแนวความคิดสิทธิในทรัพยากรพันธุกรรม 

(Genetic Resource Rights: GRR)7 เปนสิทธิทางทรัพยสินแบบใหม “เหมือนๆ กันกับทรัพยสิน

ทางปญญา” ซึ่งกลาวไดอยางเปนเหตุเปนผลวาสิทธิในทรัพยทางปญญาเปนการสรางข้ึนมาเพื่อ

เปนการตอบแทนมนุษยผูซึ่งคิดคนส่ิงใหมๆ และมีการประดิษฐจากความคิดนั้นๆ ข้ึน ความคิด

ใหมๆ สงผลใหสังคมไดรับผลประโยชนไปดวย สวนทรัพยากรพันธุกรรมเปนการตอบแทนมนุษยที่

พยายามรักษาไวซึ่งทรัพยากรพันธุกรรม ซึ่งการตอบแทนทรัพยากรพันธุกรรมแบบน้ีเปนการ

ทําลายและกอใหเกิดความเสียหายแกสังคม อันที่จริงควรจะมีการปกปองสิทธิและลักษณะทาง

ภูมิศาสตร และต้ังกองทุนเพื่อการอนุรักษคุณคาของสายพันธุและการถายโอนไปสูรัฐเจาของ

ทรัพยากรธรรมชาติ  

 

 แนวคิดที่สาม กลุมสิทธิในทรัพยากรพื้นเมือง (Working Group on Traditional 

Resource Rights : WGTRR) ไดเสนอแนวความคิดจากสิทธิจากทรัพยากรธรรมชาติทองถิ่น 

(Traditional Resource Rights : TRR) โดยไดอธิบายไววา 

  “แนวความคิดเกี่ยวกับ “สิทธิของชนพื้นเมือง” ถูกนํามาใชกันอยางกวางขวาง

มากกวาแนวความคิดในการจํากัดไวเปนสิทธิทางทรัพยสินทางปญญา “ทรัพยสินของชนพื้นเมือง”
                                                                                                                                                                          
Cited in Martin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law : 

factual background and legal analysis, (Berne : European Academic Publishers, 1999), p. 174. 
7 Arvind Subramanian, Genetic Resources, Biodiversity and Environment Protection, 1992 

Cited in Martin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law : 

factual background and legal analysis, p. 174. 
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เปนคําที่แตกตางและมีความหมายเปนนัย คือ เพื่อประโยชนของประชาชนที่อาศัยอยูในโลกกําลัง

พัฒนา (Developed World) บอยคร้ังที่ส่ิงซึ่งไมสามารถจับตองไดหรือเร่ืองเกี่ยวกับจิตใจ 

สามารถโอนกันไดจะกอใหเกิดคุณคาและจะตองมีการใหความคุมครอง ซึ่งเปนทรัพยของ

มนุษยชาติรวมกัน เกี่ยวของกับสิทธิของชนพื้นเมืองและสังคมทองถิ่น จึงควรสรางกฎหมายที่

บัญญัติถึงการคุมครองสิทธิและใหมีความแตกตางทางวัฒนธรรมเหมือนๆ กับที่อนุสัญญาระหวาง

ประเทศและสนธิสัญญามี เชน อนุ สัญญาความหลากหลายทางชีวภาพ (Biodiversity 

Convention)” 

 

 ความหมายของคําวา “สิทธิของเกษตรกร” ในขอถือปฏิบัติ IUPGR ไดใหความหมายไว

เพียงแค ใหมีการเร่ิมตนที่จะใหรัฐมีบทบัญญัติกฎหมายเก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมและความรู

ของชนพื้นเมืองเทานั้น นอกจากนี้เมื่อไดนําแนวความคิดทั้งสามมาพิจารณาอยางเปนกลางแลว 

ผูเขียนมีความคิดเห็นดวยกับแนวความคิดที่สาม เนื่องจากสิทธิในที่นี้ไมไดเกิดข้ึนจากการสราง

นวัตกรรมใหม แตเปนการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่เคยมีอยูมาด้ังเดิมมิใหสูญเสียหรือ

ลดทอนความหลากหลายท่ีมีอยูนั้นลง ซึ่งการอนุรักษ พัฒนา และปรับปรุงพันธุดวยวิธีการด้ังเดิม

หรืออยางไมเปนทางการเหลานี้ จะเกิดข้ึนภายในชุมชนทองถิ่นหรือชุมชนพื้นเมือง คือ เกษตรกร

ทุกคนในชุมชนจะทําการคัดเลือก ปรับปรุง แลกเปล่ียนพันธุพืชกัน นั่นจึงหมายความวา สิทธิตรงนี้

ไมไดเกิดข้ึนจากเกษตรกรคนใดคนหน่ึง ดังนั้น สิทธิเกษตรกรนั้น ควรเปนสิทธิแบบรวม 

(Collective rights) รวมกันของชุมชน 

 

 จากบทสรุปดังกลาวยังคงมีปญหาที่ยังไมไดรับคําตอบวา เกษตรกรทั้งหลายจะเปนผูถือ

สิทธิเกษตรกรดวยหรือไม หากเปนเชนนั้น คํานิยามของคําวา “เกษตรกร” หมายถึงใครบาง ทั้งนี้

จะหมายรวมถึงเกษตรกรทั่วไป (general farmers) หรือเกษตรกรที่สืบทอดจากรุนสูรุน 

(traditional farmers) รวมทั้งเกษตรกรที่ปรับปรุงพันธุพืชในประเทศกําลังพัฒนา (developing 

countries) และประเทศที่พัฒนาแลว (developed countries) ทั้งสองกรณีหรืออยางใดอยางหนี่ง 

นอกจากนี้คําวา “เกษตรกร” นั้นหมายถึง กลุมเกษตรกรพ้ืนเมืองและชุมชนเกษตรกรชนบทอ่ืนๆ 

หรือเกษตรกรที่จัดต้ังข้ึนเปนสมาคมการเกษตร (farming association) หากวาเปนเชนนั้น สิทธิ

เกษตรกรยอมหมายถึง กลุมของสิทธิ (Group rights) รัฐจะเขามาถือสิทธิแทนท่ีเกษตรกรได
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หรือไม ถาไดองคกรของรัฐจะเขามาจัดสรรสิทธิของเกษตรกรแตละราย รวมถึงกลุมเกษตรกร

พื้นเมืองและชุมชนเกษตรกรชนบทภายใตเขตอํานาจขององคกรดังกลาวไดหรือไม ในฐานะผูถือ

ครองสิทธิของเกษตกร∗ การที่จะหาคําตอบเหลานี้ เราจะตองคํานึงถึงปจจัยสําคัญที่จะตอง

พิจารณาหลายประการ ดังตอไปนี้8 

 

  ประการแรก ในกรณีที่สิทธิเกษตกรไดใหความคุมครองแกทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

วัสดุอ่ืนๆ ของพืช (plant material) หรือภูมิปญญาทองถิ่น (Indigenous Knowledge) แลว รัฐมี

สิทธิอธิปไตย (Sovereign Right) เหนือทรัพยากรพันธุกรรม และมีอํานาจพิจารณาใหสิทธิแกผูถือ

สิทธิฯ  

 

  ประการที่สอง การพิจาณานี้ ข้ึนอยูกับลักษณะและวัตถุประสงคของสิทธิ

เกษตรกร ยกตัวอยางเชน หากวาสิทธิเกษตรกรถูกมองวาเปน เปนสิทธิของนักปรับปรุงพันธุอยาง

ไมเปนทางการ จากทางซีกโลกใต∗∗ (the South) มีความสมดุลกันกับสิทธิของนักปรับปรุงพันธุใน

ทรัพยสินทางปญญาทางซีกโลกเหนือ∗∗∗ (the North) หากเปนเชนนั้น ผูถือสิทธิฯ จะเปนนัก

ปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการที่มาจากทางซีกโลกใตเทานั้น 

 

  ประการที่สาม คํานิยามของ คําวา “เกษตรกร” ข้ึนอยูกับประเด็นที่สําคัญที่สิทธิ

ของเกษตรกรจะใหความคุมครอง ประเด็นสําคัญในเร่ืองพืชพื้นเมือง (landraces) ถาเปนเชนนี้

เกษตรกรจะหมายถึง นักปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการเทานั้น ในทางตรงกันขาม หากสิทธิ

เกษตรกรใหความคุมครองพืชพันธุทางการเกษตร และวัสดุอ่ืนๆ ของพืช ทุกหนวยงานที่เกี่ยวของ

                                                            
∗ ตอไปนี้จะเรียกวาผูถือสิทธิฯ 
8 Matin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law: 

Factual Background and Legal Analysis, (Berne : European Academic Publishers, 1999), p. 172. 
∗∗ เนื่องจากในแวดวงวิชาการไดอนุมาน คําวา “ซีกโลกใต” ใหหมายถึง กลุมประเทศที่กําลังพัฒนา 
∗∗∗ เนื่องจากในแวดวงวิชาการไดอนุมาน คําวา “ซีกโลกเหนือ” ใหหมายถึง กลุมประเทศที่พัฒนาแลว 
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กับการปรับปรุงพันธุพืช ตลอดจนนักปรับปรุงพันธุที่เปนทางการ และไมเปนทางการ ก็ลวนแตจะ

ไดรับสิทธิในความคุมครองของเกษตรกรได 

 

  ประการที่ส่ี ไมใชเกษตรกรทุกคนที่จะเปนเจาของที่ดิน ดังนั้น หากวาสิทธิ

ของเกษตรกรมุงใหความคุมครองแกนักปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการแลวนั้น ก็จําเปนที่จะตก

ลงวาผูถือสิทธิฯ จะเปนเจาของที่ดิน (Landowner) หรือตัวนักปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการที่

แทจริง  

 

  ประการที่หา กฎหมายบางอยาง เชน กฎหมายที่ออกโดยฝายบริหาร ได

ระบุนิยามของคําวา “เกษตรกร” ซึ่งตองข้ึนอยูกับปจจัยและขนาดของท่ีทําการเกษตร หรือการ

พิจารณาในเร่ืองของรายได หากวาเกษตรกรเปนผูถือสิทธิฯ ก็มีความจําเปนที่จะตองพิจารณา

ประเด็นนี้หรือประเด็นที่คลายคลึงกันวาเปนเกษตรกรตามคํานิยามนี้หรือไม นอกจากนี้ยังมีปจจัย

ที่มีความเกี่ยวของกับเกษตรกรซึ่งปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการ หรือสถานที่ซึ่งเปนถิ่นที่อยู

ของเกษตรกร ตัวอยางเชน ปญหาท่ีเกษตกรกรจําเปนตองมีที่อยูอาศัยในบริเวณที่มีความ

หลากหลายของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร จึงจะเปนผูที่สมควรไดรับสิทธิ

ของเกษตกร 

 

  ประการที่หก ไมจําเปนวานักปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการจะ

หมายถึงเกษตรกรเฉพาะราย แตหมายถึงกลุมเกษตรกรพื้นเมืองและชุมชนเกษตรกรชนบทดวย 

หากนักปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการรวมกลุมกันถือสิทธิของเกษตกร สิทธิดังกลาวจะเปนสิทธิ

ของกลุม กลาวคือ กลุมนักปรับปรุงพันธุที่รวมตัวกันจะถือสิทธิของกลุม  

 

  ประการที่ เ จ็ด  ผูถือสิทธิฯ  ไมจําเปนตองเปนผู ได รับคาตอบแทน 

(Compensation)  
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 ผูที่จะมีความเปนไปไดในการถือสิทธิของเกษตรกร คือ บรรดาเกษตรกรทั้งหลาย ซึ่งเปนนัก

ปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการนั้น รวมตัวกันถือสิทธิของเกษตรกรแทนที่จะถือเปนเกษตรกร

รายบุคคลหรือรวมกันเปนกลุมเกษตรกร แตใหเกษตรกรทั้งหมดเปนผูถือสิทธิของเกษตรกร และเมื่อ

สิทธิของเกษตรกรนั้นจะใหความคุมครองแกผลประโยชนที่เกี่ยวของกับการอนุรักษความหลากหลาย

ทางชีวภาพของเกษตรกรรม รัฐจะเปนผูถือสิทธิของเกษตรกร โดยรัฐจะเก็บคาชดเชยไวเองสวนหนึ่ง

และจัดสรรใหแกเกษตรกรรายบุคคล กลุมของเกษตรกร กลุมเกษตรกรพื้นเมือง และชุมชนเกษตรกร

ชนบท ซึ่งอยูในเขตอํานาจของรัฐอีกสวนหนึ่ง เนื่องจากรัฐอยูในตําแหนงที่เหมาะสมกวาเกษตรกรแต

ละรายหรือกลุมเกษตรกรที่จะบังคับใชสิทธิของเกษตรกร  

 

 ในอีกมุมหนึ่หากมองวาประชาคมระหวางประเทศเปนผูถือสิทธิของเกษตรกร วิถีทาง

แกปญหา คือ หากวาสิทธิของเกษตรกรมุงใหความคุมครองแกผลประโยชนของมนุษยทุกคนในการ

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพในเกษตรกรรม ก็จะทําใหสิทธิของเกษตรกรเปนเร่ืองของสวนรวม

ของมนุษยทุกคน 

 

 การรับรองสิทธิของเกษตรกรในที่นี้ หมายถึง ชุมชนเกษตรกรรม (Farming Communities) 

หรือเกษตรกรในความหมายรวมซ่ึงหมายถึงเกษตรกรทั้งประเทศ มิไดหมายถึงเกษตรกรเฉพาะราย 

(Individual Farmer) ทั้งนี้ในความเปนจริงความหลากหลายทางชีวภาพ หาไดเกิดข้ึนจาก

ความสามารถของปจเจกเกษตรกรรายใด แตเกิดข้ึนจากความสามารถและการทํางานของชุมชน

เกษตรกรรมทั้งหมด9 

 

 ผูถือสิทธิเกษตรกรจะตองกระทําการอนุรักษและใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรตามธรรมเนียม พันธุพืชและวัชพืชปา และความรูความชํานาญ อยางยั่งยืน นั่น

คือ  

                                                            
9 วิฑูรย เล่ียนจํารูญ และคณะ, สิทธิชุมชนในทรัพยากรชีวภาพและภูมิปญญาทองถ่ิน, 

(กรุงเทพมหานคร: สํานักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ, 2548), หนา 177. 
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(1) นักปรับปรุงพันธุอยางไมเปนทางการ เชน เกษตรกรเฉพาะราย กลุมเกษตรกร

พื้นเมือง และชุมชนเกษตรกรชนบท 

(2) ประเทศซ่ึงเปนศูนยกลางของความหลากหลาย 

(3) สถาบันวิจัยของรัฐ และบริษัทเอกชน ที่เกี่ยวของกับการกระทําเหลานี้ 

 

  2) ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร (Plant Genetic Resources 

for Food and Agriculture) 

 

 คํานิยามของ “ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร” ปรากฏอยูในมาตรา 2 

วรรค 4 หมายความวา วัสดุทางพันธุกรรม (genetic material) ซึ่งกําเนิดจากพืชและมีคุณคาจริง

หรือมีศักยภาพที่จะมีคุณคาแกอาหารและการเกษตร และ 

 

“วัสดุทางพันธุกรรม” (Genetic Material) หมายความวา วัสดุที่กําเนิดจากพืช รวมถึงสวน

ขยายพันธุแบบใชเพศและไมใชเพศ ที่บรรจุไวซึ่งหนวยที่มีหนาที่สืบลักษณะของพันธุ 

 

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร คือ วัสดุทางพันธุกรรมของอาหารและ

การเกษตรที่เปนอยูในขณะนี้หรือที่อาจพัฒนาไดในอนาคต โดยแยกทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรกรสมัยใหมและทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรแบบภูมิ

ปญญาทองถิ่น และในสวนของพืชปาและวัชพืช ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร

สมัยใหมนั้น เปนผลจากการคิดคนพืชข้ึนใหม โดยมีสิทธิใหความคุมครองนวัตกรรมใหมนั้นแกนัก

ปรับปรุงพันธุ ในทางตรงกันขามทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรตามภูมิปญญา

ทองถิ่นนั้น เกิดข้ึนจากการขยายพันธุของพืช รวมถึงพืชปาและวัชพืช ซึ่งโดยหลักเปนของ

สาธารณะ 

 

“พันธุพืช” (Variety) หมายความวา กลุมของพืช ในหนวยที่เล็กที่สุดทางอนุกรมวิธานเด่ียว 

(Single botanical taxon) ที่เล็กที่สุด กําหนดโดยการแสดงออกซ่ึงความสามารถในการสืบทอด

ลักษณะเดนและลักษณะทางพันธุกรรมอ่ืนๆ 
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 ในขอปฎิบัติ IUPGR มาตรา 2.1 (a)10 ไดใหความหมายไววา “สวนตางๆ ที่ใชแพรพันธุ

หรือขยายพันธุ” โดยแบงตามประเภทของพืช 

 

1. พืชที่ใชเพื่อการเพาะปลูกที่หลากหลายและสามารถนํามาปรับปรุงใหเกิดความ
หลากหลาย 

2. พืชที่ใชเพาะปลูกมาแตด้ังเดิม 

3. สวนที่ใชเพาะปลูกหรือขยายพันธุมาแตยุคดึกดําบรรพ 
4. สายพันธุพืชปา ซึ่งมีความสัมพันธใกลเคียงกับพืชที่เพาะปลูก 

5. สายพันธุกรรมตนกําเนิด รวมถึงสายพันธุที่ดีที่สุดและสายพันธุปจจุบันและที่มีการ

เปล่ียนแปลง 

 

การใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชนั้นมีวัตถุประสงคที่แตกตางกัน โดยหลักๆ แลวจะใชเพื่อ

อาหารและการเกษตร ในชวงหลังนอกจากเพื่ออาหารและการเกษตรแลว ยังรวมไปถึงการผลิตยา

รักษาโรคดวย นับต้ังแตที่มนุษยเร่ิมเรียนรูที่จะเพาะปลูก ก็เร่ิมมีวิวัฒนาการและการพัฒนาการ

เพาะปลูกพืชเพื่ออาหารและการเกษตรมาโดยตลอด11 โดยมากพื้นที่ตนกําเนิดทรัพยกรและพื้นที่ที่

                                                            
10The International Undertaking on Plant Genetic Resources, Article 2 (a) the reproductive or 

vegetative propagating material of the following categories of plants: 

 i cultivated varieties (cultivars) in current use and newly developed varieties; 

 ii. obsolete cultivars; 

 iii. primitive cultivars (landraces); 

 iv. wild and weed[y] species, near relatives of cultivated varieties; 

 v. special genetic stocks (including elite and current breeders’ line and mutants). 
11 FAO Document. CPGR-Ex1/94/5, Revision of the International Undertaking: Analysis of 

Some Technical, Economic and Legal Aspects for Consideration in Stage II, [Online], 1994, Available 

from : http://www.fao.org, [2009 November, 15] , para. 3 (i) 
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มีความหลากหลายทางชีวภาพ จะเปนพื้นที่เขตรอนและคอนขางรอน12 ดังนั้น จึงเกิดการ

แพรกระจายทรัพยากรพันธุกรรมพืชจากพื้นที่ดังกลาว ไปยังที่ตางๆ บนโลก ซึ่งพื้นที่ที่ไดรับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชไปนั้น จะอยูในลักษณะอากาศที่แตกตางออกไป จึงตองมีการพัฒนา

ปรับปรุง13พันธุพืชดังกลาว ใหมีความเหมาะสมกับสภาพภูมิอากาศของพื้นที่นั้นๆ เกิดเปน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหมในหลายๆ รูปแบบ14 

 

 ในกรณีทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใตระบบพหุภาคีนั้น 

นอกจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชมีลักษณะขางตนแลว จะตองมีลักษณะสําคัญที่ปรากฏอยูใน 

มาตรา 11 วรรค 1 และวรรค 2 อีก 2 ประการ คือ 

 1. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่ระบุไวในภาคผนวก 1 จํานวน 64 ชนิด 

 2. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยูภายใตการจัดการและการควบคุมของสมาชิก และในความ

ครอบครองของสาธารณะ หมายถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่เปนสาธารณสมบัติของแผนดิน 

(Public property) รวมทั้งทรัพยสินทุกชนิดของแผนดินซึ่งใชเพื่อสาธารณประโยชน หรือสงวนไว

เพื่อประโยชนรวมกัน 

 

 แสดงใหเห็นวาสนธิสัญญา ITPGR ไดกันทรัพยากรพันธุกรรมพืช 2 ประเภท อยูนอกเหนือ

ระบบพหุภาคี และจะไมอยูภายใตบังคับของสนธิสัญญา ITPGR กลาวคือ  

1. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่เปนของหรืออยูภายใตการควบคุมของเอกชน และ  

2. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชไมวาจะเปนของรัฐหรือเอกชน ที่อยูภายใตสิทธิในทรัพยสินทาง

ปญญา  

 

                                                            
12 FAO Document. CPGR-Ex1/94/5, Revision of the International Undertaking: Analysis of 

Some Technical, Economic and Legal Aspects for Consideration in Stage II, [Online], 1994, Available 

from : http://www.fao.org, [2009 November, 15], para. 3 (ii) 
13 Ibid, para. 3 (iii) 
14 Ibid, para. 3 (iv) 
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 การพิจารณาวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร คือ ทรัพยากร

พันธุกรรมพืชแบบใด จึงเปนส่ิงสําคัญมาก เพราะตองอยูในความควบคุมดูแลตามสนธิสัญญา 

ITPGR และโดยเฉพาะอยางยิ่งทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูในระบบพหุ

ภาคี ซึ่งตองอยูในกฎระเบียบกลางซึ่งกําหนดโดยสภาปกครองภายใตสนธิสัญญา ITPGR 

 

 3.4.2 สาระสําคัญทั่วไป 

 

 1) การอนุรักษ การสํารวจ การแยกแยะลักษณะ การประเมินคุณคา และการ

รวบรวมเปนเอกสารเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

 ในสวนของบททั่วไปนี้ไดมีการคํานึงถึงการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยการจัดใหมี

การสํารวจ และจัดทําบัญชีรายช่ือจากการรวบรวมทรัพยากรพันธุกรรมพืชรวมถึงขอมูลที่เกี่ยวของ 

โดยคํานึงถึงสภาพและระดับของความเปลี่ยนแปลงที่สงผลตอการดํารงชีพอยูของทรัพยากร

พันธุกรรมพืช พรอมทําการสํารวจส่ิงที่คุกคามตอทรัพยากรพันธุกรรมพืชดวย ทั้งนี้ ใหทําการเฝา

สังเกตุการดํารงชีวิตอยูของทรัพยากรพันธุกรรมพืช และระดับความเปล่ียนที่เกิดข้ึนนั้น เพื่อลดหรือ

กําจัดการคุกคามตอทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ในสวนของการอนุรัษ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้น สามารถแบงทรัพยากรพันธุกรรมออกเปน 2 

ประเภท คือ ทรัพยากรในถ่ินที่อยู และทรัพยากรนอกถิ่นที่อยู 

 

- การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชในถิ่นที่อยู จัดใหมีการนําเอาพันธุพืชปาและ

พันธุพืชปาสําหรับผลิตอาหารมา เพื่อใหนํามาเพาะปลูกในแปลงการเกษตรของชุมชนทองถิ่น และ

ใหรัฐกําหนดพื้นที่ดังกลาวใหอยูในเขตคุมครองพันธุพืช เพื่อความสะดวกและเพิ่มประสิทธิภาพใน

การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรม และสนับสนุนใหชาวพื้นเมืองและชุมชนพื้นเมืองเขามาอนุรักษ

และดูแลทรัพยากรพันธุกรรมพืชในพื้นที่ดังกลาว 

 

- การพัฒนาระบบการอนุรักษนอกถ่ินท่ีอยู ดวยการรวบรวมเอกสารที่เกี่ยวของกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช พรอมทั้งทําการแยกแยะตามลักษณะและประเมินคาของทรัพยากร
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พันธุกรรมพืช รวมไปถึงสงเสริมใหมีการพัฒนาและถายโอนเทคโนโลยีที่เหมาะสม เพื่อใหมีการใช

ประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้นไดอยางยั่งยืน 

 

ผูเขียนเห็นวา ในสวนของทรัพยาพันธุกรรมพืชในถิ่นที่อยูรัฐควรจะกําหนดนโยบายมอบ

ใหเปนหนาที่ของบรรดาชุมชนทองถิ่นหรือชุมชนพื้นเมืองรวมตัวกันรวมกันกับเจาหนาที่ของรัฐซึ่ง

อยูในแตละทองถิ่นอยูแลว ใหรวมมือกันเขามาทําการสํารวจ รวบรวม ประเมินคาทรัพยากร

พันธุกรรมพืชและขอมูลตางๆ ที่เกี่ยวของ โดยใหชุมชนรูสึกวาพวกตนเปนเจาของรวมกันใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรเหลานั้น จะทําใหสามารถบรรลุผลในการอนุรักษ

และเพิ่มจํานวนความหลากหลายของทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มีอยูเดิม โดยนําเอาพันธุพืชปา

ทั้งหลายมาทําการเพาะปลูก และสงเสริมใหมีการเผยแพรการเพาะปลูกพืชนั้นๆ ขยายพื้นที่ออกไป 

 

สําหรับในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยู รัฐนาจะตองต้ังองคกรหรือ

สนับสนุนใหมีองคกรจากภาคเอกชน (NGOs) ที่มีศักยภาพเขามาทําหนาที่ในการรวบรวม 

แยกแยะลักษณะและประเมินคาของทรัพยากรพันธุกรรม เพื่อที่จะไดพัฒนาและถายโอน

เทคโนโลยีใหสามารถใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรเหลานั้นได

อยางยั่งยืนตอไป 

 

 2) การใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน 

 

 การใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน เกิดข้ึนจากแนวความคิดการพัฒนา

อยางยั่งยืน โดยวิธีการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม ควบคูกันไปการคํานึงถึงขีดความสามารถของ

ส่ิงแวดลอม ใหมีความสัมพันธเช่ือมโยงกัน ซึ่งรัฐอาจจะจัดใหมีมาตรการหรือมีนโยบายทาง

การเกษตรในการพัฒนาและบํารุงรักษาความหลากหลายของระบบการเพาะปลูกเพื่อเพิ่มการใช

ประโยชนความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน รวมทั้งสงเสริมใหมีการทํางาน

วิจัยเพื่อทําการดัดแปลงพันธุใหทนทานตอสภาพแวดลอม ความผันแปรตามปจจัยทางที่เกิดจาก

สภาพดิน น้ํา อากาศ โรคพืช แมลงรบกวน ตามระบบนิเวศนวิทยาเพื่อเพิ่มลักษณะจําเพาะของ

พันธุพืชนั้นๆ และสงเสริมใหมีการปรับปรุงพันธุ โดยใหเกษตรกรเขามามีสวนรวม เพื่อเปนการ
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ฝกอบรมและเพิ่มความสามารถในการพัฒนาพันธุพืชใหปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอม 

เศรษฐกิจ และระบบนิเวศนวิทยาในพื้นที่นั้นๆ ได  

 

นอกจากนั้นใหการสนับสนุนดวยการขยายฐานพันธุกรรมพืชที่ไมคอยไดใชประโยชนหรือ

พันธุพืชที่ทําการดัดแปลงใหเขากับสภาพแวดลอมเพื่อการเพาะปลูก และเพิ่มการใชความ

หลากหลายของพันธุในวงกวางข้ึน เพื่อสรางความเขมแข็งในการปรับปรุงพันธุและการพัฒนาทาง

การเกษตรเพ่ือลดความเปราะบางของพันธุพืชและการรอยหรอลงของพันธุกรรมพืช รวมทั้งปรับ

ยุทธศาสตรการปรับปรุงพันธุและขอบังคับเกี่ยวกับการกระจายเมล็ดพันธุ เพื่อสงเสริมใหมีการเพิ่ม

ผลผลิตอาหารของโลกใหสอดคลองกับการพัฒนาอยางยั่งยืน 

 

ในการประชุมสภาปกครอง (Government Body) คร้ังแรก ณ Madrid ประเทศ Spain ได

พิจารณาประเด็นการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน ซึ่ง

เปนวัตถุประสงคขอหนึ่งของสนธิสัญญา IPTGR เปนประเด็นแรกของการประชุม ซึ่งปรากฏอยูใน

มาตรา 6 ของสนธิสัญญา ITPGR นั้น ไดกําหนดรายการและมาตรการพื้นฐานในระดับประเทศที่

เปนการสนับสนุนการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน โดยใหรัฐภาคีไดดําเนินการ

ปรับใชมาตรการดังกลาว ภายใตกรอบของการพัฒนาอยางยั่งยืนเพื่อกําจัดความอดอยากและ

ความยากจน อันเปนหลักการพื้นฐานของมาตราอ่ืนๆ ของสนธิสัญญา15 ทั้งนี้ มีความสัมพันธกับ

มาตรา 5 ที่มุงใหความสําคัญกับการอนุรักษและการใชประโยชนอยางยั่งยืน มาตรา 7 สงเสริมให

มีนโยบายทางการเกษตรกรและชนบท และความรวมมือทั้งทางตรงและดําเนินการผาน FAO และ

องคกรระหวางประเทศเพื่อการอนุรักษและการใชประโยชนอยางยั่งยืน มาตรา 9 ที่ไดใหการ

ยอมรับและใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรในระดับชาติ และมาตรการใชประโยชนทรัพยากร

พันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน มาตรา 18 กลยุทธการจัดหาเงินเขากองทุน เงินทุนนั้นจะเปนตัวการ

สําคัญที่จะทําใหมีการใชประโยชนอยางยั่งยืน โดยใหบรรดาประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอย

                                                            
15 ITPGR Document, IT/GB-1/06/10, Implementation of Article 6 of the Internatioanl Treaty: 

Sustainable use of Plant Genetic Resources, [Online], First Session of the Governing Body, Marid, 

Spain, June 2006, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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พัฒนาใหการยอมรับสิทธิเกษตรกรในการอนุรักษและใชประโยชนอยางยั่งยืน และสวนที่ 5 ของ

สนธิสัญญา  ITPGR เปนสวนสนับสนุนใหมีการใชประโยชนอยางยั่งยืนนอกเหนือจากที่

สนธิสัญญา ITPGR ไดบัญญัติไว สภาปกครองจะทําการกระตุนและสงเสริมใหรัฐภาคีและองคกร

ที่เกี่ยวของใหการสนับสนุนใหมีมาตรการในทางปฏิบัติเพื่อสงเสริมใหมีการดําเนินการตามมาตรา 6 

และบทบัญญัติอ่ืนๆ ของสนธิสัญญา รวมถึงการสรางความสามารถและใหคําปรึกษาและให

การศึกษา 

 

 ถึงแมวาแนวความคิดการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรกรจะเปน

วัตถุประสงคขอหนึ่งของสนธิสัญญา ITPGR แตทวาในสนธิสัญญา ITPGR ก็ไมไดกําหนดลักษณะ

ของการดําเนินการที่ชัดเจน ทําใหในกระบวนการเจรจามีการถกเถียงกันในสวนของการอนุรักษ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชในถ่ินที่อยู (in situ) และทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยู (ex situ) การ

แบงปนผลประโยชนและการรับรองสิทธิเกษตรกร ทั้งการใชประโยชนในทางพาณิชยและที่ไมใช

ทางพาณิชยดวย ดังนั้น ทําใหการดําเนินการตามมาตรา 6 นั้นเปนอิสระของรัฐภาคีที่จะเลือก

วิธีการภายในของแตละประเทศ ไมวาจะเปนการสรางความสามารถและการใหความรูและ

การศึกษา เพื่อใหเกิดการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR เพื่อใหบรรลุผลระดับประเทศ ระดับ

ภูมิภาคและระดับสากล16 

 

 1. การสรางความสามารถ จะมีการพัฒนาแนวทางปฏิบัติปรับใหมีความสอดคลอง เพื่อ

เพิ่มการผลิตอาหารและสงวนไวซึ่งความหลากหลายของทรัพยากร พรอมทั้งใหการอบรมและ

การศึกษา การแบงหนาที่รับผิดชอบใหแกนักปรับปรุงพันธุ บริษัทเมล็ดพันธุ และเกษตรกร ในการ

ใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร นอกจากนี้ยังตองทําการประเมิน

ความตองการของเกษตรกรในระดับประเทศที่มีความแตกตางกันไป เชน คาตอบแทนที่จะใหแก

                                                            
16 ITPGR Document, IT/GB-1/06/Circ.1, The attached document, entitled Inplementation of 

Article 6 of the FAO International Treaty on Plant Genetic Resources for and Agriculture: Swiss Input 

Paper, has been circulated at the requrst of the Government of Switzerland, in the language in which 

it was recived, [Online], First Session of the Governing Body, Marid, Spain, June 2006, Available 

from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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เกษตรกร ระบบที่จะรองรับและตรวจสอบสินคาทางการเกษตร ซึ่งมาตรการเหลานี้เปนทางเลือก

ของรัฐที่จะนํามาใชใหเหมาะสมกับสภาพแตละประเทศ 

 

 2. การใหความเขาใจและการศึกษา ในการพัฒนาเพื่อใหมีการดําเนินการตามมาตรา 6 

นั้น ไดใหความชวยเหลือในการใหความรูและการศึกษาในพื้นที่ตางๆ มีเปาหมายใหมีการ

สนับสนุนการผลิตอาหารและการเกษตรท่ีมีความหลากหลาย และมีการใหขอมูลแกบรรดา

ผูบริโภคเกี่ยวกับเกษตรกรผูผลิตอาหารและการใหผลประโยชนแกชุมชนโลก  

 

 ในการประชุมของสภาปกครองคร้ังที่ 2 ณ กรุงโรม ประเทศอิตาลี รัฐภาคีไดระบุแยก

กิจกรรมออกเปน 4 ประเภท กิจกรรมภาครัฐบาล ภาคการศึกษา และสถาบันวิทยาศาสตร เพื่อ

สนับสนุนการใชอยางยั่งยืน โดยมีเปาหมายตอผูมีสวนไดเสียแตกตางกันไป รัฐบาล เกษตรกร 

นักศึกษา และภาคธุรกิจ โดยมาตรการที่หลากหลาย นโยบายที่ใหความชวยเหลือทางดานเทคนิค

และการสรางความสามารถ การใหความชวยเหลือในทางทักษะการวิจัยดานวิทยาศาสตร การ

พัฒนาขอมูลพื้นฐาน และสนับสนุนใหมีรางวัลพิเศษใหแกผูมีสวนไดเสียในการอนุรักษและใช

ประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน และสภาปกครองไดใหเลขาธิการสภาปกครอง

ดําเนินการใหรัฐภาคีรายงานการปฏิบัติตามมาตรา 6 ของสนธิสัญญา ITPGR ในการประชุมคร้ังนี้

ดวย 17 ซึ่งในคร้ังนี้มีประเทศที่สงรายงานมาทั้งหมด 14 ประเทศ∗ 

 

 ประเทศออสเตรเลีย ไดใหความชวยเหลือแกบรรดารัฐภาคี ซึ่งเปนประเทศกําลังพัฒนา

และประเทศดอยพัฒนาใหมีการปฏิบัติการตามสนธิสัญญา ITPGR มีการวางแผนการสราง

ความสามารถใหกับรัฐภาคีในการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืนเพื่อ

                                                            
17 ITPGR Document, IT/GB-2/07/15, Compilation and analysis of submissions by contracting 

parties and other relevant organizations concerning the implementation of article 6, [Online], Second 

Session of The Governing Body, Rome, Italy, 29 October-2 November 2007, Available from : 

http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
∗ จะมีการกลาวถึงเฉพาะประเทศท่ีเสนอรายงานเปนภาษาอังกฤษเทานั้น 
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อาหารและการเกษตรกร ประเทศออสเตรเลียจะไดรวมมือกับสํานักงานเลขาธิการของชุมชน

แปซิฟก มีการประชุมเชิงปฏิบัติการกับรัฐที่เปนเกาะและมีอาณาเขตบริเวณแปซิฟก และเกาะ

ปาปวนิวกินี เพื่อสรางแผนงานเชิงปฏิบัติการที่ฟจิ ซึ่งในการประชุมดังกลาวไดมุงเนนให

ความสําคัญประเด็นดังนี้ 

- การโตเถียงกันในประเด็นเกี่ยวของกับการชวยเหลือรัฐที่มิใชภาคีสนธิสัญญา ITPGR 

เพื่อเตรียมพรอมเพื่อเขาเปนภาคีสนธิสัญญา ITPGR  

- การอธิบายประเด็นในการรวมมือกันเพื่อการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

รวมถึงความรับผิดของรัฐภาคีและผลประโยชนที่เปนของรัฐภาคี 

- ประเด็นเกี่ยวกับกองทุนที่จะเปนสวนที่สําคัญในการชวยใหมีการปฏิบัติการตาม

สนธิสัญญา ITPGR 

- การมีสวนรวมในกิจกรรมที่อาจจะชวยเหลือใหรัฐภาคีดําเนินการสนธิสัญญา ITPGR 

และสรางความสามารถในการอนุรักษและใชประโยชนอยางยั่งยืนในทรัพยากร

พันธุกรรม 

 

ขอสังเกต การที่จะใหมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ในสวนของการอนุรักษและใช

ประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืนไดอยางมีประสิทธิภาพ 

ตองอาศัยความรวมมือจากบรรดาประเทศพัฒนาแลว ที่จะเอ้ือเฟอตอประเทศกําลังพัฒนาและ

ประเทศดอยพัฒนา ซึ่งประเทศออสเตรเลียเปนรัฐภาคีที่เปนประเทศพัฒนาแลว มีความพรอมดาน

เทคโนโลยี ดานเงินทุนที่ใหการสนับสนุนการปรับปรุงพันธุ ดานบุคลากร ไดเสนอใหความ

ชวยเหลือตอประเทศอื่นๆ และท่ีนาสนใจมาก คือ กรณีที่ใหความชวยเหลือแกประเทศที่ไมใชภาคี

สมาชิกสนธิสัญญา ITPGR เพื่อเตรียมความพรอมใหกับประเทศเหลานั้น เปนการเชิญชวนใหเขา

มารวมเปนภาคีสนธิสัญญา ITPGR ยิ่งมีรัฐภาคีสมาชิกมากข้ึนเทาไหร แปลวาจะสงผลใหเกิดการ

อนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรไดอยางสูงสุด 
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ประเทศอียิปต ไดนําเสนอรายงานการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR ซึ่งปรากฏอยู

ในเวปไซดธนาคารพันธุกรรมพืชของอียิปต18 มีวัตถุประสงคเพื่อการอนุรักษทรัพยารกพันธุกรรม

พืชและสัตวทั้งในถิ่นที่อยูและนอกถิ่นที่อยู การปรับปรุงผลิตผลทางการเกษตร การสรางความ

รวมมือระหวางมหาวิทยาลัย ศูนยวิจัย และภาคเอกชน และสนับสนุนความรวมมือระหวาง

ประเทศในการดําเนินการตามสนธิสัญญาและอนุสัญญาระหวางประเทศ และมีแผนปฏิบัติการใน

การอนุรักษและดูแลรักษาทรัพยากรพันธุกรรมของชาติ สรางฐานขอมูลทรัพยากรพันธุกรรม

พันธุกรรม อีกทั้งมีโครงการปรับปรุงทรัพยากรพันธุกรรมรวมถึงมาตรการความปลอดภัยทาง

ส่ิงแวดลอม 

 

ประเทศเยอรมัน แผนของสหภาพยุโรปไดมีการยอมรับ และมีการสงเสริมสนับสนุนใหรัฐ

สมาชิกไดมีมาตรการและกิจกรรมที่เหมาะสมตอการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน 

 

ประเทศเลโซโทร (Lesotho) มีกฎหมายที่เกี่ยวของกับการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรม

พืชอยางยั่งยืนเพียงเล็กนอยและเปนกฎหมายที่เกาแลว ซึ่งตองมีการทบทวนกฎหมายและ

นโยบายเกี่ยวกับการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชนที่เกี่ยวของกับการอนุรักษและการใช

ประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน 

 

ขอสังเกต ประเทศสวนใหญก็จะมีกฎหมายภายในการอนุรักษส่ิงแวดลอมในรูปแบบตางๆ 

ซึ่งก็จะไดกลาวถึงการอนุรักษส่ิงแวดลอมและทรัพยากรตางๆ แตทั้งนี้ยังไมมีในสวนของการ

อนุญาตใหรัฐอ่ืนสามารถเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชภายในประเทศและถึงมีการเขามาใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชก็ไมมีการแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการใชประโยชนในทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเหลานั้นคืนสูเกษตรกรหรือรัฐเจาของทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

                                                            
18 National Gene Bank, NGB Overview, [Online], Egypt, National Gene Bank, Aviable from: 

http://www.ngb.gov.eg/NGB.htm, [2010 March, 12] 
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ประเทศปากีสถาน จากรายงานและกลไกการแบงปนขอมูลทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร ระบุวารัฐบาลของปากีสถานไดปฏิบัติตามมาตรการในการสนับสนุนการใช

ประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน 

- ศูนยวิจัยการเกษตรแหงชาติ (National Agricultural Research Centre) สราง

โครงการระดับชาติวาดวยการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

- การยกรางกฎหมาย “การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร” 

อยูในระหวางการเตรียมการและอยูภายใตการพิจารณาของกระทรวงอาหาร 

การเกษตรและปศุสัตว และกระทรวงส่ิงแวดลอม มีประเด็นเกี่ยวกับมาตรการทาง

กฎหมายที่เหมาะสมในการเขาถึงและใชทรัพยารกพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืนและการ

แบงปนผลประโยชน 

- นโยบายแลกเปล่ียนพันธุกรรมพืชที่อยูในภาคผนวก 1 มีขอจํากัดนอยที่สุด โดยผูรับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชตองมีการลงนามใน “ขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม”  

 

  ประเทศเซเชลล (Seychelles) มีพระราชบัญญัติวาดวยการเขาถึงทรพัยากรพันธุกรรม

และการแบงปนผลประโยชน ค.ศ. 2005 (Access to Genetic Resources and Benefit Sharing 

Bill 2005) มีวัตถุประสงคเพื่อ 

- การสนับสนุนการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมของเซเชลล  

- การอํานวยความสะดวกในการเขาถึง การใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมของ 

เซเชลล 

- ขอจํากัดในการเขาถึงและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมของเซเชลล 

- การแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการเขาถึงและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรม

ของประเทศเซเชลลอยางเปนธรรมและเทาเทียม 

 

  ประเทศซีเรีย (Syria) มีรางกฎหมายวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งอยูระหวางการ

พิจารณาในรัฐสภา คณะกรรมการวิจัยการเกษตรในกระทรวงเกษตรและการปฏิรูปทางการเกษตร

มีแผนการดําเนินการเก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชในระยะยาว ระยะกลางและระยะส้ัน ทั้ง
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ทรัพยากรพันธุกรรมพืชในถ่ินที่อยูและนอกถิ่นที่อยู มีกฎเพื่อการอนุรักษและการใหความคุมครอง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชและสนับสนุนใหมีการบังคับใหมีการอนุรักษและการใชพันธุพืชทองถิ่น 

รวมไปถึงใหมีกฎในการเรียกเก็บเงินจากนักปรับปรุงพันธุและบริษัทผลิตเมล็ดพืช โดยจะไดทําการ

แบงปนผลประโยชนนั้นใหกับเกษตรกรตอไป 

 

 ขอสังเกต รัฐภาคีซึ่งเปนประเทศกําลังพัฒนาและดอยพัฒนาทั้งหลาย ซึ่งยังคงมีการทํา

เกษตรกรรมแบบด้ังเดิม เปนการทําเฉพาะเพื่อยังชีพอยูนั้นมีอยูจํานวนมาก นั่นทําใหรัฐภาคี

เหลานั้น พยายามใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร เพื่อคานอํานาจกับสิทธินักปรับปรุงพันธุซึ่งมา

จากฝงประเทศพัฒนาแลวทั้งหลาย จึงมีความพยายามเปนอยางยิ่งที่จะสรางกฎหมายภายในเพื่อ

มารองรับสิทธิเกษตรกร รวมไปถึงมีการขอรับเงินทุนและการรับเทคโนโลยีในการพัฒนาและ

ปรับปรุงพันธุพืชตางๆ มาเพ่ือใหรัฐตนสามารถใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูจํานวน

มากไดเกิดประโยชนยิ่งข้ึน 

 

 ประเทศสวีเดน เมื่อไดมีการวิเคราะหถึงความกาวหนาทางกฎหมายของสวีเดนแลว และ

ทําการตรวจสอบสนธิสัญญา ITPGR และขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม พบวาตองมีการ

แกไขกฎหมายในปจจุบันอีกมาก 

 

 ขอสังเกต ประเทศพัฒนาแลวก็จะเปนประเทศที่มีเทคโนโลยีสูง ซึ่งตองการทรัพยากร

พันธุกรรมพืชที่มีอยูจํานวนมากในประเทศกําลังพัฒนาและดอยพัฒนา ซึ่งสวนมากจะตั้งอยูบน

พื้นที่เปนเขตรอนและเขตรอนช้ืนที่เต็มไปดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชจํานวนมาก มาทําการ

ปรับปรุงพันธุ ดังนั้น จึงใหความสําคัญกับการทําขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม เพราะวา

สนธิสัญญา ITPGR ไดอํานวยความสะดวกใหกับรัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR ใหสามารถเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรไดงายข้ึน ทั้งนี้ ใหมีการทําขอตกลงถายโอนวัสดุ

ทางพันธุกรรม เพื่อเปนขอตกลงในการกําหนดใหมีการแบงปนผลประโยชน 
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 ประเทศแทนซาเนีย (Tanzania) มีความกาวหนาในการปรับสภาพกฎหมายใหเขากับ

สนธิสัญญา ITPGR โดยมีกลุมเฉพาะกิจ (Task Force) กําหนดกฎหมายภายในวาดวยทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรในเชิงปฏิบัติ รายงานของกลุมเฉพาะกิจมีการทบทวนผูมี

สวนไดเสีย 

 

 ในการประชุมสภาปกครองคร้ังที่ 3 ณ เมืองตูนิส ประเทศตูนีเซีย สภาปกครองไดเชิญรัฐ

ภาคี รัฐบาลอ่ืน สถาบันและองคกรที่ เกี่ยวของ เพื่อพิจารณาวารัฐภาคีไดปฏิบัติการตาม

สนธิสัญญา ITPGR มาตรา 619 หรือไม อยางไรก็ตามในการประชุมสภาปกครองคร้ังนี้มีรัฐภาคีที่

สงรายงานมา 10 ประเทศเทานั้น∗ 

 

 ประเทศออสเตรเลีย มีทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรทองถิ่นจํานวน

เล็กนอย และทรัพยากรพันธุกรรมพืชในการเกษตรขึ้นอยูกับพันธุพืชที่พัฒนามาจากทวีปอ่ืน 

อยางไรก็ตาม ระบบเกษตรกรรมในประเทศออสเตรเลียเปนระบบหนึ่งที่มีประสิทธิมากของโลก 

ประเทศออสเตรเลียยอมรับถึงความสําคัญของอุตสาหกรรมการเกษตรกรอยางยั่งยืนและการ

ดําเนินการใหมีกฎหมายและโครงการที่ใหความคุมครองส่ิงแวดลอม โดยรัฐบาลออสเตรเลียได

ดําเนินการจัดการทรัพยากรธรรมชาติในเขตชนบทและมีการสนับสนุนการอนุรักษทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรผานการวิจัยทางการเกษตรและขยายพ้ืนที่ออกไป ซึ่งการ

ดําเนินการตามมาตรา 6 นั้น จะเปนภาคเกษตรกรรมสมัยใหม โดยมีการดําเนินการวิจัยอยางมี

ประสิทธิภาพ การพัฒนาและการสนับสนุนกฎหมายใหความคุมครองการจัดการทรัพยากร

ส่ิงแวดลอม 

 

                                                            
19 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.5, Compilation of submissions sent by contracting 

parties, other governments, and relevant institutions and organizations on the implementation of 

article 6, [Online], Third Session of The Governing Body Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from 

: http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12], pp. 1 - 2 
∗ จะกลาวถึงประเทศที่เสนอรายงานเปนภาษาอังกฤษเทานั้น 
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 ขอสังเกต ประเทศพัฒนาแลวก็จะมีการทําเกษตรกรรมแบบสมัยใหม ดวยวิทยาการที่

ทันสมัยอาศัยพันธุพืชที่ทําการพัฒนาและปรับปรุงมาแลว เพราะโดยมากประเทศพัฒนาแลวจะ

ต้ังอยูในเขตอากาศหนาวเย็น ซึ่งมีความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืชจํานวนไมมากนัก

เมื่อเทียบกับประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาที่ต้ังอยูบริเวณเขตรอนและรอนชื้น ทําให

พันธุพืชที่ใชทําการเกษตรโดยมากก็นํามาจากประเทศอ่ืน โดยนํามาปรับปรุงใหสามารถทนตอ

สภาพภูมิอากาศ และภูมิประเทศใหมได ซึ่งนั่นทําใหเกิดสายพันธุพืชใหมข้ึน สงผลใหเปนการใช

ประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มีอยูเดิมใหดียิ่งข้ึน และกอใหเกิดความหลากหลายใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรเพ่ิมมากข้ึน แปลวามีอาหารจํานวนมากข้ึน ซึ่ง

เปนประโยชนตอมวลมนุษยชาติ 

 

 ประเทศแคนนาดา จัดใหมีการวิจัยเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรทั้งแบบทั่วไปและแบบเฉพาะในระดับประเทศ ระดับจังหวัด ระดับมหาวิทยาลัยและ

ภาคเอกชน นักปรับปรุงพันธุพืชจะทําการขยายการเพาะปลูกพันธุพืช ไดคนหาวิธีการกําจัดเชื้อโรค

และการปรับตัวเขากับสภาพเงื่อนไขของส่ิงแวดลอม โครงการทรัพยากรพันธุกรรมแหงชาติ 

(National Genetic Resource program) สนบัสนุนการปรับปรุงพันธุใหเกิดความหลากหลายทาง

พันธุกรรมพืชและมีความพยายามทําการวิจัยในระดับประเทศและระดับระหวาประเทศ20 

 

 ประเทศเยอรมัน21 ภาคเกษตรกรรมของประเทศเยอรมัน มองเห็นบทบาทที่สําคัญใน

อนาคตทั้งดานคุณภาพอาหารเพื่อสุขภาพและความปลอดภัยทางอาหาร นักปรับปรุงพันธุและการ

                                                            
20 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.5 Add.1, Compilation of submissions sent by contracting 

parties, other governments, and relevant institutions and organizations on the implementation of 

article 6, [Online], Third Session of The Governing Body Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009 pp. 3, 

Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
21 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.5, Compilation of submissions sent by contracting 

parties, other governments, and relevant institutions and organizations on the implementation of 

article 6, [Online], Third Session of The Governing Body Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, pp. 6-8, 

Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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วิจัยปรับปรุงพันธุมีบทบาทสําคัญในการเพิ่มความหลากหลายทางพันธุกรรม เยอรมันเปนประเทศ

ลําดับที่ 5 ที่มีการสงออกวัสดุที่เปนสวนขยายพันธุ กิจกรรมในการปรับปรุงพันธุดําเนินไปในบริษัท

ของภาคเอกชนอยางอิสระ ประเทศเยอรมันไดสงเสริมใหมีการพัฒนาการปรับปรุงพันธุพืชทั้ง

ภาครัฐและภาคเอกชน รวมไปถึงการวิจัยในมหาวิทยาลัยและสถาบันของรัฐ ซึ่งไดรับการ

สนับสนุนจากนักปรับปรุงพันธุเอกชน นอกจากนี้สหภาพยุโรปมีแผนใหการยอมรับนโยบายและ

มาตรการทางกฎหมายในการบรรลุผลในวัตถุประสงคของมาตรา 6 โดยรัฐสมาชิกจะไดจัดใหมี

มาตรการระดับประเทศที่มีความเหมาะสม 

 

 ประเทศอิตาลี22 กระทรวงการตางประเทศของอิตาลีไดเสนอรายงานในประเด็นการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชและสิทธิเกษตรกร ซึ่งประเทศอิตาลีมีแผนและนโยบายที่เกี่ยวกับการ

ดําเนินการตามมาตรา 6 โดยสถาบันของอิตาลี ดังนี้ 

- แผนการพัฒนาชนบท (The Rural Development Plans: RDP) มีวัตถุประสงคใน

กระตุนการเพาะปลูกทรัพยากรพันธุกรรมพืชทองถิ่น ซึ่งอยูในอันตรายจากความเส่ียง

ในการกําจัดพันธุกรรม 

- การสรางกฎวาดวยความหลากหลายในการเกษตรกรรม มีเปาหมายเพื่อการสงวน

และสนับสนุนการใชประโยชนอยางยั่งยืน โดยอนุญาตใหมีการแลกเปล่ียนเมล็ดพืช

ระหวางเกษตรกร 

- กฎหมายภายในวาดวยการอนุรักษพันธุพืช ค.ศ. 2007 มีข้ึนกอนที่สหภาพยุโรปจะมี 

Directive 62/2008/CE วาดวยการอนุรักษพันธุพืช ที่อนุญาตใหเกษตรกรใช 

แลกเปล่ียน และขายพันธุพืช โดยจะใชกฎหมายนี้อยางผสมผสานกันเพื่อการ

สนับสนุนและการอนุรักษพันธุพืช 

                                                            
22 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.5 Add.1, Compilation of submissions sent by contracting 

parties, other governments, and relevant institutions and organizations on the implementation of 

article 6, [Online], Third Session of The Governing Body Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from 

: http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12], pp. 3 - 4, 
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- กระทรวงเกษตรของอิตาลี ไดยอมรับแผนการสรางความหลากหลายในทรัพยากร

พันธุกรรมทางการเกษตรในป ค.ศ. 2008  

 

ขอสังเกต ประเทศพัฒนาแลวจะไดมีความตระหนักถึงสภาพปญหาทางดานส่ิงแวดลอม

และการลดจํานวนของความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนอยางมาก เนื่องจากเปน

ประเทศที่ไดทําการพัฒนาทางดานเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมมากอน แลวพบวาปญหาทางดาน

สิ่งแวดลอมสงผลกระทบอยางมากตอระบบนิเวศนและความเปนอยูของชีวิตมนุษย เชน โลกรอน 

มลพิษตางๆ ทําใหประเทศพัฒนาแลวใหความสําคัญกับการพัฒนาเศรษฐกิจควบคูไปกับการ

รักษาส่ิงแวดลอม การอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน 

 

ประเทศเคนยา ไดต้ังคณะกรรมการเฉพาะกิจเพื่อพัฒนากฎหมายวาดวยทรัพยากร

พันธุกรรม และภูมิปญญาทองถิ่น โดยไดรับความชวยเหลือดานขอมูลเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรผานกลไกการแบงปนขอมูลแหงชาติ (National Information 

Sharing Mechanism: NISM)  

 

ประเทศซีเรีย สํานักงานวิจัยทางวิทยาศาตรการเกษตรของประเทศซีเรีย ไดดําเนินการ

ตามมาตรการ ดังนี้ 

- จัดใหมีการศึกษาการเพาะปลูก โดยการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

- การใชเทคโนโลยีชีวภาพเพื่อการพิจารณาลักษณะพันธุกรรมเพื่อการจดทะเบียนพันธุ

พืชทองถิ่นและสนับนุนการใชและการชวยใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชคืนสภาพเดิม 

- การเก็บสะสม การอนุรักษและการประเมินพันธุพืชทองถิ่นและพัฒนามาตรฐานเพื่อ

การปรับปรุงการใชทรัพยากรพันธุกรรม 

 

ประเทศแซมเบีย นโยบายดานเกษตรกรรมแหงชาติ มีวัตถุประสงคเพื่อการบํารุงรักษา

ความหลากหลายทางเกษตรกรรม เชน การเขาถึง การเก็บสะสม และการแลกเปล่ียนวัสดุทาง
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พันธุกรรมพืชทองถิ่น และมาตรการพัฒนาในการอนุรักษและการใชทรัพยากรพันธุกรรมที่มี

ประสิทธิภาพ 

 

 ขอสังเกต ประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาไดรับความชวยเหลือจากประเทศ

พัฒนาแลว โดยเฉพาะในการทําวิจัยและการใหการศึกษา การพัฒนาและการปรับปรุงพันธุ ใน

สวนที่เกี่ยวกับการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยผานโครงการตางๆ ให

ประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาไดเขามามีสวนรวม ซึ่งเปนการสรางความสามารถ

และความรูตางๆ ในการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน 

 

 จากการรายงานของรัฐภาคีในการประชุมของสภาปกครองคร้ังที่ 2 และคร้ังที่ 3 ซึ่งแตละ

ประเทศไดรายงานนโยบายทั่วไป รายละเอียดของนโยบายและองคกรเอกชนท่ีเกี่ยวของกับการ

ปรับปรุงพันธุและการวิจัย สถานะมาตรการทางกฎหมายท่ีใหความคุมครองทรัพยากรพันธุกรรม 

ภูมิปญญาทองถิ่น และขนบธรรมเนียม รวมไปถึงโครงการตางๆ ที่วิจัย พัฒนาและสราง

ความสามารถ เมื่อคณะกรรมการทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร พิจารณา

ฐานขอมูลและขอมูลที่เปนไปได รวมถึงรายงานของประเทศตางๆ จะไดทําการศึกษาประเด็น

เฉพาะ23 ดังนี้ 

- ความหลากหลายของรัฐ 

- การอนุรักษทรัพยากรในถ่ินที่อยูของรัฐ 

- การอนุรักษทรัพยากรนอกถิ่นที่อยูของรัฐ 

- การใชทรัพยากรพันธุกรรมของรัฐ 

- โครงการ การฝกอบรม และกฎหมายระดับประเทศของรัฐ 

- การรวมมือระดับภูมิภาคและระดับระหวางประเทศของรัฐ 

                                                            
23 ITPGR Document, IT/GB-3/09/16, Implementation of article 6, [Online], Third Session of 

the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June, 2009, p. 3, Available from : http://www.planttreaty.org, 

[2010 March, 12] 
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- การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร การแบงปนผลประโยชน

ที่เกิดข้ึนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืช และสิทธิเกษตรกร และ 

- การจัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อความปลอดภัยทางอาหารและการพฒันาอยาง

ยั่งยืน 

 

รายงานของประเทศตางๆ มุงเนนถึงการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร ทั้งกฎหมายและนโยบายเก่ียวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร ส่ิงแวดลอม ความหลากหลายทางชีวภาพ และการพัฒนาทางการเกษตร ทั้งนี้ 

สามารถจําแนกออกไดเปน 3 ประเภท 

1. ดานนโยบาย ประกอบดวยมาตรการ “Soft law”∗ ซึ่งอาจจะไมมีผลบังคับทาง

กฎหมาย แตมีอิทธิพลและสงผลตอการชี้นําหลักการและแผนเพื่อการบริหารของรัฐบาล โดยทั่วไป

รวมถึงนโยบายภาครัฐและแผนปฏิบัติการ ริเร่ิมโดยระดับกรม กระทรวง หรือคณะรัฐมนตรี 

2. ดานมาตรการทางกฎหมาย ประกอบดวยวิธีการ “กฎหมาย” (hard law) ซึ่งมี

สภาพบังคับทางกฎหมาย และสามารถบังคับไดโดยตรง รวมถึงการออกกฎหมายเสริมและ

มาตรการที่มีความเหมาะสมตอการบริหารและเทาเทียม 

3. ดานมาตรการทางนโยบาย อาจจะข้ึนอยูกับ “hard law” หรือ “soft law” ซึ่งจะมี

อิทธิพลโดยตรงในทางปฏิบัติในการบริหารและการจัดสรรเงินงบประมาณ รวมไปถึงมาตรการ

เกี่ยวกับงบประมาณ ซึ่งจะชวยในสวนของจัดใหมีการดําเนินการตามนโยบาย  

 

จากการพิจารณารายงานของแตละประเทศเกี่ยวกับการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืนที่เสนอตอสภาปกครองทั้ง 2 คร้ังแลว พบวารัฐภาคีไดรับ

เอาแนวความคิดการพัฒนาอยางยั่งยืน ซึ่งประชาคมโลกไดมีความต่ืนตัวในประเด็นนี้สูงและไดจัด

ใหมีการประชุมสุดยอดโลกที่ ริโอ เดอ จาเนโร และโจฮันเนสเบร์ิก และในหลายๆ ประเทศเปนภาคี

อนุสัญญา CBD ทําใหทุกประเทศจัดใหมีกฎหมายเพื่ออนุรักษส่ิงแวดลอมรวมไปถึงการอนุรักษ

ทรัพยากรพันธุกรรมตางๆ อยูกอนแลว แตในบางประเทศไมไดจัดใหมีการปรับปรุงกฎหมายใหมี

                                                            
∗ กฎหมายที่มีคาสภาพบังคับอยางออน 
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ความเหมาะสมตามยุคสมัยที่เปล่ียนแปลงไป ดังนั้น จึงตองทําการสํารวจกฎหมายภายในที่มีอยู

เดิมและจัดใหมีการปรับปรุงกฎหมายนั้นๆ ตลอดจนสงเสริมใหมีมาตรการและโครงการตางๆ โดย

อาศัยความรวมมือจากประเทศพัฒนาแลวและมหาวิทยาลัยทั้งหลาย เพื่อพัฒนาใหมีการอนุรักษ

และการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน 

 

 3.4.3 การรับรองสิทธิเกษตรกร 

 

  ประเด็นเร่ืองการใหการรับรองสิทธิเกษตรกรนี้เปนประเด็นหลักอีกประเด็นหนึ่งของ

สนธิสัญญา ITPGR ปรากฎในมาตรา 9.224 ที่มีการเรียกรองจากทางประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย 

ที่มองวาการใหการรับรองแตเฉพาะสิทธิของนักปรับปรุงพันธุ ซึ่งเปนการปรับปรุงพันธุดวย

วิทยาการสมัยใหมแตเพียงอยางเดียว โดยละเลยการใหความคุมครองแกสิทธิเกษตรกรที่ไดทําการ

อนุรักษ พัฒนา และปรับปรุงพันธุพืชที่มีมาอยางยาวนานนั้นเปนเร่ืองที่ไมเปนธรรมนัก ซึ่งในทุกๆ 

ประเทศทั่วโลกยอมมีการทําเกษตรกรรมดวยกันทั้งส้ิน ดังนั้น FAO จึงไดหันมาตระหนักและให

                                                            
 

24 มาตรา 9 ของสนธิสัญญา ITPGR กลาวใหการรับรองแกสิทธิเกษตรกร และยังไดใหสิทธิตางๆ ที่

เกษตรกรควรจะไดรับไว ดังนี้ 

 “รัฐภาคียอมรับที่จะสงเสริมวาชุมชนทองถ่ิน ชุมชนพื้นเมือง และเกษตรกรทั่วโลก โดยเฉพาะใน

ศูนยกลางตนกําเนิดความหลากหลายทางพันธุพืช ในการอนุรักษและพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งเปน

พื้นฐานของการผลิตอาหารและการเกษตรทั่วโลก 

 รัฐภาคีตกลงที่จะตระหนักถึงสิทธิเกษตรกรในสวนที่เก่ียวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร ตามนัยความตองการและความสําคัญของรัฐภาคีควรจะตรากฎหมายภายในหรือสรางมาตรการ

ในการใหความคุมครองและสนับสนุนสิทธิเกษตรกร รวมทั้ง 

(A) ใหความคุมครองภูมิปญญาทองถ่ินเก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 
(B) สิทธิในการแบงปนผลประโยชนอันเกิดการจากใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางเทาเทียมกัน 

(C) สิทธิในการมีสวนรวมในการตัดสินใจเก่ียวกับการอนุรักษและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ
อาหารและการเกษตรอยางย่ังยืนในระดับประเทศ 

ตามมาตราน้ีจะไมมีการตีความเปนการจํากัดสิทธิของเกษตรกรในการเก็บรักษา (save) ใช 

แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุหรือวัสดุขยายพันธุภายใตกฎหมายภายในและตามความเหมาะสม” 
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ความสําคัญ โดยไดมีการกําหนดใหรัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR ไดยอมรับและรับรองสิทธิ

เกษตรกร ชุมชนทองถิ่น ชุมชนพื้นเมืองในการอนุรักษและพัฒนาพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร 

 

 นอกจากนั้นยังไดใหรัฐภาคีใหความสําคัญกับสิทธิเกษตรกรอีกหลายประการ ซึ่งรัฐควรจะ

ตรากฎหมายภายในหรือสรางมาตรการใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร ดังตอไปนี้ 

 

 1) สิทธิเกษตรกรในภูมิปญญาทองถ่ิน (traditional knowledge) เกี่ยวกับทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

  นับแตที่โลกเรามีวิวัฒนาการเกิดเปนวิทยาการสมัยใหมข้ึนจากทางซีกโลก

ตะวันตก เมื่อวิทยาการสมัยใหมดังกลาว ไดเขามาสูประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย วิทยาการ

สมัยใหมก็ไดเขามาแทนที่ภูมิปญญาทองถิ่นที่เคยมีอยูมาด้ังเดิม โดยประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย

คิดกันวาภูมิปญญาทองถิ่น25 เปนส่ิงที่ลาหลังและไรคา แตเวลาตอมานักวิทยาศาสตรทางดาน

เกษตรกรรมไดแสดงใหเห็นแลววา กลวิธีที่ปรากฏอยูในภูมิปญญาทองถิ่น26 นี้เอง ที่สงผลใหเกิด

นวัตกรรมใหมๆ และนั่นเปนประโยชน27 อยางมาก และภูมิปญญาทองถิ่นยังคงเปนสวนสําคัญยิ่ง

                                                            
25 Naomi Rogt-Arriaza, The Appropriation of Scientific and Technical Knowledge of 

Indigenous and Local Communities, pp. 919 - 965, Cited in Martin A. Girsberger, Biodiversity and the 

Concept of Farmers’ Rights in International Law : factual background and legal analysis, p. 82. 
26 According to the Rural Advancement Foundation International (RAFI) 

 Many in the international community believe that the extinction of indigenous 

knowledge is both inevitable and even desirable. Indigenous knowledge is sometimes regarded as a 

barrier to the transmittal of new technological tools and information. If indigenous knowledge once 

had a role, it is said, that role has since been overtaken by others. 
27 Lee P. Breckenridge, Protection of Biological and Cultural Diversity: Emerging Recognition 

of Local Community Rights in Ecosystems Under International Environmental Law, Farmer First. 

Farmer Innovation and Agriculture Research, pp. 735, 744 - 750 Cited in Martin A. Girsberger, 
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ตอมวลมนุษยชาติ28 ตัวอยางเชน เภสัชกรรมของซีกโลกตะวันตก ก็ไดรับภูมิปญญาทองถิ่นในเร่ือง

ยา29 กลาวคือ กวา 80 เปอรเซ็นตของภูมิปญญาทองถิ่นที่นําเอาทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งมี

สรรพคุณเปนยาสมุนไพรที่ถูกนํามาผลิตเปนยารักษาโรคแผนปจจุบัน นอกเหนือจากนี้ ทรัพยากร

พันธุกรรมพืชไมนอยกวา 50 เปอรเซ็นตเปนอาหารของมวลมนุษยชาตินั้น ข้ึนอยูกับภูมิปญญา

ทองถิ่นในเร่ืองพืช สัตวและระบบเกษตรกรรม ดังนั้น ภูมิปญญาทองถิ่น จึงมีความสําคัญตอการ

อนุรักษและการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ 

 

  โดยทั่วไปแลวภูมิปญญาทองถิ่นจะมีลักษณะ ดังตอไปนี้30 

  (1) ภูมิปญญาทองถิ่นถูกสรางข้ึนมาเปนระยะเวลายาวนานมากและ

ถายทอดจากคนรุนหนึ่งสูคนรุนตอไป 

  (2) เมื่อขามผานเวลาก็มีการเพิ่มเติมในสวนของภูมิปญญาทองถิ่นและมีการ

ปรับปรุงภูมิปญญาข้ึนเร่ือยๆ 

                                                                                                                                                                          
Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law : factual background and legal 

analysis, p. 84. 
28 The Farmers’ Rights Project, Information paper on Farmers’ Rights submitted by the 

Fridtjof Nansen Institute, Norway, based on the Farmers’ Rights Project, (Lysaker: The Fridtjof 

Nansen Institute, 2009), p. 6. 
29 Naomi Rogt-Arriaza, The Appropriation of Scientific and Technical Knowledge of 

Indigenous and Local Communities, p.921-925 Cited in Martin A. Girsberger, Biodiversity and the 

Concept of Farmers’ Rights in International Law : factual background and legal analysis, p. 84. 
30 According to RAFI, the results of formal and informal innovation systems differ ad follows: 

 As a fair simplification, it can be said that the institutional system offers humanity 

micro-system developments that find application on a macro-scale. Highly specific improvements in 

molecular biology or micro-electronics may have vast commercial application. The cooperative 

system, on the other hand, offers broad macro-system innovations that generally can only be applied 

at the micro-level, i.e., the local environment. Indigenous knowledge often involves the use of 

complex bio-systems integrating plants, insects, and soil, for example, in a common strategy. 
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  (3) กลุมชนพื้นเมืองหรือชนพื้นเมืองทั้งหมดจะทําการแลกเปล่ียนภูมิปญญา

ซึ่งกันและกัน และไดทําการปรับปรุงภูมิปญญาทองถิ่นเหลานั้น 

  (4) ไมตองคํานึงถึงวาใครเปนเจาของภูมิปญญาทองถิ่นใด แตชนพื้นเมืองทุก

คนยอมไดรับผลประโยชนรวมกัน31 

 

ชนพื้นเมืองมีภูมิปญญาทองถิ่นที่มีความหลากหลาย ทั้งในสวนของพืชผล 

(crops) พืชสมุนไพร (medicinal plants) และดิน ซึ่งมีการถายทอดกันในการใชพืช ภูมิปญญา

ทองถิ่นเกี่ยวของกับการใชพืช ในสวนตรงนี้มีมูลคามหาศาล เพราะหากวานักปรับปรุงพันธุพืชหรือ

นักวิทยาศาสตรจะตองทําการทดลอง เพื่อคนหาพันธุพืชมาใชผลิตยานั้นตองใชทั้งเวลา และเงิน

จํานวนมากกวาจะไดตัวยาสักชนิดหนึ่ง แตหากวาไดรับความรูมาจากภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับ

พืชสมุนไพรท่ีมีสรรพคุณรักษาโรคแลว ก็จะทําใหนักวิทยาศาสตรสามารถผลิตยาไดงายข้ึนมาก 

ดังนั้น ภูมิปญญาทองถิ่นจึงมีคุณคาและมูลคามหาศาล 

 

  เมื่อภูมิปญญาทองถิ่นสามารถคิดคนยาชนิดใหม สงผลใหมีผลประโยชนที่เกิดข้ึน

เปนมูลคามหาศาล จากการทดลองผลิตยาจากพืชทั่วไป พบวาโอกาสที่จะนําพืชมาผลิตเปนยาได

สําเร็จ มีอัตราสวน 1 ตอ 10,000 ตัวอยาง แตถามาทดลองจากพืชสมุนไพรพื้นบาน ซึ่งเกิดข้ึนจาก

การใชภูมิปญญาทองถิ่นแลวนั้น จะมีผลการคิดคนยาสําเร็จเปนอัตราสวน 1 ตอ 2 เทานั้น จึง

กอใหเกิดการโจรกรรมภูมิปญญาทองถิ่นข้ึน โดยผูใชมิไดขออนุญาตใชภูมิปญญาทองถิ่นและ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม หรือเสียคาชดเชยและคาตอบแทน แตอยางใด 

ดังนั้น การพิจารณาในสวนนี้ไมใชเปนเร่ืองของประเทศพัฒนาแลวเทานั้น เพราะประเทศกําลัง

                                                            
31 According to RAFI, 

 Most indigenous peoples share a sense of communal responsibility for their land and 

its living resources. It is rare to find a deeply rooted culture that permits a patent like monopoly over 

the products or processes of life. It is largely because of this communal tradition that many 

indigenous peoples look upon intellectual property especially related to life forms – as a kind of 

blasphemy. 
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พัฒนาทั้งหลาย ซึ่งเปนเจาของภูมิปญญาทองถิ่นและทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรควรมีสวนรวมดวย 

 

 2) สิทธิเกษตรกรในการไดรับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชประโยชน

ทรัพยากรพันธุกรรมอยางเทาเทียม 

 

มาตรการในการใหความคุมครองและสนับสนุนสิทธิเกษตรกรในสนธิสัญญา 

ITPGR เกี่ยวกับสิทธิในการมีสวนรวมในการแบงปนผลประโยชนอยางเทาเทียมจากการใช

ประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม ตามมาตรา 9.2 (b) นั้น ไมไดให

รายละเอียดใดๆ ไว  แตอยางไรก็ตาม จําตองพิจารณา “ผลประโยชน” ที่เกษตรกรจะไดรับนั้น คือ 

คาชดเชยจากการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรของนักปรับปรุง

พันธุพืช 

 

 นักปรับปรุงพันธอยางเปนทางการทําการพัฒนาสายพันธุจากทรัพยากรพืช

พื้นเมือง (landraces) นักปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการนี้ จะเปน “ลูกหนี้” ที่ตองจายคาชดเชย

ใหแกเกษตรกรหรือชุมชนของเกษตรกร เพื่อเกษตรกรเหลานี้จะไดอนุรักษใหมีเกษตรกรรมที่มี

ความหลากหลายพันธุกรรม และมีการปรับปรุงพันธุพืชอยางไมเปนทางการ ซึ่งในสวนนี้ควรจัดต้ัง

เปนกองทุนมาคอยควบคุมดูแล โดยเก็บคาสิทธิ์ คาภาษีจากการขายเมล็ดพืช และรวมถึงเงิน

บริจาค ทั้งนี้ทั้งนั้น บางกรณีคาชดเชยอาจไมใชตัวเงินก็ได เชน การถายโอนเทคโนโลยี การเขาถึง

ทรัพยากรพืชใหมๆ และการใหการฝกอบรมแกเกษตรกร  

 

 ในกฎหมายทรัพยสินทางปญญาไดใหความคุมครองแกนักปรับปรุงพันธุอยาง

เปนทางการ โดยออกในรูปแบบของการใหสิทธิบัตร หากตองการนํานวัตกรรมใหมไปใชตองจาย

คาตอบแทนใหกับผูถือสิทธิบัตรนี้ เชนนี้ก็เพื่อนําไปสูการวิจัยและพัฒนาในทางอุตสาหกรรม 

ในทางตรงกันขามการใหความคุมครองแกสิทธิของเกษตรกรนั้น หากนักปรับปรุงพันธุอยางเปน

ทางการตองการใชทรัพยากรพันธุกรรมเพื่ออาหารและการเกษตรนี้แลว ก็ตองจายคาชดเชยใหแก
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เกษตรกรและชุมชนเกษตรกร เพื่อการอนุรักษ และการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน  

 

 มีความตระหนักกันวาเกษตรกรจะละทิ้งการทําเกษตรกรรมตามภูมิปญญา

ทองถิ่น ไปสูการทําเกษตรกรรมแบบสมัยใหม ซึ่งจะไดรับคาตอบแทนสูงกวา หากเปนเชนนั้นจะ

สงผลตอระบบความหลากหลายในทรัพยารกรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม ซึ่งจะมี

ความหลากหลายลดลง ดังนั้น คาชดเชยจากการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและเกษตรกรรม จะเปนตัวกระตุนและดึงดูดใหเกษตรกรและชุมชนเกษตรกร ยังคงทํา

เกษตรกรรมอยางภูมิปญญาทองถิ่น เพื่อการอนุรักษใหมีความหลากหลายทางพันธุกรรมใน

เกษตรกรรมตอไป 

 

 ความหลากหลายทางพันธุกรรมพืชเปนส่ิงสําคัญมาก ซึ่งจะมีสวนเกี่ยวของกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมที่เปนพันธุพืชและวัชพืชปา ดังนั้น การอนุรักษ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม จึงเปนส่ิงจําเปนที่ขาดเสียไมได แตการอนุรักษ

ทรัพยากรพืช ก็ตองใชเงินเปนจํานวนมาก ประกอบกับแหลงความหลากหลายทางพันธุกรรมพืช

สวนใหญจะอยูในประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย ซึ่งขาดไรเงินทุน ดังนั้น คาชดเชยจึงมีความจําเปน

ตอการอนุรักษและทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรม พันธุพืชและวัชพืชปา การ

ดําเนินการจัดเก็บคาชดเชยจึงเปนเร่ืองสําคัญ ซึ่งเงินที่เก็บสวนนี้ แบงออกเปนไดหลายสวน ไมวา

จะเปนคาธรรมเนียม คาลิขสิทธิ์ คาซ้ือขายสินคา และเงินทุนจากรัฐ กลาวคือ32 

 

1) คาธรรมเนียม (Collection Fees) 

  การเก็บเงินคาธรรมเนียม จากการเก็บรวมรวมวัสดุพืชในแหลงที่อยู

อาศัยตามธรรมชาติ (Plant material from in situ) คาธรรมเนียมนั้น จะข้ึนอยูกับ 

1. การเก็บตัวอยางพืช 

                                                            
32 Matin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law: 

Factual Background and Legal Analysis, p. 245. 
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2. จํานวนตัวอยางของพืชที่เก็บรวบรวมได 

3. การอนุญาตใหเขาถึงพืชทุกชนิดในเขตพื้นที่พิเศษ 

 

  การเก็บคาธรรมเนียมชนิดนี้เปนขอไดเปรียบ เพราะวาคาชดเชย

ประเภทคาธรรมเนียมนี้ตองจายทันทีที่มีการเขามาเก็บรวมรวมพันธุพืชไป โดยไมตองรอไปเก็บใน

อนาคต นอกจากนี้อัตราคาเนียมก็สามารถเปล่ียนแปลงไดข้ึนอยูกับผูเก็บพันธุพืช จะวาไปแลว

คาธรรมเนียมที่รัฐของประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลายก็เก็บจากนักปรับปรุงพันธุของบริษัทเอกชนใน

ประเทศที่พัฒนาแลว ดังนั้น การที่จายคาธรรมเนียมโดยตรงก็ชวยลดคาใชจายในการบริหาร

จัดการลงไปไดดวย33 

 

  ในทางตรงกันขามก็พบวามีขอเสียเปรียบจากการเก็บคาธรรมเนียม

โดยคํานวณจากการเก็บพันธุพืช34 ดังนี้ 

  ประการแรก นักปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการจะไดรับผลประโยชน

จากพืชที่เก็บอยูนอกแหลงที่อยูตามธรรมชาติ (Plant material stored in ex situ) ในทางตรงกัน

ขามนักปรับปรุงพันธุอยาเปนทางการจะไดรับผลประโยชนจากพืชที่อยูในแหลงที่อยูตามธรรมชาติ

เพียงจํานวนเล็กนอยเทานั้น ดังนั้น นักปรับปรุงพันธุผูซึ่งมาเก็บพันธุพืชอยูในแหลงที่อยูตาม

ธรรมชาติเพียงเล็กนอย คาธรรมเนียมจึงเปนเพียงจํานวนเล็กนอยเชนกัน 

 

  ประการที่สอง ในสวนของการเก็บคาธรรมเนียมจากผูซึ่งเขามาเก็บ

พันธุพืชที่เหมาะสมนั้น ตองมีกระบวนการในการควบคุมใหมีจํานวนคาธรรมเนียมที่เหมาะสมดวย 

ซึ่งกลไกการควบคุมนี้เองที่ตองใชเงินทุนจํานวนมหาศาล 

                                                            
33 Usha Menon, “Ethics and Morality”, in Farmers’ Rights and Plant Gentic Resources 

Recognition & Reward: A Dialouge, 1995, pp. 152, 154-155 Cite in Matin A. Girsberger, Biodiversity 

and the Concept of Farmers’ Rights in International Law: Factual Background and Legal Analysis, p. 

245. 
34 Matin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law: 

Factual Background and Legal Analysis, p. 246. 
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  ประการที่สาม ในกรณีที่รัฐมีอาณาเขตอยูใกลกัน ซึ่งรัฐเหลานี้จะมี

สภาพภูมิประเทศและสภาพภูมิอากาศใกลเคียงกัน ดังนั้น บรรดารัฐเหลาก็จะมีทรัพยากร

พันธุกรรมพืชที่เหมือนหรือคลายคลึงกัน การที่นักปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการที่จะเลือกมาเก็บ

พันธุพืชที่รัฐใดนั้น ก็ยอมข้ึนอยูกับโอกาส35ที่รัฐไดเสนอให วารัฐใดไดใหความคุมครองแกพวกเขา

มากกวากัน 

 

  ประการที่ส่ี จะเกิดการแขงขันกันระหวางรัฐที่มีแหลงทรัพยากรพันธุ

พืชที่เหมือนหรือคลายคลึงกัน ดวยการลดคาธรรมเนียมลง เพื่อดึงดูดผูที่ตองการเก็บทรัพยากร

พันธุพืช หากจะบรรเทาเหตุนี้ตองมีมาตราการบางประการ ดังนี้  

(1) ผูซึ่งตองการเก็บพันธุพืชสามารถขอรายงานอัตราคาธรรมเนียม 

ซึ่งจะมีผลตอการตัดสินใจ 

(2) การแขงขันของรัฐเจาของทรัพยากรอาจเสนอขอขัดแยงนี้ตอ
กระบวนการระงับขอพิพาทระหวางประเทศได 

(3) อาศัยอํานาจบริหารระดับระหวางประเทศหรือขอตกลงระหวาง
ประเทศสามารถกําหนดอัตราคาธรรมเนียมได 

 

  แตอยางไรก็ตาม กระบวนการเชนนี้ก็ยังตองใชเงินงบประมาณเปน

จํานวนมาก นอกจากนี้ยังคงมีขอกังขาในสวนของเรื่องอํานาจอธิปไตย ซึ่งรัฐมีอํานาจอธิปไตย

เหนือทรัพยากรธรรมชาติของตนเองที่อยูในเขตแดนอยูแลว เชนนี้ หากตองใหองคการระหวาง

ประเทศเขามามีสวนเกี่ยวของดวย รัฐก็ตองใหความยินยอมเทาที่จําเปนแกองคการระหวาง

ประเทศ 

 

                                                            
35 R.S. Rana, Farmers’ rights and plant genetic resources recognition and reward: a 

dialogue, 1995, p. 70 Cite in Matin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in 

International Law: Factual Background and Legal Analysis, p. 246. 
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  ประการที่หา ปญหาหลักของการต้ังอัตราคาธรรมเนียม คือ จะต้ัง

อัตราคาธรรมเนียมใหสูง แลวใหมีการตอรองตามเงื่อนไขของพืชซึ่งอยูในแหลงที่อยูอาศัยตาม

ธรรมชาติ หรือในทางตรงกันขามจะต้ังอัตราคาธรรมเนียมใหตํ่า แตคาธรรมเนียมนั้นก็อาจไมพอ

กับคาใชจายของรัฐเจาของทรัพยากรพันธุพืช นอกจากนี้ การคํานวณคาตอบแทนท่ีจะไดรับใน

อนาคต และผลกําไรที่เกิดจากการปรับปรุงพืชแบบใหม และการพิจารณาความมีประโยชนและ

คุณคาของพืชที่ไดเก็บไปนั้น เปนเร่ืองยากหรือแทบจะเปนไปไมไดเลยท่ีจะมาคํานวณไวกอน หาก

วาในอนาคตผูใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุพืชไดผลกําไร บรรดาเกษตรกรก็ยอมมีสวนรวมใน

ผลกําไรนั้นๆ ดวย 

 

  2) คาสิทธิ (Royalties) 

  ผูถือสิทธิฯ ในทรัพยสินทางปญญาจะไดรับสิทธิในการเรียกเก็บคา

สิทธิซึ่งเปนคาธรรมเนียมในการใชทรัพยสินทางปญญานั้น เฉกเชนเดียวกัน ผูถือสิทธิฯ ซึ่งได

อนุญาตใหเก็บพันธุพืชยอมตองไดรับคาสิทธิจากนักปรับปรุงพันธุพืชอยางเปนทางการซ่ึงใชพันธุ

พืชนั้น 

 

  อัตราคาสิทธินี้จะกําหนดกันเปนจํานวนรวมๆ หรือจะกําหนดเปน

เปอรเซ็นจากจํานวนเงินก็ได เชน คิดจากเงินที่นักปรับปรุงพันธุไดรับเปนผลคาตอบแทนหรือจาก

ผลกําไรที่ไดมา ตัวอยางเชน แนวความคิดของ Lesser ไดใหแนวคิดไววา ควรจะคิดคาลิขสิทธิ์เปน 

5 เปอรเซ็นตจากคาตอบแทนท่ีไดรับจากการปรับปรุงเมล็ดพันธุในเชิงพาณิชย36 ในทางตรงกันขาม 

Swaminathan ไดเสนอวาคาลิขสิทธิ์ควรคิดเปน 1 เปอรเซ็นตจากผลกําไร37  

                                                            
36 William Lesser, Attributes of an IPR System for Landraces, in Farmers’ rights and plant 

genetic resources recognition and reward: a dialogue, 1995, pp.4-8 Cite in Matin A. Girsberger, 

Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in International Law: Factual Background and Legal 

Analysis, p. 248. 
37 M.S. Swaminathan, Farmers’ right and plant genetic resources recognition and reward: a 

dialogue, 1995, pp.347 Cite in Matin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights 

in International Law: Factual Background and Legal Analysis, p. 249. 
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  คาสิทธิที่จะตองจายใหเกษตรกรนั้นจะเพิ่มคาใชจายใหกับนัก

ปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการ แตทั้งนี้ก็ตองข้ึนอยูกับโครงสรางทางการตลาด อาจสงผลใหนัก

ปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการอาจทําผลกําไรไดนอยลง หรืออาจจะเพิ่มคาสิทธินี้เขาไปในราคา

สินคาก็ได 

 

  3) ผลประโยชนในเชิงพาณิชย (Sale of the Subject Matter 

Protected by Farmers’ Rights) 

  ผูถือสิทธิฯ มีสิทธิที่จะไดรับคาชดเชยโดยการขายพันธุกรรมพืช ซึ่ง

การขายแบงออกเปน 3 ประเภท ดังนี้ 

(1) การขายโดยตรงระหวางผูจัดหาและผูใช 
(2) การขาย โดยวิธีการประมูล 

(3) การแลกเปล่ียนสินคา 

 

  ผูใชที่สามารถจายไดในราคาสูงสุด ผูนั้นก็จะไดมาเปนคูสัญญาใน

สัญญาขายนี้ แตทั้งนี้เกิดคําถามข้ึนวา เมื่อกลาววาผูที่จะเปนคูสัญญาไดนั้น ตองเปนผูที่สามารถ

จายไดในราคาสูงสุด ก็เทากับวาผูที่จะไดใชทรัพยากรก็จะเปนบรรดาบริษัทเอกชน คนรวย และ

ประเทศพัฒนาแลว  

 

  หากวาประเด็นสําคัญที่สิทธิของเกษตรกรใหความคุมครอง คือ 

ภูมิปญญาทองถิ่นและทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมแลว เกิดขอถกเถียงกัน

คัดคานเงินคาชดเชยที่ไดจากการขายพันธุพืช 
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  ประการแรก ส่ิงที่คํานึงถึงคือ ปจจุบันเราไมไดมีตลาดซ้ือขาย

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช ดังนั้น หากจะมีการซ้ือขายกัน ก็ตองต้ังตลาดเพื่อภูมิปญญาทองถิ่น และ

พันธุพืชปา วัชพืชปา ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมข้ึน38 

 

  ประการที่สอง เมื่อไดทําการพิจารณาถึงภูมิปญญาทองถิ่น และ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมที่อยูในแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติและที่อยู

นอกแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติแลว พบวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกแหลงที่อยูอาศัย

ตามธรรมชาตินั้น มีมูลคาทางเศรษฐกิจสูงมาก ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในแหลงที่อยูอาศัย

ตามธรรมชาติ ซึ่งทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาตินั้น จะอยูใน

ความควบคุมดูแลของศูนยวิจัยเกษตรกรรมระหวางประเทศ (International Agriculture Research 

Centers: IARCs) ของกลุมที่ปรึกษาการวิจัยเกษตรกรรมระหวางประเทศ (The Consultative 

Group on International Agricultural Research: CGIAR) ซึ่งก็เปนบรรดาประเทศที่พัฒนาแลว 

แมวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชตนกําเนิดจะอยูในประเทศกําลังพัฒนาก็จริงอยู แตเนื่องจาก

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกแหลงที่อยูตามธรรมชาติ กลับไปอยูกับองคกรระดับสากลและ

ประเทศพัฒนาแลว จึงเกิดปญหาในการทําสัญญาขายระหวางกันข้ึน 

 

  ประการที่สาม เร่ืองของคาธรรมเนียมในการเก็บตัวอยางทรัพยากร

พันธุพืช (Collection Fee) ซึ่งจะตองเก็บทันทีกอนที่จะมีการนําทรัพยากรพันธุพืชไปใชประโยชน

เสียอีก ในทางตรงกันขาม กรณีทรัพยากรธรรมชาติอ่ืนจะสามารถทําการเก็บคาธรรมเนียม

ดังกลาวนั้นไดยาก หรืออาจไมสามารถทําไดเลย แตอาจตองคําถึงคุณคาและการใชภูมิปญญา

ทองถิ่นและทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมที่จะพัฒนาข้ึนไปในอนาคต  

 

 

                                                            
38 FAO Document, CPGR-Ex-1/94/5, Revision of the International Undertaking, Issues for 

Consideration in Stage II: Access to Plant Genetic Resources, and Farmers’ Rights 7, [Online], Sept. 

1994, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 



90 

 

  4) กองทุนของรัฐ (Government Funding) 

  ในเร่ืองของสิทธิในเงินคาชดเชยนี้จะไดรับการสนับสนุนดาน

เงินทุนจากรัฐบาล ซึ่งกองทุนจะไดดําเนินการพิจารณาแบงผลประโยชนที่รัฐไดรับในระดับประเทศ 

ซึ่งในสวนของการแบงผลประโยชนของรัฐนี้ ก็จะปฏิบัติตามรูปแบบของ FAO39 กองทุนของรัฐนี้จะ

ไดรับรายไดนอกจากเงินคาชดเชยแลว รวมถึงรายไดทั่วไปของรัฐ คาภาษี ซึ่งเก็บจากผลกําไรของ

บริษัทเมล็ดพันธุเอกชน หรือนักปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการ การขายสวนอ่ืนๆ ของพืช และการ

ขายอาหารของมนุษยหรืออาหารสัตว 

 

  ผูถือสิทธิฯ อาจจะไดรับคาชดเชยที่เปนตัวเงินหรือที่ไมเปนตัวเงินก็ได 

โดยหลักแลวปญหาจากการจายคาชดเชยเปนตัวเงิน มีทั้งการคอรัปชั่น และการจัดการที่ผิดพลาด 

ในสวนของคาชดเชยที่ไมเปนตัวเงิน มีรูปแบบที่เปนไปไดอยูหลายประการ ดังนี้ 

 

  (1) นักปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการอนุญาตใหเกษตรกรและชุมชน

เกษตรกรรมสามารถเขาถึงพันธุพืชใหมในอัตราพิเศษ หรือไมคิดคาธรรมเนียม เนื่องจากบรรดา

เกษตรกรและชุมชนเกษตรกรอยูในประเทศกําลังพัฒนาขาดแคลน ซึ่งเงินทุนที่จะซื้อพันธุพืชใหม  

 

  (2) นักปรับปรุงพันธุอยางเปนทางการและรัฐบาลสามารถถายโอน

เทคโนโลยี และความรูความชํานาญใหในอัตราพิเศษ หรือไมคิดคาธรรมเนียม เพื่อเปนการ

สนับสนุนการศึกษาทางวิทยาศาสตรและสนับสนุนใหเปนศูนยกลางของความหลากหลายทาง

ชีวภาพ ซึ่งจะเปนการใหการศึกษาครอบคลุมถึง การปรับปรุงเกษตรกรรมและการอนุรักษพื้นดิน 

การใช การจัดการและการเพาะพันธุพืช นอกจากนี้ยังรวมไปถึงการแลกเปล่ียนทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรระหวางรัฐ 

 

                                                            
39 Stephen B. Brush, Farmers’ Rights and Genetic Conservation in Traditional Farming 

Systems, 1992 Cite in Matin A. Girsberger, Biodiversity and the Concept of Farmers’ Rights in 

International Law: Factual Background and Legal Analysis, p. 260. 
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  (3) ใหการสนับสนุนพันธุพืชที่เปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรที่สูญพันธุไปจากในแหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ โดยนําพันธุพืชดังกลาวจากนอก

แหลงที่อยูอาศัยตามธรรมชาติ มาใหเปนตัวอยาง นอกจากนั้นยังเปดตลาดใหแกพืชผล (Crop) 

ทองถิ่น สงผลใหเกิดรายไดเพิ่มข้ึนและเปนการกระตุนใหมีการอนุรักษและปรับปรุงพืชผลดวย 

 

  (4) การใหขอมูลในการอนุรักษพืชผล ดวยการใหการศึกษาและการ

ฝกอบรมแกนักวิจัยรุนใหมที่มีความสนใจในการปรับปรุงพันธุพืช ทดสอบพันธุพืช และการ

คัดเลือกสายพันธุ 

 

ผลประโยชนที่เกิดจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรมีหลาย

หลายรูปแบบ ทั้งรูปแบบที่เปนเงินและไมเปนเงิน ซึ่งตางก็เปนคาตอบแทนใหกับบรรดาเกษตรกรผู

ซึ่งทําการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชควรจะไดรับ ดังนั้น ส่ิงที่สําคัญคือรัฐตองเปนผูดูแลและ

จัดสรรผลประโยชนดังกลาวใหถึงมือเกษตรกรจริงๆ เพื่อการพัฒนาและปรับปรุงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชตอไปในอนาคต 

 

 3) สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจเกี่ยวกับการอนุรักษและใช

ประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรในระดับชาติ 

 

  การใหเกษตรกรมีสวนรวมทั้งในระดับประเทศ โดยเฉพาะในการจัดการทรัพยการ

พันธุกรรมพืชที่มีความหลากหลาย ซึ่งควรจะครอบคลุมไปถึงแนวทางหลักและการปรับปรุง

กฎหมาย การออกนโยบายเก่ียวกับสิทธิเกษตรกร การพัฒนากฎหมายและกฎเกณฑเกี่ยวกับการ

จัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่หลากหลายในเกษตรกรรมใหเกษตรกรมีสวนรวมอยางชัดเจน 

กฎหมายและกฎเกณฑที่เปนกฎหมายเกี่ยวกับเมล็ดพืช กฎเกณฑใหการรับรองเมล็ดพืชและ

จัดสรรเมล็ดพืชทางการคา กฎหมายที่ใหความคุมครองพันธุพืช กฎหมายสิทธิบัตร กฎหมาย

เกี่ยวกับการสํารวจทางชีวภาพ กฎหมายวาดวยการอนุรักษและการใชความหลากหลายทรัพยากร

พันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน และการตรากฎหมายวาดวยสิทธิของชนพื้นเมืองและภูมิปญญาทองถิ่น 
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ซึ่งกฎเกณฑเหลานี้อาจทําความเสียหายใหแกสิทธิเกษตรกร โดยปราศจากมาตรการชดเชยความ

เสียหาย  

 

  การดําเนินการตามกฎหมายหรือกฎเกณฑที่เกี่ยวของกับการมีสวนรวมของ

เกษตรกร ตองมีการตีความและดําเนินการบอยคร้ังมีการตัดสินใจที่สงผลตอการจัดการทรัพยากร

ของเกษตรกรและความเปนอยูของเกษตรกร โดยปกติทั่วไปแลว คณะกรรมการหรือสถาบันสราง

หลักเกณฑหรือขอบังคับใหมีผลควบคุมและหรือบริหารเพื่อใหมีการดําเนินการนั้น การเปนตัวแทน

ของเกษตรกรและการมีสวนรวมจะเปนศูนยกลาง และเปนกระบวนการของสมาชิกเกษตรกรซ่ึง

ไดรับเลือกเปนตัวแทนนั้นสําคัญมาก 

 

  นโยบายและโครงการในการพัฒนาเกษตรกรรม โดยเฉพาะที่เกี่ยวของกับการ

จัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรตองการใหมีเกษตรกรเขามามีสวนรวม

ดวย ซึ่งการมีสวนรวมของเกษตรกรนี้จะสงผลตอทัศนคติและมุมมองที่ทําใหนโยบายหรือโครงการ

นั้นแตกตางออกไปจากเดิม มีเงื่อนไขบังคับกอนที่สําคัญสองประการในการเพิ่มการมีสวนรวมของ

เกษตกรในการตัดสินใจ40  

   ประการแรก การตัดสินใจตองการที่จะใหมีความตระหนักถึงบทบาทที่

สําคัญของเกษตรกรในการอนุรักษและพัฒนาพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

   ประการที่สอง บอยคร้ังที่เกษตรกรไมไดอยูในตําแหนงที่จะมีสวนรวมได

อยางมีประสิทธิผล จะตองมีกระบวนการสรางความสามารถกอน 

   ทั้งนี้ มาตราการดังกลาว ไดตระหนักถึงการตัดสินใจวาดวยบทบาทของ

เกษตรกรในการจัดการความหลากหลายทางชีวภาพของเกษตกรรม และการสรางความสามารถ

ขององคกรเกษตกร  

 

                                                            
40 The Farmers’ Rights Project, Information paper on Farmers’ Rights submitted by the 

Fridtjof Nansen Institute, Norway, based on the Farmers’ Rights Project, pp. 11 - 13. 
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 (4) สิทธิเกษตรกรในการเก็บรักษา ใช แลกเปลี่ยน และขายเมล็ดพันธุพืชหรือ

วัสดุขยายพันธุพืช 

 

  สนธิสัญญา ITPGR ไดกลาวถึงสิทธิเกษตรกรในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียและ

ขายเมล็ดพืชในแปลงเพาะปลูกของเกษตรไวอยางคลุมเครือ จึงตองมีการตีความ “สิทธิเกษตรกรที่

จะเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียนและขายเมล็ดพืช อยูภายใตกฎหมายภายในประเทศและตามความ

เหมาะสม” ในสวนของขอความเบ้ืองตนของสนธิสัญญา ITPGR ไดมีการกลาวอางถึงการยอมรับ

สิทธิในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียนและขายเมล็ดพืชในฟามรมและสวนขยายพันธุพืช แตก็ยังไม

มีความชัดเจนในจุดนี้ อยางไรก็ตาม แตละประเทศมีอิสระในการกําหนดกฎหมายท่ีเช่ือวาจะมี

ประสิทธิภาพตอเกษตรกร 

 

  แตอยางไรก็ตาม อิสระในการกําหนดกฎหมายของแตละรัฐนั้น ยอมถูกจํากัดโดย

ประชาคมระหวางประเทศ ประเทศสวนใหญในโลกลวนแลวแตเปนสมาชิกองคการการคาโลก 

(World Trade Organization: WTO) และมีพันธกรณีที่จะตองดําเนินการตามขอตกลงเกี่ยวกับ

การคาในแงของสิทธิในทรัพยสินทางปญญา (Agreement on Trade Related Aspects of 

Intellectual Property Rights: TRIPS) ที่ใหสมาชิก WTO ใหความคุมครองแกสิทธิบัตรพันธุพืช 

หรือใชระบบ sui generis อันเปนการกอความเสียหายใหกับสิทธิตามจารีตประเพณีของเกษตรกร

ที่จะเก็บรักษา นํามาใชใหม แลกเปลี่ยน และขายเมล็ดพืช ซึ่งในหลายๆ ประเทศเก่ียวของกับ

ขอจํากัดเหลานี้เปนตัวริเร่ิมใหเกิดกฎหมายเกี่ยวกับเมล็ดพืช ซึ่งตองการใหมีการรับรองเงื่อนไขใน

การนําเอาเมล็ดพืชออกสูตลาด และในบางกรณีใหมีเงื่อนไขในการแลกเปลี่ยเมล็ดพืชระหวาง

เกษตรกรดวยกัน และบอยคร้ังที่กฎหมายเกี่ยวกับเมล็ดพืชกําหนดเง่ือนไขใหรานเมล็ดพืชขาย

เมล็ดพืช แตหามทําการแลกเปล่ียนเมล็ดพืช ซึ่งสวนใหญกรณีเชนนี้เกิดข้ึนในยุโรป การออก

กฎหมายใหสิทธินักปรับปรุงพันธุอยางเขมงวด ก็เปนอุปสรรคของสิทธิเกษตรกรในการเก็บรักษา 

ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพืช อะไรที่จะทําใหกฎหมายใหสิทธิตามจารีตประเพณีของเกษตรกร 

ซึ่งจะเปนส่ิงสําคัญมากตอการรักษาสภาพของความหลากหลายในเกษตรกรรมเพ่ือความมั่นคง

ทางอาหารในปจจุบันและอนาคตได 
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  โดยพ้ืนฐานเมื่อมองถึงสิทธิเกษตรกร ยอมเห็นถึงสิทธิที่เกษตรกรควรไดรับ

ทั้งหมด หมายความวา เกษตรกรมีสิทธิที่จะเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุที่เกิดจาก

แปลงเพาะปลูก ไมวาจะมีการใหความคุมครองสิทธิในทรัพยสินทางปญญาหรือไม41  

 

 ในการประชุมของสภาปกครองคร้ังแรก รัฐภาคีไดมีการถกเถียงกันถึงมาตรา 942 และ

ประเทศนอรเวยไดใหความสําคัญกับสิทธิเกษตรกร และความรับผิดชอบของรัฐในการดําเนินการ

ตามสนธิสัญญา ITPGR เสนอใหมีการกอต้ังโครงการสิทธิเกษตรกร ซึ่งจะไดทําการสํารวจประวัติ

ความเปนมาของสิทธิเกษตรกร และทําการสํารวจประเทศรัฐภาคีในประเด็นดําเนินการตามสิทธิ

เกษตรกรในสนธิสัญญา ITPGR43 นอกจากนี้ยัง ไดมีการสํารวจในเชิงลึกในประเทศเอธิโอเปย 

ประเทศอินเดีย และประเทศเปรู ซึ่งจะกลาวเปนกรณีศึกษาตอไปในบทที่ 4 ในการประชุมของสภา

ปกครองคร้ังที่ 2 มีรายงานสรุปประวัติความเปนมาอยางยอๆ ของที่มาของสิทธิเกษตรกร และมี

การใหคําปรึกษาเกี่ยวกับแนวความคิดสิทธิเกษตรกรแกประเทศลูซากาและประเทศแซมเบีย  

 

 ในการประชุมของสภาปกครองคร้ังที่ 344 สภาปกครองขอใหเลขาธิการ รวบรวมปญหา

และสถานการณเพื่อบรรจุเขาวาระการประชุมของการพิจารณาของสภาปกครองคร้ังนี้ ริเร่ิมความ

                                                            
41 Regine Andersen and Tone Winge, Success Stories from the Realization of Farmers’ 

Rights Related to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture, (Lysaker: Fridtjof Nansens 

Institute, 2008), pp. 4 - 6. 
42 ITPGR Document, IT/GB-2/07/Inf.6, The development of farmers’ rights in the context of 

the international undertaking and article 9, [Online], Second session of the governing body, Rome, 

29 October – 2 November 2007, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
43 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.6 Add. 3, Collection of view and experiences submitted 

by contracting parties and other relevant organizations of the implementation of article 9, [Online], 

Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, , Available from : http:// 

www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
44 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.6, Collection of view and experiences submitted by 

contracting parties and other relevant organizations of the implementation of article 9, [Online], Third 



95 

 

เขาใจสิทธิเกษตรกรระดับประเทศ และเผยแพรเกี่ยวกับขอมูลผานเวปไซดของสนธิสัญญา ITPGR 

ซึ่งเลขาธิการสภาปกครองไดรับรายงานจากรัฐภาคีเกี่ยวกับการดําเนินการสิทธิเกษตรกร ดังนี้∗ 

 

 ประเทศออสเตรเลีย45 รัฐบาลประเทศออสเตรเลียไมไดรายงานสถานการณในการพัฒนา

มาตรการภายในประเทศที่มุงใหความสําคัญตอสิทธิเกษตรกรในมาตรา 9 ของสนธิสัญญา ITPGR 

เพราะสิทธิเกษตรกรของชาวออสเตรเลียสรางข้ึนภายใตโครงสรางทางกฎหมายอยางกวางๆ รวมอยูกับ

สิทธิตามกฎหมาย สิทธิทรัพยสินและสิทธิทางความคิด รวมถึงสิทธิตามกฎหมายทั่วๆ ไป กฎหมาย

เฉพาะที่ใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญาและสิทธินักปรับปรุงพันธุก็ไดใหเกษตรกรใช

ประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชได 

 

 อยางไรก็ตาม ประเด็นที่เกี่ยวของกับสิทธิเกษตรกร รัฐบาลของประเทศออสเตรเลียไดตก

ลงสรางระบบทั่วประเทศใหสอดคลองกับการพัฒนาเพื่ออํานวยความสะดวกในการเขาถึงและการ

แบงปนผลประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชในทองถิ่น เพราะประเทศออสเตรเลียเปนประเทศ

ในเครือจักรภพมีภาระผูกพันภายใตอนุสัญญา CBD ในกรณีทรัพยากรพันธุกรรมในถิ่นที่อยูมี

กฎหมายอนุญาตใหมีการเขาถึงทรพัยากรพันธุกรรมพืชและการแบงปนประโยชนที่เกิดจากการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชดังกลาว ในสวนของภูมิปญญาทองถิ่น การเขาถึงและการใชภูมิปญญา

ทองถิ่นจะตองไดรับการยินยอมจากเจาของภูมิปญญาและตองทําขอตกลงรวมกัน 

 

 ประเทศแคนนาดา ระบบทรัพยสินทางปญญามีขอบเขตที่กวางขวางในการใหความ

คุมครองภูมิปญญาทองถิ่น รวมถึงการใหความคุมครองความลับทางการคา กลุมเกษตรกรมีสวน

                                                                                                                                                                          
session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http:// 

www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
∗ จะกลาวถึงเฉพาะประเทศท่ีเสนอรายงานเปนภาษาอังกฤษเทานั้น 
45 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.6 Add. 1, Collection of view and experiences submitted 

by contracting parties and other relevant organizations of the implementation of article 9, [Online], 

Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http:/ 

/www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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รวมในการแบงปนผลประโยชนในการพัฒนาพันธุพืชใหม ดวยการเพิ่มประสิทธิภาพในการผลิต 

การจัดการที่ดินตามสภาพแวดลอม 

 

 กลุมเกษตรกรรมชาวแคนนาดาจะไดรับโอกาสในการยกประเด็นที่เกี่ยวของกับทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรในระดับประเทศ ในกระบวนการของภาครัฐและการจด

ทะเบียนพันธุพืช ประเทศแคนนาดาไดพัฒนาประสิทธิภาพและระบบการจัดการเมล็ดพันธุพืชที่จะ

ไดรับการสนับสนุนในระยะยาวอยางยั่งยืน 

 

 ขอสังเกต ประเทศพัฒนาแลวจะทําการเกษตรแบบสมัยใหม ทําใหกฎหมายที่จะเขามาให

ความคุมครองแกสิทธิเกษตรกรถูกมองวาเปนเร่ืองของทรัพยสิน และทรัพยสินทางปญญาจากการ

พัฒนาและปรับปรุงพันธุดวยเทคโนโลยี เกิดเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหมข้ึน ซึ่งเกษตรกรใน

ประเทศพัฒนาแลวก็จะมีการศึกษา มีความรูเกี่ยวกับสิทธิตางๆ ที่มีความเก่ียวของกับตนเอง 

กฎหมายภายในและมาตรการตางๆ ของประเทศพัฒนาแลวจึงออกมาในรูปแบบดังกลาว 

 

 ประเทศเยอรมัน46 ไดใชกฎหมายระบบ sui generis ใหความคุมครองนักปรับปรุงพันธุ

เปนสิทธิทางทรัพยสินทางปญญา ไดใหความคุมครองแกพันธุพืชเพื่อวัถตุประสงคในการวิจัยและ

ปรับปรุงพันธุใหม ซึ่งเปนแนวทางสวนมากโดยทั่วไปที่ใหความคุมครองพันธุพืช และก็ไดขยายไป

ถึงการที่อนุญาตใหเกษตรกรสามารถเก็บเมล็ดพันธุพืชเพื่อใชในฤดูกาลถัดไปได ประเทศเยอรมัน

ไดลงนามในตราสารระหวางประเทศที่ใหความคุมครองพันธุพืช คือ ขอตกลงคุมครองพันธุพืชใหม 

(UPOV agreement) และสนธิสัญญา ITPGR ทําใหสิทธิเกษตรกรไดรับการยอมรับ รวมไปถึงการ

สนับสนุนชุมชนทองถิ่นและชุมชนพื้นเมือง และเกษตรกรในอดีต ปจจุบันและอนาคต 

 

                                                            
46 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.6, Collection of view and experiences submitted by 

contracting parties and other relevant organizations of the implementation of article 9, [Online], Third 

session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http://www. 

planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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 ขอสังเกต ประเทศเยอรมันเปนสมาชิกทั้งในสนธิสัญญา ITPGR และอนุสัญญาคุมครอง

พันธุพืชใหม UPOV ซึ่งในสวนของสนธิสัญญา ITPGR ใหการรับรองและคุมครองในสิทธิเกษตรกร

ที่ทําการเกษตรแบบด้ังเดิม สวนอนุสัญญาคุมครองพันธุพืชใหม UPOV ก็ใหการรับรองสิทธินัก

ปรับปรุงพันธุจากการสรางนวัตกรรมใหม ที่เกิดจากการปรับปรุงพันธุพืช ซึ่งเปนการใหความ

คุมครองสิทธิคนละข้ัวกัน นั่นก็แสดงใหเห็นวา บรรดาประเทศพัฒนาแลวก็ยังไดตระหนักและให

ความสําคัญกับประเด็นของการรับรองสิทธิเกษตรกร การคงไวซึ่งการเกษตรแบบด้ังเดิม เพื่อ

อนุรักษไวซึ่งความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และความ

มั่นคงทางอาหาร จึงไดยื่นมือเขามาเพื่อใหความชวยเหลือแกประเทศกําลังพัฒนาและประเทศ

ดอยพัฒนาทั้งหลาย ซึ่งเปนศูนยกลางตนกําเนิดของความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร 

 

 ในประเทศเยอรมัน ไดมีความตระหนักถึงสิทธิเกษตรกร ความรับผิดชอบในสิทธิเกษตรกร

เกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชข้ึนอยูกับรัฐบาล โอกาสที่เกษตรจะมีสวนรวมในการตัดสินใจใน

กระบวนการอนุรักษและใชทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยเฉพาะในสวนของกิจกรรมการปรับปรุง

พันธุและกอนการปรับปรุงพันธุยังคงถูกจํากัดอยู รัฐบาลเยอรมันไดมุงเนนถึงอํานาจอธิปไตยของ

ทุกประเทศที่มีอยูเหนือทรัพยากรพันธุกรรมทองถิ่น จึงมีพันธะที่ใหความคุมครองภูมิปญญา

ทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรเทาๆ กับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากรอยางเทา

เทียมและสมดุล สนธิสัญญา ITPGR ไดกลาววา รัฐบาลของแตละรัฐมีความรับผิดชอบในการ

สรางสํานึกในสิทธิเกษตรกรเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และได

อธิบายถึงมาตรการที่จะตองดําเนินการโดยรัฐบาลของแตละรัฐตามความตองการและลําดับ

กอนหลัง ภายใตเงื่อนไขกฎหมายภายในท่ีใหความคุมครองและสนับสนุนสิทธิเกษตรกร ตาม

ประเด็นที่จะตองพิจารณาและมีโครงการใหความรวมมือ ดังนี้ 

- การบันทึกขอมูลและบํารุงรักษาภูมิปญญาทองถิ่นที่เกี่ยวของกับพันธุพืชพื้นเมืองและ

พันธุพืชในการเกษตร 

- การเขาถึงเมล็ดพันธุพืชและวัสดุที่เปนสวนขยายพันธุและขอมูลที่เกี่ยวของ 
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- การปรับปรุงพันธุพืชแบบมีสวนรวม (สวนรวมระหวางเกษตรกร นักปรับปรุงพันธุพืช 

ศูนยวิจัยและบริการเสริม) 

- การเพิ่มประสิทธิภาพใหกับการวิจัย 

- การเพิ่มประสิทธิภาพในการปรับปรุงพันธุและเมล็ดพันธุในระดับประเทศ โดยเฉพาะ

ในประเทศกําลังพัฒนา 

- การเพิ่มประสิทธิภาพในระบบเมล็ดพันธุของเกษตรกร 

- การใหความชวยเหลือการใชประโยชนพันธุพืชของเกษตรกร และพันธุพืชพื้นเมือง 

รวมไปถึงการเขาถึงตลาด 

- การใหความรวมมือในดานเทคนิคและการสรางความสามารถ 

- การสรางความเขาใจวาความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนส่ิงสําคัญของ

ความตองการอาหารโลกและการลดความยากจน 

 

ประเทศอิตาลี47 กระทรวงตางประเทศของอิตาลีไดเสนอรายงานที่เนนในสวนของการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืนและการดําเนินการตามสิทธิเกษตรกรในประเทศ โดยมี

เปาหมายวิเคราะหจํานวนกรณีศึกษาที่มาจากโครงสรางตามมาตรา 6 และมาตรา 9 ของ

สนธิสัญญา ITPGR ในสวนของการดําเนินการตามมาตรา 9 ในรายงานไดแสดงวาในประเทศ

อิตาลียังคงมีภูมิปญญาของเกษตรกร แตโดยหลักแลวมีเพียงจํานวนเล็กนอยมาก สวนใหญจะเปน

การทําเกษตรกรรมแบบสมัยใหม จากการคนควาพบตัวอยางทั้งหมดในประเทศอิตาลี รายงาน

แสดงวาในพื้นที่ในชนบทนั้นมีการผสมกันในนวัตกรรมในอดีตและปจจุบัน มีการนําเอาหลักเร่ือง

ความหลากหลายทางชีวภาพมาใชเพื่อตอบสนองความตองการและสรางความทาทายใหมๆ 

 

                                                            
47 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.6 Add. 1, Collection of view and experiences submitted 

by contracting parties and other relevant organizations of the implementation of article 9, [Online], 

Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http://www. 

planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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การใหความคุมครองและการใหความสนับสนุนภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเปนที่ชัดเจนแลววามีวัตถุประสงคเปนเการเฉพาะเกี่ยวกับความหลากหลายทาง

ชีวภาพในการเกษตร และในแผนวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพในการเกษตรแหงชาติ 

(National Plan on agrobioversity) โดยมีการทํารายการพันธุพืชทองถิ่น ซึ่งมีการอนุญาตใหมีการ

แลกเปล่ียนเมล็ดพันธุพืชระหวางเกษตรกรและใหความคุมครองภูมิปญญาของเกษตรกรเพื่อการ

หลีกเล่ียงปญหาการขโมยภูมิปญญาไปใช โดยไมมีการจายคาตอบแทน กฎหมายแหงชาติ 

46/2007 วาดวยการอนุรักษพันธุพืชและการดําเนินการตามพระราชกฤษฎีกา ประกาศใชเมื่อป 

ค.ศ. 2008 เปดเผยวามีการอนุญาตใหเกษตรกรสามารถใช แลกเปลี่ยน และขายพันธุพืชที่ตนทํา

การอนุรักษได 

 

 ขอสังเกต แมวาประเทศกําลังพัฒนาแลวจะไมไดมีกฎหมายใหการรับรองและคุมครอง

สิทธิเกษตรกรเปนการเฉพาะเจาะจง เนื่องจากการเกษตรในประเทศเหลานี้เปนการเกษตรแบบ

สมัยใหม แตทั้งนี้ก็ยังตระหนักถึงสิทธิข้ันพื้นฐานของเกษตรกร การใหความคุมครองภูมิปญญา

ทองถิ่น และคํานึงความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรวาจะ

เกิดข้ึนได ตองอาศัยการแลกเปล่ียนเมล็ดพันธุหรือสวนขยายพันธุพืชเปนสําคัญ จึงไดมีการตรา

กฎหมายข้ึนเพื่อใหการรับรองสิทธิเกษตรกรเหลานี้ 

 

ประเทศปากีสถาน มีพระราชบัญญัตินักปรับปรุงพันธุภายใตกระบวนการตรากฎหมาย

ของกระทรวงอาหาร การเกษตร และปศุสัตว และมีรางกฎหมายเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยยอมรับการสงเสริมการอนุรักษเมล็ดพันธุ

พืชซึ่งเปนส่ิงสําคัญของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

ประเทศซีเรีย มีรางพระราชบัญญัติเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเนนในเร่ืองของสิทธิ

เกษตรกรและบทบาทของเกษตรกรในการอนุรักษและการพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรม และการ

แบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนเนื่องจากการแลกเปลี่ยนทรัพยากร มีการสรางกองทุนสากลพิเศษ

เพื่อโครงการอนุรักษและใหความคุมครองทรัพยากรพันธุกรรมของเกษตรกร 
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ประเทศแซมเบีย ไดรับคําปรึกษาในการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR ทั่วไปและ

โดยเฉพาะเก่ียวกับสิทธิเกษตรกร จึงไดจัดใหมีการประชุมเพื่อสรางนโยบายแหงชาติ เมื่อ 30 

พฤษภาคม 2008 จากการประชุมมีคําแนะเกี่ยวกับผูมีสวนไดเสียทั้งหมดและโดยเฉพาะในสวน

ของกลุมเกษตรกรและเกษตรกรที่ออนไหวมากและการอางสิทธิจากความเขาใจถึงสิทธิเกษตรกรใน

ระดับประเทศ กระบวนการระดับประเทศคาดหวังใหมีการทบทวนนโยบายและกฎหมายที่จําเปน

เพื่อการตระหนักถึงสิทธิเกษตรกร48 

 

 ขอสังเกต ประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลายก็มีความพยายามที่จะสรางกฎหมายภายใน และ

มาตรการตางๆ เพื่อมารับรองและใหความคุมครองแกสิทธิเกษตรกร เพราะเหตุผลที่วาการพัฒนา

เศรษฐกิจของประเทศ การทําขอตกลงทางการคาระหวางประเทศตางๆ อาจนํามาซึ่งระบบการให

ความคุมครองทรัพยสินทางปญญาที่เขมงวด จึงจําเปนตองรีบใหการคุมครองสิทธิเกษตรกรเพื่อ

มาถวงดุลกับการพัฒนาทางดานเศรษฐกิจ เพื่อใหประเทศกําลังพัฒนาสามารถรักษาระบบ

การเกษตรแบบด้ังเดิมไว และคงไวซึ่งความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มีมาแตเดิม 

กอนที่จะถูกระบบเศรษฐกิจสมัยใหม ชักจูงใหเปล่ียนไปทําระบบเกษตรกรรมสมัยใหม อันเปน

ประโยชนตอตัวเกษตรกร ประเทศ และประชาคมโลก ที่จะสามารถรักษา อนุรักษเอาความหลาย

หลายทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรไวได 

 

 สาระสําคัญของสิทธิเกษตรกรและประสบการณในการดําเนินการตามสิทธิเกษตรกร

ภายใตสนธิสัญญา ITPGR สิทธิเกษตรกรในการดูแลรักษาและพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปน

สิทธิข้ันพื้นฐานต้ังแตยุคแรกเร่ิมของการทําเกษตรกรรม ดังนั้นเกษตรกรควรจะไดรับการยอมรับ

และการตอบแทนดวยการสงเสริมใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร เปน

                                                            
48 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.6, Collection of view and experiences submitted by 

contracting parties and other relevant organizations of the implementation of article 9, [Online], Third 

session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http://www. 

planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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ทรัพยากรที่ใชรวมกันอยางสากล ส่ิงสําคัญในการดําเนินการตามสิทธิเกษตรกรภายใตสนธิสัญญา 

ITPGR โดยมีเงื่อนไขเบ้ืองตนในการอนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชในถ่ินที่อยู

หรือในแปลงเกษตรกรรมของเกษตรกร ซึ่งเปนการสนับสนุนสิทธิเกษตรกรอันเปนสิทธิข้ันพื้นฐาน 

นอกจากรัฐบาลจะใหความคุมครองและสนับสนุนสิทธิเกษตรกร จะตองเลือกมาตรการที่เปนไป

ตามความตองการและตามลําดับกอนหลัง รวมถึงมีมาตการใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น 

การแบงปนผลประโยชน และการมีสวนรวมในการตัดสินใจ สิทธิในการเก็บ ใช แลกเปล่ียน และ

ขายเมล็ดพันธุ 

 

 เกษตรกรในแถบแอฟริกา เอเชียและลาตินอเมริกามีความเชื่อที่สําคัญประการหนึ่งวา

เกษตรกรมีสิทธิโดยชอบธรรมในการมีอิสระในการเพาะปลูก ส่ิงที่บรรดาเกษตรกรตองการที่สุด 

“อิสระที่จะเลือก” โดยไมถูกขัดขวางจากการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช และสิทธิในการเก็บ 

การนํามาใชใหม ขาย หรือแลกเปล่ียนเมล็ดพันธุพืชกับเกษตรกรอ่ืน ประเทศฟลิปปนเห็นวาสิทธิ

ในเมล็ดพันธุพืชและสิทธิเกษตรกรเปนเร่ืองตามประเพณี ประเทศลาว∗เห็นวาเกษตรกรมีสิทธิใน

การอนุรักษเมล็ดพันธุพืชและชวยใหคืนสูสภาพปกติ 

 

 ในขณะเดียวกันเกษตรกรจากทั้ง 3 ภูมิภาคคิดวา “สิทธิในเมล็ดพันธุพืช” ไมไดมี

ความหมายสําคัญในการประกันสิทธิโดยชอบธรรมของเกษตรกร เพราะนอกจากนี้ยังมีสิทธิ

เกษตรกรอีกหลายประการที่ขาดไมได อยางเชน สิทธิการเขาถึงทรพัยากรที่มีความหลากหลาย

ทางชีวภาพ รวมไปถึงสิทธิในการประกอบอาชีพ สิทธิในการครองครองท่ีดินอยางปลอดภัย สิทธิใน

การไดรับการชลประทาน สิทธิในการสงวนไวซึ่งวัฒนธรรม แนวทางชีวิตและการจัดการเกี่ยวกับ

ระบบนิเวศนตามธรรมชาติ สิทธิในการไดรับเทคโนโลยีที่เหมาะสม การเขาถึงตลาด และการ

ประกันอิสระทางสังคมและทางการเมือง 

 

 จากการศึกษารายงานของแตละประเทศในการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR ใน

ประเด็นเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกร ทั้งในสวนของการมีกฎหมายและมาตรการในการรับรองสิทธิ

                                                            
∗ สาธาณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
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เกษตรกรและการใหสิทธิอ่ืนๆ ที่จําเปนตอสิทธิเกษตรกรที่มีการกําหนดไวในมาตรา 9 ของ

สนธิสัญญา ITPGR นั้น ทําใหเห็นวา ประเทศพัฒนาแลว จะไดดําเนินการเกี่ยวกับการรับรองหรือ

ใหสิทธิเกษตรกรไวอยางกวางๆ ในบทกฎหมายที่มีอยูโดยทั่วไป ในสวนของกฎหมายเกี่ยวกับ

ทรัพยสิน สิทธิในทางทรัพยสินทางปญญา อยางการใหความคุมครองระบบ sui generis ซึ่งมีข้ึน

ควบคูไปกันกับการใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญา โดยมิไดมีการกําหนดรับรองสิทธิ

เกษตรกรเปนการเฉพาะ โดยสวนมากก็จะมีการใหความคุมครองในสวนของสิทธิทั่วไปแตขยาย

ขอบเขตออกมาเพ่ือคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นจากการใหความคุมครองความลับทางการคา และ

มีการใหสิทธิในสวนของการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร รวมไปถึงสิทธิ

ในการไดรับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนอยางเปนธรรมและเทาเทียม แยกตางหากออกมา

เทานั้น อันเนื่องมากจากการเกษตรในประเทศพัฒนาแลวจะเปนการทําการเกษตรแบบใหมที่

ทันสมัย  

 

สวนในประเทศกําลังพัฒนานั้น สวนมากยังคงมีการทําการเกษตรแบบด้ังเดิม ในการ

รับรองสิทธิเกษตรกรมีทั้งในสวนที่มีการกําหนดกฎหมายออกมาเก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช

โดยเฉพาะเจาะจง รวมถึงการใหสิทธิเกษตรกรในสวนของการอนุรักษและใชประโยชนใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร เนื่องจากประเทศสวนใหญเปนสมาชิก

อนุสัญญา CBD จึงไดจัดใหมีมาตรการสงเสริมตางๆ เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรเพิ่มเติมข้ึนมา ดังนั้น 

หากตองการที่จะใหเกิดความหลากหลายในทางการเกษตร รวมถึงจํานวนชนิดของอาหารที่มี

ความหลากหลายดวยนั้น จําเปนตองมีการสงเสริมใหมีการทําการเกษตรแบบด้ังเดิม ซึ่งเกษตรกร

จะไดมีการเพาะปลูกพืชทองถิ่น ซึ่งจะเปนไปตามสภาพภูมิอากาศของแตละที่มากกวาที่มุงเนน

การปลูกพืชเฉพาะพืชเศรษฐกิจแบบในการทําการเกษตรแบบสมัยใหม ที่ทําการเพาะปลูกเฉพาะ

พืชที่สอดรับกับความตองการของตลาด ทําใหตองหันมาใหความคุมครองการเกษตรแบบด้ังเดิม 

รวมทั้งภูมิปญญาทองถิ่นอยางจริงจัง โดยควรจะมีการกําหนดใหการรับรองและคุมครองเปน

กฎหมายที่แยกออกมาเฉพาะเจาะจง เพื่อจูงใจและเปนกําลังใจวาเกษตรกรจะไมถูกริดรอนสิทธิ

อันจําเปนและที่เคยมีมานับแตสมัยบรรพบุรุษ อันเปนสิทธิข้ันพื้นฐานทั่วไปในการทํามาหาไดของ

มนุษย นอกเหนือจากในสวนการรับรองสิทธิในทรัพยากรพันธุกรรมพืชดวย นั่นจะกอใหเกิดความ
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มั่นคงทางอาหาร การกําจัดความอดอยากและความยากจนของประชากรโลกสวนใหญที่อยูใน

ประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดวยพัฒนา อันจะนํามาซ่ึงการบรรลุวัตถุประสงคที่แทจริงของ

สนธิสัญญา ITPGR 

 

 3.4.4 ระบบพหุภาคีวาดวยการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชน 

 

  สืบเนื่องมาจากการที่อนุสัญญา CBD กําหนดเงื่อนไขในการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมที่มีข้ันตอนถึง 3 ข้ันตอน คือ การขออนุญาตตอรัฐเจาของทรัพยากรพันธุกรรม หลังจาก

ไดรับอนุญาตแลว ตองทําขอตกลงรวมกันแบบทวิภาคี และหากวารัฐผูขอเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมตองการเขามาเพื่อเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม ก็ตองทําเร่ืองขอความยินยอมจากรัฐ

เจาของพันธุกรรมกอนอีกคร้ังหนึ่ง ซึ่งรัฐเจาของพันธุกรรมนั้นจะอนุญาตหรือไมก็ได ทําให FAO 

ตระหนักวาเงื่อนไขของอนุสัญญา CBD ดังกลาว อาจจะสงผลกระทบตอความม่ันคงอาหารโลก 

เพราะเปนการสรางข้ันตอนอาจทําใหความหลากหลายทางพันธุกรรมพืชลดลง จึงทําให FAO 

รับรองสนธิสัญญา ITPGR ซึ่งไดสรางระบบพหุภาคีข้ึนมาเพื่ออํานวยความสะดวกใหแกรัฐภาคี

ทั้งหลาย โดยรัฐภาคีไดรวมกันกําหนดทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรเปน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางไวใชรวมกัน ซึ่งปรากกฏอยูในภาคผนวกท่ี 1 ของสนธิสัญญา 

ITPGR เปรียบเหมือนกับวาระบบพหุภาคีเปน “ตระกรา” ซึ่งบรรดารัฐภาคีไดเก็บพันธุพืชมาใส

เอาไวในตระกรานี้ เพื่อมีวัตถุประสงคที่จะใชพันธุพืชในตระกรานั้นรวมกัน พันธุพืชในตระกรา

ดังกลาว จึงเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางอยูในตระกรากลางที่ใชรวมกันนั่นเอง49 

 

 1) ขอบเขตของระบบพหุภาคี 

 

  สนธิสัญญา ITPGR ไดมีการรับรองสิทธิอธิปไตยของรัฐเหนือทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร สงผลใหนโยบายหรือมาตรการเก่ียวกับการเขาถึงทรัพยากร

                                                            
49 ITPGR Document, IT/GB-3/09/13, Review of the implementation of the multilateral system, 

[Online], Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : 

http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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พันธุกรรมพืชจะอยูภายใตกฎหมายภายในของรัฐเจาของพันธุกรรม ทําใหรัฐภาคีจะตองสราง

ระบบตระกรากลาง (ระบบพหุภาคี)∗ เพื่ออํานวยความสะดวกใหแกรัฐภาคีในการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชกองกลาง∗∗ รวมไปถึงการแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการใชทรัพยากร

พันธุกรรมพืชกองกลางอยางเทาเทียมกันบนพื้นฐานของความรวมมืออยางฉันมิตรของรัฐภาคี 

 

  ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางนั้น จะตองมีคุณสมบัติ 2 ประการ คือ 

1. เปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่ระบุไวในภาคผนวกที่ 1 

แนบทายสนธิสัญญา ITPGR 

2. เปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูภายใตการจัดการและการควบคุมของรัฐ
ภาคี และมีไวเพื่อครอบครองของสาธารณะ 

 

   นอกจากนี้สนธิสัญญา ITPGR ในมาตรา 11 ไดใหรัฐภาคีมีหนาที่สรางมาตรการ

ที่เหมาะสมในการชักชวนใหบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่ครอบครองทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่

เปนชนิดพันธุเดียวกันกับระบบพหุภาคีใหนําทรัพยากรพันธุกรรมพืชนั้น เขามาอยูในระบบตระกรา

กลาง นั่นหมายความวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่เขาคุณสมบัติขอที่ 1 แตอยูในความครอบครอง

ดูแลของปจเจกชนไมใชของรัฐ จึงไมไดอยูในระบบตระกรากลาง 

 

  ทรัพยากรพันธุกรรมพืชในตระกรากลางน้ี นอกจากเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูในถิ่นที่อยูแลว ยังใหรวมไปถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยู 

ซึ่งอยูในครอบครองดูแลของศูนยการวิจัยดานการเกษตรนานาชาติของสภารับขอปรึกษาในเร่ือง

การวิจัยดานการเกษตรนานาชาติอีกดวย 

 

                                                            
∗ เพื่อใหผูอานไดเขาใจงายและเห็นภาพมากขึ้น ตอไปนี้จะขอเรียกระบบพหุภาคีวา “ตระกรากลาง” 
∗∗
 เพื่อใหสอดคลองกับการเรียกระบบพหุภาคีวาตระกรากลาง ตอไปนี้จะขอเรียกทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูในระบบพหุภาคีวา “ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง” 
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  สรุป ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางที่อยูในตระกรากลาง และเอกสารเกี่ยวของ

กับทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง ซึ่งรัฐภาคีสามารถที่จะใชรวมกันไดนั้น คือ  

1. ทรัพยากรพันธุกรรมพืช จํานวน 64 ชนิด ตามภาคผนวกที่ 1 ที่อยูภายใน

รัฐภาคี และอยูในความครอบครองและควบคุมดูแลของรัฐภาคีและเปนสาธารณสมบัติของ

แผนดิน (public domain) 

2. ทรัพยากรพันธุกรรมพืช จํานวน 64 ชนิต ตามภาคผนวกที่ 1 ที่อยูใน

ธนาคารพันธุกรรม ซึ่งอยูในครอบครองดูแลของศูนยการวิจัยดานการเกษตรนานาชาติของสภารับ

ขอปรึกษาในเร่ืองการวิจัยดานการเกษตรนานาชาติ และเปนของรัฐภาคี (public domain) 

3. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชไดรับมาจากระบบพหุภาคี โดยผานขอตกลงการ

ถายโอนวัสดุมาตรฐาน (Standard Material Transfer Agreement) 

4. เอกสารเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชภายใตระบบพหุภาคี (Documenting 

the plant genetic resources within the Multilateral System) เชน ขอมูลเกี่ยวกับรายละเอียด

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่ปรากฏในเวปไซด 

 

 2) การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใตระบบพหุภาคี 

 

 ในมาตรา 12 ไดกําหนดใหรัฐภาคีอํานวยความสะดวกในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม

พืชกองกลาง โดยมีมาตรการทางกฎหมายเทาที่จําเปนหรือมาตรการที่เหมาะสม เพื่อเปดชองใหมี

การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางแกรัฐภาคี รวมไปถึงบุคคลธรรมดาและนิติบุคคล

ภายใตอํานาจของรัฐภาคี ซึ่งมีเงื่อนไขดังตอไปนี้50 

(A) การเขาถึงในที่นี้เปดชองใหเฉพาะ การเขาถึงเพื่อวัตถุประสงคที่ใชและอนุรักษ 

เพื่อการวิจัย การปรับปรุงพันธุและการฝกอบรมดานอาหารและการเกษตร ไม

                                                            
50 ITPGR Document, IT/GB-3/09/13, Review of the implementation of the multilateral system, 

[Online], Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http:// 

www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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รวมถึงการใชเปนเคมีภัณฑ เภสัชภัณฑ และเพื่ออุตสาหกรรมอาหารและ

อาหารสัตว 

(B) การเขาสํารวจ จะไมมีการติดตามการเขาถึงเฉพาะราย และไมมีคาใชจาย 

หรือหากมีคาธรรมเนียม ก็จะตองเก็บในข้ันตํ่า 

(C) ทั้งนี้ เปดชองใหมีการเขาถึงขอมูลเกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช กรณีที่

ขอมูลเหลานั้นไมไดเปนความลับ 

(D) กรณีที่ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยูระหวางการพัฒนา การเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชดังกลาว จะข้ึนอยูกับดุลยพินิจของผูพัฒนา 

 

กอนอ่ืนพิจารณาถึงคําวา “การเขาถึง” ซึ่งในสนธิสัญญา ITPGR ไมไดมีการกลาวถึงไว

แตอยางใด เนื่องจากสนธิสัญญา ITPGR ตองการที่จะมุงประสงคใหรัฐภาคีเปนผูกําหนดใหคํา

นิยาม เพราะแตละรัฐก็มีความแตกตางทางทรัพยากรพันธุกรรม วิถีชีวิตความเปนอยูตางกันไป ซึ่ง

จากการศึกษาพบวาในอนุสัญญา CBD ในสวนที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรม ไดมีการ

กลาวถึงการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมไว ซึ่งอนุสัญญา CBD ก็ไมไดใหความหมายไวเชนกัน แต

จากการศึกษาแลวเทียบเคียงอยางยิ่งไดวา “การเขาถึง” หมายความวา “การทราบขอมูล การ

ไดรับ การครอบครอง การไดใชทรัพยากรพันธุกรรมพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้นๆ” 

แสดงวารัฐภาคีตองอํานวยความสะดวกใหผูเขาถึงไดทราบขอมูล ไดรับ ไดครอบครอง และไดใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชดังกลาว 

 

ขอสังเกต จากการพิจารณาในสวนของเงื่อนไขที่สําคัญๆ ของการเขาถึงพบวา การเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางนั้น จะสงวนไวเฉพาะเพื่อการวิจัย การพัฒนา และการปรับปรุง

พันธุเทานั้น ไมรวมไปถึงการเขาถึงเพื่อการอ่ืน ตัวอยางเชนเพื่อการผลิตยา หรือทําในดานผลิตเปน

อุตสาหกรรมใดๆ และในสวนของการเขาถึงนี้บังคับใชกับรัฐภาคี รวมไปถึงบุคคลธรรมดาและนิติ

บุคคล เชน บริษัทตางๆ ที่อยูภายใตอํานาจอธิปไตยของรัฐภาคี ก็สามารถใชหลักเกณฑและ

เงื่อนไขตามที่กําหนดไวขางตนนี้ไดดวย 
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นอกจากนี้ ยังกําหนดวา ผูขอเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช จะไมสามารถอางสิทธิทาง

ทรัพยสินทางปญญา หรือสิทธิอ่ืนใด เพื่อเปนการจํากัดการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร หรือชิ้นสวนหรือสวนประกอบทางพันธุกรรมของทรัพยากรเหลานั้น ใน

รูปแบบที่ไดรับมาจากระบบพหุภาคี ซึ่งปรากฏอยูในมาตรา 12 วรรค 2 (D) มีขอสังเกตวา ผูขอ

เขาถึงจะไมสามารถอางสิทธิในทรัพยสินทางปญญาเหนือชิ้นสวนหรือสวนประกอบของทรัพยากร

พันธุกรรมพืชกองกลางนั้นได แตสามารถที่จะไดรับความคุมครองทางทรัพยสินทางปญญาใน

นวัตกรรมใหมที่เกิดข้ึนจากการพัฒนาและปรับปรุงพันธุพืชได 

 

หากวารัฐภาคีเขาขายคุณสมบัติในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง

แลว และทําเพื่อศึกษา วิจัยเทานั้น หลังจากนั้นในมาตรา 12 วรรค 4 กําหนดใหรัฐภาคีทั้งสอง คือ 

รัฐภาคีผูขอเขาถึงและรัฐภาคีผูใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง ไดทําขอตกลงโอนวัสดุ

มาตรฐาน (Standard Material Transfer Agreement: SMTA)∗ ตามรูปแบบที่สภาปกครองเปนผู

กําหนด โดยจะไดระบุถึงเงื่อนไขในการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชน และหากวากรณีที่จะมี

การโอนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรไปยังบุคคลหรือองคกรอ่ืนที่จะเกิดข้ึนใน

ภายหลังเงื่อนไขใน SMTA ดังกลาวจะมีผลบังคับใชไปถึงบุคคลหรือองคกรอ่ืนๆ นั้นดวย 

 

ผูเขียนเห็นวา การเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใต

ตระกรากลางน้ี เปนกลไกที่สําคัญ แสดงถึงการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชไดอยางเสรี (free 

access) แมวาจะเปนการเขาถึงอยางเสรี เพียงแคทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางในตระกรา

กลางเทานั้น แตก็เปนจุดเร่ิมตนซ่ึงเปนส่ิงหนึ่งที่จะสงผลใหเกิดการพัฒนาและการปรับปรุงพันธุ 

รวมไปถึงการขยายพันธุพืชเพื่ออาหารและการเกษตรออกไปในวงกวางข้ึน อันเปนวิธีการที่จะทํา

ใหเกิดการอนุรักษและการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยาง

ยั่งยืน ซึ่งเปนวัตถุประสงคของสนธิสัญญา ITPGR และที่สําคัญยิ่งกวานั้น ในทางระหวางประเทศ

ก็สงผลใหเกิดความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืช และนั่นกอใหเกิดความม่ันคงทาง

อาหารของประชากรโลกตอไปในระยะยาว 

                                                            
∗ ตอไปนี้จะเรียกวา SMTA 
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 3) การแบงปนผลประโยชนภายใตระบบพหุภาคี 

 

  ผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรที่อยูในตระกรากลาง จะตองมีการแบงปนผลประโยชนนั้นอยางเปนธรรมและเทาเทียม

กัน ซึ่งผลประโยชนในที่นี้ใหหมายความรวมถึงการพาณิชย ผลประโยชนที่เกิดข้ึนมีหลายชนิด 

ไมไดมีเฉพาะแตผลประโยชนที่เปนเงินเทานั้น ซึ่งผลประโยชนดังกลาว จะไดทําความตกลงกันไว

ในขอตกลง SMTA ต้ังแตไดมีการขอเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง ไดทําข้ึนระหวางรัฐ

เจาของทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง จะเรียกวา ผูใหวัสดุทางพันธุกรรม และผูขอเขาถึง จะ

เรียกวา ผูรับวัสดุทางพันธุกรรม ผลประโยชนที่เกิดนั้นมี 4 ประเภท51 ไดแก 

 

1. การแลกเปล่ียนขอมูล 

   ขอมูลในที่นี้ ไดแก รายช่ือ บัญชีรายการ ขอมูลเกี่ยวกับเทคโนโลยี ผลลัพธของ

การวิจัยทางดานเทคนิค วิทยาศาสตร และสังคม-เศรษฐกิจ รวมถึงการแยกประเภท การประเมิน

คุณคา และการใชประโยชนเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูใน

ตระกรากลาง ประกอบกับขอมูลดังกลาวไมเปนความลับ ก็ตองเปดเผยขอมูลนั้นใหแกรัฐภาคีที่ขอ

ทําการเขาถึง ตามมาตรา 13 วรรค 2 (A) เพื่อเปนการสนับสนุนการพัฒนาใหเกิดความรวมมือ

ระบบขอมูลทั่วโลก ตามมาตรา 17  

 

2. การเขาถึงและการถายโอนเทคโนโลยี 

การเขาถึงและการถายโอนเทคโนโลยีเพื่อการอนุรักษ การแบงแยกประเภท การ

ประเมินคุณคา และการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยผูรับวัสดุทางพันธุกรรมมีหนาที่จะอํานวย

ความสะดวกใหผูใหวัสดุทางพันธุกรรมสามารถเขาถึงเทคโนโลยีเหลานั้นได และนอกจากนี้ ใน

กรณีที่ขอมูลทางเทคโนโลยีอยูในวัสดุทางพันธุกรรมพืชกองกลาง ก็ตองเปดชองใหรัฐผูให

                                                            
51 ITPGR Document, IT/GB-3/09/13, Review of the implementation of the multilateral system, 

[Online], Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http:// 

www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางไดเขาถึงวัสดุทางพันธุกรรมดังกลาวดวย ซึ่งผูใหวัสดุทาง

พันธุกรรมก็จะตองเคารพในทรัพยสิทธิและกฎหมายวาดวยการเขาถึงของผูรับวัสดุทางพันธุกรรม

ดวย 

 

ในกรณีผูใหวัสดุทางพันธุกรรมเปนประเทศดอยพัฒนาหรือประเทศกําลังพัฒนา

อาจดําเนินการผานมาตรการสราง บํารุงรักษา และมีสวนรวมในการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรในการเพาะปลูก โดยเขารวมเปนหุนสวนในการวิจัยและพัฒนากับผูรับวัสดุ

ทางพันธุกรรม รวมถึงการมีสวนรวมดานการพาณิชย การพัฒนาบุคลากร และการอํานวยความ

สะดวกในการเขาถึงการวิจัยอยางมีประสิทธิภาพ 

 

การเขาถึงและการถายโอนเทคโนโลยีนั้น ทรัพยากรพันธุกรรมพืชในที่นี้ใหหมาย

รวมถึงในสวนที่มีความคุมครองในทรัพยสินทางปญญา และผูรับวัสดุทางพันธุกรรมตองใหการ

อํานวยความสะดวกดวยความเปนธรรมและการอนุเคราะหอยางยิ่ง โดยเฉพาะเทคโนโลยีที่

เกี่ยวกับการอนุรักษ และเทคโนโลยีเพื่อผลประโยชนของเกษตรกร รวมไปถึงผูรับวัสดุทาง

พันธุกรรมยินยอมและใหสิทธิที่ดีกวาแกผูใหวัสดุทางพันธุกรรมในการมีสวนรวในการวิจัยและ

พัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมพืชภายใตระบบตระกรากลาง โดยเปดชองใหมีการรับรองและการ

คุมครองดวยสิทธิในทรัพยสินทางปญญา 

 

3. การสรางความสามารถ 

การสรางความสามารถ คือการที่ผูรับวัสดุทางพันธุกรรมไดคํานึงถึงความจําเปน

ในการจัดลําดับความสําคัญและวางแผนสรางความสามารถเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช

กองกลาง  

ลําดับแรก จะไดจัดใหมีการศึกษา อบรมในทางดานวิทยาศาสตรและทางเทคนิค

ในการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน  

ลําดับที่อสอง จัดใหมีการพัฒนาและการสรางความมั่นคงในการอนุรักษและการ

ใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน 
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ลําดับสุดทาย ดําเนินการดานการวิจัยทางวิทยาศาสตร โดยความรวมมือกับ

สถาบันของประเทศผูใหวัสดุทางพันธุกรรม และพัฒนาความสามารถสําหรับการวิจัย 

 

4. การแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการพาณิชย 
การแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการพาณิชยที่เกิดข้ึนจากทรัพยากรพันธุกรรมที่

อยูในตระกรากลาง ไมวาจะเกิดข้ึนจากภาคเอกชนหรือภาครัฐ หรือจะเกิดข้ึนจากความรวมมือกัน

ในการวิจัยและพัฒนาเทคโนโลยี ก็จะตองนํามาแบงปนกันดวยการทําขอตกลง SMTA โดยผูรับ

วัสดุทางพันธุกรรมที่อยูในตระกรากลางทั้งหลาย จะตองนําเอาผลประโยชนทางพาณิชยดังกลาว 

เขาสูกลไก เชน บัญชีเงินฝากกองกลางที่จัดต้ังข้ึนเพื่อการแบงปนผลประโยชน แตทั้งนี้มีขอยกเวน

ไมตองจายคาตอบแทนอยู 3 กรณี คือ 

1. การใชประโยชนเชิงพาณิชยจากผลิตภัณฑใด ที่มิไดใชและมิไดผนวก

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางเขาไปในผลิตภัณฑนั้น 

2. การใชประโยชนเชิงพาณิชยจากผลิตภัณฑที่พัฒนาข้ึนจากส่ิงที่มิไดมีลักษณะ

เปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร หมายความวามิไดมีการใชประโยชนจาก

ลักษณะเปนวัสดุทางพันธุกรรมที่ทําหนาที่ในการถายทอดพันธุกรรมที่มาจากพืชตระกรากลาง 

3. ผลิตภัณฑที่ใชประโยชนเชิงพาณิชยเปนส่ิงที่ไมมีขอจํากัดในการที่บุคคลทั่วไป

จะทําการวิจัยและการปรับปรุงพันธุตอไป ทําใหมีการสงเสริมชักจูงในผูรับซึ่งใชประโยชนในเชิง

พาณิชยแบงผลประโยชนตามสนธิสัญญา ITPGR 

 

  ในสวนของการแบงปนผลประโยชนนี้สภาปกครอง (Government Body) จะเปน

ผูกําหนดระดับ รูปแบบ และคาธรรมเนียมใหสอดคลองกับทางพาณิชยกรรม ซึ่งจะมีความ

แตกตางกันไปตามประเภทของผูรับวัสดุทางพันธุกรรมที่ใชประโยชนในเชิงพาณิชยในผลิตภัณฑที่

แตกตางกัน โดยมุงไปสูการแบงปนโดยเปนธรรมและเทาเทียมกัน  

 

   ผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางนี้ ซึ่งอยูใน

ตระกรากลางที่รัฐภาคีจะใชไดรวมกัน ดังนั้น ผลประโยชนที่เกิดข้ึนก็ยอมจะถูกนําไปแบงปนกัน
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ภายใตระบบพหุภาคี คือ แบงปนใหกับเกษตรกรหรือรัฐทุกๆ รัฐที่เปนภาคี โดยเฉพาะจะแบงใหกับ

ประเทศดอยพัฒนากอน โดยใหรัฐภาคีที่ไดรับการแบงปนผลประโยชนไดจัดสรรผลประโยชน

ดังกลาวใหกับเกษตรกรที่ไดทําการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรอยางยั่งยืน ทั้งนี้ สภาปกครองจะไดทําการพิจารณานโยบายหลักเกณฑในแผน

ดําเนินงานทั่วโลก∗ (Global Plan of Action) ตามมาตรา 14 เพื่อการใหความชวยเหลือเปนพิเศษ

แกประเทศดวยพัฒนาในการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

 3.4.5 การรวบรวมทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนอกถ่ินที่อยู 

 

  ทรัพยากรพันธุกรรมพืชตามภาคผนวก 1 ที่อยูในความครอบครองของศูนยวิจัย

การเกษตรนานาชาติ (International Agriculture Research Centers: IARCs) ∗∗ และ CGIAR∗∗∗ เปน

                                                            
∗ แผนการดําเนินงานท่ัวโลกเพื่อการอนุรักษและใชประโยชนอยางย่ังยืน (Global Plan of Action for 

the Conservation and Sustainable Utilization of Plant Genetic Resource) เกิดขึ้นเม่ือ FAO ไดจัดการ

ประชุมระหวางประเทศทางเทคนิควาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืช ที่เมือง Leipzig ประเทศเยอรมัน เพื่อสราง

แผนการในการปฏิบัติในระดับประเทศ 

∗∗
 ตอไปนี้จะเรียกวา IARCs ซึ่งจะมีศูนยวิจัยทางการเกษตรท่ีอยูในเครือขายถึง 16 ศูนย ไดแก 

1. International Center for Tropical Agriculture: CIAT 

2. Center for International Forestry Research: CIFOR 

3. International Center for the Improvement to Maize and Wheat: CIMMYT 

4. International Potato Center: CIP 

5. International Center for Agriculture Research in the Dry Areas: ICARDA 

6. International Center for Living Aquatic Resources Management: ICLARM 

7. International Center for Research in Agro-forestry: ICRAF 

8. International Crops Research Institute for Semi-Arid Tropics: ICRISAT 

9. International Food Policy Research Institute: IFPRI 

10. International Water Management Institute: IWMI 

11. International Institute of Tropical Agriculture: IITA 

12. International Livestock Research Institute: ILRI 
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ทรัพยากรพันธุกรรมที่อยูในตระกรากลางดวย โดยตองมีการอํานวยความสะดวกใหแกรัฐภาคีใน

การเขาถึง และตองอยูในเงื่อนไขเดียวกันกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางที่อยูในถิ่นที่อยูที่ได

กลาวมาขางตน คือ จะตองมีการทําขอตกลง SMTA กอนที่จะมีการเขาถึงรวมไปถึงการกําหนด

เงื่อนไขในการแบงปนผลประโยชนตามที่สภาปกครองเปนผูกําหนด 

 

นอกจากนั้นกรณีทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกเหนือภาคผนวก 1 และ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในภาคผนวก 1 แตมีการเก็บรวบรวมไวในความดูแลของ CGIAR 

กอนที่จะมีสนธิสัญญา ITPGR บังคับใชก็จะตองมีการทําขอตกลง MTA ระหวาง CGIAR กับผูรับ

วัสดุทางพันธุกรรม เพื่อใหเปนไปตามขอตกลงระหวางศูนยวิจัยเกษตรนานาชาติ IARCs และ 

FAO ซึ่งจะตองมีเงื่อนไขในสวนของการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชนตามที่ไดกลาวไว

ขางตนดวย ซึ่ง IARCs จะไดทําการแจงสภาปกครองใหทราบถึง MTA ที่มีข้ึนเปนระยะๆ ตามที่

สภาปกครองกําหนด ผลประโยชนที่เกิดข้ึนจาก MTA จะตองนําเขาสูกลไกการแบงปน

ผลประโยชนของสนธิสัญญา ITPGR โดย IARCs จะใชมาตรการที่เหมาะสมบังคับใหมีการปฏิบัติ

ตาม MTA แตหากวามีการไมปฏิบัติตามเกิดข้ึนจะรีบแจงสภาปกครองทันที กรณีดังกลาวจะไม

บังคับใชกับรัฐซึ่งเปนผูใหวัสดุทางพันธุกรรมมาขอทรัพยากรพันธุกรรมพืชดังกลาวไปใชเอง 

 

สวนกรณีของทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกเหนือจากภาคผนวก 1 อยูในความ

ครอบครองของ IARCs ซึ่งไดรับมาภายหลังจากที่มีสนธิสัญญา ITPGR บังคับใช การที่จะเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเหลานี้อยูภายใตเงื่อนไขของประเทศผูใหวัสดุทางพันธุกรรมหรือประเทศ

ผูรับวัสดุทางพันธุกรรม ซึ่งสอดคลองกับอนุสัญญา CBD 

                                                                                                                                                                          
13. International Plant Genetic Resources Institute: IPGRI 

14. International Rice Research Institute: IRRI 

15. International Service for National Agriculture Research: ISNAR 

16. West Africa Rice Development Association: WARDA 

∗∗∗
 CGIAR มีบทบาทสําคัญในการเก็บรวบรวมทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถ่ินที่อยู เพื่อประโยชนใน

การศึกษาวิจัยและการพัฒนาปรับปรุงพันธุ มีเปาหมายเพื่อลดความอดอยากและยากจน เพิ่มคุณคาทาง

โภชนาการ สุขภาพ และการปกปองส่ิงแวดลอม และมุงเนนในการเพิ่มผลผลิตทางการเกษตร 
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กลาวโดยสรุป ทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยูซึ่งอยูในความดูแลของ 

IARCs และ CGIAR มี 3 ประเภท คือ 

1. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มีคุณสมบัติอยูในตระกรากลาง ก็ตองใชกฎเกณฑ

และเงื่อนไขเดียวกันกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลางที่อยูในถิ่นที่อยู คือ มีการทําขอตกลง 

SMTA กอนมีการเขาถึงและเงื่อนไขในการแบงปนผลประโยชนก็เหมือนกัน 

2. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกภาคผนวก 1 และทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยู

ภาคผนวก 1 และมาอยูในความดูแลของ IARCs กอนที่จะมีสนธิสัญญา ITPGR บังคับใช จะตอง

มีการทําขอตกลง MTA ตามที่สภาปกครองกําหนด โดยจะมีเงื่อนไขการเขาถึงและการแบงปน

ผลประโยชนเปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR 

3. ทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกเหนือภาคผนวก 1 และมาอยูในความครอบครอง

ของ IARCs ภายหลังจากที่มีสนธิสัญญา ITPGR บังคับใชแลว การทําขอตกลงจะทําข้ึนระหวาง 

IARCs กับผูใหหรือผูรับวัสดุทางพันธุกรรม โดยจะเปนไปตามอนุสัญญา CBD  

 

  เนื่องจากอนุสัญญา CBD ไดมีการกลาวถึงเฉพาะในสวนของการจัดการเนน

เฉพาะในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมที่อยูในถิ่นที่อยู สวนการจัดการในสวนของทรัพยากร

พันธุกรรมนอกถ่ินที่อยูนั้น ก็จะทําแคการดําเนินไปเพื่อเปนสวนสนับสนุนการอนุรักษทรพัยากร

พันธุกรรมในถิ่นที่อยู เพื่อฟนฟูชนิดพันธุที่ถูกคุกคาม และรวบรวมชนิดพันธุจากแหลงที่อยูอาศัย

ตามธรรมชาติเทานั้น ทําให FAO ไดสรางสนธิสัญญา ITPGR นี้ข้ึนมา นอกเหนือจากการรับรอง

สิทธิเกษตรกร ระบบพหุภาคีในการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชนแลว ก็ยังไดมีการจัดการกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยูตามที่ไดกลาวมาขางตน เพื่อการอนุรักษและการใชประโยชน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน และมีการแบงปนผลประโยชนที่เปนธรรมและเทาเทียม 

 

  ขอสังเกต สนธิสัญญา ITPGR ไดมีการกําหนดการจัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

ทั้งที่อยูในและนอกเหนือตระกรากลาง กรณีที่มีการนํามาเก็บรักษาไวกอนมีสนธิสัญญา ITPGR ใช

บังคับ แตก็เปนเพียงการกําหนดกรอบกวางๆ ซึ่งยังคงมีความซับซอนในทางปฏิบัติอีกมาก 
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 3.4.6 ขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม (Standard Material Transfer Agreement) 

 

 ขอตกลง SMTA ไดรับการยอมรับในการประชุมคร้ังแรกของสภาปกครอง มติที่ 2/2006 

ปรากฏในมาตรา 12.4 ของสนธิสัญญา ITPGR ขอตกลง SMTA เปนส่ิงสําคัญของระบบพหุภาคี

ในการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชน ซึ่งจะไดทําการศึกษาสาระสําคัญของขอตกลง SMTA 

ดังตอไปนี้52 

 

 1) คูสัญญาในขอตกลง SMTA 

 

ขอตกลง SMTA นี้จะไดจัดทําข้ึนระหวางคูสัญญาซ่ึงฝายหนึ่ง คือ ผูจัดหาวัสดุทาง

พันธุกรรม∗ และอีกฝายหนึ่ง คือ ผูรับวัสดุทางพันธุกรรม∗∗ คูสัญญานั้นจะไดผูกพันกันโดยสัญญา

ตามขอตกลง และจะมีสภาปกครองเปนคูสัญญาฝายที่ 3 คือ เปนผูมีสิทธิไดรับประโยชนที่เกิดข้ึน

จากขอตกลง SMTA ซึ่งสภาปกครองจะมีสิทธิในการริเร่ิมกระบวนการระงับขอพิพาทอันเกี่ยวกับ

สิทธิและหนาที่ของผูจัดหาและผูรับภายใตขอตกลงนี้ นอกจากนี้ สภาปกครองมีสิทธิที่จะบังคับให

เปนไปตามขอตกลงหากวามีความจําเปน 

 

ผูจัดหาในที่นี้อาจจะเปนสถาบันของรัฐ หรือบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่อยูใน

เขตอํานาจรัฐภาคี ทั้งในสวนของภาครัฐและภาคเอกชน หรือสถาบันระหวางประเทศซ่ึงไดทํา

ขอตกลงไวกับสภาปกครอง ตามมาตรา 15 ของสนธิสัญญา ITPGR ผูจัดหาจะกระจายกันอยูทั่ว

โลกและไมไดเปนองคกรใดเพียงองคกรเดียวที่จะใชขอตกลง SMTA ซึ่ง จะมีหลายภาษา หลาย

สัญชาติ หลายระบบกฎหมาย และหลายโครงสรางทางสถาบัน ดังนั้น การที่จะรวมกันมือกันดํารง

                                                            
52 ITPGR Document, IT/GB-3/09/14, Review of the Implementation and operation of the 

standard material transfer agreement, [Online], Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 

1-5 June 2009, Available from : http://www.planttreaty.org, [2009 November, 21] 
∗ ตอไปนี้จะเรียกวา “ผูจัดหา” 
∗∗ ตอไปนี้จะเรียกวา “ผูรับ” 
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รักษาไวนั้น จึงเปนความทาทายอยางมาก โดยจะมีการเรียกรองใหสภาปกครองเขามาช้ีแนะและ

จัดการดําเนินการตามขอตกลง SMTA และระบบพหุภาคี ในสวนของผูรับนั้น คอนขางมีขอบเขตที่

กวางมากไมวาจะภาครัฐหรือบุคคลในภาคเอกชน 

 

 2) สิทธิและหนาที่ของผูจัดหา 

 

 ผูจัดหาวัสดุทางพันธุกรรมตามขอตกล SMTA นี้ ปรากฏอยูในมาตรา 5 ของขอตกลง 

SMTA ซึ่งจะมีสิทธิและหนาที่เปนไปตามที่สนธิสัญญา ITPGR กําหนด ดังตอไปนี้ 

 

 1. หนาที่อํานวยความสะดวกใหแกการเขาถึง 

หนาที่อํานวยความสะดวกในการเขาถึง∗ เมื่อมีการตรวจสอบแลววาทรัพยากร

พันธุกรรมพืชที่จะอยูในขอตกลง SMTA นั้น เปนทรัพยากรจากตระกรากลาง และทั้งผูจัดหาและ

ผูรับเปนรัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR ผูรับจะไดนําเอาทรัพยากรไปเพื่อการศึกษา และวิจัยเทานั้น 

เมื่อทั้งในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมและวัตถุประสงคในการใชทรัพยากรอยูในระบบพหุภาคี 

ตามสนธิสัญญา ITPGR ก็ไดกําหนดใหตองอํานวยความสะดวกใหมีการเปดชองใหเขาถึงได ใน

สวนหนาที่ของผูจัดหาจึงไดกําหนดเพิ่มเติมดวยวาจะตองจัดใหมีการเขาถึงอยางรวดเร็ว ที่ตอง

กําหนดไวเชนนี้ เนื่องมาจากตัวบทสนธิสัญญา ITPGR ไดกําหนดใหรัฐภาคีตองอํานวยความ

สะดวกในการเขาถึงก็จริง แตทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง ยังคงอยูภายใตสิทธิอธิปไตยของ

รัฐภาคี ดังนั้น รัฐภาคีจะตองมีกฎหมายหรือมาตรการภายในเปนการอํานวยความสะดวก แตรัฐ

ภาคีก็อาจสรางข้ันตอน ทําใหใชเวลามากเกิดความลาชา ทําใหในสวนของขอตกลง SMTA ได

กําหนด “อยางรวดเร็ว” ไวเพิ่มเติม 

 

 

 

                                                            
∗ อยูในมาตรา 5 วรรค 1 “ผูจัดหามีหนาที่จัดใหมีการเขาถึงอยางรวดเร็ว โดยปราศจากการติดตาม

เฉพาะรายและไมมีคาบริการ หรือหากมีคาธรรมเนียม ก็ตองนั้นตองคิดในขั้นตํ่า” 
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 2. หนาที่ใหขอมูลเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

หนาที่ใหขอมูลที่เกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในตระกรากลาง ที่ไมเปน

ความลับ ไดกําหนดไวทั้งในสนธิสัญญา ITPGR และขอตกลง SMTA โดยมีวัตถุประสงคที่จะใหมี

การแลกเปล่ียนขอมูลกัน และสงเสริมใหมีระบบฐานขอมูลรวมกันทั่วโลก ตามมาตรา 17 ของ

สนธิสัญญา ITPGR 

 

ในกรณีที่รัฐภาคีมีการขอเขาถึงขอมูลที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่เปน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในตระกรากลาง และหากวาขอมูลนั้นเปนขอมูลที่เกิดจากการทํางาน

วิจัย ทําการศึกษา เปนขอมูลทางวิทยาศาสตร เทคนิคและส่ิงแวดลอมที่เกี่ยวกับทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ซึ่งไมไดเปนขอมูลที่มีความลับแตอยางใด ผูจัดหามีหนาที่

ตองอํานวยความสะดวกใหขอมูลนั้นแกผูรับ เพื่อจะไดนําไปพัฒนาและปรับปรุงพันธุไดอยางมี

ประสิทธิภาพ อันจะเปนประโยชนตอความมั่นคงทางอาหารตอไปในอนาคต 

 

 3. สิทธิในการตัดสินใจในทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยูระหวางการพัฒนา 

สิทธิในการตัดสินใจเหนือทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในตระกรา ในกรณีที่ทรัพยากร

พันธุกรรมพืชนั้นอยูในระหวางการพัฒนา รวมถึงที่อยูในการพัฒนาของเกษตรกร ซึ่งในระหวาง

ชวงกําลังพัฒนานี้ หากวาผูรับตองการทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่กําลังอยูในชวงการพัฒนา การ

ตัดสินใจวาจะจัดหาทรัพยากรพันธุกรรมพืชดังกลาวใหไดหรือไมนั้น จะอยูในดุลพินิจของผูพัฒนา

และเกษตรกรผูพัฒนา 

 

 4. สิทธิไดรับความคุมครองจากทรัพยสินทางปญญา 

สิทธิไดรับความคุมครองจากทรัพยสินทางปญญา ผูจัดหาจะไดรับความคุมครองใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ซึ่งเปนทรัพยากรพันธุกรรมพืชจากตระกรากลาง 

และเปนวัสดุทางพันธุกรรมตามขอตกลง SMTA ทรัพยากรพันธุกรรมพืช ชิ้นสวนหรือสวนประกอบ

จากทรัพยากรพันธุกรรมพืชจะไดรับความคุมครอง ผูรับไมสามารถอางสิทธิในทรัพยสินทาง

ปญญาหรือสิทธิในทรัพยสินอยางอ่ืน ตอทรัพยากรพันธุกรรมดังกลาวขางตนได ซึ่งสอดคลองกับ
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ขอตกลงระหวางประเทศและกฎหมายภายใน แตทั้งนี้ หากผูรับไดทําการพัฒนาและปรับปรุงพันธุ

จนไดเปนผลิตภัณฑใหมข้ึนมาแลว ผูรับก็สามารถที่จะนําผลิตภัณฑใหมนั้นไปจดทะเบียน ขอรับ

ความคุมครองในทางทรัพยสินทางปญญาได 

 

 5. หนาที่แจงสภาปกครอง 

หนาที่แจงสภาปกครองใหทราบถึงขอตกลง SMTA ที่มีข้ึน เปนหนาที่สําคัญที่ผูจัดหา

ตองแจงสภาปกครองตามเวลาที่สภาปกครองกําหนด เนื่องจากสภาปกครองจะตองเขามาเปนผูมี

สวนรวมในขอตกลง SMTA หรือผูมีสิทธิไดรับผลประโยชนฝายที่ 3 ผลประโยชนที่เกิดข้ึนจะถูก

นําเขากลไกการแบงปนผลประโยชนตามระบบพหุภาคี กรณีที่เปนเงินจะตองนําเขาบัญชีกองทุน

เพื่อรอการจัดสรรใหแกบรรดาเกษตรกรทุกประเทศ โดยเฉพาะเกษตรกรในประเทศดอยพัฒนา

กอน 

 

ขอเท็จจริงในทางปฏิบัติ มีรัฐภาคีเพียงไมกี่รัฐที่จัดหาขอมูลในการใชขอตกลง SMTA 

ในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชจากระบบของรัฐตน ขอมูลเพียงเล็กนอยที่หาไดจากรัฐภาคี

พบวามีขอตกลง SMTA ที่ไมไดรายงานใหสภาปกครองทราบตามที่สภาปกครองกําหนดไวใน

มาตรา 5 (e) ของขอตกลง SMTA  

 

 ขอตกลง SMTA มีเพียงจํานวนเล็กนอยที่มีการแจงใหสภาปกครองทราบ แตไมเปนที่

ชัดเจน ทําใหเลขาธิการไมทราบจํานวนขอตกลง SMTA ที่ถูกตองและที่มีอยูจริง และเนื้อหาใน

ขอตกลง SMTA ยังไมเปนไปตามที่สนธิสัญญา ITPGR กําหนด ทําใหเกิดขอยุติข้ึน 2 ประการวา53 

  1. หากวาตองการใหมีการใชขอตกลง SMTA อยางถูกตอง จัดใหมีการเพิ่มเติม

การเตือนและการฝกอบรม 

                                                            
53 FAO Document. IT/GB-3/14, Review of The Implementation and Operation of the Standard 

Material Transfer Agreement, [Online], Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 June 

2009, Available from : http://www.planttreaty.org, [2009 November, 21] 
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  2. หากตองการวัสดุทางพันธุกรรมในระบบตระกรากลาง ก็ใหมีการทําขอตกลง 

SMTA กันผานอินเตอรเน็ต เปนประโยชนที่จะทําใหแนใจไดวามีความถูกตอง 

 

 สถาบันระหวางประเทศอ่ืนที่ทําขอตกลงไวกับสภาปกครอง ตามมาตรา 15 ของ

สนธิสัญญา ITPGR มีความพยายามที่จะอํานวยความสะดวกโดยการแสดงขอตกลง SMTA ไวใน

ระบบอินเตอรเน็ต รวมถึงสามารถทําขอตกลง SMTA ไดจากระบบอินเตอรเน็ต และนั่นสงผลใหมี

ขอตกลง SMTA จํานวนมาก ตัวอยางเชน ในสถาบันวัจัยนานาชาติ IRRI ซึ่งสงผลดีตอการระบุ

และแกไขปญหา และมีความเปนไปไดที่จะมีระบบใหคําปรึกษาปญหาสวนตัวแกผูจัดหา เนื่องจาก

มีผูจัดหารและผูรับจํานวนมากท่ีมีความสนใจคําถามเกี่ยวกับการตีความในสวนของสิทธิและ

หนาที่ภายใตขอตกลง SMTA ซึ่งนาจะมีจํานวนผูที่มีเจตนารมณที่จะตองการวัสดุทางพันธุกรรม

จากตระกรากลางที่ตองการทําขอตกลง SMTA นี้ 

 

 3) สิทธิและหนาที่ของผูรับ 

 

 ในสวนของผูรับนั้นมีสิทธิและหนาที่ที่แตกตางไปจากผูจัดหาโดยส้ินเชิง และสวนหนึ่งก็มา

จากสนธิสัญญา ITPGR ที่ไดกําหนดไวเบ้ืองตนและมีบางสวนที่ขอตกล SMTA ไดกําหนดเพิ่มเติม 

ในสวนที่เปนแนวทางการปฏิบัติจริง ผูรับจะมีสิทธิและหนาที่ดังนี้ 

 

 1. หนาที่ในการใชเพื่อการวิจัย การปรับปรุงพันธุ และการฝกอบรมเทานั้น 

ผูรับมีหนาที่จะตองใชหรืออนุรักษวัสดุทางพันธุกรรมตามขอตกลง SMTA เพื่อ

วัตถุประสงคในการวิจัย การปรับปรุงพันธุ และการฝกอบรมเพื่ออาหารและการเกษตรเทานั้น ซึ่ง

วัตถุประสงคนี้จะไมรวมถึงดานเคมี เภสัชกรรม และหรือการใชเพื่ออุตสาหกรรมที่ไมใชอาหาร หรือ

อุตสาหกรรมอาหาร 

 

สืบเนื่องมาจากอนุสัญญา CBD กําหนดข้ันตอนตางๆ ซึ่งแตละข้ันตอนก็อยูใน

ดุลพินิจของรัฐภาคีทั้งส้ิน ก็เพราะวารัฐภาคีตองทําการปกปองทรัพยากรพันธุกรรมของตนเอง จาก

การนําไปใชในทางที่ผิดและการนําไปจดทะเบียนทรัพยสินทางปญญา ทําใหเกิดความยากลําบาก
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ตอการพัฒนาและปรับปรุงพันธุที่จะเพิ่มความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยเฉพาะ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร สนธิสัญญา ITPGR จึงไดสรางระบบพหุภาคี

หรือระบบตระกรากลางข้ึน ก็เพื่อการวิจัย การปรับปรุงพันธุ และการฝกอบรม ทางดานอาหารและ

การเกษตรอยางแทจริง นี่เปนวัตถุประสงคหลักสําคัญที่สงผลตอความหลากหลายในทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และที่สําคัญตอความมั่นคงทางอาหารโลก ทําใหทั้งใน

สนธิสัญญา ITPGR และขอตกลง SMTA ไดกําหนดวัตถุประสงคไวอยางชัดเจน เพื่อใหเปนไปตาม

เจตนารมณของ FAO 

 

 2. หนาที่ไมอางสิทธิทรัพยสินทางปญญาหรือสิทธิอ่ืนเหนือวัสดุทางพันธุกรรม เพื่อจํากัด

การเขาถึงวัสดุทางพันธุกรรมพืชนั้น 

ผูรับไมมีสิทธิที่จะกลาวอางในทรัพยสินทางปญญาหรือสิทธิอ่ืน ที่จะเปนการจํากัด

การอํานวยความสะดวกในการเขาถึงวัสดุทางพันธุกรรม สวนของวัสดุทางพันธุกรรมหรือ

สวนประกอบของพันธุกรรมที่จัดหาใหตามขอตกลง SMTA และไดรับมาจากระบบพหุภาคี 

 

 3. สิทธิไดรับขอมูลเกี่ยวกับวัสดุทางพันธุกรรม 

ในกรณีที่ผูรับไดทําการอนุรักษวัสดุทางพันธุกรรมที่จัดหามา ผูรับตองการขอมูลที่

เกี่ยวของกับวัสดุทางพันธุกรรมทางดานวิทยาศาสตร เทคนิค และส่ิงแวดลอม จากการทําการวิจัย 

การศึกษา และการฝกอบรม ประกอบกับขอมูลมิไดเปนความลับ ผูรับก็จะไดรับขอมูลดังกลาวตาม

ขอตกลง SMTA และระบบพหุภาคี หากวาตองการใหมีการพัฒนาและปรับปรุงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชตระกรากลางอยางมีประสิทธิผลมากท่ีสุด ก็จําเปนที่จะตองไดรับขอมูลไดเคยได

ทําการศึกษา วิจัยมาแลวขางตน เพื่อเปนการสงเสริมใหมีการปรับปรุงในพันธุนั้นยิ่งๆ ข้ึนไป ซึ่งจะ

เปนประโยชนตอประชาคมโลก 

 

 4. หนาที่อันเกิดจากการโอนวัสดุทางพันธุกรรมใหแกบุคคลหรือองคกรอ่ืน 

ในกรณีที่ผูรับไดทําการโอนวัสดุทางพันธุกรรมที่ไดรับการจัดหามาตามขอตกลง 

SMTA ใหแกบุคคลหรือองคกรอ่ืนอีกทอดหนึ่งนั้น ผูรับจะมีหนาที่เพิ่มเติม คือ 
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 ก. จะตองทําขอตกลงวัสดุทางพันธุกรรมใหม โดยมีเงื่อนไขของขอตกลง SMTA 

ฉบับเดิมเพิ่มเติมลงไปดวย และ 

 ข. ที่สําคัญตองแจงใหสภาปกครองใหทราบ ตามมาตรา 5 (e) ของขอตกลง 

SMTA สภาปกครองจะเปนผูมีสิทธิไดรับผลประโยชนที่เกิดข้ึน 

 

 การปฏิบัติตามขางตน ทั้งนี้ผูรับจะไมมีความรับผิดในการกระทําของผูรับชวงวัสดุ

ทางพันธุกรรมในภายหลัง ขอสังเกต จริงอยูวาเมื่อผูรับไดทําการโอนวัสดุทางพันธุกรรมไปใหผูรับ

ชวงตอแลวนั้น ความรับผิดของผูรับเดิมจากการกระทําของผูรับชวงตอยอมไมมี แตเปนที่นาคิดวา

หากผูรับชวงตอนั้น ไดนําเอาวัสดุทางพันธุกรรมไปใชในทางอ่ืนที่ไมใชเพื่อวัตถุประสงคของ

สนธิสัญญา ITPGR เพื่อการวิจัย การปรับปรุงพันธุ และการพัฒนาแลว ก็เปนเร่ืองยุงยากที่สภา

ปกครองตองเขามาทําหนาที่ควบคุมดูแล ดังนั้น ในการทําการโอนวัสดุทางพันธุกรรมชวงนั้น ควร

กําหนดเงื่อนไขที่มีอยูในขอตกลง SMTA ที่อยูแตแรกอยางครบถวน ทําใหผูรับมีหนาที่สําคัญใน

การตองแจงใหสภาปกครองทราบ 

 

 5. หนาที่อันเกิดจากการโอนวัสดุทางพันธุกรรมที่อยูระหวางการพัฒนาแกบุคคลหรือ

องคกรอ่ืน 

ในกรณีที่ผูรับไดโอนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใตการ

พัฒนาแกบุคคลหรือองคกรอ่ืน ผูรับมีหนาที่จะตองทําขอตกลงวัสดุทางพันธุกรรมใหม โดยอยู

ภายใตขอความและเงื่อนไขของขอตกลง SMTA ฉบับเดิม ตามมาตรา 5 (a) และตองแจงสภา

ปกครองใหทราบ ตามมาตรา 5 (e) เชนเดียวกับกรณีกอน 

 

 ทั้งนี้ ผูรับไมตองรับผิดชอบตอการกระทําของผูรับชวงวัสดุทางพันธุกรรมพืช โดยมี

ขอสังเกต เนื่องมาจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูระหวางการพัฒนานั้น จะอยูในความตัดสินใจ

ของผูพัฒนา วาจะใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชนี้แกผู รับหรือไม ผูเขียนเห็นวา ผูพัฒนาจะได

พิจารณาหลายประการรวมถึงตัวผูรับดวย จึงไมนาที่จะใหมีการโอนวัสดุทางพันธุกรรมนั้นตออีก
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ทอดหนึ่ง ดังนั้น สภาปกครองจึงตองเขามาควบคุมดูแลในสวนของขอตกลง SMTA ใหมนี้แทน

ผูพัฒนา เพื่อใหเกิดความรัดกุมยิ่งข้ึน 

 

 6. หนาที่ที่มีตอผูรับชวงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมที่กําลังพัฒนาแกบุคคลหรือองคกรอ่ืน 

การบังคับตามขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมใหม ในกรณีของวัสดุทาง

พันธุกรรมกําลังอยูระหวางการพัฒนานั้น ผูรับจะตองกระทําโดยไมมีอคติตอสิทธิของคูสัญญาตอ

เงื่อนไขที่เพิ่มข้ึนเกี่ยวกับผลิตภัณฑที่พัฒนาแลว นั่นแสดงวา ผูรับสามารถกําหนดเงื่อนไขเพิ่มเติม

ข้ึนได รวมไปถึงการพิจาณาเง่ือนไขในคาใชจายทางการเงินที่เหมาะสม แตทั้งนี้ตองทําไปโดย

ปราศจากอคติ 

 

 7. การไดรับขอมูลที่เกี่ยวกับวัสดุทางพันธุกรรม 

ผูรับมีสิทธิที่จะไดรับขอมูลเกี่ยวของกับวัสดุทางพันธุกรรม ซึ่งเปนไปตามมาตรา 17 

ของสนธิสัญญา ITPGR ที่มีวัตถุประสงคใหมีการแลกเปล่ียนขอมูลทั้งหมดเปนผลจากการวิจัย

และการพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมพืชตระกรากลาง และที่ไมเปนความลับ เพื่อเปนการกระตุนให

มีการแบงปนขอมูลผานระบบพหุภาคีโดยไมมีผลประโยชนทางการเงิน  

 

นอกจากนี้ ภายหลังจากที่ผลิตภัณฑที่ไดรับความคุมครองจากทรัพยสินทางปญญา

ไดหมดอายุหรือยกเลิกแลว ผูรับจะกระตุนใหนําเอาตัวอยางผลิตภัณฑนั้นไปเก็บไวเปนสวนหนึ่ง

ของระบบพหุภาคีเพื่อการวิจัยและการปรับปรุงพันธุตอไป 

 

 8. การโอนสิทธิในทรัพยสินทางปญญาใหแกสภาปกครอง ซึ่งเปนคูสัญญาฝายที่สาม 

ผูรับซึ่งไดรับสิทธิในทางทรัพยสินทางปญญาเหนือผลิตภัณฑที่พัฒนาจากวัสดุทาง

พันธุกรรมหรือชิ้นสวนจากวัสดุทางพันธุกรรมที่ไดรับมาจากตระกรากลาง และไดมอบสิทธิใน

ทรัพยสินทางปญญาใหแกคูสัญญาฝายที่สาม จะโอนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากขอตกลง SMTA 

แกคูสัญญาฝายที่สาม 
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9. หนาที่ตองแจงตอสภาปกครองวาตนจะเลือกรูปแบบการจายคาตอบแทนใหกับสภา

ปกครองในรูปแบบใด ซึ่งสภาปกครองไดกําหนดไว 2 รูปแบบ 

 ในขอตกลง SMTA นอกเหนือจากจะกําหนดถึงการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช

ตระกรากลางที่เปนความตองการของผูรับ และสิทธิหนาที่ของผูจัดหาและผูรับ ประเด็นสําคัญ คือ 

การกําหนดรูปแบบการแบงปนผลประโยชนที่กําหนดข้ึนโดยสภาปกครอง และมีสภาปกครองเปน

คูสัญญาที่จะรับผลประโยชนฝายที่สาม ซึ่งสภาปกครองไดกําหนดรูแปบบของการแบง

ผลประโยชนไว 2 รูปแบบ ไดแก 

 

 รูปแบบที่ 1 

ในกรณีผูรับไดทําการพัฒนาและปรับปรุงวัสดุทางพันธุกรรม ซึ่งเปนทรัพยากรัพนธุ

กรรมพืชจากตระกรากลาง ซึ่งมาจากขอตกล SMTA นี้ จนไดผลรับเปนผลิตภัณฑใหมข้ึนแลว 

รวมถึงผลิตภัณฑ เกิดจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร รวมตัวกับทรัพยากร

พันธุกรรมพืชตระกรากลางที่ไดรับมาจากขอตกลง SMTA หากวาผูรับไดทําการขายผลิตภัณฑแลว

ทําใหไดรับผลกําไร ผูรับมีหนาที่จะตองจายคาตอบแทนท่ีไดจากการผลกําไร ซึ่งเกิดจากการขาย

สินคาตามเปอรเซ็นที่ไดกําหนดไวตามกลไกที่สรางข้ึนของสภาปกครองที่ปรากกฏในภาคผนวก 2 

ของขอตกลง SMTA นี้ และผลิตภัณฑนั้นจะไมมีขอจํากัดในการใชกับการคนควาและการปรับปรุง

พันธุที่จะมีตอไปในอนาคต 

 

ในภาคผนวก 2 ของขอตกลง SMTA นั้น กําหนดใหผูรับวัสดุทางพันธุกรรมจาย

ผลตอบแทน ในอัตรารอยละ 1.1 ของยอดขายสุทธิของผลิตภัณฑ ภายหลังจากหักคาใชจายรอย

ละ 30 และยังไดกําหนดขอยกเวนกรณีที่ไมตองจายคาตอบแทนไว ดังนี้ 

1) ในกรณีที่จะทําการพัฒนาหรือปรับปรุงตอไปในอนาคตนั้น ไมตองเสีย

คาตอบแทนอีก 

2) กรณีที่ไดซื้อหรือไดรับผลิตภัณฑนี้มาจากบุคคลหรือองคกรอ่ืน ซึ่งบุคคล

เหลานั้นไดทําการจายคาตอบแทนของผลิตภัณฑนั้นไวแลว หรือกรณีไดรับการยกเวนตามขอ 1) 
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3) มีการซื้อขายผลิตภัณฑกันในรูปของพืชผลหรือสินคา นั่นหมายความวา กรณี

ที่มีการซื้อขายกันเฉพาะที่เปนผลิตภัณฑที่สามารถนําไปขยายพันธุตอได ไมวาจะอยูในรูปแบบ

ของเมล็ดพันธุ หรือสวนขยายพันธุแบบอ่ืนๆ เทานั้น ที่ตองเสียคาตอบแทน 

 

นอกจากนี้กรณีที่มีผลิตภัณฑซึ่งบรรจุดวยวัสดุทางพันธุกรรมที่มาจากระบบตระกรา

กลางและอยูในขอตกลง SMTA และมีการโอนตอมา โดยมีการทําขอตกลง SMTA มากกวาหนึ่ง

ฉบับ การจายผลตอบแทนนั้น จะทําเพียงครั้งเดียวเทานั้น การจายผลตอบแทนจะกระทําภายใน 

60 วัน ภายหลังทุกส้ินปพรอมกับรายงานที่สงใหกับสภาปกครอง 

 

 รูปแบบที่ 2 

ผูรับอาจเลือกจายคาตอบแทนตามภาคผนวก 3 ของขอตกลง SMTA เปนทางเลือก

ในการจายคาตอบแทนเปนอัตราคาตอบแทนที่ลดลง คํานวณจากการขายผลิตภัณฑ และรวมถึง

การขายผลิตภัณฑอ่ืน ที่ไดมาจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชกองกลาง ซึ่งเปนวัสดุทางพันธุกรรมตาม

ขอตกลง SMTA ในระบบการคํานวณผลประโยชน มีดังนี้ 

 

ผูรับวัสดุทางพันธุกรรมจะจายคาตอบแทนในอัตรรอยละ 0.5 จากรายไดที่ขาย

ผลิตภัณฑ ภายในชวงเวลา 10 ป นับแตวันลงนามในขอตกลง SMTA หรือกรณีมีการตออายุเวลา

อีก 5 ป กรณีที่ตองการจะยกเลิกรูปแบบการจายคาตอบแทนแบบที่ 2 นี้ ก็สามารถทําได โดยตอง

แจงตอสภาปกครองกอนส้ินสุดระยะเวลา 10 ป นั้นเปนเวลา 6 เดือน หรือกรณีตออายุเวลา 5 ป ก็

ตองทําการแจงสภาปกครองกอนส้ินสุดระยะเวลา 5 ปนั้น เปนเวลา 6 เดือนเชนกัน หลังจากนั้น ก็

กลับไปใชรูปแบบการจายคาตอบแทนรูปแบบที่ 1  

   

 กรณีที่ ผู รับวัสดุทางพันธุกรรมไดโอนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรที่อยูในระหวางการพัฒนา การโอนนั้นจะตองทําเงื่อนไขใหผู รับชวงตอวัสดุทาง

พันธุกรรมไปจะตองจายคาตอบแทนเขากลไกที่สราข้ึนโดยสภาปกครอง คือ บัญชีเงินฝากของ

กองทุน เปนจํานวนรอยละ 0.5 ของการขายผลิตพันธุที่มีสวนผสมจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ
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อาหารและการเกษตรที่อยูระหวางการพัฒนา ไมวาผลิตภัณฑนั้นจะเปนแบบหาไดโดยมีขอจํากัด

หรือไมก็ตาม 

 

 4) การกําหนดใหมีผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม (The Third Party Beneficiary)54 

 

 ขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน เปนรูปแบบของสัญญาระหวางผูใหวัสดุและ

ผูรับวัสดุทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐานไดสรางสิทธิและ

หนาที่ของผูมีสวนไดสวนเสียฝายที่สาม ข้ึน เร่ิมตนที่มีสิทธิในกลไกการระงับขอพิพาทเกี่ยวกับสิทธิ

และหนาที่ของผูใหและผูรับของขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน แนวความคิดของ

ขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐานในสนธิสัญญา ITPGR ไดกลาวไวอยางไมชัดเจน บอก

เพียงวาผลประโยชนที่เปนดานการเงินและผลปรโยชนอ่ืนเกี่ยวกับดานการพาณิชยจะเขาสูระบบ

พหุภาคี 

 

 สภาปกครองไดยอมรับขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐานในมติที่ประชุมที่ 2/2006 

(Resolution 2/2006) และเชิญให FAO เขามาเปนผูมีสวนไดสวนเสียฝายที่สาม จะมีบทบาทและ

ความรับผิดชอบตามขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน ซึ่งกําหนดโดยสภาปกครอง 

 

 บทบาทและความรับผิดชอบของผูมีสวนไดสวนเสียฝายที่สาม ตามมาตรา 4.3 ของ

ขอตกลง SMTA โดยมี FAO เปนผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม ในนามของสภาปกครองและระบบพหุ

ภาคี ผานขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน ตกลงกันวาจะให FAO มีสิทธิ ดังตอไปนี้ 

- สิทธิที่จะขอขอมูลที่เหมาะสม ซึ่งผูใหวัสดุไดแจงใหสภาปกครองทราบถึงขอตกลง

ถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน อัตราและรูปแบบการจายเงิน 

                                                            
54 ITPGR Document, IT/GB-2/07/12, Draft procedures for the third party beneficiary, [Online], 

Sescond session of the governing body, Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, Available from 

: http://www.planttreaty.org, [2009 November, 21] 
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- สิทธิที่จะขอขอมูลที่เหมาะสมเทาที่จําเปนของผูใหวัสดุและผูรับวัสดุเกี่ยวกับขอ

ผูกพันของขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน 

- สิทธิในการนําเสนอคํารองเพื่อระงับขอพิพาทเกี่ยวกับสิทธิและหนาที่ของผูใหวัสดุ

และผูรับวัสดุ 

 

 ขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน ไดใหผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม มีสิทธิใน

กระบวนการระงับขอพิพาท แตไมมีพันธกรณี อยางไรก็ตาม ผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม ตองกระทํา

การใดๆ ภายใตสภาปกครอง ซึ่งจะกระทําดวยตนเองโดยตรงก็ได หรือจะใหอํานาจเทาที่จําเปนให

สิทธิในการสอบสวนการละเมิดขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐาน และดําเนินการเกี่ยวกับ

การระงับขอพิพาท ซึ่งผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม ตองดําเนินการขอสภาปกครองเปนรายกรณีๆ ไป 

 

 กระบวนการในการจัดการของ FAO ในฐานะที่เปนผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม มุงให

ความสําคัญกับกระบวนการในการจัดการเกี่ยวกับ 

 (ก) การรวบรวมขอมูล (The gathering of information) 

 ขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐานใหสิทธิแกผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม ที่จะ

ไดรับขอมูลเกี่ยวกับขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมาตรฐานของผูใหวัสดุพันธุกรรม การแจงการ

ถายโอนวัสดุพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมภายใตการพัฒนาของบุคคลอ่ืนๆ ตาม

มาตรา 6.5 และรายงานประจําป ตามภาคผนวกที่ 2  

 

 (ข) การระงับขอพิพาทแบบฉันมิตร (Amicable dispute settlement) 

 การระงับขอพิพาทแบบฉันมิตร ภายใตขอตกลงถายโอนวัสดุพันธุกรรมมีมาตรฐาน

แตกตางไปจากการไกลเกล่ีย (mediation) และการอนุญาโตตุลาการ (arbitration) ไมมีผูมีสวนได

เสียฝายที่สาม โดยการไกลเกล่ียนั้น คูสัญญาสามารถควบคุมและส้ินสุดลงได หากวาคูสัญญา

สามารถตกลงกันได สวนอนุญาโตตุลาการนั้นจะจบลงดวยการมีคําตัดสิน (aword) ของ

อนุญาโตตุลาการหรือตุลาการ โดยการนําขอพิพาทเขาสูระบบกลไกระงับขอพิพาทนั้นจะข้ึนอยูกับ

การตกลงกันของคูสัญญาเปนสําคัญ 
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 กรณีที่ขอตกลง SMTA ไมไดตกลงกันไววาจะใชวิธีระงับขอพิพาทเชนใด คูสัญญา

จะตองดําเนินการใชวิธีการระงับขอพิพาทแบบฉันมิตรกอน 

 

 (ค) การไกลเกล่ีย (Mediation)  

 หากวาขอพิพาทไมสามารถแกปญหาไดดวยการเจรจาแลว คูสัญญาของขอตกลง 

SMTA อาจจะเลือกวิธีการไกลเกล่ียผานผูไกลเกล่ียฝายที่สาม ซึ่งเปนคนกลางตามขอตกลง

รวมกัน55 ขอตกลง SMTA ไมไดใหรายละเอียดเกี่ยวกับข้ันตอนการระงับขอพิพาทไว ดังนั้น ใน

เบ้ืองตนจึงตองมีการอํานวยความสะดวกใหผูไกลเกล่ีย  

 

 (ง) การอนุญาโตตุลาการ (Arbitration) 

 หากวาขอพิพาทไมสามารถแกไขไดดวยวิธีการเจรจาหรือการไกลเกล่ียแลว ผูมีสวน

ไดเสียฝายที่สาม หรือคูสัญญาที่คัดคานสามารถยอมรับวิธีการอนุญาโตตุลาการภายใตกฎของ

การอนุญาโตตุลาการระหวางประเทศ ดังนั้น ขอตกลง SMTA จึงไดกําหนดใหมีความยืดหยุน หาก

วาคูสัญญาไมสามารถตกลงกันไดอีก ก็ตองระงับขอพิพาทภายใต Rule of Arbitration of the 

International Chamber of Commerce 

 

 ขอตกลง SMTA โดยสภาปกครองคาดวาจะสรางบัญชีรายช่ือผูเช่ียวชาญที่จะมาเปน

อนุญาโตตุลาการ หากวาเกิดขอพิพาทข้ึนระหวางคูสัญญา ผูมีสวนไดเสียฝายที่สาม จะไดเลือก

ผูเชี่ยวชาญมาตัดสินขอพิพาทไดจากบัญชีรายช่ือนี้ 

 

 3.4.7 กองทุน  

 

 สภาปกครองไดยอมรับกลยุทธกองทุนเปนไปเพื่อการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

ตามมาตรา 18 ปรากฏในมติที่ 1/2006 รัฐภาคีดําเนินการตามกลวิธีกองทุนเพื่อการดําเนินการ

                                                            
55 Article 8.4c, Standard Material Transfer Agreement  
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ตามสนธิสัญญา มุงประสงคถึงการเสริมเพื่อหาแหลงเงินทุน อยางโปรงใส มีประสิทธิผลและ

ประสิทธิภาพ ซึ่งจะดําเนินการเปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR กําหนด 

 

 แหลงเงินทุนที่จะสามารถหาไดมีทั้งที่เกิดจากการควบคุมของสภาปกครองโดยตรงและที่

ไมไดมีอยูในการควบคุมของสภาปกครองโดยตรง มีทั้งหมด 6 แนวทาง ไดแก56 

 1) แหลงเงินทุนมาจากรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศพัฒนาแลว ไดใหความชวยเหลือแกประเทศ

กําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนา โดยทั้งที่เปนแบบทวิภาคี ภูมิภาค และพหุภาคี  

 2) แหลงเงินทุนมาจากกิจกรรม แผน และโครงการที่เกี่ยวของกับการดําเนินการตาม

สนธิสัญญา ITPGR เกี่ยวกับกลไก กองทุน และองคกร 

 3) แหลงเงินทุนมาจากกิจกรรมภายในประเทศเพ่ือการอนุรักษและการใชประโยชน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน ซึ่งสอดคลองกับความสามารถและแหลงเงินทุนของประเทศ

นั้นๆ 

 4) แหลงเงินทุนที่เปนผลจากการแบงปนผลประโยชนทางการเงินที่เกิดข้ึนจากการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรในเชิงพาณิชย ตามมาตรา 13.2 d (ii)  

 5) รัฐภาคีไดทําการบริจาคโดยสมัครใจ ไมวาจะเปนในสวนของภาคเอกชน ตามมาตรา 

13 องคกรที่ไมใชของรัฐบาล และแหลงอ่ืนๆ 

 6) แหลงเงินทุนไดผานมาจากโครงการตามกฎระเบียบของ FAO 

 

 ในสวนของแหลงเงินทุนขอ 4-6 จะอยูภายใตการควบคุมของสภาปกครองโดยตรง และ

สภาปกครองไดสรางกลไก ตามมาตรา 19 วรรค 3 (f) คือ บัญชีเงินฝากซ่ึงจะรับเงินจากแหลงตางๆ 

และจะนําไปใชประโยชนเพื่อวัตถุประสงคในการดําเนินการใหเปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR  

 

                                                            
56 ITPGR Document, IT/ACFS-3/08/3, Information and reporting requirements under the 

funding strategy, [Online], Third Meeting of Ad Hoc Adivisory Committee on the funding strategy, 

Rome, Italy, 16-17 October 2008, Available from : http://www.planttreaty.org, [2009 November, 21] 
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 นอกจากนั้น สภาปกครองยังตองทําหนาที่ในการตรวจสอบวาไดสําเร็จตามวัตถุประสงค

และพิจารณาถึงสิทธิที่จะไดกอน โดยพิจารณาจากเอกสารตางๆ ไมวาจะเปนแหลงที่มาของเงินทุน 

กิจกรรม โครงการตางๆ ที่กอใหเกิดเงินทุน ความมีประสิทธิภาพและผลกระทบจากกิจกรรม หรือ

โครงการ เพื่อกอใหเกิดความโปรงใสและความมีประสิทธิภาพในการดําเนินงานใหเปนไปตาม

ระบบกลวิธีกองทุน รวมไปถึงมีการตรวจสอบการใชจายเงินในกองทุน เพื่อใหผูบริจาคไดมั่นใจใน

กลวิธีในการใชประโยชนจากเงินที่ไดมา 

 

 ในการประชุมคร้ังแรกสภาปกครองยอมรับกลยุทธในการหาเงินทุนเพื่อจะไดใหมีการ

ดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR ตามมติคร้ังที่ 1/2006 อยางมีประสิทธิภาพ สภาปกครอง

ยอมรับใหรัฐภาคีตองกระทําการเพื่อเปนการสนับสนุนใหมีการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

สภาปกครองใหความสําคัญกับแผนและโครงการเพื่อเกษตรกรในประเทศกําลังพัฒนา และ

โดยเฉพาะในประเทศดอยพัฒนา ผูซึ่งทําการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน เลขาธิการสนธิสัญญา ITPGR ไดใหประเทศพัฒนาแลว

อํานวยความสะดวกตามความจําเปนแกรัฐภาคีเพื่อจัดใหมีการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

ภายในประเทศ 

 

 ในการสนับสนุนใหมีการดําเนินการใหมีกลยุทธในการจัดหาเงินทุน สภาปกครองไดขอให

รัฐภาคีและรัฐที่ไมใชภาคีกระทําการตามความเหมาะสม57 ดังนี้ 

1) สภาปกครองจัดใหมีมาตรการที่จําเปนเกี่ยวกับกลไกระหวางประเทศ กองทุนและ

โครงสรางเพื่อใหแนใจวามีการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR  

2) การสนับสนุนใหรัฐมีการบริจาคผลประโยชนจากแผนและโครงการตางๆ ดวยความ

สมัครใจเพื่อการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

                                                            
57 ITPGR Document, IT/GB-2/07/09, Compilation and analysis of submissions by contracting 

parties and other relevant organizations concerning the implementation of the funding strategy, 

[Online], Second session of the governing body, Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, 

Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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3) การเสนอรายงานตอสภาปกครองในผลการกระทําที่เกี่ยวของกับขอ 1) และขอ 2)  

4) จัดใหรัฐที่ใหความชวยเหลือทางดานเงินทุนเปนแบบทวิภาคี โดยใหมีการแจงขอมูล

ตอเลขาธิการ 

 

ในการประชุมสภาปกครองคร้ังที่ 2 รัฐภาคีไดเสนอรายงานเกี่ยวกับการดําเนินการตามกล

ยุทธในการจัดหาเงินทุน เพื่อนํามาใชใหมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR อยางมีประสิทธิภาพ

มากยิ่งข้ึน โดยเฉพาะในประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนา ดวยความชวยเหลือจากรัฐ

ภาคีที่เปนประเทศพัฒนาแลว58 

 

ประเทศอียิปต ธนาคารพันธุกรรมแหงชาติของอียิปต (The National Gene Bank of 

Egypt: NGB) เปนจุดศูนยรวมแหงชาติในการสนับสนุนเมล็ดพันธุพืช โครงการปรับปรุงทรัพยากร

พันธุกรรมพืช ริเร่ิมโครงการเปนกลไกการแบงปนขอมูล โดยธนาคารพันธุกรรมแหงชาติของอียิปต

จัดใหมีการประชุมเชิงปฏิบัติการสําหรับผูมีสวนไดเสียที่มีสวนรวมในกลไกการแบงปนขอมูลของ

อียิปต รัฐบาลอียิปตโดยกระทรวงการเกษตรฝกอบรม ใหความรู เทคโนโลยีตางๆ แกบรรดา

เกษตรกร หรือไดรับและการใชประโยชนที่ดิน จัดใหมีเงินทุนที่เหมาะสมจากงบประมาณของ

ธนาคารพันธกุรรมแหงชาติของอียิปต มีการจัดฝกอบรมและโครงการสรางความสามารถเพื่อสราง

ความรูความเขาใจ รวมถึงการจัดใหมีกฎหมายในการสนับสนุนธนาคารพันธุกรรมแหงชาติของ

อียิปต 

 

ขอสังเกต ประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลายก็มีความพยายามที่จะปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR โดยมีการจัดสรรเงินทุนเพื่อมาพัฒนา ความชวยเหลือจากประเทศพัฒนาแลว ใหเขาไปมี

                                                            
58 ITPGR Document, IT/GB-2/07/09, Compilation and analysis of submissions by contracting 

parties and other relevant organizations concerning the implementation of the funding strategy, 

[Online], Second session of the governing body, Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, 

Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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สวนรวมในงานวิจัยตางๆ เพื่อเปนการถายทอดเทคโนโลยีแกบรรดานักวิจัย นักศึกษา ผานทาง

มหาวิทยาลัยและโครงการตางๆ 

 

กลุมภูมิภาคแถบยุโรป สภาปกครองต้ังคณะกรรมการใหคําปรึกษาเฉพาะกิจ (Ad Hoc 

Advisory Committee: AHAC) ในการประชุมคร้ังแรกและไดทําการยกรางเตรียมการใหเลขาธิการ

ใหรัฐภาคีแจงขอมูลสําคัญๆ ในการจัดสรรเงินทุนภายใตการดูแลของสภาปกครองโดยตรง กลุม

ภูมิภาคแถบยุโรปจัดประชุมเตรียมการตามคําส่ังของคณะกรรมการใหคําปรึกษาเฉพาะกิจ มี

วัตถุประสงคพิจารณาและหลัเกณฑสําคัญเกี่ยวกับกลยุทธในการจัดหาเงินทุน รวมถึงรายละเอียด

อ่ืนๆ โดยมีประเทศนอรเวยเปนประเทศหลักที่ใหการสนับสนุนและประเทศสมาชิกกลุมภูมิภาค

แถบยุโรปอ่ืน 

 

ประเทศเยอรมัน สํานักงานและสถาบันของประเทศเยอรมันเกี่ยวของกับการจัดการกลไก

ระหวางประเทศในโครงสรางของกองทุนจัดการใหมีกิจกรรมและโครงการตางๆ เพื่อสนับสนุนใหมี

การบริจาคเขากองทุนภายใตสนธิสัญญา ITPGR โดยกระตุนภาคเอกชนไดรับผลประโยชนจาก

การเขาทําขอตกลถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม (ขอตกลง SMTA) ใหบริจาคเงินผลประโยชน

บางสวนเขากองทุน นอกจากนี้ยังสนับสนุนสภาที่ปรึกษาศูนยวิจัยการเกษตรนานาชาติและ

สนับสนุนกิจกรรมในการวิจัยเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

ขอสังเกต ประเทศพัฒนาแลวทั้งหลายทราบดีวาการที่จะปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

เพื่อใหบรรลุผลตามวัตถุประสงคของสนธิสัญญา ITPGR ไดนั้น จําเปนจะตองอาศัยเงินทุน เพื่อ

การทําวิจัยศึกษาสถานการณภายในประเทศใหไดทราบปญหาและความเหมาะสมที่แทจริง กอน

ตรากฎหมายภายในหรือมีมาตรการอยางใดๆ ซึ่งนั่นเปนปจจัยแรกที่ประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย

ตองประสบ ทําใหประเทศพัฒนาแลว ใหการสนับสนุนทั้งทางดานเงินทุนและความชวยเหลืออ่ืนๆ 

ที่มีความจําเปนทั้งกระทํากันเปนแบบทวิภาคีและเปนแบบผานกองทุนของสนธิสัญญา ITPGR 
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ประเทศเลโซโทล ไมไดมีโครงการเกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชภายในประเทศ 

รัฐบาลเลโซโทลมีกองทุนสนับสนุนทรัพยากรพันธุกรรมพืช แตยังไมมีขอมูลที่เปนขอตกลงทวิภาคีที่

บริจาคเงินเขากองทุน กิจกรรมเพื่อทรัพยากรพันธุกรรมพืชสวนใหญในประเทศข้ึนอยูกับกองทุน

ของภาครัฐ ประเทศเลโซโทลไดรับแผนงานและงบประมาณเกี่ยวกับการสรางความสามารถและ

การอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืช 2 ป ในป ค.ศ. 2007-2008 จากนอรดิก (Nordic) ∗ ประเทศ

สวีเดน 

 

ประเทศปากีสถาน แหลงเงินทุนที่ชวยสนับสนุนใหประเทศปากีสถานสามารถดําเนินการ

ตามสนธิสัญญา ITPGR ไดนั้นมาจากรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศพัฒนาแลว รัฐบาลปากีสถานไดจัดให

มีเงินทุนสนับสนุนสถาบันเพื่อการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตรผานทั้งเงินทุนกองกลางและโครงการพัฒนาตางๆ  

1) โครงการธนาคารทรัพยากรพันธุกรรมพืชตามกลไกระหวางประเทศเพื่อการจัดสรร
พันธุพืชทองถิ่นภายในประเทศและระหวางประเทศ การแลกเปล่ียนทรัพยากร

พันธุกรรมพืชดวยขอตกลถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม 

2) ทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่นักวิจัยในโครงการทรัพยากรพันธุกรรมพืชตองการ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อวัตถุประสงคในการอนุรักษและ

บางสวนก็เก็บอยูในธนาคารพันธุกรรมพชื 

 

ศูนยวิจัยการเกษตร (The Agricultural Research Centre: NARC) ไดจัดใหมีการสัมมนา 

การประชุมเชิงปฏิบัติการ และการสัมนาใหเกิดความเขาใจแกนักวิจัยเกี่ยวกับกิจกรรมในการวิจัย 

การปฏิบัติการวิจัยดวยการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชพื้นเมืองโดยรวมมือกับ

สํานักงานความหลากหลายทางชีวภาพระหวางประเทศในภูมิภาคของศูนยกลางเอเชียใตและ

แอฟริกาเหนือ (Bioversity International’s Regional Office of Central West Asia and North 

Africa) มหาวิทยาลัยภายในประเทศประสานงานดานทรพัยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งไดมีการอํานวย

ความสะดวกใหกับนักศึกษาที่ทําวิจัยในการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่ง

                                                            
∗ ประเทศหรือชาวพื้นเมืองแถบสแกนดิเนเวีย 
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เปนการใหความชวยเหลือในการสรางความสามารถภายในประเทศ ในหลายๆ มหาวิทยาลัยได

นําเอาการอนุรักษ การประเมิน และการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมไวในหลักสูตรการเรียน

การสอน 

 

ขอสังเกต ประเทศกําลังพัฒนที่เปนรัฐภาคีสนธิสัญญา ITGPR ก็ไดรับความชวยเหลือทั้ง

ทางดานเงินทุนและการถายโอนเทคโนโลยีตางๆ เกี่ยวกับการอนุรักษ การปรับปรุงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ผานทางโครงการและมหาวิทยาลัยภายในประเทศ ซึ่งการ

ใหการศึกษาเหลานี้จะเปนการสรางฐานใหเกษตรกรมีความรูและจะพัฒนาตอๆ ข้ึนไปเปนลําดับ 

 

ประเทศสวีเดน เนนการประสานงานระหวางประเทศเก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช

รวมกันภายในประเทศ และรวมกับสภานอรดิกและสมาชิกสหภาพยุโรป ประสานงานนการพัฒนา

ระหวางประเทศ ศูนยความหลากหลายทางชีวภาพสวีเดน มหาวิทยาลัยคณะวิทยาศาสตร

การเกษตร และธนาคารพันธุกรรมนอรดิก ประสานงานรวมกับยุโรปตะวันออกเฉียงเหนือ โดยจัด

ใหมีกองทุนสนับสนุนประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาในภูมิภาคแถบแอฟริกาเหนือ 

แอฟริกาตะวันออก ประเทศแถบทะเลบอลติกและรัสเซียตะวันตกเฉียงใต  

 

ประเทศซีเรีย สนธิสัญญา ITPGR ติดตอโดยตรงกับประเทศพัฒนาแลว บริษัทเมล็ดพันธุ

พืช และบริษัทเกี่ยวกับดานการเกษตรอ่ืนสรางแรงกระตุนใหพวกเคาเหลานั้นบริจาคเงินเขา

กองทุน เพื่อดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR แตทั้งนี้สนธิสัญญา ITPGR ไมไดกําหนดเงื่อนไข

ใหรัฐภาคีตองบริจาคเงินใหกับกองทุน แตกระตุนใหประเทศพัฒนาแลวทําเชนนั้น โดยประเทศที่

พัฒนาแลวมีศักยภาพทางการเงินจัดใหมีการบริจาคเงินโดยสมัครใจเพื่อดําเนินการตาม

สนธิสัญญา ITPGR ในสวนกลยุทธการจัดหาเงินทุน 

 

ในการประชุมสภาปกครองคร้ังที่ 3 รัฐภาคีไดเสนอรายงานเกี่ยวกับการดําเนินการตามกล

ยุทธการจัดหาเงินทุนแกเลขาธิการสภาปกครอง โดยรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศอํานวยความสะดวก
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ใหกับรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศกําลังพัฒนาและดอยพัฒนาในการดําเนินการตามสนธิสัญญา 

ITPGR59 

 

ประเทศออสเตรเลีย รัฐบาลออสเตรเลียไดทําการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากร

พันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน ประเทศออสเตรเลียไดผูกพันที่จะใหเงินสนับสนุน 16.5 ลานดอรลา

ออสเตรเลีย แกกองทุนความหลากหลายพันธุพืชสากล รัฐบาลออสเตรเลียไดสนับสนุน

วัตถุประสงคของกองทุนและทํางานรวมกับสนธิสัญญา ITPGR รัฐบาลออสเตรเลียมีหนาที่ในการ

เรียกเก็บทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรของภาคเอกชนในออสเตรเลีย รวมไป

ถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในตารางแนบทายภาคผนวก 1 ของสนธิสัญญา ITPGR ดวย 

รัฐบาลออสเตรเลียผูกพันเปนรัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR ที่จะตองชําระเงินเขากองทุนดวยความ

สมัครใจตามมาตรา 18 ของสนธิสัญญา ITPGR ประเทศออสเตรเลียยังไดสนับสนุนเงินทุนแก

ประเทศแถบแปซิฟกตะวันตกเฉียงใต มีเปาหมายในการพัฒนาความสามารถที่จะใชประโยชและ

อนุรักษทั้งทรัพยากรพันธุกรรมพืชและสัตว 

 

ประเทศแคนนาดา มีสวนรวมในการใหความชวยเหลือกําหนดกลยุทธและต้ังตารอคอย

การพัฒนาตอไปในอนาคต ประเทศแคนนาดาเร่ิมตนใชขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมเมีอ

วันที่ 1 กรกฎาคม 2008 และยังไดวางแผนมีประกาศเก่ียวกับการบริจาคเงินเขากองทุนการ

แบงปนผลประโยชนอีกดวย ประเทศแคนนาดาไดสนับสนุนเงินงบประมาณใหกับโครงสรางของ 

FAO สถาบันความรวมมือทางการเกษตรระหวางสหรัฐและแคนนาดา รวมดวยกองทุนความ

หลากหลายพันธุพืชสากลเปนระยะเวลาถึง 10 ป และยังไดแบงปนขอมูลเกี่ยวกับการพัฒนาและ

อนุรักษทรพัยากรพันธุกรรมพืช 

 

                                                            
59 ITPGR Document, IT/GB-3/09/Inf.9, Compilation of submissions made by contracting 

parties on the implementation of the funding strategy, [Online], Third session of the governing body, 

Tunis, Tunisia, 1-5 June 2009, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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ประเทศเยอรมัน ไดต้ังกองทุนเพื่อใหการสนับสนุนแกสภาที่ปรึกษาการเกษตรนานาชาติ 

CGIAR ในป ค.ศ. 2006 ไดบริจาคเงินจํานวน 14.5 ลานยูโรแกศูนยวิจัยซ่ึงสนับสนุนโดยสภาท่ี

ปรึกษาการเกษตรนานาชาติและสถาบันวิจัยระหวางประเทศอ่ืน เงินทุนดังกลาวจะใหโดยผาน

รัฐมนตรีเพื่อความรวมมือและการพัฒนาเศรษฐกิจ ซึ่งเปน 1 ใน 6 โครงการของกองทุนที่ใหการ

สนับสนุนการอนุรักษและการแบงแยกลักษณะการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อเพิ่มรายไดแกคน

ยากจน 

 

ตัวแทนของเยอรมันที่รวมมือทางเทคนิค (German Agency of Technical Cooperation: 

GTZ) ประกอบการเปนรัฐวิสาหกิจโดยมีเปาหมายในการปรับปรุงเกี่ยวกับส่ิงมีชีวิตและการอนุรักษ

ทรัพยากรธรรมชาติอันเปนพื้นฐานที่พึ่งพาของส่ิงมีชีวิต ดําเนินการเพื่อความม่ันคงทางอาหารและ

การเกษตร ไดรับเงินสนับสนุน 2.3 ลานยูโร ตลอดจนมีกิจกรรมเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรรวมมือกับ

สถาบันวิจัย Norwegian มุงเนนประเด็นสิทธิเกษตรกรและการสรางความสามารถใหดําเนินการ

ตามสนธิสัญญา ITPGR นอกจากนั้นมีโครงการทวิภาคีวาดวยการจัดการการเกษตรอยางยั่งยืน 

ไดรับเงินสนับสนุน 3.5 ลานยูโร ระหวางป ค.ศ. 2005-2009 เชน โครงการในประเทศจีน ประเทศ

แอฟริกัน มีเปาหมายในการใชพันธุพืชทองถิ่นและพันธุพืชปาเพื่อเปนอาหารและในเชิงพาณิชย

อยางยั่งยืน 

 

ขอสังเกต ประเทศพัฒนาแลวก็มีความพยายามชวยเหลือประเทศกําลังพัฒนาและ

ประเทศดอยพัฒนาดวยการใหความชวยเหลือดานเงินทุน และการถายโอนเทคโนโลยีผานการ

ฝกอบรม การวิจัยตางๆ โดยใหประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาเขามามีสวนรวมใน

การทําวิจัยดวย ซึ่งจะกระทําผานมหาวิทยาลัยและโครงการตางๆ เพื่อเปนการเตรียมความพรอม

สรางฐานใหกับประเทศเหลานั้น มีความสามารถ ซึ่งจะพัฒนาเปนการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR ไดตอไป 

 

ประเทศเคนยา ไมมีการกระทําในสวนประเด็นกลยุทธการจัดหากองทุนเพื่อใหเกิดการ

ดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 
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ประเทศเลบานอน ไมไดมุงใหความสําคัญกับประเด็นกลยุทธการจัดหาเงินทุนเพื่อใหเกิด

การดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

 

ประเทศปากีสถาน กระทรวงอาหาร การเกษตรและปศุสัตว ในระหวางป ค.ศ. 2007-2008 

ไดจัดสรรเงิน 17.193 ลาน ใหกับสภาวิจัยทางการเกษตรเพื่อการอนุรักษและการใชประโยชน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนอกถิ่นที่อยูอยางยั่งยืน ตามมาตรา 8.4 (d) ของ

สนธิสัญญา ITPGR สถาบันวิจัยทรัพยากรพันธุกรรมพืชของศูนยวิจัยการเกษตรแหงชาติ 

(National Agricultural Research Centre: NARC) ไดรับเงินสนับสนุนจากกองทุนความ

หลากหลายพันธุพืชสากล ในสวนของการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรและธนาคารพันธุกรรมพืชแหงชาติที่มีทําการวิจัยนั้นจะไดรับเงินทุนกอน โดยประเทศ

กําลังพัฒนาทั้งหลายจะไดรับเงินสนับสนุนจากประเทศพัฒนาแลว  

 

ประเทศซีเรีย สํานักงานเพื่อการวิจัยทางวิทยาศาสตรการเกษตรในซีเรียจัดสรรเงิน

งบประมาณกองทุนบางสวนเพื่อการใหความคุมครองและพัฒนาทรพัยากรพันธุกรรม อยางไรก็

ตาม เงินงบประมาณยังไมเพียงพอ ทําใหสนธิสัญญา ITPGR จึงมีบทบาทสําคัญในการจัดหา

เงินทุนเทาที่จําเปนผานกลไกการจัดหาเงินทุน นอกจากนั้นประเทศกําลังพัฒนาตองการเงินทุน

จากการบริจาค 

 

ประเทศแซมเบีย โครงการวิจัยพันธุกรรมพืชแหงชาติไดรับเงินทุนจากขอตกลงทวิภาคีผาน

การสนับสนุนของศูนวิจัยพันธุกรรมพืชที่ประเทศสวีเดนใหความรวมมือกับประเทศแถบแอฟริกาใต 

และโครงการริเร่ิมนโยบายทรัพยากรพันธุกรรม  

 

รายงานที่แตละรัฐไดเสนอตอสภาปกครองนั้น ในสวนของรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศที่พัฒนา

แลว ก็จะไดมีการสนับสนุนเงินทุนแกสภาปกครองตามกลยุทธการจัดหาเงินทุนของสนธิสัญญา 

ITPGR เกิดจากผลประโยชนเชิงพาณิชยในขอตกลงการถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมพืชตามระบบ
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พหุภาคี และกิจกรรมอันเกี่ยวกับการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร โดยสวนมากจะกระทําผานการใหการฝกอบรมและการรวมมือกับสถาบัน

และมหาวิทยาลัยภายในประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย รวมไปถึงการบริจาคแบบทวิภาคีแกรัฐภาคี

เพื่อเขากองทุน ในสวนของรัฐภาคีซึ่งเปนประเทศกําลังพัฒนาและดอยพัฒนา จะเสนอรายงานใน

สวนของการรับการสนับสนุนทางการเงินและการฝกอบรมตางๆ จากประเทศพัฒนาแลว และ

กระตุนภาคเอกชนที่เกี่ยวของกับการปรับปรุงทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหมีการบริจาคเงินเขา

กองทุน 

 

 3.4.8 วิธีสบัญญัติ 

 

 - การแจงเหตุอันตรายท่ีคุกคามทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

การกําหนดใหมีมาตรการปองกันเหตุอันตรายที่จะคุกคามทรัพยากรพันธุกรรมพชื

เพื่ออาหารและการเกษตร ปรากฏในมาตรา 17 วรรค 2 ไดกําหนดใหรัฐภาคีมีหนาที่ในการบอก

เหตุอันตรายที่คุกคามการบํารุงรักษาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรโดยเร็ว เพื่อ

จะไดใหการปกปองทรัพยากรพันธุกรรมพืชเหลานั้น เพื่อที่รัฐจะไดแจงเหตุใหบรรดาเกษตรในรัฐ

ของตนทราบเหตุที่จะทําการคุกคามทรัพยากรพันธุกรรมพืช กอนที่เหตุอันตรายนั้นจะเขามาถึงตัว

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช จะไดหามาตรการการปองกันไดทันทวงทีกับเหตุอันตรายที่กําลังจะเกิด 

ทั้งนี้เปนไปตามหลักการแจงเหตุฉุกเฉิน 

 

 3.4.9 บทบาทและหนาที่ขององคกรภายใตสนธิสัญญา 

 

 1) บทบาทและหนาที่ของสภาปกครอง 

 

 สภาปกครองถูกจัดต้ังข้ึนตามสนธิสัญญา ITPGR ประกอบดวยรัฐภาคีทั้งหมด ซึ่งจะได

จัดใหมีการประชุมสามัญทุก 2 ป ซึ่งปรากฏอยูในมาตรา 19 ของสนธิสัญญา ITPGR ซึ่งไดกําหนด

หนาที่ของสภาปกครองไวดังนี้ 
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  1. วางแผนนโยบายและมาตรการใหคําแนะนํา เฝาตรวจสอบ เพื่อใหมีการปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา ITPGR นี้ และสงเสริมใหมีการดําเนินการเต็มรูปแบบ เพื่อบรรลุวัตถุประสงคของ

สนธิสัญญา 

  2. จัดหาแหลงเงินทุน เพื่อนํามาเปนงบประมาณในการดําเนินการตามสนธิสัญญา 

จัดต้ังกองทุนเทาที่จําเปน และสรางกลไกที่เหมาะสม เชน บัญชีเงินฝากเพื่อรับผลประโยชนที่เปน

เงินที่เกิดข้ึนจากการเขาถึงและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

  3. สรางและรักษาความรวมมือกับองคการระหวางประเทศ และองคกรสนธิสัญญา

อ่ืนๆ ที่เกี่ยวของโดยเฉพาะสมัชชาภาคีอนุสัญญา CBD ในเร่ืองที่ครอบคลุมสนธิสัญญานี้ รวมถึง

การมีสวนรวมในการใหเงินทุน 

  4. กําหนดกฎเกณฑและขอตกลงกับศูนย IARCs และสถาบันอ่ืนๆ ในขอตกลง 

SMTA  

  5. เขามาเปนผูรับผลประโยชน ซึ่งเปนคูสัญญาฝายที่สาม ของขอตกลง SMTA ที่

ทําข้ึนระหวางรัฐภาคี 

  6. ควบคุม ตรวจสอบ และดูแลการแบงปนผลประโยชนแกบรรดาเกษตรกรทุก

ประเทศ โดยเฉพาะประเทศดอยพัฒนา 

 

 นอกจากหนาที่เหลานี้แลว ยังมีบทบาทในการสงเสริมใหมีการอนุรักษและใชประโยชน

จากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน อันเปนวัตถุประสงคสําคัญของ

สนธิสัญญา ITPGR ไมวาจะดวยวิธีการสํารวจ รวบรวม ประเมินคุณคา ทําบัญชีทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

 2) บทบาทและหนาที่ของสภาที่ปรึกษาการเกษตรนานาชาติ CGIAR  

 

 สภาที่ปรึกษาการเกษตรนานาชาติ CGIAR มีวัตถุประสงคเพื่อบรรลุถึงความมั่นคงทาง

อาหารอยางยั่งยืน และลดความยากจนในประเทศกําลังพัฒนาผานการวิจัยทางวิทยาศาสตรและ

การวิจัยเกี่ยวกับการทําเกษตรกรรม ปาไม ประมง นโยบายและสิ่งแวดลอม เนื่องมาจากราคา

อาหารที่เพิ่มสูงข้ึน การเปลี่ยนแปลงของสภาพอากาศก็สงผลกระทบตอทรัพยากรพันธุกรรมพืช
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เพื่ออาหารและการเกษตร วิกฤตทางพลังงาน และผลประโยชนใหมที่เกิดจากเช้ือเพลิงชีวภาพ ถือ

วาเปนความทาทายในของยุคนี้ และโอกาสเพื่อการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและการเกษตร 

 

 CGIAR เปนความหลักแหลมของวิทยาศาสตรที่คอยสงเสริมการเติบโตของภาคการเกษตร

อยางยั่งยืน เปนประโยชนตอคนยากจนผานความมั่นคงทางอาหาร เปนแหลงสารอาหารและ

สุขภาพที่ดีกวา กอใหเกิดรายไดและพัฒนาการจัดการทรัพยากรธรรมชาติที่สูงข้ึน เกิดพันธุกรรม

พืชใหมๆ เกิดความรูและผลิตภัณฑ ซึ่งเปนผลมาจากการประสานงานของ CGIAR ในการทําวิจัย

ทําใหเกิดการพัฒนาดานการเกษตรกรรมอยางยั่งยืนทั่วโลก CGIAR มีหนาที่สําคัญ คือ 

  1. ลดความอดอยากและความหิวโหย ดวยการผลิตอาหารจํานวนมากและอาหารที่ดี

จากการปรับปรุงพันธุ 

  2. สรางความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมทางภาคเกษตรกรรมทั้งในถ่ินที่

อยูและนอกถิ่นที่อยูอยางยั่งยืน 

  3. สนับสนุนโอกาสการพัฒนาทางเศรษฐกิจ ความหลากหลายทางเกษตรกรรม

และเพิ่มคาในสินคาและผลิตภัณฑ 

  4. การจัดการและอนุรักษน้ํา ปาไม และดิน อยางยั่งยืน 

  5. ปรับปรุงนโยบายและอํานวยความสะดวกใหมีนวัตกรรมใหมๆ 

 

 3.4.10 การปฏิบัติตามสนธิสัญญา (Compliance) 

 

 การปฏิบัติตามสนธิสัญญา ปรากฏในมาตรา 21 ของสนธิสัญญา ITGPR ถือวาเปน

ประเด็นที่สําคัญที่สุด เนื่องจากเปาหมายและวัตถุประสงคของสนธิสัญญาจะไมสามารถสําเร็จได

เลย หากวารัฐภาคีมิไดปฏิบัติตามสนธิสัญญา หรือปฏิบัติผิดแผกแตกตางไปจากสนธิสัญญา ยอม

ทําใหสนธิสัญญาน้ันไรซึ่งความหมาย และไมสามารถแกไขปญหาหรือเยียวยาความเสียหายที่

เกิดข้ึนได โดยเฉพาะในสนธิสัญญา ITPGR นั้น เปนสนธิสัญญาเกี่ยวกับความหลากหลายใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และความมั่นคงทางอาหารโลก ซึ่งถือวาเปน
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เร่ืองที่ประชาคมโลกทั้งหมดตางไดรับผลกระทบ หากวารัฐภาคีมีการละเลยที่จะไมปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา หรือสนธิสัญญาขาดประสิทธิภาพ60 

 

กอนอ่ืนไดทําการศึกษาในสวนของการปฏิบัติตามในสนธิสัญญาส่ิงแวดลอมอ่ืนๆ ที่มี

ขอตกลงพหุภาคี ซึ่งจากการศึกษาพบวาจะมีรูปแบบอยางเดียวกันในการดําเนินการ (Operation) 

เพื่อใหรัฐภาคีปฏิบัติตาม (Compliance) สนธิสัญญา จะทําในรูปแบบของการจัดประชุมระหวาง

รัฐสมาชิก (Meeting of the Parties) ซึ่งในสนธิสัญญา ITPGR ก็ไดมีการจัดต้ังสภาปกครองข้ึนมา

เพื่อเปนองคกรที่มาควบคุมดูแลการปฏิบัติตามของรัฐและรองรับเร่ืองที่รัฐสมาชิกไมปฏิบัติตาม 

(aware of a potential case of non-compliance) หลักสําคัญคือตองการที่จะมีมาตรการ

เพื่อที่จะใหรัฐภาคีปฏิบัติตามสนธิสัญญา โดยมีสภาปกครองเปนองคกรสูงสุดที่คอยใหคําปรึกษา

เกี่ยวกับปฏิบัติสนธิสัญญาแกรัฐภาคี มากกวาที่จะมุงเนนในการแกปญหาการไมปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา 

 

 ในสวนของกรณีที่มีรัฐภาคีไมปฏิบัติตามสนธิสัญญานั้น จะมีทั้งรัฐภาคีและรัฐอ่ืนที่ไมใช

ภาคีใหขอมูลมายังสภาปกครอง หลังจากนั้นสภาปกครองจะไดทําการตรวจสอบวามีรัฐที่มีการ

แจงดังกลาวไดมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญาหรือไม โดยจะไดนําเอาขอมูลและความเห็นจาก

บรรดารัฐภาคีมารวมในการพิจารณา หากสภาปกครองเห็นวารัฐนั้นไมไดปฏิบัติตามสนธิสัญญา

จริงตามที่ไดรับขอมูลมา ก็จะมีการบรรจุเร่ืองดังกลาวเขาสูที่ประชุมในวาระถัดไป 

 

 นอกจากนี้ ไดมีการศึกษาถึงแนวทางที่มุงเนนถึงประเด็นในการปฏิบัติตามและการ

ดําเนินการตามสนธิสัญญา ไดแก  

                                                            
60 Maas Goote and Rene Lefeber, Compliance building under the international treaty on 

plant genetic resources for food and agriculture, [Online], Commission on genetic resources for food 

and agriculture, Background study paper NO. 20, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 

March, 12] 
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1. แนวนโยบายของสหประชาชาติวาดวยส่ิงแวดลอม (UNEP) กับการบังคับใชขอตกลง

ส่ิงแวดลอมระบบพหุภาคี จะมี “เคร่ืองมือ” ในการพิจารณา การเสนอ การแนะนํา และมาตรการที่

สําคัญ ซึ่งรัฐบาลและผูมีสวนไดเสียอ่ืนไดปรับปรุงใหมีการปฏิบัติตามและบังคับใชกับขอตกลง

ส่ิงแวดลอมระบบพหุภาคีทุกฉบับ นโยบายสวนนี้ไมไดมีผลผูกพันในทางกฎหมาย ถึงแมวาจะไม

สามารถนํามาใชกับบริบทของ FAO ได แตก็อาจใชขอมูลนี้เปนตนแบบได 

 

2. นโยบายเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพแกการปฏิบัติตามและการดําเนินการตามขอตกลง

ส่ิงแวดลอมระบบพหุภาคี (Multilateral Environmental Agreement: MEAs) ไดมุงเนนในสวน

ของการดําเนินการตามสนธิสัญญามากกวาการปฏิบัติ อยางไรก็ตามไดมีการมองภาพรวมของ

กระบวนการปฏิบัติตาม และทําใหทราบอยางชัดเจนถึงคุณสมบัติที่แตกตางกันระหวางการ

ดําเนินการจะเปนในระดับของประเทศและการปฏิบัติตามเปนระดับสนธิสัญญา 

 

วิเคราะหการปฏิบัติตามในมาตรา 21 ของสนธิสัญญา ITPGR61  

 

มาตรา 21 “ในการประชุมคร้ังแรกสภาการปกครอง จะพิจารณาและอนุมัติ ระเบียบและ

กลไกการปฏิบัติการที่กอใหเกิดความรวมมือและมีประสิทธิผลเพ่ือสงเสริมการปฏิบัติตาม

บทบัญญัติแหงสนธิสัญญานี้ และเพื่อชี้ประเด็นการไมปฏิบัติตาม ระเบียบและกลไกเหลานี้จะ

รวมถึงการเฝาระวัง และการอํานวยคําปรึกษา หรือการชวยเหลือ รวมถึงคําปรึกษาทางกฎหมาย

และการชวยเหลือทางกฎหมาย เมื่อมีความจําเปน โดยเฉพาะแกประเทศกําลังพัฒนา และ

ประเทศที่กําลังอยูในชวงการปรับตัวทางเศรษฐกิจ” 

 

 

                                                            
61 Maas Goote and Rene Lefeber, Compliance building under the international treaty on 

plant genetic resources for food and agriculture, [Online], Commission on genetic resources for food 

and agriculture, Background study paper NO. 20, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 

March, 12] 
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1) ลักษณะท่ัวไปของการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

 

มาตรา 21 กลาวถึง วิธีการของสภาปกครองในกระบวนการใหมีการปฏิบัติตาม ใน

สนธิสัญญาไดเร่ิมมีการปฏิบัติตามเมื่อสภาปกครองไดจัดใหมีการประชุมคร้ังแรก โดยลักษณะ

ของกระบวนการปฏิบัติตามนั้น จะตองมีลักษณะสําคัญ 2 ประการ “ความรวมมือ” (Cooperative) 

และ “มีผลบังคับใช” (Effective) 

 

ในสวนของความรวมมือนั้น จะเปนการทบทวนใหมีการกระตุนอยางมีไมตรีจิต และมีการ

สนทนาที่มุงใหความสําคัญตอความยากลําบากในการปฏิบัติตาม และจะไมเดินทางมาถึง

กระบวนการระงับขอพิพาท สวนในกรณีผลบังคับใชนั้น จะเปนการตอบสนองรัฐภาคีที่มีความ

ยากลําบากในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา โดยจะทําการช่ังน้ําหนักถึง สาเหตุ ประเภท สภาพ และ

จํานวนของความยากลําบาก เพื่อใหเปนไปตามมาตรา 21 มีกลไก“การดําเนินการ” (Operation) 

เกี่ยวกับการปฏิบัติตาม  

 

 2) ขอบเขตของการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

 

 ขอบเขตของการปฏิบัติตามนั้นครอบคลุมบทบัญญัติทั้งหมดของสนธิสัญญา รวมถึงตรา

สารทางกฎหมายที่เกิดข้ึนเพื่อดําเนินการตามสนธิสัญญา ในที่นี้ก็จะเปนขอตกลง SMTA ที่ทําข้ึน

ระหวางรัฐภาคี ตามมาตรา 12 วรรค 4 ของสนธิสัญญา ITPGR และขอตกลง SMTA ที่ทําข้ึน

ระหวางสภาปกครองและศูนย IARCs ตามมาตรา 15 วรรค 1 ของสนธิสัญญา ITPGR เหลานี้ก็อยู

ในขอบเขตของการปฏิบัติตามสนธิสัญญาเชนเดียวกัน 

 

 3) วัตถุประสงคของการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

 

 วัตถุประสงคของมาตรา 21 สนับสนุนใหมีการปฏิบัติตามและมุงเนนใหความสําคัญกับ

ประเด็นการไมปฏิบัติตาม จะมีทั้งการเนนถึงการจัดการเฉพาะในการปฏิบัติตาม เชน การพิจารณา
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การนําเสนอเกี่ยวกับความยากในการปฏิบัติตามของแตละรัฐ เปนการสงเสริมใหมีการปฏิบัติตาม 

และรวมไปถึงการจัดการทั่วไปดวย เชน การวิเคราะหการปฏิบัติตามสนธิสัญญาโดยแยกเปน

กลุมๆ ในการพิจารณาและวิเคราะหกระบวนการปฏิบัตามสนธิสัญญา จะมีองคประกอบ 5 

ประการ 

  1. ระบุลักษณะความยากลําบากในการปฏิบัติตาม รวมถึงความเปนไปไดหรือ

การกลาวอางสถานการณที่ไมสามารถปฏิบัติตามได 

  2. ตองดําเนินการต้ังแตตอนตนเมื่อเร่ิมมีการปฏิบัติตาม 

  3. หาสาเหตุความยากลําบากและสถานการณที่ไมสามารถปฏิบัติตามได 

  4. กําหนดมาตรการตอบสนองที่เหมาะสม 

  5. แกไขความยากลําบากหรือลบลางการไมปฏิบัติตามโดยไมลาชา 

 

 กระบวนการในการปฏิบัติตามในมาตรา 21 นั้นเปนเพียงข้ันตํ่าของกระบวนการ มุงเนน

การตรวจสอบ (Monitoring) และการเสนอใหคําแนะนําและความชวยเหลือ ในสวนของการ

ตรวจสอบการปฏิบัติตามสนธิสัญญา คอนขางจะมีลักษณะเปนการเฉพาะ ระบบการตรวจสอบ

เปนองคประกอบสําคัญ ของกระบวนการปฏิบัติตามและระบบการรายงาน ในสวนของ

กระบวนการปฏิบัติตามตองมีการจัดใหมีคําแนะนํา และมาตรการใหความชวยเหลือ ไมวาจะเปน

คําแนะนําและความชวยเหลือดานกฎหมาย ซึ่งจะตองอํานวยความสะดวกในการใหคําแนะนํา

และความชวยเหลือแกรัฐที่มีความยากลําบากในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา อยางไรก็ตาม ใน

มาตรา 21 ก็ไมไดระบุเปนการกีดกันการใชมาตรการที่เขมขนข้ึน ซึ่งการบังคับใหมีการปฏิบัติตาม 

 

 4) หนาที่ของสภาปกครองในการปฏิบัตามสนธิสัญญา ITPGR 

 

 สภาปครองมีหนาที่สนับสนุนใหมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR และมุงให

ความสําคัญประเด็นการไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR โดยสภาปกครองมีหนาที่62 ดังนี้ 

                                                            
62 ITPGR Document, IT/GB-2/07/14, Draft procedures and operational mechanisms to 

promote compliance and to address issues of non-compliance, [Online], Second session of the 
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 1. มุงเนนประเด็นการไมปฏิบัติการสนธิสัญญา ITPGR ของปจเจกชนและระบุสถานการณ

เฉพาะและกรณีที่เปนไปได 

 2. พิจารณาขอมูลที่เสนอมาเกี่ยวกับประเด็นการปฏิบัติตามและไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR 

 3. การเสนอคําแนะนําและการใหความชวยเหลือการอํานวยความสะดวกแกรัฐภาคีใน

ประเด็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตาม โดยใหความชวยเหลือตามหนาที่กําหนดในสนธิสัญญา ITPGR 

 4. สํารวจประเด็นการปฏิบัติตามของรัฐภาคี 

 5. มีมาตรการหรือทําคําแนะนําตามความเหมาะสม 

 6. ตรวจสอบกิจกรรมภายใตสนธิสัญญา ITPGR และขอมูลในการดําเนินการตาม

สนธิสัญญา ITPGR ของรัฐภาคี 

 7. สภาปกครองตองดําเนินการใหเปนไปตามมาตรา 21 

 8. ใหมีการรายงานลับในประเด็นที่ไมมีการปฏิบัติการตามสนธิสัญญา ITPGR ตอสภา

ปกครองปละ 2 คร้ัง 

 

 5) กระบวนการพิจารณา 

 สภาปกครองไดรับการนําเสนอผานมาทางเลขาธิการเกี่ยวกับการปฏิบัติตาม โดยจะไดรับ

จาก63 

1. รัฐภาคี 

2. รัฐภาคีที่เกี่ยวของกับรัฐภาคีอ่ืน 

3. สภาปกครอง 
 

                                                                                                                                                                          
governing body, Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, Available from : http://www. 

planttreaty.org, [2010 March, 12] 
63 ITPGR Document, IT/GB-2/07/14, Draft procedures and operational mechanisms to 

promote compliance and to address issues of non-compliance, [Online], Second session of the 

governing body, Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, Available from : http://www. 

planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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กระบวนการแบบที่ 1 

เมื่อสภาปกครองไดรับการนําเสนอการไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ของรัฐภาคี 

สํานักงานเลขานุการจะเร่ิมกระบวนการสนทนากับรัฐภาคีหรือรัฐภาคีที่เกี่ยวของ โดยการสนทนา

จะตองไมนานเกิน 30 วัน แตไมเกิน 50 วัน นับแตวันรับขอเสนอมาและจะตองทําการเผยแพร เพื่อ

กระตุนใหมีการเสนอขอมูลจากแหลงขอมูลอ่ืนที่เกี่ยวของ รัฐภาคีที่เกี่ยวของและแหลงขอมูลที่

นาสนใจอ่ืนจะตองเสนอสํานักงานเลขานุการภายใน 60 วัน สํานักเลขานุการจะตองแจงกลับ

ภายใน 15 วัน และจะตองนําเสนอขอมูลทั้งหมดตอสภาปกครอง สภาปกครองจะมีเวลาในการ

วิเคราะหและใหคําแนะนําหรือมีมาตรการใหมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ภายใน 90 วัน 

 

รัฐภาคีไดรับขอเสนอเกี่ยวกับการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR โดยสภาปกครองจะให

ความชวยเหลือ และขอมูลที่จําเปน ถาเปนไปไดดําเนินการภายใน 3 เดือน แตจะตองไมเกิน 6 

เดือน นับแตวันที่ไดรับคําแนะนําโดยการรับรองของสํานักเลขาธิการ ในกรณีที่สํานักเลขานุการ

ไมไดรับการตอบสนองหรือขอมูลจากรัฐภาคีภายใน 6 เดือน จะไดทําการถายโอนประเด็นนี้ไปยัง

สภาปกครอง 

 

รัฐภาคีทั้งที่เปนผูเสนอและที่ไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR มอบสิทธิเขารวมสนทนา

แกสภาปกครอง อยางไรก็ตามรัฐภาคีดังกลาวจะไมมีสวนรวมอยางละเอียดและตองปฏิบัติตาม

คําแนะนําของสภาปกครอง 

 

กระบวนการรูปแบบที่ 2 

คํารองที่ยื่นตอสํานักงานเลขาธิการนั้นจะตองมีรายละเอียด ดังนี้ 

1. ประเด็นที่เกี่ยวของ 
2. มาตราในสนธิสัญญาที่เกี่ยวของ 
3. ขอมูลสําคัญในประเด็นที่เกี่ยวของ 
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สํานักเลขาธิการจะทําขอเสนอใหกับรัฐภาคีที่ยื่อนคํารองและขอมูลมาแลวโอนขอเสนอ 

คํารองและขอมูลใหกับสภาปกครองภายใน 15 วันนับแตไดรับคํารอง ในกรณีรีฐภาคีเสนอเอกสาร

เกี่ยวของตอสํานักเลาธิการ ตองเสนอตอสภาปกครองภายใน 15 วัน 

 

เมื่อรัฐภาคีที่เกี่ยวของไดรับคําแนะนําจากสภาปครองแลว รัฐภาคีจะตองดําเนินการ

ตอบสนองตามคําแนะนํา ภายใน 3 เดือน แตอยางชาตองไมเกิน 6 เดือน นับแตวันที่ไดรับ

คําแนะนําโดยการรับรองของสํานักเลขาธิการ ในกรณีที่สํานักเลขานุการไมไดรับการตอบสนอง

หรือขอมูลจากรัฐภาคีภายใน 6 เดือน จะไดทําการถายโอนประเด็นนี้ไปยังสภาปกครอง 

 

สภาปกครองอาจปฏิเสธไมพิจารณาขอเสนอเหลานั้นก็ได หากวาไมมีเหตุอันสมควรท่ี

เปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR  

 

6) การตรวจสอบ (Monitoring) 

 

รัฐภาคีจะเสนอรายงานเกี่ยวกับมาตรการที่ใชดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR ตอสภา

ปกครองเปนเวลา 5 ป นับแตวันที่สนธิสัญญามีผลบังคับใช และตอไปทุกๆ 5 ป สภาปกครองจะทํา

การพิจารณารายงานประจําปที่ไดรับมา กอนที่จะมีการประชุมสภาปกครองครั้งถัดไป สภา

ปกครองเสนอรายงานนั้นเพื่อเขาที่ประชุมสภาปกครอง รวมถึงตองมีการใหคําแนะนําเพื่อแกไข

ปญหา โดยเชิญรัฐภาคีเขามารวมทําขอเสนอดวย สภาปกครองอาจจะพัฒนาและเสนอกฎวาดวย

การตรวจสอบและใหมีการรายงาน รวมถึงรูปแบบของรายงาน64 

 

                                                            
64 ITPGR Document, IT/GB-2/07/14, Draft procedures and operational mechanisms to 

promote compliance and to address issues of non-compliance, [Online], Second session of the 

governing body, Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, Available from : 

http://www.planttreaty.org, [2010 March, 12] 
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ในการประชุมคร้ังที่ 2 ของสภาปกครอง รัฐภาคีไดมีการเสนอรายงานเกี่ยวกับการปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา ITPGR ภายในประเทศ65 ดังนี้ 

 

ประเทศอียิปต ธนาคารพันธุกรรมแหงชาติไดพัฒนาวิธีการทําขอตกลงถายโอนวัสดุทาง

พันธุกรรม และยังไดจัดประชุมเชิงปฏิบัติการและจัดการลงไปเยี่ยมผูมีสวนไดเสียและผูมีสวนรวม 

ทําใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนที่รับรูของประชาชน 

 

ขอสังเกต  ประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย  ยังคงประสบปญหาในการปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา ITPGR สวนหนึ่งนั้นมาจากความไมรูและขาดการศึกษาของเกษตรกร ดังนั้น การ

จัดการในเชิงปฏิบัติการลงไปถึงบรรดาเกษตรกรและผูมีสวนไดเสียในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรนั้น เทากับเปนการเผยแพรความรูใหกับเกษตรกรวาไดมีกฎหมายภายใน

หรือมาตรการใดๆ ที่สนับสนุนและเปนหลักประกันใหกับเกษตรกรบาง จะทําใหเกษตรกรรับรูถึง

สิทธิเกษตรกรที่พึงมีและสามารถใชสิทธิของตนที่มีอยูได 

 

ประเทศเลโซโทล ไดรายงานกรณีปจเจกชนไดกระผิดกฏหมายดวยการใชทรัพยากร

พันธุกรรมพืชทองถิ่นในเชิงพาณิชยและไมมีการแบงปนผลประโยชนใหกับชุมชนทองถิ่นอยางเทา

เทียม ประกอบกับไมใชเร่ืองงายที่จะนําประเด็นดังกลาวไปสูศาลภายในประเทศ เนื่องจากไมมี

กฎหมายในสวนทรัพยากรพันธุกรรมพืชนี้ 

 

ประเทศปากีสถาน จะมุงเนนพิจารณาเปนแตรายกรณีไป 

 

                                                            
65 ITPGR Document, IT/GB-2/07/Inf.5, Compilation and analysis of submissions made by 

contracting parties and observers on compliance, [Online], Second session of the governing body, 

Rome, Italy, 29 October – 2 November 2007, Available from : http://www.planttreaty.org, [2010 

March, 12] 
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ขอสังเกต บรรดาประเทศกําลังพัฒนาและดอยพัฒนาทั้งหลายก็มีความพยายามที่จะ

ปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ดวยการจัดใหมีระบบตรวจสอบภาคเอกชนวาไดมีการดําเนินการ

ตามกฎหมายภายในและมาตรการท่ีรัฐออกมาเพื่อใหมีเปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR อยาง

ใกลชิด แตก็ไมไดมีการกําหนดหลักเกณฑที่ชัดเจน จะไดดําเนินการพิจารณาเปนรายกรณีไป 

 

ในการประชุมสภาปกครองคร้ังที่ 3 ไดมีการพิจารณารายงานประจําปที่รัฐภาคีนําเสนอมา

เกี่ยวกับการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ภายในประเทศ66 ดังนี้ 

ประเทศเคนยา ระบบปรับปรุงใหมีการตรวจสอบอยางรัดกุมทั้งการปฏิบัติตามและการไม

ปฏิบัติตาม โดยกระบวนการเปดเผยและโปรงใส 

 

ประเทศซีเรีย สํานักงานวิจัยวิทยาศาสตรทางการเกษตรของซีเรียทําการสํารวจสายพันธุ

พืช ดวยการเก็บตัวอยาง การอนุรักษ และประเมินจํานวนสายพันธุพืช ตามที่มีการสนับสนุนปจจัย

ในการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR โดยประเทศกําลังพัฒนา เปนที่คาดหมายวาจะมีความ

ชวยเหลือใหมีการดําเนินการเกี่ยวกับโครงการและการอนุรักษพันธุพืชพื้นเมือง การใหความ

ชวยเหลือในการสรางความสามารถ การสรางโอกาสในการทํางาน และการแบงปนผลประโยชนที่

เกิดจากการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมธุกรรมอยางเทาเทียม (เปนวัตถุประสงคของ

สนธิสัญญา ITPGR) จะเปนการประกันไดวาจะมีการดําเนินการและการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

 

ประเทศแซมเบีย สนับสนุนใหมีการสรางคณะกรรมการถาวรดูแลการปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา ITPGR 

 

                                                            
66 ITPGR Document, IT/GB-2/07/Inf.5, Compilation and analysis of submissions made by 

contracting parties and observers on procedures and mechanisms to promote compliance and 

address issues of non-compliance, [Online], Third session of the governing body, Tunis, Tunisia, 1-5 

June 2009, Available from : http://www.planttreaty.org, [2009 November, 21] 



148 

 

จากการศึกษารายงานการดําเนินการใหมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ทั้งหมด 

พบวา แตละประเทศเสนอรายงานมาแตเพียงวาจะไดเฝาดูในสวนของปจเจกชนที่อาจไมปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา ITPGR รวมไปถึงการปรับปรุงและพัฒนาใหมีการปฏิบัติตามขอตกลงวัสดุทาง

พันธุกรรม โดยไมไดมีการกําหนดกรอบหรือมาตรการในการตรวจสอบการปฏิบัติตามไวอยาง

ชัดเจน อีกทั้งยังไมปรากฏวามีกรณีไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR อาจเปนเพราะวายังไมไดมี

ใชบังคับกันอยางจริงจังก็เปนได ดังนั้น กระบวนการตรวจสอบวามีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR หรือไมนั้น จึงเปนตัวกระตุนรัฐภาคี โดยอาศัยระบบผานการจัดประชุมของสภาปกครอง 

เพื่อใหรัฐภาคีไดปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR อยางจริงจัง เพื่อใหบรรลุผลตามวัตถุประสงคของ

สนธิสัญญา ITPGR 

 

 3.4.11 ความรวมมือ 

 

 ความรวมมือในทางระหวางประเทศนั้น ถือวาเปนส่ิงสําคัญที่สุด ซึ่งรัฐภาคีจะรวมกันแกไข

ปญหา สงเสริมการพัฒนาและการปรับปรุงใหบรรลุวัตถุประสงคของสนธิสัญญาและความมั่นคง

ทางอาหารโลกอยางจริงจังได ทั้งนี้ ความรวมมือที่เกิดข้ึนอาจเปนไปไดทั้งระดับระหวางประเทศ 

และระดับภายในประเทศที่จะชวยเกื้อกูลซึ่งกันและกัน ซึ่งความรวมมือมีดวยกันหลายดาน ไมวา

จะดานกฎหมายและการปฏิบัติตามสนธิสัญญา นโยบายในระดับภายในประเทศหรือระดับ

ระหวางประเทศ ซึ่งในสนธิสัญญา ITPGR ก็ไดกลาวถึงความรวมมือไวในหลายๆ ดาน 

 

 1. ความรวมมือระหวางประเทศ ในการอนุรกัษและการใชประโยชนจากทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรตอยางยั่งยืน เพิ่มกิจกรรมระหวางประเทศเพื่อสงเสริมการ

อนุรักษ การประเมินคุณคา การรวบรวมเอกสาร การพัฒนาและการปรับปรุงพันธุ การเพิ่มจํานวน

เมล็ดพันธุ การแบงปนและเปดชองใหเขาถึง การแลกเปล่ียนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร เพื่อสรางความสามารถใหกับประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย  

 2. การใหความชวยเหลือทางเทคนิคแกรัฐภาคีสมาชิก โดยเฉพาะกลุมประเทศกําลัง

พัฒนาท้ังแบบทวิภาคีและผานองคกรระหวางประเทศ โดยวัตถุประสงคเพื่ออํานวยความสะดวก

ในการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 
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 3. การรวมมือเพื่ออํานวยความสะดวกในการแลกเปล่ียนขอมูลทางดานวิทยาศาสตร 

เทคนิค และส่ิงแวดลอมเก่ียวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร รวมทั้งการ

รวมมือกันกับสํานักงานแลกเปลี่ยนขาวสารของอนุสัญญา CBD  

 4. ความรวมมือกับคณะกรรมการทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรของ 

FAO ในการใหการประเมินผลเปนระยะๆ ถึงสถานะของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร เพื่อใหเกิดการปรับปรุงพันธุพืชใหทันสมัยมากข้ึน 

 

 จากการศึกษาสนธิสัญญา ITPGR และรายงานการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ที่

เสนอตอสภาปกครอง มีสาระสําคัญของตัวบทและแนวทางปฏิบัติในระดับรัฐภาคีสะทอนใหเห็น

ถึงสภาพปญหาในการปฏิบัติตามสนธิสัญญาหรือการบังคับใชจริงในหลายๆ ประการ เพื่อทําให

ผูอานสามารถเห็นภาพรวมของตัวสนธิสัญญา ITPGR มากยิ่งข้ึน ผูเขียนจึงไดจัดทําตารางสรุป

สาระสําคัญและปญหาที่เกิดข้ึนจากการบังคับใชในระดับรัฐภาคี ดังนี้ 
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ตารางที่ 3.1 ตารางแสดงสาระสําคัญของสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรม 

                    พืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

ประเด็น สาระสําคัญของสนธสิัญญาระหวาง
ประเทศวาดวยทรพัยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

ขอสังเกต กรณีตัวอยางของรัฐภาคี
ในการปฏิบัติตาม
สนธสิัญญาฯ 

วัตถุประ
สงค 

1. การอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร

อยางยั่งยืน  

2. การแบงปนอยางเปนธรรมและเทา

เทียมกันซ่ึงผลประโยชน ทีเ่กดิจากการใช

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร 

3. การเกษตรที่ยั่งยืนและความมัน่คงทาง

อาหาร โดยประสานกับอนุสัญญา CBD 

• สนธิสัญ

ญา ITPGR มี

ขอบเขตจํากัด

เฉพาะทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและ

การเกษตรเทานั้น 

ไมรวมถึง

เคมีภัณฑ เภสัช

ภัณฑ (ยา) และ

อุตสาหกรรม

อาหารหรือ

การเกษตร 

 

สาร
บัญญัติ 

สวนที่ 1 บทนํา 

• มาตรา 2 (นิยาม) ทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

(Plant Genetic Resource for Food and 

Agriculture) หมายถงึ วัสดุทางพนัธุกรรม 

ซึ่งกําเนิดจากพืชและมีคุณคาจริงหรือมี

ศักยภาพที่จะมีคุณคาแกอาหารและ

การเกษตร 

• มาตรา 2 (นิยาม) วัสดุทาง

พันธกุรรม (Genetic Material) หมายถงึ 

วัสดุที่กาํเนิดจากพืช รวมถึงสวน

• นิยาม 

“ทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและ

การเกษตร” นัน้ 

กลาวไดวาเปนที่

มนุษยนาํเอา

ทรัพยากรธรรมชา

ติโดยแท ซึง่เปน

พืชที่เปนอาหาร

มาทาํการ

การปฏิบัติตาม
สนธสิัญญา ITPGR ใน
ประเด็นการใชประโยชน
อยางยั่งยืน ตามมาตรา 
6 โดยพิจารณาจาก

รายงานการประชุมของ

สภาปกครอง 

• จากการพิจารณา

รายงานของแตละประเทศ

เกี่ยวกับการใชประโยชน

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช
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ประเด็น สาระสําคัญของสนธสิัญญาระหวาง
ประเทศวาดวยทรพัยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

ขอสังเกต กรณีตัวอยางของรัฐภาคี
ในการปฏิบัติตาม
สนธสิัญญาฯ 

ขยายพนัธุแบบใชเพศและไมใชเพศ ที่

บรรจุซึ่งหนวยที่มีหนาที่สืบลักษณะของ

พันธุ (Functional units of heredity) 

• มาตรา 2 (นิยาม) พันธุพืช 

(Variety) หมายถึง กลุมของพืช ในหนวยที่

เล็กที่สุดทางอนุกรมวธิานเด่ียว (single 

botanical taxon) ที่เล็กที่สุด กําหนดโดย

การแสดงออกซ่ึงความสามารถในการสืบ

ทอดลักษณะเดนและลักษณะทาง

พันธกุรรมอ่ืนๆ 

 

สวนที่ 2 บทบัญญัติทั่วไป 

• มาตรา 5 การอนุรักษ การสาํรวจ 

การรวบรวม การแยกแยะลักษณะ การ

ประเมินคุณคา และการรวบรวมเปน

เอกสารเกี่ยวกบั ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตร 

• มาตรา 6 การใชประโยชนอยาง

ยั่งยนืซ่ึงทรัพยากรพนัธุกรรมพืช สงเสริม

ใหมีการทําวิจยั ขยายฐานของพนัธุกรรม

พืชที่ไมคอยไดใช ปรับปรุงและพัฒนาพนัธุ 

เพิ่มความหลากหลาย 

 
สวนที่ 3 สิทธิเกษตรกร 

• มาตรา 9 รับรองสิทธิเกษตรกรที่

อยูทุกมมุโลก โดยเฉพาะในศูนยกลางตน

กําเนิกความหลากหลายของพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร ใชมาตรการ

เพาะปลกูเอง อัน

เนื่องมาจากพนัธุ

พืชที่อยูตาม

ธรรมชาติมีอยู

ตามฤดูกาลและ

ไมเพียงพอตอ

ความตองการ ทาํ

ใหตองมีการทาํ

เกษตรกรรม

เกิดข้ึน ดังนัน้ 

ทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและ

การเกษตร จึง

เกี่ยวของกับ

อาหารโดยตรง  

• การ

อนุรักษและการใช

ประโยชนใน

ทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและ

การเกษตรอยาง

ยั่งยนืเปน

วัตถุประสงค

ประการแรกของ

สนธิสัญญา 

เพื่ออาหารและการเกษตร

อยางยั่งยืนที่เสนอตอสภา

ปกครองทัง้ 2 คร้ังแลว 

พบวารัฐภาคีไดรับเอา

แนวความคิดการพัฒนา

อยางยั่งยืน ซึง่ประชาคม

โลกไดมีความต่ืนตัวใน

ประเด็นนี้สูงและไดจัดใหมี

การประชุมสุดยอดโลกที ่ริ

โอ เดอ จาเนโร และโจ

ฮันเนสเบร์ิก และในหลายๆ 

ประเทศเปนภาคี

อนุสัญญา CBD ทําใหทุก

ประเทศจัดใหมีกฎหมาย

เพื่ออนุรักษส่ิงแวดลอม

รวมไปถึงการอนุรักษ

ทรัพยากรพนัธุกรรมตางๆ 

อยูกอนแลว แตในบาง

ประเทศไมไดจัดใหมีการ

ปรับปรุงกฎหมายใหมี

ความเหมาะสมตามยุค

สมัยที่เปล่ียนแปลงไป  

• จึงตองทําการ

สํารวจกฎหมายภายในที่มี

อยูเดิมและจัดใหการ

ปรับปรุงกฎหมายนั้นๆ 

และสงเสริมใหมีมาตรการ

และโครงการตางๆ โดย
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ประเด็น สาระสําคัญของสนธสิัญญาระหวาง
ประเทศวาดวยทรพัยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

ขอสังเกต กรณีตัวอยางของรัฐภาคี
ในการปฏิบัติตาม
สนธสิัญญาฯ 

คุมครองและสงเสริมสิทธิเกษตร และ 

            - คุมครองภูมิปญญาทองถิ่น 

- การไดรับการแบงปน

ผลประโยชนอยางเทาเทยีม 

- การมีสวนรวมในการตัดสินใจ 

ในระดับชาติ 

- สิทธิในการเก็บ ใช แลกเปลี่ยน 

และขายเมล็ดพันธุพืชและสวน

ขยายพนัธุ 

 
สวนที่ 4 ระบบพหุภาคี 

• มาตรา 10 รับรองสิทธิอธิปไตย

ของรัฐภาคีที่มเีหนือทรัพยากรพันธุกรรม

พืช มีอํานาจในการจัดการภายใต

กฎหมายภายใน อํานวยความสะดวกใน

การเขาถงึและแบงปนผลประโยชน 

• มาตรา 11 ทรัพยากรพนัธุกรรม

พืชที่อยูในระบบพหุภาคี 

- ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชทีข้ึ่นอยู

บัญชีในภาคผนวก 1 ของ

สนธิสัญญา ITPGR 

- ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชทีอ่ยูใน

การจัดการและการควบคุมของรัฐ

ภาคีและเปนสาธารณะสมบัติของ

แผนดิน 

- ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชของรัฐ

ภาคีที่เก็บรักษารวบรวมนอกถิ่นที่

ITPGR เพราะ

ตองการเพิ่ม

จํานวนความ

หลากหลายและ

ปริมาณให

เพาะปลกูโดย

ขยายวงกวาง

ออกไป จะนาํมา

ซึ่งการเพิ่มจาํนวน

อาหาร และลด

ความอดยากและ

ยากจนของมนุษย 

• การที่จะ

บรรลุผลตาม

วัตถุประสงคของ

สนธิสัญญา 

ITPGR ไดนั้น มี

การสรางกลไกข้ึน 

2 ประการดวยกัน 

คือ การรับรอง

สิทธิเกษตรกร 

และระบบพหภุาคี 

• การ

รับรองสิทธิ

เกษตรกร 4 

ประการ 

สนธิสัญญา 

อาศัยความรวมมือจาก

ประเทศพัฒนาแลวและ

มหาวิทยาลัยทั้งหลาย เพื่อ

พัฒนาใหมีการอนุรักษและ

การใชประโยชนทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตรอยางยัง่ยนื 

 

การปฏิบัติตาม
สนธสิัญญา ITPGR ใน
ประเด็นการรับรองและ
ใหความคุมครองสิทธิ
เกษตรกร ตามมาตรา 9  

• จากการศึกษา

รายงานของแตละประเทศ 

ทั้งในสวนของการมี

กฎหมายและมาตรการใน

การรับรองสิทธิเกษตรกร

และการใหสิทธิอ่ืนๆ ที่

จําเปนตอสิทธเิกษตรกร 

พบวา ประเทศพัฒนาแลว 

จะไดดําเนนิการเกี่ยวกับ

การรับรองหรือใหสิทธิ

เกษตรกรไวอยางกวางๆ 

ในบทกฎหมายที่มีอยู

โดยทั่วไป ในสวนของ

กฎหมายเกีย่วกับทรัพยสิน 

สิทธิในทางทรัพยสินทาง
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อยูของศูนย CGIAR 

• มาตรา 12 รัฐภาคีตองอํานวย

ความสะดวกในการเขาถึงทรัพยากร

พันธกุรรมพืชในระบบพหุภาคี (Access)  

- มีวัตถุประสงคเพื่อการใช 

อนุรักษ วิจัย ปรับปรุงพันธุ 

ฝกอบรมเทานัน้ 

- ไมมีการติดตามเฉพาะราย ไมมี

คาใชจาย หากมีคาธรรมเนยีมให

เก็บข้ันตํ่า 

            - ใหขอมูลที่มีการบันทกึและไม

เปนความลับ 

- ผูรับจะไมอางสิทธิในทรัพยสิน

ทางปญหาเหนือทรัพยากร

พันธกุรรม 

- กรณีทรัพยากรพันธกุรรมพืชอยู

ระหวางการพฒันาใหอยูใน

ดุลพินิจของผูพัฒนา 

• มาตรา 12.4 การเขาถงึนัน้ตองทํา

เปนขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม 

(Standard Material Transfer 

Agreement) และตองมีในสวนของการ

แบงปนผลประโยชน 

• มาตรา 13 การแบงปน

ผลประโยชนในระบบพหุภาคี (Benefit 

Sharing) จะตองเปนไปอยางเปนธรรม

และเทาเทยีม 

ITPGR ไดกําหนด

ไวเปนเพียงกรอบ

กวางๆ เนื่องจาก

สภาพของ

ทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและ

การเกษตร 

สถานการณและ

ปญหาเกี่ยวกบั

เกษตรกร รวมไป

ถึงความ

หลากหลายของ

ชุมชนพื้นเมือง

และชุมชนทองถิ่น

มีความแตกตาง

กันไปในแตละรัฐ 

ซึ่งหากจะกําหนด

เปนกรอบแนนอน

ไวในสนธิสัญญา

แลว จะไม

สามารถ

ครอบคลุม

สถานการณ

ทั้งหมดเกีย่วกบั

เกษตรกรและ

ทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

ปญญา ตัวอยางเชน การ

ใหความคุมครองระบบ sui 

generis ซึ่งมข้ึีนควบคูไป

กันกับการใหความ

คุมครองทรัพยสินทาง

ปญญา โดยมิไดมีการ

กําหนดรับรองสิทธิ

เกษตรกรเปนการเฉพาะ 

โดยสวนมากก็จะมีการให

ความคุมครองในสวนของ

สิทธิทัว่ไปแตขยายขอบเขต

ออกมาเพื่อคุมครองภูมิ

ปญญาทองถิน่จากการให

ความคุมครองความลับ

ทางการคา และมีการให

สิทธิในสวนของการเขาถึง

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตร 

รวมไปถึงสิทธใินการไดรับ

การแบงปนผลประโยชนที่

เกิดข้ึนอยางเปนธรรมและ

เทาเทียม แยกตางหาก

ออกมาเทานั้น อันเนื่อง

มากจาก การเกษตรใน

ประเทศพัฒนาแลวจะเปน

การทาํการเกษตรแบบใหม

ที่ทนัสมัย  

• สวนในประเทศ
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- การแลกเปล่ียนขอมูลเกีย่วกับ

เทคโนโลยี ผลลัพธการวิจัย การ

ใชประโยชนทีไ่มเปนความลับ 

- อํานวยความสะดวกในการ

เขาถึงและการถายโอนเทคโนโลยี

และวัสดุทางพันธกุรรม (กรณีที่

เทคโนโลยีถายทอดผานวัสดุทาง

พันธกุรรม) เพือ่ประโยชนของ

เกษตรกร 

- การใหการศกึษาและการ

ฝกอบรมทางวทิยาศาสตรและ

เทคนิคในการอนุรักษและใช

ประโยชนอยางยั่งยืน ใหมีการ

วิจัยโดยรวมมอืกับสภาบันของรัฐ

นั้นๆ  

- การแบงปนดานการเงนิและ

ผลประโยชนดานการพาณิชย 

ผานขอตกลงถายโอนวัสดุทาง

พันธกุรรมอยางเทาเทียมตาม

รูปแบบที่สภาปกครองกําหนด ซึง่

เงินที่ไดจะเขาสูกลไกของระบบ

ตามมาตรา 19.3f (บัญชีเงินฝาก

ของกองทุน) 

• มาตรา 13.3 ผลประโยชนที่

เกิดข้ึนจะแบงปนภายใตระบบพหุภาคีโดย

ทางตรงและทางออมไปยงัเกษตรกรทุก

ประเทศ โดยเฉพาะในประเทศดอยพัฒนา 
 

อาหารและ

การเกษตรไดครบ 

• ทําให

สนธิสัญญา 

ITPGR ไมมีการ

ใหคํานยิามของ

คําวา “เกษตรกร” 

ไว แตใหเปนไป

ตามสถานการณ

ภายในของแตละ

รัฐ ทั้งนี ้จาก

การศึกษารายงาน

ตางๆ กย็ังไม

พบวาประเทศใด

กําหนดชัดเจนให

คํานิยามของ 

“เกษตรกร” ซึง่

ยังคงมีปญหา

อยางมากในทาง

ปฏิบัติ โดยเฉพาะ

ในกรณีที่จะตองมี

การแบงปน

ผลประโยชนแก

เกษตรกร 

• ระบบพหุ

ภาคี คือ การที่

ประชาคมระหวาง

กําลังพัฒนานัน้ สวนมาก

ยังคงมีการทําการเกษตร

แบบด้ังเดิม มทีั้งในสวนทีม่ี

การกําหนดกฎหมาย

ออกมาเกีย่วกบัทรัพยากร

พันธกุรรมพืชโดย

เฉพาะเจาะจง รวมถงึการ

ใหสิทธิเกษตรกรในสวน

ของการอนุรักษและใช

ประโยชนในทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร เนื่องจาก

ประเทศสวนใหญเปน

สมาชิกอนุสัญญา CBD จึง

ไดจัดใหมีมาตรการ

สงเสริมตางๆ เกี่ยวกับสิทธิ

เกษตรกรเพิ่มเติมข้ึนมา  

หากตองการทีจ่ะใหเกิด

ความหลากหลายในทาง

การเกษตร รวมถึงจาํนวน

ชนิดของอาหารที่มีความ

หลากหลายดวยนัน้ 

จําเปนตองมีการสงเสริมให

มีการทาํการเกษตรแบบ

ด้ังเดิม ซึง่เกษตรกรจะไดมี

การเพาะปลูกพืชทองถิน่ 

ซึ่งจะเปนไปตามสภาพ

ภูมิอากาศของแตละที่ 
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สวนที่ 5 สวนประกอบในการ
สนับสนุน 

• มาตรา 15 ทรัพยากรนอกถิน่ที่อยู

ซึ่งอยูในความดูแลของศูนยวิจัยเกษตร

นานาชาติของสภาที่ปรึกษาดานการวิจัย

เกษตรนานาชาติ จะอยูในระบบพหุภาคี

ตองทําขอตกลงถายโอนวัสดุทาง

พันธกุรรม โดยสภาที่ปรึกษาฯ จะเปน

ผูดูแลแจงถึงขอตกลฯ ใหสภาปกครอง

ทราบ 

- ทรัพยากรทีอ่ยูภาคผนวก 1 ของ

รัฐภาคีใหอยูในระบบพหุภาคี 

- ทรัพยากรทีอ่ยูนอกภาคผนวก 1 

และถูกรวบรวมกอนที่สนธิสัญญา 

ITPGR จะมีผลใชบังคับอยูภายใต

เงื่อนไขการเขาถึงและแบงปน

ผลประโยชนในระบบพหุภาคีดวย 

• มาตรา 16 ความรวมมือสนบัสนุน

หรือพัฒนาเครือขายทรัพยากรพันธกุรรม

พืชนานาชาติ เพื่อใหบรรลุถงึเปาหมายที่

สมบูรณ โดยใหการสนับสนนุแกรัฐบาล 

เอกชน การวิจยั การปรับปรุงพนัธุ และ

สถาบันที่มีสวนรวมในเครือขาย 

• มาตรา 17 ความรวมมือสราง

ระบบขอมลูทัว่โลกเพื่ออํานวยความ

สะดวกในการแลกเปล่ียนขอมูลดาน

วิทยาศาสตร เทคนิค และส่ิงแวดลอม 

รวมมือักบกลไกสํานกังานแลกเปล่ียน

ประเทศประสบ

กับปญหาจาก

อํานาจอธิปไตย

และสิทธิอธิปไตย

ของรัฐที่มีอยูเหนือ

ทรัพยากร

พันธกุรรมพืช 

โดยเฉพาะตาม

อนุสัญญา CBD 

ทําใหรัฐสราง

กําแพงข้ึนเพื่อหวง

กันทรัพยากร

พันธกุรรมพืชที่อยู

ในดินแดนของตน

ไว นัน่ทาํใหการ

เขาถึงและการ

แลกเปล่ียน

ทรัพยากร

พันธกุรรมพชื

เปนไปอยาง

ยากลําบาก ระบบ

พหุภาคี จึงถูก

สรางข้ึน เพื่อใหรัฐ

ภาคีสามารถ

เขาถึงและใช

ประโยชนใน

ทรัพยากร

พันธกุรรมพืช

มากกวาที่มุงเนนการปลูก

พืชเฉพาะพืชเศรษฐกิจ

แบบในการทําการเกษตร

แบบสมัยใหม ที่ทาํการ

เพาะปลกูเฉพาะพืชที่สอด

รับกับความตองการของ

ตลาด ทาํใหตองหนัมาให

ความคุมครองการเกษตร

แบบด้ังเดิม รวมทัง้ภูมิ

ปญญาทองถิน่อยางจริงจงั 

โดยควรจะมีการกําหนดให

การรับรองและคุมครอง

เปนกฎหมายที่แยกออกมา

เฉพาะเจาะจง เพื่อจงูใจ

และเปนกาํลังใจวา

เกษตรกรจะไมถูกริดรอน

สิทธิอันจําเปนและที่เคยมี

มานับแตสมยับรรพบุรุษ 

อันเปนสิทธิข้ันพืน้ฐาน

ทั่วไปในการทาํมาหาได

ของมนุษย นอกเหนือจาก

ในสวนการรับรองสิทธิใน

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืช

ดวย นั่นจะกอใหเกิดความ

มั่นคงทางอาหาร และการ

กําจัดความอดอยากและ

ความยากจนของประชากร

โลกสวนใหญ ที่อยูใน
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ในการปฏิบัติตาม
สนธสิัญญาฯ 

ขาวสารของอนุสัญญา CBD 

• มาตรา 18 กลยุทธการหาแหลง

เงินทนุ และมีการจัดการที่โปรงใส และมี

ประสิทธิภาพ เงินทนุมาจากแหลงตางๆ 

ไดทั้งหมด 6 ทาง 

            1) แหลงเงนิทนุมาจากรัฐภาคีซึ่ง

เปนประเทศพฒันาแลว ไดใหความ

ชวยเหลือแกประเทศกําลังพฒันาและ

ประเทศดอยพฒันา โดยทั้งทีเ่ปนแบบทวิ

ภาคี ภูมิภาค และพหุภาคี  

 2) แหลงเงินทนุมาจากกิจกรรม 

แผน และโครงการที่เกี่ยวของกับการ

ดําเนนิการตามสนธิสัญญา ITPGR 

เกี่ยวกับกลไก กองทนุ และองคกร 

 3) แหลงเงินทนุมาจากกิจกรรม

ภายในประเทศเพื่อการอนุรักษและการใช

ประโยชนทรัพยากรพนัธกุรรมพืชอยาง

ยั่งยนื ซึง่สอดคลองกับความสามารถและ

แหลงเงินทุนของประเทศน้ันๆ 

 4) แหลงเงินทนุที่เปนผลจากการ

แบงปนผลประโยชนทางการเงินที่เกิดข้ึน

จากการใชทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรในเชิงพาณิชย ตาม

มาตรา 13.2 d (ii)  

 5) รัฐภาคีไดทําการบริจาคโดย

สมัครใจ ไมวาจะเปนในสวนของ

ภาคเอกชน ตามมาตรา 13 องคกรที่ไมใช

เพื่ออหารและ

การเกษตรได

สะดวก (free 

access and 

exchange) 

• สนธิสัญ

ญา ITPGR 

กําหนดใหรัฐภาคี

เขาถึงไดเฉพาะ

เพื่อการวิจัย 

การศึกษา พฒันา

และปรับปรุงพันธุ 

ไมรวมเคมีภัณฑ 

และเภสัชภัณฑ 

• กําหนดใ

หรัฐภาคีอํานวย

ความสะดวกให

เขาถึงทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและ

การเกษตรที่อยูใน

ระบบพหุภาคี 

ทั้งนี้ กระทาํ

ขอตกลงถายโอน

วัสดุทาง

พันธกุรรม 

 

ประเทศกําลังพัฒนาและ

ประเทศดวยพฒันา อันจะ

นํามาซ่ึงการบรรลุ

วัตถุประสงคทีแ่ทจริงของ

สนธิสัญญา ITPGR 
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พืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

ขอสังเกต กรณีตัวอยางของรัฐภาคี
ในการปฏิบัติตาม
สนธสิัญญาฯ 

ของรัฐบาล และแหลงอ่ืนๆ 

6) แหลงเงินทนุไดผานมาจาก

โครงการตามกฎระเบียบของ FAO 

• มาตรา 30 รัฐภาคีไมสามารถต้ัง

ขอสงวนไดในสนธิสัญญา ITPGR นี ้

สบัญญัติ • มาตรา 17.2 การแจงเหตุอันตราย

ที่คุกคามทรัพยากรพนัธกุรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร 

   

ผลประโ
ยชน 

• ขอตกลงถายโอนวัสดุทาง

พันธกุรรม (Standard Material Transfer 

Agreement: SMTA) เปนไปตามสภา

ปกครองเปนผูกําหนดและจะมีสภา

ปกครองเขามาเปนคูสัญญาฝายที ่3 เปน

ผูรับผลประโยชน ซึง่จะมี 2 สวนใหญๆ คือ 

การเขาถงึ และการแบงปนผลประโยชน 

ซึ่งมีรูปแบบการจายคาตอบแทน 2 แบบ 

ไมวาผูรับวัสดุทางพนัธุกรรมจะเลือกจาย

ผลประโยชนแบบใดก็ตองแจงใหสภา

ปกครองทราบ 

1) จายรอยละ 1.1 ของรายไดภาย

หลังจากที่หกัคาใชจายรอยละ 30 

2) จายรอยละ 0.5 ของรายได 

• การทาํ

ขอตกลงถายโอน

วัสดุทาง

พันธกุรรมประสบ

ปญหาการทาํขอ

ตกลผิดแบบที่

สภาปกครอง

กําหนด และไมมี

การแจงสภา

ปกครองใหมาเขา

รวมเปนคูสัญญา

ฝายที ่3 เพื่อรับ

ผลประโยชนที่

เกิดข้ึนจาก

ขอตกลง สงผล

ผลประโยชนไม

เขาสูกองทุนตาม

เจตนารมณของ

สนธิสัญญา 

การปฏิบัติตามในสวน
ของประเด็นกลยทุธการ
จัดหาเงนิทุน 

• รายงานที่แตละรัฐ
ไดเสนอตอสภาปกครองนั้น 

ในสวนของรัฐภาคีซึ่งเปน

ประเทศทีพ่ัฒนาแลว ก็จะ

ไดมีการสนับสนุนเงนิทนุแก

สภาปกครองตามกลยทุธ

การจัดหาเงนิทุนของ

สนธิสัญญา ITPGR เกิด

จากผลประโยชนเชงิ

พาณิชยในขอตกลงการ

ถายโอนวัสดุทางพันธกุรรม

พืชตามระบบพหุภาคี และ

กิจกรรมอันเกีย่วกับการ

อนุรักษและการใช

ประโยชนทรัพยากร

พันธกุรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร โดย
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ในการปฏิบัติตาม
สนธสิัญญาฯ 

ITPGR  สวนมากจะกระทําผานการ

ใหการฝกอบรมและการ

รวมมือกับสถาบันและ

มหาวิทยาลัย

ภายในประเทศกําลังพัฒน

ทั้งหลาย รวมไปถึงการ

บริจาคแบบทวิภาคีแกรัฐ

ภาคีเพื่อเขากองทนุ  

ในสวนของรัฐภาคีซึ่งเปน

ประเทศกําลังพัฒนาและ

ดอยพัฒนา จะเสนอ

รายงานในสวนของการรับ

การสนับสนุนทางการเงิน

และการฝกอบรมตางๆ 

จากประเทศพฒันาแลว 

และกระตุนภาคเอกชนที่

เกี่ยวของกับการปรับปรุง

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชให

มีการบริจาคเงินเขา

กองทนุ 

องคกร • สภาปกครอง (Government 

Body) เปนองคกรที่ทาํหนาที่ควบคุมดูแล

ระบบพหุภาคีทั้งในการเขาถงึ การแบงปน

ผลประโยชน ขอตกลง SMTA การหา

แหลงเงินทุน การบริหารจัดการเงนิใหแก

เกษตรกรทุกประเทศ และประสานงานกับ

องคกรอ่ืนๆ ของอนุสัญญาอ่ืนที่เกี่ยวของ 
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ขอสังเกต กรณีตัวอยางของรัฐภาคี
ในการปฏิบัติตาม
สนธสิัญญาฯ 

• ศูนยวิจยัการเกษตรนานาชาติของ

สภาที่ปรึกษาการเกษตรนานาชาติ 

(CGIAR) เปนผูเก็บตัวอยางพันธกุรรมพืช

หรือธนาคารพนัธุกรรม เพื่อวตัถุประสงค

ในการพัฒนาและปรับปรุงพันธุพืช ใหเกดิ

ความหลากหลายทางอาหารเพ่ือลดความ

หิวโหย ความอดอยาก และความยากจน 

จากการทาํวิจยัทางดานวทิยาศาสตร 

การ
บังคับใช 

• มาตรา 21 การปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา โดยอาศัยความรวมมือของรัฐ

ภาคีและการบังคับใชสนธิสัญญาอยางมี

ประสิทธิภาพ ซึ่งจะมีสภาปกครองเขามา

ดูแลใหคําแนะนํา คําปรึกษา รวมถงึหา

มาตรการทีเ่หมาะสมในการใหความ

ชวยเหลือแกรัฐภาคีที่มีความยากลําบาก

ในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา และยังคอย

ติดตามการไมปฏิบัติตามของรัฐ โดยจะ

อาศัยกลไกของการเขาประชมุเพื่อเปน

ตัวกระตุนใหรัฐภาคีไดปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา 

• การ

ปฏิบัติตาม

สนธิสัญญาเปน

ประเด็นสําคัญ

ที่สดุ เพราะหาก

วาเปนภาคีแลว 

แตไมมีการปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา 

สนธิสัญญาก็ไร

ความหมายและ

ไมสามารถที่จะ

บรรลุวัตถุประสงค

ไดเลย 

• สภา

ปกครองจึงให

ความสําคัญอยาง

มาก โดยพยายาม

ที่จะจัดหา

เงินกองทุนเพือ่ให

การปฏิบัติตาม
สนธสิญัญา ITPGR 
มาตรา 21 โดยสภา
ปกครอง 

• จากการศึกษา

รายงานการดาํเนนิการใหมี

การปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR พบวา แตละ

ประเทศเสนอรายงานมา

แตเพียงวาจะไดเฝาดูใน

สวนของปจเจกชนที่อาจไม

ปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR รวมไปถึงการ

ปรับปรุงและพัฒนาใหมี

การปฏิบัติตามขอตกลง

วัสดุทางพนัธกุรรม โดย

ไมไดมีการกําหนดกรอบ

หรือมาตรการในการ

ตรวจสอบการปฏิบัติตาม

ไวอยางชัดเจน อีกทัง้ยังไม
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รัฐภาคีไดนําไปใช

เพื่อใหเกิดการ

ปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา  

• ไดจัดใหมี

การตรวจสอบ 

โดยใหรัฐภาคี

เสนอรายงาน

ปฏิบัติตาม

สนธิสัญญาตอ

สภาปกครอง และ

ใหรัฐภาคี

ตรวจสอบซึ่งกนั

และกัน 

ปรากฏวามีกรณีไมปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา ITPGR 

อาจเปนเพราะวายังไมไดมี

ใชบังคับกันอยางจริงจังก็

เปนได  

กระบวนการตรวจสอบวามี

การปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR หรือไมนั้น จงึเปน

ตัวกระตุนรัฐภาคี โดย

อาศัยระบบผานการจัด

ประชุมของสภาปกครอง 

เพื่อใหรัฐภาคีไดปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา ITPGR 

อยางจริงจัง เพื่อให

บรรลุผลตามวตัถุประสงค

ของสนธิสัญญา ITPGR 
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 สนธิสัญญา ITPGR มุงเนนเฉพาะในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร เพื่อใหบรรลุผลในการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร การรับรองและใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร และระบบพหุภาคี เพื่อใหมีทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรกองกลาง ซึ่งทําใหรัฐภาคีสามารถใชทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูภายใตระบบพหุภาคีรวมกันได ทําใหเกิดความหลากหลายใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ซึ่งจะกอใหเกิดความหลากหลายทางอาหารและ

ความมั่นคงทางอาหารในท่ีสุด แตเมื่อไดพิจารณาจากรายงานของรัฐภาคีที่เสนอตอสภาปกครอง

ในประเด็นการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน การรับรองสิทธิ

เกษตรกร 4 ประการ ในมาตรา 9 การจัดหาเงินเขาสูกองทุน และการปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR ของรัฐภาคีแลว พบวามีปญหาในการบังคับใชสนธิสัญญา ITPGR รัฐภาคีไมไดปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา ITPGR โดยเฉพาะในสวนของประเด็นการรับรองและใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร 

ในมาตรา 9 ของสนธิสัญญา ITPGR อันเนื่องมาจากความไมชัดเจนในตัวบทสนธิสัญญา ITPGR 

เพราะไมไดมีการกําหนดรายละเอียดที่จะสามารถเปนแนวทางปฏิบัติใหกับรัฐภาคีได ประกอบกับ

สนธิสัญญา ITGPR ระบุใหเปนดุลยพินิจของรัฐในการดําเนินการในระดับรัฐตามความเหมาะสม 

ซึ่งทําใหในทางปฏิบัติบางประเทศมิไดใหความรับรองหรือคุมครองสิทธิเกษตรกรตามสนธิสัญญา 

ITPGR ทั้งนี้จะไดทําการพิจารณาประเด็นปญหาเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรตอไปในบทท่ี 4 

 

 



บทที่ 4 

 

วิเคราะหประเด็นทางกฎหมายของสทิธิเกษตรกรภายใต 

สนธสิัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธกุรรมพชืเพื่ออาหารและการเกษตร 

 

 สนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

(International Treaty on Plant Genetic Resource for Food and Agriculture) เปนสนธิสัญญา

ระหวางประเทศฉบับแรกที่มีผลบังคับใช ควบคุม รับรองสิทธิเกษตรกร และวิธีการดําเนินการ

จัดการกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูนอกถิ่นที่อยูหรืออยูในธนาคารพันธุกรรมพืชที่ต้ังอยูทั่วโลก 

แตเนื่องจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่นในแตละประเทศมีความละเอียดออน

และความแตกตางกันดานวิถีชีวิตความเปนอยูและวัฒนธรรม จึงเปนการยากท่ีจะกําหนด

มาตรการ ใหมีความชัดเจน ประกอบกับในทางปฏิบัติยังคงมีการไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

ทั้งๆ ที่รัฐภาคีไดมีการตรากฎหมาย จัดใหมีมาตรการ และนโยบายตามสนธิสัญญา ITPGR 

กําหนดแลว แตยังคงประสบปญหาในทางปฏิบัติจริงอยูหลายประการ ผูเขียนจะมุงศึกษาถึง

ประเด็นทางกฎหมายและกลไกการบังคับใชในทางปฏิบัติ 

 

4.1 ประเด็นทางกฎหมายของสิทธิเกษตรกรภายใตสนธสิัญญา ITPGR 

 

 สิทธิเกษตรกรเปนสิทธิที่ไดรับการเรียกรองอยางมากจากบรรดาประเทศกําลังพัฒนาและ

ประเทศดอยพัฒนาท้ังหลาย ซึ่งสวนใหญเปนประเทศที่ทําเกษตรกรรมเปนหลักและเปนประเทศที่

เปนศูนยกลางของความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร สาเหตุที่ทํา

ใหมีการเรียกรองใหมีการรับรองและคุมครองสิทธิเกษตรกรนั้น ก็เนื่องมาจากประเทศพัฒนาแลว

ไดใหความคุมครองแกสิทธินักปรับปรุงพันธุ ซึ่งเปนผลพวงมาจากการพัฒนาทางพันธุวิศกรรมทํา

ใหมนุษยสามารถตัดตอพันธุกรรมพืชใหเกิดพันธุพืชใหมข้ึน ทั้งนี้การพัฒนาและปรับปรุงพันธุนั้น

ตองใชทั้งเทคโนโลยี บุคลากร และทุนทรัพย จึงทําใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหมไดรับความ

คุมครองดวยกฎหมายทรัพยสินทางปญญา จากเดิมทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนของมวล

มนุษยชาติที่ทุกคนสามารถเขาถือเอาและใชประโยชนได ก็เปล่ียนแปลงไปเปนทรัพยสินอยางหนึ่ง
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ที่มีเจาของได ตรงนี้เองที่ทําใหมีการตระหนักวาสิทธิเกษตรกรที่เคยมีอยูด้ังเดิมจะถูกจํากัดหรือ

ลดทอนลง การคุมครองสิทธิเกษตรกรจึงมีข้ึนเพื่อถวงดุลกับสิทธินักปรับปรุงพันธุ 

 

 สิทธิเกษตรกรที่ปรากฏอยูภายใตสนธิสัญญา ITPGR ในสวนที่ 3 มาตรา 9 นั้น ไดกลาวไว

วาใหมีการยอมรับสิทธิเกษตรกรที่อยูทั่วทุกมุมโลก ทั้งนี้ไดมีการกลาวยอมรับในสิทธิเกษตรกร โดย

รัฐควรจะตรากฎหมายภายในหรือออกเปนมาตรการตางๆ ตามความเหมาะสมของแตละประเทศ 

เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกร 4 ประเภท คือ 

 

 4.1.1 สิทธิเกษตรกรในภมิูปญญาทองถ่ิน 

 

 เนื่องจากในสนธิสัญญา ITPGR ไดกลาวถึง การใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น ใน

มาตรา 9.2 โดยไมไดมีการกําหนดรูแบบบในการใหความคุมครอง เพียงบอกไวเปนกรอบกวางๆ 

เพียงแควารัฐควรจะใหการคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นเทานั้น และจากที่ไดทําการศึกษาในสวน

ของลักษณะของภูมิปญญาทองถิ่น ในบทที่ 3 แลว การใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่น โดย

พื้นฐานและมี 2 ประเด็น เกี่ยวกับการใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น  

 

(1) การใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่นมิใหสูญหาย 

 การใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่นมิใหสูญหาย คือ การทําใหแนใจวาภูมิ

ปญญาทองถิ่นจะถูกรักษาใหคงอยูและไดรับการพัฒนาโดยเกษตรกรตอไป ภูมิปญญาทองถิ่น

ในการเพาะปลูกพืชสามาถสูญหายไปได เมื่อเกษตรกรหันมาทําการเกษตรกรแบบตอบสนอง

ความตองการของตลาด หรือที่เรียกวาปลูกพืชทางเศรษฐกิจเชนนี้ จะสงผลใหการเพาะปลูกพืช

ทองถิ่นและภูมิปญญาในการปลูกพืชแบบด้ังเดิมจะจางหายไปในที่สุด หากวาภูมิปญญาทองถิ่น

สูญหายไป ก็เปนสัญญาณเตือนถึงการเสื่อมสลายของพันธุกรรมในเกษตรกรรม ทางที่ดีที่สุด

อยาใหภูมิปญญาทองถิ่นสูญหายไป โดยใชวิธีการเผยแพรภูมิปญญา จนมีคํากลาวที่วา “การให

ความคุมครองดวยการเผยแพร ” ซึ่งมีมาตรการแบงปนภูมิปญญาทองถิ่น ดังตอไปนี้ 

- เปดใหมีการสัมมนาและการรวมกลุมกันของเกษตรกรเพื่อใหมี

การแบงปนภูมิปญญาทองถิ่นระหวางกัน 
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- ใหมีการแลกเปล่ียนวัสดุทางพันธุกรรม เมล็ดพันธุ และรวมรวม 

ภูมิปญญาทองถิ่น 

- ใหมีการจัดทําเอกสารภูมิปญญาทองถิ่นเปนรายการเมล็ดพันธุ

โดยจัดทําเปนรายการและข้ึนทะเบียนไว 

- ใหมีการจัดทําเอกสารภูมิปญญาทองถิ่นเปนหนังสือ วารสาร 

และเวปไซด 

- ใหมีการจัดทําเอกสารภูมิปญญาทองถิ่นเก็บไวในธนาคาร

พันธุกรรมและทําใหสามารถเขาถึงภูมิปญญาไดงาย 

 

 ผูเขียนเห็นวา การรักษาใหภูมิปญญาทองถิ่น ยังคงสามารถถายทอดจากรุนสูรุนไว

คงเดิมนั้น เปนส่ิงสําคัญและจําเปนมาก เพราะภูมิปญญาเหลานี้จะนํามาซ่ึงการปรับปรุงและ

พัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่มีอยูใหกาวหนาข้ึนไป ในหลายๆ ประเทศภูมิปญญาทองถิ่นกําลัง

ถูกคุกคามจาก เทคโนโลยีสมัยใหม เนื่องจากบรรดาเกษตรกรตองการอยูดีกินดีตามยุคสมัยที่

เปล่ียนแปลงไป ทําใหมีการรับเอาวิทยาการสมัยใหมมาใชแลวลืมวิธีการเพาะปลูกด้ังเดิมที่เปนภูมิ

ปญญาทองถิ่นที่ตนคิดวาลาหลังไป จากการศึกษาพบวามีบางประเทศที่รับเอาสนธิสัญญา 

ITPGR ไปปรับใชแลว ไดจัดใหมีการสืบคนเพื่อรวบรวมและจัดทําการจดบันทึกเปนเอกสารไว และ

บางประเทศก็ไดใหสิทธิแกเกษตรกรในการที่จะจดทะเบียนภูมิปญญาทองถิ่นของตนไวอยาง

เดียวกันกับนวัตกรรมสมัยใหม  

 

(2) การใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่นมิใหถูกขโมยไปใช 

 การใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่นมิใหถูกขโมยไปนั้นมีวิธีการที่

แตกตางกันไป มันข้ึนอยูกับความเสี่ยงที่เกิดกับพันธุพืชและภูมิปญญาของเกษตรกร เมื่อผูขโมย

ภูมิปญญาไปใชแลวสามารถคนพบและพัฒนาพันธุพืช และไดรับสิทธิในทรัพยสินทางปญญาไป

โดยไมมีการจายคาตอบแทนใหกับชุมชนเกษตรกรซึ่งเปนเจาของภูมิปญญาทองถิ่นนั้นๆ ดังนั้น 

การแบงปนภูมิปญญาทองถิ่นจะตองกระทําโดยคํานึงถึงการหลีกเล่ียงมิใหถูกขโมยไปดวย 

มาตรการใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น ดังตอไปนี้ 
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- ออกกฎขอบังคับในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิ

ปญญาทองถิ่นกับใหมีมาตรการใหความยินยอมลวงหนาและขอตกลงรวมกัน 

- ใหมีเงื่อนไขทางกฎหมายจัดทํารายการวัสดุทางพันธุกรรมและ

รวบรวมวัสดุทางพันธุกรรม โดยหลีกเล่ียงการนําไปใชในทางที่ผิด 

- มาตรการที่ประเทศนํามาใช  เปนเงื่อนไขเกี่ยวกับสิทธิใน

ทรัพยสินทางปญญา เชน การรับรองถิ่นกําเนิดของทรัพยากรพันธุกรรม และกระบวนการตาม

กฎหมายเพื่อการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม 

 

 ในบางประเทศมาตรการที่ใชปองกันการขโมยภูมิปญญาทองถิ่นไปใชทําใหการเผยแพร

ภูมิปญญาทองถิ่นทําไดยากขึ้น และทําใหเกิดความไมนาเช่ือถือข้ึนกับเกษตรกร ผูเขียนเห็นวา 

เร่ืองของภูมิปญญานั้นเปนเร่ืองที่คอนขางจะมีความละเอียดออน เปนภูมิปญญาที่สืบทอดกันมา

อยางยาวนาน โดยเฉพาะในประเทศที่เปนศูนยกลางตนกําเนิดความหลากหลายทรัพยากร

พันธุกรรมพืช ทําใหเกิดความกลัววาจะมีการนําภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในทางท่ีผิดกระทบกับ

ความรูสึกตอชุมชนและประเทศอยางมาก รัฐจึงมีความพยายามที่จะสรางเงื่อนไขในการเขาถึงภูมิ

ปญญาทองถิ่นไวมาก  

 

 ในปจจุบันนักปรับปรุงพันธุทางดานการพาณิชยมีแนวโนมที่จะนําพันธุพืชที่เก็บไวนําไป

พัฒนาปรับปรุงใหเกิดพันธุพืชใหม โดยสวนใหญนักปรับปรุงพันธุจะนําพันธุพืชดังกลาวมาจาก

ธนาคารพันธุกรรม และจากพื้นที่เพาะปลูกหรือตลาดที่มีพันธุพืชหายาก เมื่อไดรับเอาพันธุพืชมา

จากธนาคารพันธุกรรมแลว โดยปกติแลวจะไมมีขอมูลเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นที่เกี่ยวกับพันธุ

พืชนั้น ดังนั้น ภาพที่ปรากฏออกมาคือ การขาดแคลนภูมิปญญาทองถิ่นที่จะนํามาใชในการ

ปรับปรุงพันธุพืช ภูมิปญญาทองถิ่นจึงยิ่งมีคาและมีความจําเปนตอการพัฒนาปรับปรุงพันธุพืช

พื้นเมืองและพันธุพืชของเกษตรกรอยางมาก นี่เปนปจจัยความเส่ียงหลักๆ ของการขโมยภูมิ

ปญญาทองถิ่นไปใช เปนเหตุผลที่ทําใหรัฐมีความวิตกกังวลและพยายามหาทางแกไข 
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 อยางไรก็ตาม ในปจจุบันเกิดการเส่ือมสลายของภูมิปญญาอยางรวดเร็ว กอนอ่ืนตองให

ความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อมิใหเกิดการสูญหายไป ดวย

การอํานวยความสะดวกเก่ียวกับเอกสารและการแบงปนภูมิปญญาของเกษตรกรอยางอิสระ มาก

ไปกวานั้นตองมีการดําเนินมาตรการในสวนที่เกี่ยวของกับวิธีการปองกันการขโมยภูมิปญญา

ทองถิ่นควบคูกันไปดวย นั่นอาจจะเปนเปาหมายสูงสุดของการคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น 

 

 มาตรการอะไรที่เหมาะสมกับการปองกันการขโมยภูมิปญญาไปใช เราตองติดตามอยาง

ใกลชิดวา อะไรคือวิธีการขโมยภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับความหลากหลายทางพันธุกรรมไปใช 

โดยอาศัยบทบัญญัติในสนธิสัญญาและระบบพหุภาคีวาดวยการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชน 

โดยพื้นฐาน มีการกระทํา 3 รูปแบบ ที่เปนการขโมยภูมิปญญาทองถิ่นไปใช  

(1) หากวาพันธุพืชและภูมิปญญาทองถิ่นไดนําไปใชในการปรับปรุงพันธุ 

โดยปราศจากการรับรองสิทธิเกษตรกร 

(2) หากวานักปรับปรุงพันธุไดรับการคุมครองจากทรัพยสินทางปญญา จะมี

การเปลี่ยนแปลงทําใหพันธุพืช ซึ่งเปนสาธารณสมบัติ (public domain) และภูมิปญญาทองถิ่น

ของเกษตรกรเปล่ียนไปเปนของนักปรับปรุงพันธุ 

(3) หากวาไมมีการแบงปนผลกําไรของนักปรับปรุงพันธุที่เกิดจากการพันธุ

พืชและภูมิปญญาของเกษตรกร 

 

 ดังนั้น จึงจําเปนตองมีมาตรการที่ทําใหมีการปองกันการขโมยภูมิปญญาไปใช 

 (1) การใหการรับรองและใหความสําคัญกับเกษตรกร โดยเฉพาะในประเทศ

กําลังพัฒนา แนวทางแสดงการยอมรับรวมถึงการแจงชื่อของพันธุพืชและและขอมูลเกี่ยวกับ

เกษตรกร และ/หรือใหคาตอบแทนเกษตรกรจากการแบงปนผลประโยชน ใหกับชุมชนและระบบ

เกษตรกรที่ทําการเก็บรักษาพันธุพืชหรือสนับสนุนใหมีการพัฒนา  

 

 (2) การหลีกเล่ียงการใหสิทธิในทรัพยสินทางปญญาแกพันธุพืชของเกษตรกร 

ตองพิสูจนเอกสารของพันธุพืชและภูมิปญญาทองถิ่นกอน นั่นหมายความวาไมมีใครสามารถอาง
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สิทธิในทรัพยสินทางปญญาเหนือพันธุพืชที่มาจากเอกสารนั้นได มาตรการนี้จะปรับใชเพื่อใหแนใจ

วามีการใหความคุมครองตอการนําเอาทรัพยากรพันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในทาง

ที่ผิด และมีการสนับสนุนใหมีการแบงปน 

 

 (3) การแบงปนผลประโยชนภายใตสนธิสัญญา ITPGR ตามระบบพหุภาคี

ข้ึนอยูกับขอความและเงื่อนไขของขอตกลงการถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมมาตรฐาน ผลประโยชน

จะไดนําไปแบงปนใหกับเกษตรกรใหประเทศกําลังพัฒนาและประเทศที่มีการปรับตัวทางเศรษฐกจิ 

ที่ทําการอนุรักษและใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่หลากหลาย หมายความรวมถึง ผูที่ใหภูมิปญญา

ทองถิ่นดวย  

 

 มาตรการเหลานี้เปนประโยชนและกระตุนใหมีฐานขอมูลและทํารายการทรัพยากร

พันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่นจากทั่วโลก จะไดมีการแบงปนผลประโยชนจากการเขาถึงภูมิ

ปญญาทองถิ่น บางทีก็มีการยอมรับเกษตรกรอยางเปดเผย อยางใน Huancavelica ประเทศ 

Peru1 ไดมีการจัดทําบัญชีรายช่ือมันฝร่ัง ในประเทศสวิสเซอรแลนด มีการอนุรักษทรัพยากร

พันธุกรรมพืชในทองถิ่น รวมถึงการอนุรักษพืชที่อยูในแปลงเพาะปลูก ซึ่งมีความหลากหลายของ

พืชเปนจํานวนมาก โดยมีมาตรการในการเผยแพรขอมูลพันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่น ใน

เมืองโบโฮ (Bohol) ประเทศฟลิปปนส มีการข้ึนทะเบียนภูมิปญญาทองถิ่น ส่ิงเหลานี้ทําใหมีการ

เก็บรักษาเอาภูมิปญญาทองถิ่นเอาไวไดและสามารถเขาถึงไดงายข้ึนดวย และในประเทศนอรเวย2 

ไดจัดสัมมนาเพื่อชวยเผยแพรภูมิปญญาทองถิ่น เปนรูปแบบที่ดีในการดําเนินการปรับใชสิทธิ

เกษตรกรเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช อยางไรก็ตาม ส่ิงที่แสดงออกมา

เปนเพียงแคการเร่ิมตน มากไปกวานั้นส่ิงที่เราตองการ คือ การเก็บรวบรวมเอาภูมิปญญาทองถิ่น

ไวและสนับสนุนใหมีการพัฒนาภูมิปญญาเหลานั้น ในหลายๆ ประเทศไดตระหนักถึงความสําคัญ

                                                            
1 Regine Andersen and Tone Winge, Success Stories from the Realization of Farmers’ Rights 

Related to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture, (Lysaker: The Fridtjof Nansens 

Institute: May 2008), p. 23 - 25. 
2 Regine Andersen, Farmers’ Rights in Norway: A Case Study, (Lysaker: The Fridtjof Nansen 

Institute, 2006), pp. 3 - 6. 
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ของภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชและกลยุทธในการพัฒนาเพื่อใหมีการเก็บ

รักษาและเผยแพรภูมิปญญาทองถิ่นในระบบ เพื่อหยุดยั้งการสูญหายไปของภูมิปญญา 

 

 ผูเขียนเห็นวา การเผยแพรภูมิปญญาทองถิ่นพรอมทั้งการใชมาตรการเพื่อปองกันการนํา

ภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในทางที่ผิด โดยเฉพาะในการนําเอาภูมิปญญาทองถิ่นมาบันทึกไวเปน

มาตรการปองกันลวงหนากอนจะมีเหตุการนําเอาภูมิปญญาไปใชในทางที่ผิด ซึ่งนั่นจะสามารถ

อนุรักษภูมิปญญาทองถิ่นไวไดและคนในรุนปจจุบันและอนาคตสามารถที่จะไดรับผลประโยชน

จากภูมิปญญาทองถิ่นนั้นไดอยางเต็มที่ แมวาในทางปฏิบัตินั้นเปนเร่ืองที่ยาก เนื่องจากประชาชน

สวนใหญในภาคเกษตรกรรมชนบท มีการศึกษานอย ขาดความตระหนักและความรับรูถึงปญหา

เหลานี้ 

 

 4.1.2 สิทธิเกษตรกรในการแบงปนผลประโยชนอยางเปนธรรมและเทาเทียม 

 

 ในอดีตทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินที่ใชรวมกันของมวลมนุษยชาติ แตภายหลังป 

ค.ศ. 1992 เมื่ออนุสัญญา CBD ไดมีการยอมรับใหรัฐมีสิทธิอธิปไตยเหนือทรัพยากรพันธุกรรมแลว 

รัฐตางๆ ก็พากันสรางกฎหมายภายในเพ่ือเปนกําแพงปองกันมิใหรัฐอ่ืนสามารถเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชที่อยูภายในรัฐของตนได ทําใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินของรัฐที่

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชนั้นอาศัยอยู ดังนั้น การที่เราจะเขาไปใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรม

พืชดังกลาว จึงจําเปนที่จะตองมีการจายคาตอบแทนใหกับรัฐและเกษตรกรผูซึ่งเปนเจาของ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

 มาตรา 9.2 b เกี่ยวกับสิทธิในการมีสวนรวมที่จะไดรับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจาก

การใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหรและเกษตรกรรมอยางเปนธรรมและเทาเทียม 

ในสวนของการแบงปนผลประโยชนตรงจุดนี้ ผูเขียนเห็นวา ในสนธิสัญญา ITPGR ไดมีการ

กลาวถึง 2 สวน คือ ในสวนแรกในมาตรา 9.2 b จะเปนในสวนของสิทธิที่เกษตรกรจะไดรับจากรัฐ

ภาคี โดยรัฐภาคีจะทําการแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากทั้งภายในและภายนอกประเทศ ใน

สวนของภายนอกประเทศนั้นจะเปนไปตามอนุสัญญา CBD ไดทําการศึกษาในบทที่ 2 และสวนที่
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สอง คือ มาตรา 13 ซึ่งเปนการแบงปนผลประโยชนภายใตระบบพหุภาคี ซึ่งเปนผลประโยชนที่

เกิดข้ึนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูภายใตระบบพหุภาคี ซึ่งจะไดกลาวตอไปในภายหลัง 

 

 เกษตรกรผูมีสวนไดรับผลประโยชน 

 “สิทธิเกษตรกร” ตามที่ไดศึกษาถึงความหมาย และลักษณะผูที่เปน “เกษตรกร” มาแลวใน

บทที่ 3 ทําใหทราบวา “เกษตรกร” ในที่นี้สนธิสัญญา ITPGR ใหหมายความถึง ชุมชนเกษตรกร 

เพราะวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้น มีการคัดเลือกสายพันธุ การพัฒนา

และปรับปรุงพันธุ ซึ่งเกิดข้ึนมาในหลายชวงอายุคนดวยกัน ดังนั้น จึงเปนไดยากที่เกษตรกรคนใด

คนหนึ่งจะไดทําการอนุรักษและพัฒนา ปรับปรุงสายพันธุนี้ข้ึน ความเปนไปได คือ มีการรวมมือกัน

ในชุมชนเกษตรกรรมของตนภายในชุมชนพื้นเมืองหรือชุมชนทองถิ่นนั้นๆ ดวยวิธีการที่หลากหลาย

ในรูปแบบด้ังเดิมหรืออยางไมเปนทางการ ทําใหผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการนําเอาทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรจากชุมชนใดชุมชนหนึ่งไปใช ก็ยอมตองนําแบงปน

ผลประโยชนนั้นคืนใหแกชุมชน ซึ่งเปนผูทําการอนุรักษ พัฒนา และปรับปรุงทรัพยากรพันธุกรรม

พืชนั้นๆ ข้ึน  

 

 แตอยางไรก็ตาม ในกรณีที่ทรัพยากรพันธุกรรมพืชนั้น พบไดหลายทองถิ่นหรือสามารถพบ

ไดโดยท่ัวไปในประเทศ หากมีการนําเอาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรกร

ดังกลาวไปใช ผลประโยชนที่เกิดข้ึนมาก็ควรจะนําเขาสูรัฐบาลของประเทศนั้นๆ เพื่อนํามาจัดสรร

ดูแลใหมีการอนุรักษทรัพยากรเหลานั้นตอๆ ไป  

 

 ผลประโยชน 

 “ผลประโยชน” เกิดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรนั้น ไมได

มีแตผลประโยชนที่เปนเงินเทานั้น แตมีผลประโยชนที่ไมใชเงิน ซึ่งก็มีอยูหลายประเภทสวนใหญก็

จะเปนการใหการศึกษา การฝกอบรมแกบรรดาเกษตรกรที่จะไดรับความรูและเทคนิคใหมๆ เพื่อ

นํามาพัฒนาและปรับปรุงการเพาะปลูกและอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชของตน รวมไปถึงการ

ใหเขาไปมีสวนรวมในการทําวิจัยทรัพยากรพันธุกรรมพืชนั้นๆ เพื่อจะไดนําเอาเทคโนโลยีใหมๆ มา



170 

 

ใชใหเกิดประโยชนกับประเทศ เทากับเปนการถายโอนเทคโนโลยีนั่นเอง ผูเขียนเห็นวา ในสวนของ

ผลประโยชนที่ไมเปนเงินนี้ บรรดาเกษตรกรจะไดรับผลประโยชนอยางแนนอน สวนในผลประโยชน

ที่เปนเงินนั้นรัฐอาจหักผลประโยชนเล็กนอยเพื่อเขากองทุนกลางของรัฐบาล และสวนที่เหลือจะ

กลับคืนสูชุมชน เมื่อเปนเงินของชุมชนก็ตองบริหารจัดการกันโดยชุมชน อาจจะผานในสวนของ

สหกรณหรือองคกรในสวนทองถิ่นอ่ืนๆ  

 

 ขอสังเกต การแบงปนผลประโยชนในทางปฏิบัติ พบวามีปญหาคอนขางมาก เพราะวารัฐ

จะตองมีงบประมาณเพ่ือการสรางระบบดําเนินการในการแบงปนผลประโยชน รวมถึงมีองคกร

ข้ึนมารองรับในสวนนี้โดยเฉพาะ ทําใหประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนามีความวิตก

กังวล และในของผลประโยชนที่เปนเงิน การจะดําเนินการจัดการก็มีปญหาอาจเกิดความไม

โปรงใสแทจริงในการบริหารจัดการเงินสวนนี้ อาจเกิดปญหาคอรัปชั่นทําใหเงินไมถึงมือเกษตรกร

หรือจํานวนเงินลดลง 

 

 จากการศึกษามีผลสํารวจการดําเนินการตามแนวความคิดการแบงปนผลประโยชนซึง่เปน

สิทธิเกษตรกร มีเปาหมาย ดังนี้3 

 (1) มีการกระตุนโครงสรางในภาคเกษตรกรรม สงเสริมใหเกษตรกรอนุรักษ

และใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางยั่งยืน โดยใหเปล่ียนแปลง

จากการทําเกษตรกรรมแบบเชิงเด่ียว คือ ปลูกพืชชนิดเดียวมาเปนการปลูกพืชแบบผสมผสาน

รวมกัน มีการกระตุนโครงสรางดวยการขยายการบริหารที่จะสนับสนุนเกษตรกร ใหมีการกูยืมโดย

มีเงื่อนไขเพื่อการซื้อสัตวที่มาใชในแปลงเกษตรกรรมหรือปจจัยจําเปนอ่ืนๆ มีการอํานวยความ

สะดวกโดยมีการทําการตลาดใหกับผลิตผลทางการเกษตรที่หลากหลายชนิด รวมทั้งกระตุน

โครงสรางพื้นฐานอ่ืนๆ  

 

                                                            
3 Regine Andersen and Tone Winge, Success Stories from the Realization of Farmers’ Rights 

Related to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture, p. 8. 
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 (2) สรางระบบตอบแทนและสนับสนุนใหเกษตรกรสรางมูลคาเพิ่มใหกับ

ผลิตผลทางการเกษตร เพื่อเพิ่มรายไดและปรับปรุงวิถีชีวิตความเปนอยูของเกษตรกร มีการ

วางแผนหรือโครงการเล็กๆ ที่จะชวยเหลือเกษตรกร ตัวอยางเชน ชุมชนธนาคารพันธุกรรมอยางใน

ประเทศอินเดีย ใหเกษตรกรทําการอนุรักษควบคูกับการมีสวนรวมในการปรับปรุงพันธุอยางใน

ประเทศฝร่ังเศส การสรางโรงเรียใหเกษตรกรเรียนรูการปรับปรุงพันธุอยางในประเทศเนปาล และ

การสรางความสามารถใหแกเกษตรกรอยางในประเทศเคนยา 

 

 ขอสังเกต แนวทางในการแบงปนผลประโยชนสวนใหญก็จะอยูในรูปแบบที่หลากหลายที่

จะเปนการปรับโครงสราง กระตุนใหเกิดการพัฒนาและปรับปรุงผลิตทางการเกษตรใหมีมูลคาที่

เพิ่มข้ึน โดยจะออกมาในรูปของแผนการหรือโครงการตางๆ รวมถึงระบบการตลาดที่ออกมารองรับ

ผลิตผลทางการเกษตรที่หลากหลาย นั่นแสดงใหเห็นวา ผลประโยชนที่เกษตรกรจะไดรับและได

ประโยชนสูงสุดควรจะเปนผลประโยชนที่ไมใชเงินตางๆ  

 

 4.1.3 สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจระดับชาติ 

 

 เมื่อแนวคิดเปล่ียนแปลงไปเปนยุคของรัฐชาติ ซึ่งรัฐมีอํานาจอธิปไตยและอนุสัญญา CBD 

ไดรับรองวารัฐมีสิทธิอธิปไตย ทําใหรัฐมีอํานาจในการบริหารจัดการ อนุรักษ และกําหนดเงื่อนไข

ในการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรท้ังหมดที่อยูในดินแดนของ

รัฐ ดังนั้น กอนที่รัฐจะทําการตรากฎหมายภายในหรือมีมาตรการอยางใดที่มีความเกี่ยวของกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ก็ควรที่จะทําการสํารวจถึงสภาพปญหาและ

สถานการณภายในประเทศ ผูที่จะใหขอมูลที่ถูกตองแทจริงได ก็คือตัวเกษตรกรนั่นเอง หากวารัฐ

ตองการใชกฎหมายและมาตรการเพื่อแกไขปญหาที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรแลว ก็ควรจะไดรับความเห็นและคําแนะนําตางๆ ในทางปฏิบัติจริงจาก

เกษตรกร เพื่อจะไดแกปญหาไดอยางตรงจุดและสามารถใชไดอยางมีประสิทธิภาพ 

 

 สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวในการตัดสินใจระดับชาติ ปรากฏในมาตรา 9.2 c ของ

สนธิสัญญา ITPGR ซึ่งมุงใหความสําคัญกับสิทธิที่จะมีสวรวมในการตัดสินใจระดับประเทศ ใน
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ประเด็นเกี่ยวกับการอนุรักษและการใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

เกษตรกรรมอยางยั่งยืน และในสนธิสัญญา ITPGR ไมไดกลาวถึงแนวทางการนําไปปฏิบัติ เราจึง

ตองการมาตรการที่ระบุวาเกษตรกรสามารถมีสิทธิมีสวนรวมอยางไร ดังนั้น จึงตองพิจารณถึง

รูปแบบของการที่เกษตรกรจะมีสวนรวมในการตัดสินใจดังกลาว 

 

 ในการดําเนินการปรับใชสิทธิเกษตรกรภายใตสนธิสัญญา ITPGR ในประเด็นการมีสวน

รวมในการตัดสินใจนั้น แทที่จริงแลวเปนเร่ืองที่มีเหตุผลที่ตองการจะใหเกษตรกรไดเขามามีสวน

รวมในระดับชาติเทาๆ กับในระดับระหวางประเทศ นั่นจะมีกระบวนการหลากหลายที่เกี่ยวของ 

รวมถึงตัวแทนเกษตรกรที่ดี และสรางมาตรการที่มีประสิทธิภาพเพื่อตระหนักถึงสิทธิเกษตรกร โดย

หลักๆ แลวก็จะตองมีการปรับปรุงกฎหมายและนโยบาย 

 

 การมีสวนรวมของเกษตรกรในการตัดสินใจระดับชาติภายใตสนธิสัญญา ITPGR นั้น 

สามารถกลาวไดวา เปนหลักการที่รับรองสิทธิเกษตรกรในข้ันสูง เพราะเปนหลักการที่ทําให

เกษตรกรไดเขามามีสวนรวม ไดนําเอาปญหาในทางปฏิบัติจริงข้ึนมาใหกับฝายนิติบัญญัติหรือ

ฝายบริหารไดรับทราบปญหาที่แทจริง ซึ่งมีความแตกตางกันไปในแตละทองถิ่น เกษตรกรตองการ

ที่จะไดรับการแกไขปญหาเหลานั้น4 หากเรามองยอนกลับไปจะเห็นวามีกฎหมายหรือมาตรการ

ภาคเกษตรกรรมนั้นมีมาอยางยาวนานแลว โดยเฉพาะในประเทศกําลังพัฒนาทั้งหลาย ซึ่ง

โดยมากก็จะเปนประเทศศูนยกลางความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมพืช แตยังคงประสบ

ปญหามากมายไมวาจะเปนปญหาเร่ืองการเพาะปลูก ปญหาเร่ืองการตลาด ราคาสินคาที่ผันแปร 

บางคร้ังก็ยึดติดกับราคาตลาดมากเกินและเม่ือราคาสินคาไมคงที่ก็เกิดปญหาหนักมากข้ึน จะเห็น

ไดวาก็มีความพยายามที่จะแกไขปญหากันมาโดยตลอด แตก็ยังไมประสบผลสําเร็จ ทั้งนี้ อาจเกิด

จากการแกไขปญหาที่ไมตรงจุด เพราะการออกสํารวจพื้นที่กอนจะตรากฎหมายกันในแตละคร้ัง

นั้นอาจทําเพียงไมกี่พื้นที่เทานั้น ดังนั้น การที่ใหเกษตรกรเขามามีสวนรวมในกระบวนการตัดสินใจ

                                                            
4 สัมภาษณ บัณฑูร เศรษฐศิโรตม, ผูอํานวยการสถาบันธรรมรัฐเพื่อการพัฒนาสังคมและส่ิงแวดลอม. 

28 ธันวาคม 2552. 
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ของกฎหมายหรือมาตรการท่ีมีความสัมพันธเกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชตางๆ จะทําให

สามารถไดรับขอมูลที่แทจริง 

 

 นอกจากนี้ ในประเด็นของวิธีการเขามามีสวนรวมในกระบวนการตัดสินใจของเกษตรกรก็

เปนเร่ืองที่จะตองคํานึงถึงเปนสําคัญ เนื่องจากสนธิสัญญา ITPGR กลาวไวเพียงแควารัฐควรจะให

สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจในระดับชาติเทานั้น ไมไดระบุหรือกําหนดถึงแบบ

แผนวิธีการใดๆ ไว ดังนั้น ทําใหตองมาพิจารณาตรงสวนนี้ โดยปกติทั่วไปแลววิธีที่นิยมทํากันใน

ระดับประเทศ คือ การที่เกษตรกรเขามามีสวนรวมแบบทางออม โดยมีตัวแทนของเกษตรกรจะเปน

ผูทรงคุณวุฒิเขามานั่งเปนกรรมการรวมในกระบวนการตัดสินใจ นั่นทําใหตองกลับมาคิดกันวา

ตัวแทนเกษตรกรเหลานั้นสามารถที่จะทําหนาที่แทนเกษตรกรทั้งหมดไดอยางเต็มภาคภูมิหรือไม 

เพราะมีประเด็นที่ทําใหคิดไดวาตัวแทนที่เลือกมานั้นจะเปนตัวแทนของภาคเกษตรกรรมขนาด

ใหญ นั่นจะทําใหขาดความเขาใจในปญหาที่เกิดข้ึนกับภาคเกษตรกรรมแบบขนาดเล็กหรือแบบ

ทองถิ่น ทําใหข้ันตอนในการคัดเลือกตัวแทนเปนส่ิงสําคัญอีกประการหนึ่ง โดยทั่วไปแลวรัฐจะเปน

ผูทําการคัดเลือกบุคคลที่เหมาะสมมาทําหนาที่ ผูเขียนเห็นวา เกษตรกรนาจะเปนผูมีสวนรวมใน

การคัดเลือกตัวแทนเหลานั้นเขามาทําหนาที่เปนตัวแทนของตน  

 

 เนื่องจากจํานวนเกษตรกรของในแตละรัฐมีจํานวนมาก โดยเฉพาะกับประเทศกําลัง

พัฒนาและประเทศดอยพัฒนา เกษตรกรนั้นคอนขางจะไดรับการศึกษาตํ่า ขาดความรูความเขาใจ 

ดังนั้น การที่เกษตรกรจะมีสวนรวมในการตัดสินใจโดยผานกระบวนการของตัวแทนนั้น นาจะเปน

กลวิธีที่เหมาะสมที่สุด ซึ่งตองมีการใหความสําคัญตอการคัดเลือกแลว ในสวนของการรับฟง

ประเด็นปญหาของเกษตรกรโดยตัวแทนของเกษตรกร ก็เปนอีกประเด็นสําคัญอีกประเด็นหนึ่งที่

จะตองคํานึงถึง เนื่องจากกอนเขาสูกระบวนการที่รัฐจะมีการตรากฎหมายหรือนโยบายใดๆ 

ตัวแทนควรรับทราบปญหาและอุปสรรคของเกษตรกรกอน ทั้งนี้ ตัวแทนควรจะลงพื้นที่เพื่อรับฟง

ปญหา โดยผานองคกรสวนทองถิ่นเปนผูประสานงานเพื่อรวบรวมขอมูล 
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 การมีสวนรวมของเกษตรกรในการออกความคิดเห็นเปนส่ิงสําคัญในการปรับใชสิทธิ

เกษตกร ความสําคัญของความคิดเห็นของเกษตรกรไมใชเพียงเพราะวาเปนกฎหมายที่เกี่ยวของ

กับเกษตรกรเทานั้น แตเพราะวาเกษตรกรจะเปนผูที่สามารถแสดงความตองการและเร่ืองที่สําคัญ

ของเกษตกรซึ่งจะนําไปบทบัญญัติเปนของสิทธิเกษตกรไดดีที่สุด และเกษตกรก็เปนศูนยกลางใน

กระบวนการปรับใชสนธิสัญญา ดังนั้น เกษตกรจึงเปนตัวแทนที่ดีที่สุด และการรับฟงความคิดเห็น

ของเกษตกรยังเปนการสรางมาตรการที่มีประสิทธิผลเพื่อการตระหนักถึงสิทธิเกษตกร  

 

 4.1.4 สิทธิเกษตกรในการเก็บ ใช แลกเปลี่ยนและขายเมล็ดพันธพุืชและสวน

ขยายพันธุ 

 

 แนวความคิดเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยสินที่ใชรวมกันของมวลมนุษยชาติ 

แตเมื่อแนวความคิดเปลี่ยนแปลงไปเม่ือมนุษยรูจักใชเทคโนโลยีสมัยใหม เพื่อตัดตอพันธุกรรมพืช

เพื่อใหไดพันธุพืชใหม สงผลใหมีการใหความคุมครองทางทรัพยสินทางปญญาแกทรัพยากร

พันธุกรรมพืช พันธุพืชที่เคยเปนทรัพยสินที่ใชรวมกันก็กลายเปนทรัพยสินของนักปรับปรุงพันธุ จึง

ทําใหประเทศที่ทําเกษตรกรรมเปนหลักวิตกกังวลวา การใหความคุมครองพันธุพืชใหมทําใหผูที่จะ

ใชพันธุพืชเหลานั้นตองขออนุญาตจากนักปรับปรุงพันธุและจายคาลิขสิทธิ์ใหแกนักปรับปรุงพันธุ 

จะเปนการกีดกันสิทธิเกษตรกรอันเปนสิทธิข้ันพื้นฐานที่เคยมีอยู เชน หามเก็บพันธุพืชไวใชใน

ฤดูกาลถัดไป การหามเกษตรกรการแลกเปล่ียนพันธุพืช เปนตน  

 

 ในสนธิสัญญา ITPGR ไดกลาวถึงสิทธิเกษตรกรในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขาย

เมล็ดพืชที่มาจากฟารมอยางคลุมเครือ ซึ่งมีการกลาวถึงในมาตรา 9.3 และในขอความเบ้ืองตน ได

บอกเพียงแตวาเปนสิทธิที่สําคัญ แตก็ไมไดชี้แนะวาไดมุงใหความสําคัญตอสิทธินี้อยางไร ส่ิง

สําคัญคือมีการอนุญาตตอสิทธิเกษตรกรเชนนี้โดยตรง อยางไรก็ตาม แตละประเทศมีอิสระในการ

ตรากฎหมายเพื่อใหสิทธิของเกษตรกรในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพืชที่มาจาก

แปลงเพาะปลูกไดอยางมีประสิทธิภาพ 
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 ในอีกดานหนึ่งกฎหมายท่ีไดใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญา ซึ่งไดขยายความ

คุมครองไปจนถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช และตอมาไดมีอนุสัญญาคุมครองพันธุพืชใหมข้ึน ทําให

ในบางประเทศและหลายๆ องคกรตระหนักวาการใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญาใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางสมบูรณในเชิงพาณิชยนั้น จะสงผลกระทบตอสิทธิเกษตรกรในการ

เก็บรักษา ใช แลกเปลี่ยน และขายเมล็ดพันธุ ซึ่งเกษตรกรสามารถเก็บรักษา และนําเมล็ดพันธุที่

เกิดจากฤดูกาลเพาะปลูกที่แลวมาใชใหมได แตถูกหามมิใหทําการแลกเปลี่ยนเมล็ดพันธุระหวาง

เกษตรกรดวยกัน 

 

 เนื่องจากมีขอจํากัดในสิทธิเกษตรกร ในหลายๆ ประเทศจึงมีการเสนอใหมีกฎหมาย

เกี่ยวกับเมล็ดพันธุตองการใหมีการรับรองเมล็ดพันธุและวัสดุที่เปนสวนขยายพันธ ใหมีเงื่อนไขเพื่อ

นําเมล็ดพันธุไปสูตลาด และในบางกรณีตองการใหมีการรับรองใหเกษตรกรสามารถทําการ

แลกเปล่ียนเมล็ดพันธุได ในบางประเทศก็มีขอบังคับที่เปนอุปสรรคตอการดํารงรักษาไวซึ่ง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชในพ้ืนที่เพาะปลูก และตอการอนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากร

พันธุกรรมพืชนถิ่นที่อยูในพื้นที่เพาะปลูกอยางยั่งยืน รวมถึงสิทธิเกษตรกรดวย  

 

 กฎหมายเก่ียวกับเมล็ดพันธุและความเครงครัดของสิทธินักปรับปรุงพันธุพืชแสดงออกถึง

อุปสรรคตอสิทธิเกษตรกรในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุ สหภาพยุโรปได

พยายามแกปญหาโดยเฉพาะในการอนุรักษพันธุพืช อยางไรก็ตาม Directive ของสหภาพยุโรปใน

การอนุรักษพันธุพืชยังไมเพียงพอในการแกไขอุปสรรคในการดําเนินการตามสนธิสัญญา ITPGR 

เพราะวา ประการแรก การแลกเปล่ียและการขายเมล็ดพันธุเปนส่ิงที่ตองหามของเกษตรกรภายใต 

directive ประการที่สอง เฉพาะแตพันธุพืชเทานั้นที่ไดรับการอนุรักษและใชประโยชนอยางยั่งยืน

จากระบบ ประการที่สาม การรับรองพันธุพืชยังเปนเร่ืองที่เขมงวด ประการที่ส่ี การตลาดและการ

ใชพันธุพืชยังคงถูกจํากัดใหอยูในบริเวณภูมิภาคถิ่นตนกําเนิด ประการที่หา มีการจํากัดจํานวนการ

ใช ซึ่งบทบัญญัติเหลานี้ไมสามารถที่จะสงเสริมใหเกิดการอนุรักษและการใชประโยชนในความ

หลากหลายในพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน ตลอดจนกลายเปนตนเหตุของอุปสรรคในการดําเนินการ

ใหเปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR 
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 อินเดียไดลุกข้ึนมายืนหยัดดวยการขยายกฎหมายใหความคุมครองแกสิทธิเกษตรกร 

ขณะที่ประเทศอ่ืนๆ ไดมีการตรากฎหมายใหความคุมครองพันธุกรรมพืชและสิทธิเกษตรกรอยางมี

ขอจํากัด บอยครั้งที่มีการตราพระราชบัญญัติออกมาจํากัดขอบเขต ตัวอยางเชน พระราชบัญญัติ

คุมครองความหลากหลายของพันธุพืช และขอบังคับเกี่ยวกับเมล็ดพันธุและการรับรองเมล็ดพันธุ 

ในบางกรณี ตองมีการออกขอบังคับที่มีความเขมงวดนอย หรือหลีกเล่ียงการใชขอบังคับที่เขมงวด 

ในประเทศที่มีขอบังคับที่เขมงวดมากและดูเหมือนวาจะมีขอบเขตการเปล่ียนแปลงการใชขอบังคับ

ไดนอย ก็จะมีความทาทายมาก สวนในหลายๆ ประเทศ เกษตรกรมีวิถีทางและหลบหลีกกฎหมาย

เพื่อรักษาไวซึ่งจารีตประเพณีของตน 

 

 การจํากัดสิทธิของเกษตรกรในการเก็บ ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุพืชและสวน

ขยายพันธุพืช ซึ่งเปนสิทธิที่เปนอยูของเกษตรกรต้ังแตด้ังเดิม นอกจากจะเปนอุปสรรคในการบังคับ

ใชสนธิสัญญา ITPGR ในการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพืชที่อยูในพื้นที่เพาะปลูกอยาง

ยั่งยืน ยังเปนการไมเปนธรรมตอเกษตรกรเทาใดนัก เนื่องจากประเด็นสิทธิในขอนี้เปนหลักเกณฑ

พื้นฐานที่เกษตรกรควรไดรับเปนการทั่วไป อันเปนข้ันตอนจําเปนที่ไมสามารถขาดไดเลยในการทํา

การเพาะปลูก นั่นเปนสาเหตุใหหลายประเทศมีการออกมาตอตานคัดคาน 

 

 จากการศึกษาสิทธิเกษตรกรที่อยูภายใตสนธิสัญญา ITPGR ทั้ง 4 มาแลว จะเห็นไดวา

สนธิสัญญา ITPGR มาตรา 9.2 ไดกลาวไววา “สิทธิเกษตรกรใหอยูภายใตเงื่อนไขของกฎหมาย

ภายในของรัฐตามความเหมาะสม”∗ นั่นอาจมองไดวา หากรัฐพิจารณาแลววายังไมมีความพรอม

ในการใหความคุมครองเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรแลว ก็อาจจะไมตองกําหนดใหความคุมครองแก

                                                            
∗Article 9.2 “The Contracting Parties agree that the responsibility for realizing Farmers’ 

Rights, as they relate to plant genetic resources for food and agriculture, rests with national 

governments. In accordance with their needs and priorities, each Contracting Party should, as 

appropriate and subject to its national legislation, take measures to protect and promote Farmers’ 

Rights…” 
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สิทธิเกษตรกรนั้นๆ ก็ได เพราะวาอยูในดุลพินิจของรัฐภาคีวาใหเปนไปตามความเหมาะสม โดย

คํานึงถึงความจําเปนและลําดับความสําคัญของสภาพปญหาของแตละรัฐ นั่นก็คือ รัฐจะใหความ

คุมครองสิทธิเกษตรกตามสนธิสัญญา ITPGR ที่กลาวขางตนหรือไมก็ได ซึ่งถามองในแงดีก็จะเปน

ตัวกระตุนใหเกิดความตระหนักและรูถึงความสําคัญของสิทธิเกษตรกร แตทั้งนี้นาจะมีการหา

แนวทางปฏิบัติเกี่ยวกับมาตรา 9.2 เพื่อใหเกิดความชัดเจนวารัฐจะตองใหการรับรองและคุมครอง

สิทธิเกษตรกร5 

 

 นอกจากนี้ เมื่อไดศึกษาในรายงานของแตละประเทศที่เปนรัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR ได

เสนอการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR โดยเฉพาะในประเด็นการใหการรับรองและคุมครองสิทธิ

เกษตรกร ในบทที่ 3 จะสังเกตเห็นวา รัฐภาคีสวนใหญมิไดตรากฎหมายเฉพาะในการรับรองหรือ

ใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร แตกําหนดเอาไวในสวนของกฎหมายสิทธิทางทรัพยสินทั่วๆ ไป 

กฎหมายใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญา หรือกฎหมายเกี่ยวกับส่ิงแวดลอมและการอนุรักษ

ความหลากหลายทางชีวภาพ นั่นก็แสดงวา ไมจําเปนตองมีบทบัญญัติทางกฎหมายที่ใหการ

รับรองสิทธิเกษตรกร ตามมาตรา 9 ของสนธิสัญญา ITPGR อยางที่คาดคิดกันไว โดยไมถือวาเปน

การไมปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR แตอยางใด ดังนั้น จึงนาจะมีการทบทวนในสวนของสิทธิ

เกษตรกรในสนธิสัญญา ITPGR อีกคร้ัง เพื่อใหมีความชัดเจนในการใหความคุมครองสิทธิ

เกษตรกรยิ่งข้ึน หากมองในอีกดานหนึ่งตราสารระหวางประเทศที่มีผลในการใหความคุมครองดาน

ทรัพยสินทางปญญามีผลตอประเทศกําลังพัฒนาเพิ่มมากข้ึน ซึ่งอาจสงผลกระทบตอสิทธิ

เกษตรกรในระยะยาวได 

 

 

 

 

                                                            
5 สัมภาษณ บัณฑูร เศรษฐศิโรตม, ผูอํานวยการสถาบันธรรมรัฐเพื่อการพัฒนาสังคมและส่ิงแวดลอม, 

28 ธันวาคม 2552. 
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 4.1.5 การเขาถึงและการแบงปนผลประโยชนอยางเปนธรรมและเทาเทียมภายใต

ระบบพหุภาคี (Multilateral System) 

 

 นอกเหนือจากประเด็นเร่ืองสิทธิเกษตรกรที่ไดกลาวมาขางตนแลว ประเด็นสําคัญอีก

ประการหนึ่งของสนธิสัญญา ITPGR คือ ระบบพหุภาคี เพื่อใหเกิดความเขาใจผูเขียนจะไดอธิบาย

ความเปนมาของระบบพหุภาคีกอนวา เดิมทรัยพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยที่มวลมนุษยชาติใช

รวมกัน เพราะคิดวาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเกิดข้ึนเองตามธรรมชาติ ดังนั้น มนุษยทุกคนจึงมีสิทธิ

ที่จะนํามาใชเพาะปลูกไดอยางไมมีขอจํากัด แตเมื่อเกิดการสรางรัฐชาติข้ึนไดมีการขีดเสนแบง

ดินแดนใหแยกออกจากกัน ทําใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชถูกแยกออกจากกันตามแนวเขตพรมแดน

ของแตละรัฐ ซึ่งในแตละรัฐก็จะมีอํานาจอธิปไตยที่มีอยูเหนือทรัพยากรธรรมชาติที่อยูในดินแดน

ของตน ประกอบกับเมื่อป ค.ศ. 1992 ไดมีการยอมรับอนุสัญญา CBD ซึ่งมีการยอมรับวารัฐมีสิทธิ

อธิปไตยในการดูแลและบริหารจัดการทรัพยากรพันธุกรรมทุกชนิดที่อยูในดินแดนของตน ทําใหรัฐ

ทั้งหลายตรากฎหมายภายในข้ึนเพื่อหวงกันทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในรัฐของตน มิใหรัฐอ่ืน

หรือบุคคลจากรัฐอ่ืนสามารถเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเหลานั้นได กลาวไดวาเปนเร่ืองของ

การเมืองระหวางประเทศ ตรงนี้เราจะเห็นความขัดกันระหวางธรรมชาติของทรัพยากรพันธุกรรม

พืชที่ตองอาศัยพึ่งพิงกันโดยไมมีพรมแดนมาขวางกั้น จึงจะพัฒนาและสามารถใชประโยชนได

อยางเต็มที่ แตเร่ืองของการเมืองระหวางประเทศทําใหเกิดเสนพรมแดนเขามาขวางกั้นไว จึงทําให

ประชาคมระหวางประเทศตระหนักในสวนของทรัพยากรพันธุกรรมพืชวาเปนพื้นฐานของอาหาร 

เพราะหากพรมแดนที่มาขวางกั้นเปนสวนหนึ่งที่ขัดขวางทําใหการปรับปรุงและการขยายทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเปนไปดวยความยากลําบากแลว จะสงผลกระทบตอความมม่ันคงทางอาหาร ในที่

ประชุม FAO ไดยอมรับรวมกันในสนธิสัญญา ITGPR ที่สรางระบบพหุภาคีข้ึน 6 

 

การสรางระบบพหุภาคีข้ึนก็เพื่อตองการใหเกิดความมีอิสระในการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมพืช การแลกเปล่ียนขอมูลและทรัพยากรพันธุกรรมพืช เพื่อกอใหเกิดความหลากหลายใน

                                                            
6 สัมภาษณ บัณฑูร เศรษฐศิโรตม, ผูอํานวยการสถาบันธรรมรัฐเพื่อการพัฒนาสังคมและส่ิงแวดลอม, 

28 ธันวาคม 2552. 
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ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารแลการเกษตร และสงผลในระยะยาวใหเกิดความมั่นคงทาง

อาหารในที่สุด  

 

 จากการศึกษาในประเด็นการเขาถึงภายใตระบบพหุภาคีในบทที่ 3 พบวา รัฐภาคีตอง

อํานวยความสะดวกในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูภายใต

ระบบพหุภาคี และผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการเขาถึงใหมีการแบงปนผลประโยชนอยางเปนธรรม

และเทาเทียม โดยผานการทําขอตกลง SMTA ซึ่งจะกําหนดรายละเอียดในการเขาถึงและการ

แบงปนผลประโยนช นอกจากนั้น โดยเฉพาะผลประโยชนที่เกิดจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและเกษตรกรรม ซึ่งจะมีการแบงปนภายใตระบบพหุภาคี ไมวาจะเปนการแบงปน

ผลประโยชนทั้งทางตรงและทางออมแกเกษตรกรทุกประเทศ โดยเฉพาะในประเทศกําลังพัฒนา

และประเทศที่มีการปรับตัวทางเศรษฐกิจ ซึ่งเปนผูอนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและเกษตรกรรมอยางยั่งยืน 

 

 กองทุนที่จะทําการแบงปนผลประโยชน ประการแรก กลไกผลประโยชนที่เกิดภายใตระบบ

พหุภาคี ผลประโยชนที่ไดรับมาจะนํามาแบงปนใหกับเกษตรกรทุกประเทศตามลําดับกอนหลัง 

โดยเฉพาะในประเทศกําลังพัฒนาหรือประเทศที่มีการปรับตัวทางเศรษฐกิจ ตามมาตรา 13.3 

อยางไรก็ตาม ยังไมมีความแนนอนวากองทุนจะไดรับผลตอบแทนเทาใดและจะครอบคลุมความ

ตองการของรัฐภาคีทั้งหมดหรือไม ดังนั้น จึงตองมีกลยุทธจัดหาเงินเขากองทุนตามมาตรา 18 ให

ไดมาซึ่งแหลงเงินกองทุนที่สําคัญ ซึ่งจะนํามาสนับสนุนใหเกิดการอนุรักษ และการใชประโยชน

อยางยั่งยืน รวมถึงการใหความคุมครองและรับรองสิทธิเกษตรกร หรืออาจกลาวไดวาเงินกองทุน

จะเปนตัวสนับสนุนใหรัฐภาคี ปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ดังนั้น ความรวมมือระหวางประเทศ 

และความชวยเหลือดานเทคโนโลยี จึงเปนส่ิงสําคัญมาก โดยรัฐภาคีตกลงวาจะใหความชวยเหลือ

ดานเทคโนโลยีแกบรรดาประเทศกําลังพัฒนาและประเทศท่ีอยูระหวางการปรับตัวทางดาน

เศรษฐกิจ ในปจจุบัน สํานักงานใหความชวยเหลือการพัฒนา (Official Development Assistance: 

ODA) เปนความคาดหวังวาจะเปนแหลงแบงปนผลประโยชน สํานักงานใหความชวยเหลือการ

พัฒนาสามารถสงผานความชวยเหลือแบบทวิภาคีหรือแบบพหภุาคี ผาน NGO 
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 จากการสํารวจในป 2005 แสดงวา มีความคาดหวังวาการแบงปนผลประโยชนจะทําให

ชุมชนเกษตรกรไดรับคาตอบแทนอันเปนการสนับสนุนใหเกษตรกรทําการเก็บรักษาความ

หลากหลายของพันธุกรรมพืชมากกวาที่จะเพียงแคผูใหทรัพยากรพันธุกรรมแกการปรับปรุงพันธุ

พืชเพื่อการพาณิชย อิทธิพลสวนมากท่ียังคงมีอยูเหนือการแบงปนผลประโยชนในหลายๆ ประเทศ 

โดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศกําลังพัฒนา ยังคงเปนขอถกเถียงกันในการแบงปนผลประโยชน

ทางออมแบบระบบพหุภาคี กับการแบงปนผลประโยชนโดยตรงระหวาง “ผูใหทรัพยากรพันธุกรรม” 

กับ “ผูรับทรัพยากรพันธุกรรม” ซึ่งจะทําใหรัฐภาคีไดรับผลประโยชนจากขอตกลงทวิภาคีนั้นทันที 

ยังคงโตแยงกันในประเด็น ดังตอไปนี้ 

 

- ความยากในการจําแนกแยกแยะวาใครจะเปนผูไดรับคาตอบแทน 

- ความตองการพันธุพืชของเกษตรกรเพื่อนําไปปรับปรุงในเชิงพาณิชยนั้นมี

ขอบเขตจํากัด มีเพียงเกษตรกรไมกี่รายที่ไดผลประโยชน ผูใหทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อนํามาใช

รวมกัน ก็จะไมไดรับคาตอบแทน 

- การแบงเมล็ดพืชและสวนขยายพันธุระหวางเกษตรกรนั้นมีปญหา เพราะวา

เกษตรกรและชุมชนเกษตรกรรมตางก็คาดหวังวาจะไดรับผลประโยชน 

- ถึงแมวาในหลายๆ ประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาไดตรากฎหมาย

เกี่ยวกับการแบงปนผลประโยชนโดยตรง ยังไมมีการฟองรองคดีการแบงปนผลประโยชนรายงาน

เขามา 

- ในหลายประเทศจะตองมีการพิจารณาการตรากฎหมายเกี่ยวกับคาใชจายในการ

ดําเนินการสรางการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชน 

 

 ดังนั้น ผูมีสวนไดเสียบางสวนมีความคิดเห็นวาการแบงปนผลประโยชนโดยตรงเปนการ

แบงปนที่เปนธรรมและเทาเทียม ทําใหเปนเร่ืองเครงเครียดในการพิจารณาถึงการออกแบบ

มาตรการในการแบงปนผลประโยชนที่เปนไปตามเจตจํานงคเบ้ืองหลังของสนธิสัญญา ITPGR 
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4.2 แนวทางในการปฏิบัติตามสนธิสญัญา ITPGR 

 

 เมื่อไดทําการศึกษาวิเคราะหตัวสนธิสัญญา ITPGR และรายงานของรัฐภาคีพบวามี

ปญหาในทางปฏิบัติในระดับรัฐหลายประการ ทําใหตองมีการศึกษาตัวอยางของประเทศที่เปนรัฐ

ภาคีถึงแนวทางปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR วามีประเด็นปญหาอยางไรบาง ซึ่งสนธิสัญญา 

ITPGR มีรัฐภาคีหลายประเทศ เชน นอรเวย เยอรมัน มาลี เอธิโอเปย เปรู อินเดีย ฯลฯ โดยมี

วัตถุประสงคเพื่อบรรลุถึงการอนุรักษและใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน เพิ่มความหลาย

หลายในทรัพยากรพันธุกรรม ลดความเปราะบางของพันธุพืชมิใหถูกคุกคามและสูญหายไป เพื่อ

การรับรองสิทธิเกษตรกร โดยตระหนักถึงสิทธิเกษตรกรอันเปนสิทธิที่มาแตด้ังเดิม ซึ่งเปน

การเกษตรของเกษตรกรนั้นก็เปนฐานของการผลิตอาหารสวนใหญของโลก เพื่อบรรลุถึงความ

มั่นคงทางอาหารโลก ลดความอดอยากและยากจน โดยการพัฒนาและปรับปรุงทรัพยากร

พันธุกรรมพืช เพื่อเพิ่มความหลากหลายทางอาหาร โดยรัฐภาคีสนธิสัญญามีพันธกรณีที่จะตอง

ปฏิบัติตามสนธิสัญญา โดยมีการแกไขหรือตรากฎหมายภายใน และมาตรการอ่ืนใด ซึ่งจะเปนไป

ตามความเหมาะสมของแตละรัฐภาคีมีแนวทางปฏิบัติที่แตกตางกันไปตามสภาพของภูมิประเทศ 

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช วิถีชีวิตความเปนอยูของเกษตรกร จึงควรที่จะเขาศึกษาในสวนของ

ประสบการณในการปฏิบัติสนธิสัญญาของรัฐภาคี เพื่อเปนแนวทางในการปรับปรุงแกไขปญหาอัน

เนื่องมาจากสนธิสัญญาตอไป ในที่นี้สภาปกครองไดรวมมือกับสหภาพยุโรปนําโดยประเทศ

นอรเวย ไดจัดต้ังโครงการศึกษาวิจัยแนวทางปฏิบัติของรัฐภาคีข้ึน ซึ่งไดเขาไปทําการศึกษา

ตัวอยางถึง 35 ประเทศ และไดทําการศึกษาในเชิงลึกทั้งหมด 4 ประเทศ ไดแก ประเทศเอธิโอเปย 

ประเทศอินเดีย ประเทศเปรู และประเทศนอรเวย แตทั้งนี้ ในสวนของประเทศนอรเวยนั้น จะได

ดําเนินการศึกษาในป ค.ศ. 2010 ซึ่งในปจจุบันยังคงทําการศึกษายังไมเสร็จส้ินและยังไมไดทําการ

เผยแพรสูสาธารณะ ดังนั้น จึงไดทําการศึกษาประสบการณในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

เปนตัวอยางเฉพาะ 3 ประเทศ ดังตอไปนี้ 
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 4.2.1 ประเทศเอธิโอเปย 

 4.2.1.1 สถานการณของสิทธิเกษตรกรในประเทศเอธิโอเปย 

 

 ประเทศเอธิโอเปย เปนประเทศหนึ่งที่เปนศูนยกลางของความหลากหลายทาง

ชีวภาพและตนกําเนิดของพืชผลเกษตรกรรมทั้งหลาย มีระบบนิเวศนและมีการทําเกษตรกรรมโดย

เกษตรกรในทองถิ่น ประชาชนกวา 85% ทําเกษตรกรรมขนาดเล็ก ซึ่งเปนผูอนุรักษ คัดเลือกเมล็ด

พันธุ พัฒนาและผลิตพันธุพืช เก็บรักษาวัสดุทางพันธุกรรม และแลกเปล่ียนเมล็ดพันธุระหวาง

ชุมชนกสิกรรม เกษตรกรรมจึงถือเปนเสนเลือดหลักของการพัฒนาประเทศเอธิโอเปย รายไดของ

ประเทศกวา 90% ข้ึนอยูกับการสงออกสินคาเกษตรกรรมและรายไดกวา 85% เปนการจาง

แรงงานจากการทําเกษตรกรรม7 

 

 ประเทศเอธิโอเปยมีความหลากหลายทางสภาพภูมิอากาศ ซึ่งสงผลใหมีความ

หลากหลายในทางวัฒนธรรมและการทําเกษตรกรรม สามารถแบงแยกพื้นที่ทําการเกษตรออกเปน 

3 ประเภทดวยกัน ไดแก พื้นที่เปนที่สูงกวาระดับน้ําทะเล 2,000 เมตร เปนระบบเกษตรกรรมแบบ

ผสมผสาน จะเปนจําพวกพืชพื้นเมือง ในพื้นที่มีความอุดมสมบูรณสูงมีพืชตระกูลถั่ว พืชที่ใหน้ํามัน 

พื้นที่ราบสูงและหุบเขา คือ พื้นที่สูงกวาระดับน้ําทะเล 1,500 ถึง 2,000 เมตร ก็จะเปนเกษตรกรรม

แบบผสมระหวางพื้นที่สูงกับพืนที่ราบสูง ซึ่งจะมีทั้งพืชผลและพืชพื้นเมือง พืชผลที่สําคัญๆ จะมี

ขาวฟาง ขาวโพด ขาวสาลี พืชตระกูลถั่วและพืชที่ใหน้ํามัน สวนพื้นที่ทุงหญาเล้ียงสัตวและพื้นที่ที่

มีระบบทําเกษตรกรรมเล้ียงสัตว ซึ่งจะเปนพื้นที่มีความแหงแลง และเปนเนินเขาที่อยูตํ่ากวาระดับ 

1,500 เมตร จากระดับน้ําทะเลและเปนพื้นที่มีฝนตกนอยกวา 450 มิลเมตร ตอป ซึ่งในพื้นที่แหง

แลงเชนนี้ ก็จะมีการปลูกขาวฟาง และขาวโพด ดังนั้น น้ําจึงเปนปจจัยสําคัญในการพัฒนาทั้งใน

สวนของพืชผลและการเล้ียงสัตว8 

 

                                                            
7 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia : A case study, (Lasyker: Fridyjof Nansen 

Institute, 2006),p. 1. 
8Ibid, p. 2. 
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 ประเทศเอธิโอเปยไดตระหนักถึงสิทธิเกษตรกรตั้งแตชวงป ค.ศ. 1985 คือ ต้ังแต

เร่ิมตนมีแนวความคิดเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรเกิดข้ึน ต้ังแตนั้นมาสิทธิเกษตรกรและการเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช กลายเปนส่ิงสําคัญในการเจรจาของศูนยทรัพยากรพันธุกรรมพืชใน

เอธิโอเปย และสถาบันความหลากหลายทางชีวภาพ เอธิโอเปยเปนตัวการสําคัญที่สงเสริมใหมี

รูปแบบของกฎหมายแอฟริกาที่ใหความคุมครองแกสิทธิชุมชน สิทธิเกษตรกร สิทธินักปรับปรุง

พันธุ และมีขอบังคับในการเขาถึงทรัพยากรชีวภาพ ความกาวหนาที่สําคัญในการพัฒนานโยบายที่

มุงใหความสําคัญแกสิทธิชุมชน สิทธิเกษตรกร สิทธินักปรับปรุงพันธุ ในระดับประเทศ 

 

 4.2.1.2 การปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

 

 ประเทศเอธิโอเปยเปนอีกประเทศหนึ่งที่มีการทําอาชีพเกษตรกรรมเปน

หลัก ซึ่งจะเห็นไดวาประเทศเอธิโอเปยนั้นมีสภาพภูมิประเทศที่แตกตางกันทั้งสวนที่มีความอุดม

สมบูรณ และในสวนที่มีความแหงแลง นั่นสงผลตอสภาพของทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่จะมีความ

หลากหลายตามแตละสภาพภูมิประเทศดวย ซึ่งเปนที่ทราบกันดีวาประเทศเอธิโอเปยนั้นเปน

ประเทศที่ขาดแคลนอาหาร ทําใหประชากรในประเทศอดอยากและยากจน จนถึงขนาดวาเด็กๆ 

เปนโรคขาดสารอาหาร นั่นหมายความวาประเทศเอธิโอเปยไมสามารถผลิตอาหารไดเพียงพอตอ

ความตองการของประชากรในประเทศ ประกอบกับในประเทศเอธิโอเปยสวนใหญก็จะเปนการทํา

เกษตรกรรมแบบดั้งเดิม จึงมีความจําเปนอยางมากที่จะตองรับรองและสงเสริมใหสิทธิแกบรรดา

เกษตรกร เพื่อใหเกิดการอนุรักษ พัฒนา ปรับปรุง และใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยาง

ยั่งยืน 

 

 4.2.1.2.1 การจัดการใหมีกฎหมายภายในประเทศท่ีเกี่ยวของกับ

สิทธิเกษตรกรและทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

  1) ประกาศสิทธินักปรับปรุงพันธุ (Plant Breeders’ Right 

Proclamation) 

  ประกาศสิทธินักปรับปรุงพันธุ ค.ศ. 2006 กระตุนนักปรับปรุงพันธุ

โดยใหผลตอบแทนทางเศรษฐกิจเพื่อกระตุนภาคเกษตรกรรม ประกาศนี้ไดยอมรับใหมีการสงเสริม
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เกษตรกรทองถิ่นใหอนุรักษและใชทรัพยากรพันธุกรรมพืช สรางเปนฐานการเพาะปลูกพันธุพืชใหม

เพื่อผลิตผลทางการเกษตร อยางไรก็ตาม ยังไมเปนที่ชัดเจนถึงหลักการที่จะปฏิบัติใหบรรลุผลใน

การใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรหรือทําอยางไรใหเกษตรกรไดรับผลตอบแทน รวมถึงสิทธิ

เกษตรกรในประกาศนี้มีเงื่อนไขมาก เกษตรกรจะไดรับอนุญาตใหใชพันธุพืชได เกษตรกรสามารถ

เก็บ ใช ขยายพันธุ และขายพันธุพืช แตตองไมมีการรับรองเมล็ดพืชนั้น บทบาทสําคัญของ

เกษตรกร คือ การอนุรักษและพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมพืช9 

 

  2) ประกาศการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น

และสิทธิชุมชน (Access to Genetic Resources and Community Knowledge, and 

Community Rights Proclamation) 

  ประกาศการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่นและ

สิทธิชุมชน ค.ศ. 2006 มีวัตถุประสงคใหชุมชนไดรับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมอยางเปนธรรมและเทาเทียม ประกาศนี้ไดยอมรับการสงเสริมใหชุมชนอนุรักษ

ทรัพยากรพันธุกรรม สิทธิในการมีสวนรวมในการตัดสินใจ และสิทธิในการแบงปนผลประโยชน

จากการใชภูมิปญญาทองถิ่นและทรัพยากรที่ตนดูแล  

 

  ประกาศนี้ไดกําหนดเงื่อนไขใหรัฐเปนผูตัดสินใจในการเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรม ในขณะที่ใหชุมชนเปนผูตัดสินใจในการเขาถึงภูมิปญญาทองถิ่น แตสถาบัน

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ ซึ่งสรางข้ึนตามประกาศฉบับนี้ ไดตัดสินใหรัฐเปนผูตัดสินใจ

ในการอํานวยความสะดวกในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น อยางไรก็ตาม 

ชุมชนมีสิทธิไดรับการแจงเพื่อขอความยินยอมลวงหนาในการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม หากการ

เขาถึงนั้นมีผลกระทบกับความเปนอยูทางสังคม-เศรษฐกิจหรือธรรมชาติหรือมรดกทางวัฒนธรรม10 

 

                                                            
9 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, p. 6. 
10 Ibid, pp. 6 - 7. 
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 4.2.1.2.2 การดําเนินนโยบายเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรและทรัพยากร

พันธุกรรมพืช 

 

  ในรัฐธรรมนูญประเทศเอธิโอเปย ค.ศ. 1995 ไดกําหนดให รัฐบาล

และพลเมืองมีหนาที่ตองคุมครองทรัพยากรธรรมชาติของประเทศ พลเมืองมีสิทธิที่จะไดรับ

ผลประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติของประเทศ และสิทธิในการมีสวนรวมในการกําหนดนโยบาย

และแผนการในการพัฒนาประเทศ นอกจากนั้น รัฐบาลผูถือครองทรัพยากรธรรมชาติของประเทศ

ตองดําเนินการใหเปนไปเพื่อประโยชนของประชาชน11 

 

  1) นโยบายอุตสาหกรรมเมล็ดพันธุพืชแหงชาติ (National Seed 

Industry Policy) 

  นโยบายอุตสาหกรรมเมล็ดพันธุพืชแหงชาติ ค.ศ. 1992 ให

ความสําคัญกับบทบาทภาคเกษตรกรรมในการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ และตองการสราง

ความเขมแข็งในการจัดการอยางยั่งยืนและพัฒนาผลิตภัณฑทางการเกษตรกร แตก็ไดยอมรับวามี

การเส่ือมของทรัพยากรพันธุกรรมพืชทองถิ่นเพิ่มมากข้ึนจากการคุกคามของการพัฒนาพันธุพืช

ตางถิ่น ทําใหมีความตองการที่จะลดผลกระทบดังกลาว ดวยการสรางสมดุลโดยพัฒนาการ

อนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืช ซึ่งนโยบายน้ีก็ไดมีการยอมรับใหเกษตรกรเขามามีสวนรวมใน

อุตสาหกรรมเมล็ดพันธุ โดยการสนับสนุนใหมีการเพาะปลูกแบบทองถิ่นอยางยั่งยืน12 

 

  2) นโยบายส่ิงแวดลอม (Environmental Policy) 

  เปาหมายของนโยบายส่ิงแวดลอม คือ สนับสนุนการพัฒนาทาง

สังคมและทางเศรษฐกิจอยางยั่งยืนผานการบริหารจัดการทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอม ทุก

ภาคสวนรวมถึงระดับองคกรทั้งหมด นโยบายหลักๆ ทางภาคเกษตรกรรม ก็จะมีการสงเสริมการ

ทําเกษตรกรรมอยางตอเนื่องและใหเกษตรกรไดเขาถึงที่ดินและทรัพยากรธรรมชาติเพื่อการเกษตร

                                                            
11 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, pp. 4 - 5. 
12 Ibid, p. 5. 
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และปศุสัตว สนับสนุนใหมีการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชนอกถิ่นที่อยูในธนาคารพันธุกรรม 

และอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืชในถ่ินที่อยู โดยสงเสริมการเพาะปลูกและสวนพฤษศาสตร มี

การวางแผนการพัฒนาและการจัดการในชุมชนทองถิ่นเกี่ยวกับการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพชื 

สรางความรวมมือทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีในทุกชุมชนเพื่อสนับสนุนระบบการวิจัยของ

ชุมชนพื้นเมือง และสรางความรวมมือและโครงสรางการจัดการระดับประเทศลงไประดับชุมชน 

และระดับรากหญาในการจัดการทรัพยากรและส่ิงแวดลอม13 

 

  3) นโยบายแหงชาติวาดวยการวิจัยและการอนุรักษความ

หลากหลายทางชีวภาพ (National Policy on Biodiversity Conservation and Research) 

  นโยบายแหงชาติวาดวยการวิจัยและการอนุรักษความหลากหลาย

ทางชีวภาพ ค.ศ. 1998 มีวัตถุประสงคเพื่อการอนุรักษและการจัดการทรัพยากรพันธุกรรมพืช สัตว 

จุลินทรีย และระบบนิเวศนอยางยั่งยืน มีนโยบายที่ใหความสําคัญ14 

  - การมีสวนรวมของชุมชนในการตัดสินใจเกี่ยวกับการอนุรักษการ

พัฒนาและใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพ  

  - การสรางระบบชุมชนพื้นฐาน โดยมีการยอมรับสิทธิชุมชนวาเปน

เจาของและสามารถใชทรัพยากรชีวภาพได 

  - สงเสริมภูมิปญญาทองถิ่นที่เกี่ยวกับการอนุรักษ การพัฒนาและ

การใชความหลากหลายทรัพยากรชีวภาพอยางยั่งยืน 

  - มีการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชภูมิปญญาทองถิ่นและ

พันธุพืชพื้นเมืองแกชุมชน 

 

 

 

 

                                                            
13 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, pp 5-  6. 
14 Ibid, p 6. 
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  4.2.1.2.3 สิทธิเกษตรกรในภูมิปญญาทองถ่ิน 

 

  ประเทศเอธิโอเปยไดตระหนักถึงการใหความคุมครองภูมิปญญาของ

เกษตรกรและทองถิ่น เกษตรกรและชุมชนมีสิทธิที่จะตัดสินใจในการเขาถึงและการใชภูมิปญญา

ทองถิ่น15 รวมไปถึง สิทธิในการไดรับการแบงปนผลประโยชนจากการใชภูมิปญญา16ดังกลาว แต

จนปจจุบันนั้นยังไมมีเคร่ืองมือทางกฎหมายที่จะพัฒนาการใหความคุมครองสิทธิ แตคาดวา

เคร่ืองมือที่จะพัฒนาใหกฎหมายมีการผลบังคับไดดวยการประกาศสิทธิของนักปรับปรุงพันธุพืช

และการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช และภูมิปญญาของชุมชน และสิทธิของชุมชน17 

 

  4.2.1.2.4 สิทธิเกษตรกรในการแบงปนผลประโยชนจากการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

   ประเทศเอธิโอเปยไดมีการตระนักถึงสิทธิเกษตรกรและสิทธิชุมชน 

เกี่ยวกับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชภูมิปญญาทองถิ่นและทรัพยากรพันธุกรรมพืช ได

มีการสรางนโยบายข้ึนหลายประการ นโยบายเก่ียวกับพันธุกรรมพืชและนโยบายส่ิงแวดลอม

ภายในประเทศ และนโยบายระดับประเทศวาดวยการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ และ

นโยบายในการทําวิจัยเพื่อไดรับทราบถึงสิทธิของเกษตรกรและสิทธิชุมชนที่จะไดรับการแบงปน

ผลประโยชนเพิ่มมากข้ึนจากการใชภูมิปญญาและทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

   นอกจากนั้นยังไดมีการออกประกาศวาดวยการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่น อันเปนสิทธิของชุมชนที่จะจัดการกับสิทธิที่จะไดรับการ

                                                            
15 Article 12, Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and Community 

Knowledge, and Community Right Proclamation 
16 Article 18, Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and Community 

Knowledge, and Community Right Proclamation 
17 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, p. 7. 
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แบงปนผลประโยชนทางการเงินที่รัฐไดรับ 50%18 จากการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

ซึ่งผลประโยชนทางการเงินโดยตรงนี้เปนสวนหนึ่งของผลประโยชนจากการบริการโดยทั่วไปอัน

เกี่ยวของกับชุมชนทองถิ่น19 

 

   สวนของผลประโยชนทางการเงินที่เหลือจากการหักใหกับชุมชนแลว รัฐ

จะนําไปใชเพื่อการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพและใหความสนับสนุนภูมิปญญาทองถิ่น 

สวนผลประโยชนที่ไมใชผลประโยชนทางการเงินนั้นจะทําการแบงปนกันระหวางรัฐและชุมชน ซึ่ง

จะระบุอยูในขอตกลงการเขาถึงและข้ึนอยูกับชนิดของผลประโยชนที่ตกลงวาจะแบงกัน 

 

  ตัวอยางขอตกลงเกี่ยวกับพันธุพืช Teff20 ซึ่งไดรับการพัฒนาข้ึนจากการไดรับ

อนุญาตใหเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยความรวมมือระหวางบริษัทและองคการศูนยวิจัย

เกษตรกรรมเอธิโอเปย (Ethiopian Agricultural Research Organization: EARO) สถาบัน

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพจะเปนเจาของพันธุพืช Teff แทนชุมชนเกษตรกร อยางไรก็

ตาม พันธุพืช Teff จะถูกจดทะเบียนในนามขององคการศูนยวิจัยเกษตรกรรมเอธิโอเปย โดยบริษัท

จะนําไปจดทะเบียนนอกเอธิโอเปยได แตบริษัทไมสามารถที่จะกลาวอางสิทธิในทรัพยสินทาง

ปญญาเหนือทรัพยากรพันธุกรรม Teff หรือเหนือสวนประกอบของพืช Teff ได21 

 

                                                            
18 Article 9 para 2, Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and 

Community Knowledge, and Community Right Proclamation 
19 Article 18, Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and Community 

Knowledge, and Community Right Proclamation 
20Teff is an annual grass, a species of lovegrass native to the northern Ethiopian Highlands 

of Northeast Africa. It has an attractive nutrition profile, being high in dietary fiber and iron and 

providing protein and calcium. Some people consider it to have a sour taste. It is similar to millet and 

quinoa in cooking, but the seed is much smaller, and thus cooks using less fuel. 
21 Article 4, Agreement on Access to, and Benefit Sharing from, Teff Genentic Resources 
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  นอกจากนี้ บริษัทยังไดตกลงที่จะแบงปนภูมิปญญาและเทคโนโลยีทั่วไป 

เกี่ยวกับการใชพืชพื้นเมือง Teff ใหกับสถาบันอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพและองคการ

ศูนยวิจัยเกษตรกรรมเอธิโอเปย ผลประโยชนที่เกิดข้ึนจะเปนของเกษตรกร 5% โดยจะหักจาก

รายไดของบริษัทเขาระบบกองทุนทรัพยากรพันธุกรรมพืช Teff22 ซึ่งในการสรางกองทุนสนับสนุน

ทรัพยากรพืช Teff ข้ึนมาเพื่อปรับปรุงคุณภาพชีวิตของเกษตรกรที่ทําการเพาะปลูกพืช Teff และ

เพื่อเกษตรกรรมเชิงธุรกิจในพันธุพืช Teff ของเอธิโอเปย  

 

  ทั้งขอตกลงพันธุพืช Teff และพันธุพืช Vernonia ทําใหมีการเขาถึงพืช Teff 

และพืช Vernonia นั้น กอใหเกิดการจัดการ ในสวนที่เกี่ยวกับการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช

และการแบงปนผลประโยชนแกบรรดาเกษตรกรอยางเปนรูปเปนราง ซึ่งเปนประสบการณใหมของ

ประเทศ โดยเร่ิมตนจากการเขาถึงอยางเปนทางการและการจัดการเพื่อแบงปนผลประโยชน อัน

เปนบทเรียนที่เปนประโยชนตอการรักษาไวซึ่งการแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่อเกษตรกรรม ตัวอยางเชน Vernonia เปนเมล็ดพันธุที่เปนประโยชนตอ

ภาคอุตสาหกรรม ซึ่งเปนในสวนของการคัดเลือกและการพัฒนาสายพันธุนั้น กระทําโดยบรรดา

เกษตรกรซึ่งเปนผูทําการอนุรักษและเปนการใชพันธุพืชตามสิทธิเกษตรกร เกษตรกรจึงสามารถที่

จะไดรับผลประโยชนทางเศรษฐกิจโดยตรง หากวาเกษตรกรดังกลาวเกี่ยวของกับการเพาะปลูก

เมล็ดพันธุดวย แตหากวาชุมชนเกษตรกรรมใดไมไดมีสวนเกี่ยวของกับกระบวนการผลิตหรือ

เพาะปลูกเมล็ดพันธุ ชุมชนนั้นอาจไมไดรับผลประโยชนโดยตรงจากการเขาถึงทรัพยากรและ

อาจจะไมไดรับการคุมครองทรัพยากรและระบบนิเวศนที่เกี่ยวของกับพันธุพืชนั้นๆ23 

 

  อยางไรก็ตาม ประกาศการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น 

และสิทธิชุมชน ในเร่ืองขอตกลงการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช ที่ไดทําข้ึนกอนมีการบังคับใช

ประกาศดังกลาวนั้นจะตองแกไขขอตกลงดังกลาว ใหสอดคลองกับประกาศดวย หาไมแลว

ขอตกลงนั้นจะถูกระงับชั่วคราวจนกวาจะมีการดําเนินการแกไขใหสอดคลองกับประกาศเสียกอน 

                                                            
22 Article 7, Agreement on Access to, and Benefit Sharing from, Teff Genetic Resources. 
23 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, pp 8 - 9. 
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  4.2.1.2.5 สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจ 

 

 เกษตรกรไดรับสิทธิในการอนุรักษ ใช หรือปลูกพืช ซึ่งเปนไปตามจารีต

ประเพณี ดังนั้น การใชทรัพยากรพันธุกรรมยอมไมถูกแทรกแซง ทําใหในการจะออกนโยบาย

เกี่ยวกับพันธุพืชนั้น ทุกคร้ังจะตองตระหนักถึงสิทธิเกษตรกรและสิทธิชุมชนที่จะมีสวนรวมในการ

ตัดสินใจ แตอยางไรก็ตาม ไดมีการจัดการอยางไมเปนทางการในการใหเกษตรกรมีสวนรวมกันใน

การตัดสินใจในประเด็นที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช ตามประกาศการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่นและสิทธิชุมชนนั้น รัฐจะเปนตัวแทนของชุมชนในการเจรจาใน

ประเด็นที่เกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรม โดยจะอนุญาตใหมีการเก็บตัวอยางตามคําส่ังของสถาบัน

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ โดยไมตองคํานึงวาเกษตรกรจะอนุญาตใหเก็บหรือไม24 ผูใช

จะเขาถึงพันธุกรรมพืชและวัสดุทางพันธุกรรมในแปลงเกษตรกรรมของเกษตรกรและสามารถ

เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในธนาคารพันธุกรรมพืชในประเทศได ซึ่งธนาคารพันธุกรรมพืช

ในประเทศเอธิโอเปยเปนผูถือพันธุกรรมพืชกวา 95% เก็บมาจากพันธุกรรมพืชของเกษตรกร กลาว

อีกในนัยหนึ่งวา เกษตรกรไมสามารถที่จะอนุญาตหรือไมอนุญาตใหเก็บพันธุพืชพื้นเมืองในแปลง

เกษตรกรรมของตนได เกษตรกรมีสิทธิที่จะไดจํากัดหรือถอนความยินยอมที่ไดใหไวแกสถาบัน

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ เพื่อการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืช หากวาเกษตรกรเห็น

วาการกระทําดังกลาวจะกอใหเกิดอันตรายแกเศรษฐกิจและสังคมหรือธรรมชาติหรือมรดกทาง

วัฒนธรรม25 

 

 

 

 

                                                            
24 Article 7, Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and Community 

Knowledge, and Community Right Proclamation 
25 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, pp. 9 - 10. 
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  4.2.1.2.6 สิทธิเกษตรกรในการเก็บ ใช แลกเปลี่ยน และขายเมล็ด

พันธุพืชและสวนขยายพันธุพืช 

 

 ศูนยวิจัยพัฒนาพันธุพืชในเอธิโอเปย เปนศูนยวิจัยของภาครัฐ ซึ่งจะมีการ

แลกเปล่ียนพันธุพืชพื้นเมืองของเกษตรกรระหวางศูนยวิจัยแตละสถาบันทั้งภายในประเทศและ

ระหวางประเทศ พันธุพืชที่มีการพัฒนาผานโครงการเหลานี้ จะมีการแบงสรรพันธุพืชดังกลาว

ใหกับเกษตรกร ซึ่งเกษตรกรสามารถนําเมล็ดพันธุพืชจํานวนเล็กนอยไปขายได ตามประกาศการ

เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น และสิทธิชุมชน เกษตรกรหรือบุคคลใดที่ไมไดรับ

ใบอนุญาตไมสามารถที่จะขายเมล็ดพันธุจํานวนมากๆ ได ถึงแมวาเกษตรกรจะสามารถ

แลกเปล่ียนและขายเมล็ดพันธุพืชในระดับแปลงทําเกษตรกรรมของตนเอง โดยปราศจากขอจํากัด

ในการใชได26 

 

 ตามประกาศการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น และ

สิทธิชุมชน เกษตรกรมีสิทธิ27 ดังตอไปนี้ 

• เกษตรกรมีสิทธิเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุพืชที่ได

จากแปลงเกษตรกรรมของเกษตรกรเอง 

• เกษตรกรสามารถใชพันธุพืชที่ไดรับความคุมครองรวมถึงวัสดุทาง
พันธุกรรมที่อยูในธนาคารพันธุกรรมพืชเพื่อการพัฒนาพันธุพืชของ

เกษตรกรใหมได 

• เกษตรกรมีสิทธิเก็บรักษา ใช เพิ่มจํานวน แลกเปล่ียน และขายเมล็ด

พันธุพืชที่ไดรับความคุมครองที่เก็บไดจากแปลงเกษตรกรรมของ

ตนเองได 

 

                                                            
26 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, pp. 10 - 11. 
27 Article 8, Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and Community 

Knowledge, and Community Right Proclamation 
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 แตประกาศการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น และสิทธิ

ชุมชน ดังกลาว มีขอกําหนดอันเปนการจํากัดสิทธิเกษตรกรในการขายเมล็ดพันธุพืชที่ไดรับความ

คุมครอง ซึ่งเกษตรกรเก็บไดจากแปลงเกษตรกรรมของตนเองในกรณีที่มีจํานวนมากๆ และเปน

เมล็ดพันธุพืชที่ไดรับการรับรองหรือมีใบอนุญาต 

 

 4.2.1.3 องคกรที่กาํกับดูแลสิทธิเกษตรกรและทรัพยากรพันธกุรรมพชื 

 

   1) สถาบันอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ (Institute of Biodiversity 

Conservation: IBC) 

    สถาบันอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพมีหนาที่ รับผิดชอบ

ภายในประเทศในการเก็บรักษาและสงวน อนุรักษพันธุพืชพื้นเมืองภายในประเทศ ตามนโยบาย

วิจัยและอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพภายในประเทศป ค.ศ. 1998 กลยุทธการพัฒนาและ

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ 2000 ตอนน้ีสถาบันเปนผูดูแลการเขาถึงทรัพยากร

พันธุกรรม28 

 

   2) สถาบันใหความคุมครองส่ิงแวดลอม (Environmental Protection 

Authority: EPA) 

    สถาบันใหความคุมครองส่ิงแวดลอม จะคอยประสานงานใหมีกิจกรรม

ดานส่ิงแวดลอม นโยบาย กลยุทธ และกฎหมายในการพัฒนาส่ิงแวดลอม และเปนผูดําเนินการ

ตรวจสอบวามีการดําเนินการตามกฎหมายหรือไม สถาบันใหความคุมครองส่ิงแวดลอมยังมี

อํานาจในโครงการที่กระตุนการตัดสินใจระดับรากหญาในทรัพยากรธรรมชาติและการจัดการ

ส่ิงแวดลอม และการสนับสนุนกลไกที่ทําใหชุมชนไดรับสวนแบงผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากโครงการ

ตางๆ 

 

                                                            
28 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, p 12. 
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   3) กระทรวงพัฒนาการเกษตรและชนบท (Ministry of Agriculture and 

Rural Development: MoARD) 

    กระทรวงพัฒนาการเกษตรและชนบท มีหนาที่สนับสนุนการขยายการ

พัฒนาเกษตรกรรมและการพัฒนานโยบายและกฎหมายเก่ียวกับที่ดิน ปาไม และทรัพยากรสัตว

ปา มีอํานาจจัดการในสิทธินักปรับปรุงพันธุในสวนที่เกี่ยวของกับสิทธิเกษตรกร 

 

   4) องคการวิจัยเกษตรกรรมเอธิโอเปย (Ethiopian Agricultural Research 

Organization: EARO) สถาบันวิจัยเกษตรกรรมเอธิโอเปย Ethiopian Institute of Agricultural 

Research: EIAR) 

    ตามประกาศการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น และ

สิทธิชุมชน องคกรวิจัยการเกษตรเอธิโอเปย กอใหเกิดการพัฒนาและผลงานวิจัยอันเปนที่รูจัก และ

มีหนาที่ในการกําหนดนโยบายและกลยุทธในการวิจัยเกษตรกรรม กําหนดประเด็นและแนะนําใน

การวิจัยตามนโยบายวิจัยเกษตรกรรม29 

 

 4.2.1.4 วิเคราะหปญหาและอุปสรรคในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

ของประเทศเอธิโอเปย 

 

  นโยบายที่ทับซอนกัน การขาดกฎหมายและสถาบันหลัก และสถาบันที่รับมอบ

อํานาจมาดําเนินการก็มีความซ้ําซอนกัน เปนอุปสรรคตอสิทธิเกษตรกร ตัวอยางเชน การ

ประสานงานระดับรัฐ ระดับภูมิภาค และในภาคสวนของโครงการเกี่ยวกับทรัพยารกรพันธุกรรม 

รวมถึงการขาดความเชื่อมโยงระหวางสถาบันในระดับรัฐ และภูมิภาค การขาดโครงสรางในการ

จัดการโครงการทรัพยากรพันธุกรรมและประเด็นในระดับภูมิภาคและระดับทองถิ่น เชน กลยุทธใน

การอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพในประเทศไมมีการทําเปนโครงการระดับภูมิภาค

รวมกัน30 

                                                            
29 Regassa Feyissa, Farmers’ Rights in Ethiopia: A case study, p. 12. 
30 Ibid, p. 16. 
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  ตามขอสังเกตของนักกฎหมาย นโยบายอุตสาหกรรมเมล็ดพันธุพืชแหงชาติ 

ค.ศ. 1992 นโยบายวิจัยการเกษตรแหงชาติ ค.ศ. 1997 และนโยบายวิจัยและอนุรักษความ

หลากหลายทางชีวภาพแหงชาติ ค.ศ. 1998 มีความทับซอนกันในสวนของการอนุรักษและการ

พัฒนาทรัพยากรพันธุกรรมเกษตรกรรม เหมือนๆ กับที่สถาบันอนุรักษความหลากหลายทาง

ชีวภาพและกระทรวงพัฒนาทรัพยากรและชนบทมีความทับซอนกันในสวนของการอนุรักษ

ทรัพยากรในถ่ินที่อยูและการจัดการระบบนิเวศน นักกฎหมายเห็นสัญญาณที่บงบอกถึงการขาด

การประสานงานระหวางสถาบันและขาดนโยบายตรงน้ี เปนปจจัยที่ทําใหมีขัดขวางการพัฒนา

กลไก การปรับใช จึงคาดหวังใหมีนโยบายที่จะมาแกปญหาโดยมุงเนนในสวนของสถาบันตางๆ 

และลดตนเหตุในการเกิดความขัดแยงกันระหวางสถาบัน 

 

  ปญหาที่เกิดจากการขาดการรับรูและขาดการปรึกษากับเกษตรกรหรือชุมชน

ในการพัฒนานโยบายและกฎหมายที่มีผลกระทบโดยตรงตอบรรดาเกษตรกร มากไปกวานั้น ยังคง

ไมมีการศึกษาหรือการทําความเขาใจในสิทธิเกษตรกรและสิทธิชุมชน สงผลใหมีความทับซอนกัน

ของนโยบายและอํานาจของสถาบัน ทําใหเกิดมีแนวความคิดขัดแยงกันเกี่ยวกับเกษตรกรและ

ชุมชน อยางมีการสนับสนุนใหมีการเขามาลงทุนดานเกษตรกรรมในประเทศ ตัวอยางเชน 

โครงการพัฒนา Chewaku-Utto Tea เปนธุรกิจกอใหเกิดความเส่ียงในดานส่ิงแวดลอม แตกลับไป

ขัดกับนโยบายในการอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพและปาไมในประเทศ 

 

 4.2.2 ประเทศอินเดีย 

 4.2.2.1 สถานการณของสิทธิเกษตรกรและทรัพยากรพันธุกรรมพืชใน

ประเทศอินเดีย 

 อินเดียเปนประเทศแรกของโลกที่มีการตรากฎหมายข้ึนเพื่อรับรองสิทธิ

เกษตรกรในรูปแบบของพระราชบัญญัติการใหความคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกร 2001 

(Protection of Plant Varieties and Farmers Rights Act, 2001) มีเปาหมายที่จะใหความ

คุมครองท้ังเกษตรกรและนักปรับปรุงพันธุ และมีความพยายามที่จะสรางสิทธิใหมีการจดทะเบียน

นวัตกรรมของเกษตรกรและใหความคุมครองพันธุพืช ในประเทศอินเดียนั้นมีความหลากหลายทาง
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ชีวภาพและทรัพยากรพันธุกรรมพืชสูงมาก จนทําใหอินเดียเปนผูนําแถวหนาของประเทศกําลัง

พัฒนาในการเจรจาระดับระหวางประเทศเพื่อใหความคุมครองแกสิทธิเกษตรกร31 

 

 เกษตรกรรมถือเปนกุญแจสําคัญของระบบเศรษฐกิจประเทศอินเดีย และ

รวมถึงการจางงานอันเนื่องจากการทําเกษตรกรรมก็เปนสวนหนึ่งในการสรางรายไดใหแก

เศรษฐกิจของประเทศอินเดียเปน 25% ของ GDP ดวย เพราะวาประชากรกวา 70% ของอินเดีย

ประกอบอาชีพเกษตรกรรม และสวนใหญเปนการเพาะปลูกพืชที่เปนผลิตผลทางอาหารจําพวก 

เมล็ดขาว ธัญพืช ผลไม พืชผัก และพืชทางเศรษฐกิจอยาง เมล็ดพืชที่ใหน้ํามัน ฝาย ยาง 

เคร่ืองเทศ น้ําตาลออย ปอ และยาสูบ32 ในชวงป ค.ศ. 1980-1989 ไดเร่ิมตนมีการลงทุนของ

เอกชนในภาคเกษตรกรรม ซึ่งในขณะนั้นเอกชนยังไมมีบทบาทสําคัญในภาคเกษตรกรรมของ

อินเดีย เนื่องจากอินเดียมีกฎหมายในการจํากัดการลงทุนและจํากัดการนําเขาเมล็ดพันธุพืช แต

ตอมาในป ค.ศ. 1998 เร่ิมมีนโยบายใหมเพื่อใหการผอนปรนใหสามารถมีการลงทุนของเอกชนใน

ภาคเกษตรกรรมและใหมีการนําเขาเมล็ดพันธุพืชไดมากข้ึน และในป ค.ศ. 2000 จึงมีการลงทุน

ของเอกชนในภาคเกษตรกรรมประมาณ 15% ของภาคการเกษตรทั้งหมด 

 

 สถานการณสําคัญในอินเดียที่เกิดข้ึนไมกี่ปที่ผานมาพบวา เกษตรกรชาว

อินเดียมีการฆาตัวตาย ซึ่งมีรายงานวา ต้ังแตป ค.ศ. 1995 มีเกษตรกรกวา 25,000 ราย ที่ฆาตัว

ตาย นั่นสะทอนภาพใหเห็นถึง “วิกฤษของภาคเกษตรกรรมในอินเดีย” ซึ่งรัฐบาลไดออกมา

ประกาศวาจะจายคาชดเชยใหกับบรรดาเกษตรกรผูที่ตกเปนเหยื่อ แตจากการตรวจสอบกลับ

พบวาเกษตรกรกวา 80% ที่ตกเปนเหยื่อนั้น ไมไดรับเงินคาชดเชยแตอยางใด มี NGOs บางสวน 

กลาวถึงสาเหตุของการฆาตัวตายวา เกิดจากความไมสมดุลกันของการคาระหวางประเทศ การหา

ประโยชนที่ไมถูกตองของบริษัทขามชาติ การเร่ิมใชพันธุกรรมพืชใหมที่ทําการปรับปรุงมา เหลานี้

เปนสาเหตุหลักๆ และนอกจากนี้ยังมีในสวนของการใชยาฆาแมลงจํานวนเกิดขนาด การใชเมล็ด

                                                            
31 Anitha Ramanna, Farmers’ Rights in India: A case study, (Lysaker: The Fridtjof Nansens 

Institute, 2006), p. vii. 
32 Ibid, p. 2. 
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พันธุพืชปลอม และการขมขูของบรรดาผูใหกูยืมเงินแกเกษตรกร ก็เปนอีกสาเหตุหนึ่งของการฆาตัว

ตายเชนกัน และยังปรากฏอีกวาการตายของเกษตรกรเกิดข้ึนจากการใชยาฆาแมลงเกินขนาดนั้นมี

จํานวนเพิ่มมากข้ึนทุกวัน 

 

 สถานการณที่นาหดหู เชนนี้ทําให รัฐบาลอินเดียตองคอยประเมิน

สถานการณ และวางแผนในภาคการเกษตร โดยไดมีการทําสํารวจและศึกษา ทั้งในสวนของภาค

เศรษฐกิจและสังคมของเกษตรกรท้ังหมด ซึ่งมีการทําสํารวจคร้ังแรกในป ค.ศ. 2003 นอกจากนี้ยัง

มีการสํารวจในประเด็นการเปนหนี้ของเกษตรกร โดยการสํารวจรายได คาใชจาย และการเขาถึง

เทคโนโลยีสมัยใหมในการทําเกษตรกรรม ซึ่งจากการสํารวจทําใหตองตกใจวา เกษตรกรสวนใหญ

มีรายไดไมเพียงพอกับรายจาย นั่นก็สงผลมาจาก เกษตรกรไดรับเงินจากการขายผลิตผลทาง

การเกษตรของตนไมถึง 40% ของราคาขายใหกับผูบริโภค ประกอบกับราคาสินคาทางการเกษตร

ไดลดราคาลงอยางมาก แตคาใชจายในการทําการเกษตรกลับมีราคาที่สูงมากข้ึน33 

 

 4.2.2.2 การปฏิบัติสนธิสัญญา ITPGR 

 

  ประเทศอินเดียเปนประเทศแรกของโลกที่ไดนําเสนอเร่ืองการรับรองสิทธิ

เกษตรกรตอประชาคมโลก ทําให FAO ไดนําประเด็นสิทธิเกษตรกรเขาสูการประชุม ทําใหบรรดา

ประชาคมโลกไดตระหนักถึงความสําคัญของสิทธิเกษตรกร อันเปนพื้นฐานของการทําการเกษตร

แบบด้ังเดิม สงผลตอการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน และความ

หลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร  

 

 

 

 

                                                            
33 Anitha Ramanna, Farmers’ Rights in India: A case study, pp. 7 - 9. 
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 4.2.2.2.1 การจัดใหมีกฎหมายภายในประเทศเกี่ยวของกับสิทธิ

เกษตรกรและทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

 1) พระราชบัญญัติใหความคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกร 

(Protection of Plant Varieties and Farmers Rights Act: PPVFR, 2001)34 

 ประเภทของสิทธิเกษตรกรที่อยูภายใตพระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืช

และสิทธิเกษตรกร 2001 แยกออกเปน 9 ประเภท ดังตอไปนี้ 

    1. สิทธิเกี่ยวกับเมล็ดพันธุพืช การเก็บ ใช แลกเปล่ียน หรือขายเมล็ด

พันธุพืช แตอยางไรก็ตาม มีการจํากัดการขายเมล็ดพันธุของเกษตรกร หามเกษตรกรขายเมล็ด

พันธุที่มีการติดฉลากช่ือบนสินคาเมล็ดพันธุพืช  

    2. สิทธิจดทะเบียนพันธุพืช เกษตรกรมีสิทธิเทาเทียมกับนักปรับปรุง

พันธุในการจดทะเบียนพันธุพืช ใหมีความคุมครองทรัพยสินทางปญญาใน “พันธุพืชของเกษตรกร” 

คือ พันธุพืชที่เพาะปลูกในทองถิ่น และพันธุพืชที่เปนสายพันธุปา หรือพันธุพื้นเมืองที่เกษตรกร

สามารถพัฒนาไดในแปลงการเกษตรของตน35 

    3. สิทธิในคาตอบแทนและการยอมรับเกษตรกรที่ทําการอนุรักษและ

พัฒนาพันธุพืช จะไดรับคาตอบแทนและการยอมรับ โดยคาตอบแทนเหลานี้มาจากคาธรรมเนียม

ที่เก็บมาจากนักปรับปรุงพันธุและนําเขากองทุนพันธุกรรมพืชแหงชาติ (National Gene Fund)36  

    4. สิทธิไมเสียคาบริการ มีการยกเวนคาธรรมเนียมในสิทธิในการ

แบงปนผลประโยชน เกษตรกรหรือชุมชนที่สามารถพิสูจนไดวาเปนผูคัดเลือกสายพันธุและทําการ

สงวน การใชพันธุกรรมพืชนั้น เกษตรกรผูนั้นก็จะไดรับการแบงปนผลประโยชนจากกองทุน

พันธุกรรมพืชแหงชาติ 

    5. สิทธิไดรับขอมูลและคาชดเชยจากความลมเหลวในพันธุกรรมพืช นัก

ปรับปรุงพันธุตองแจงขอมูลเกี่ยวกับการจดทะเบียนพันธุกรรมพืชที่นักปรับปรุงพันธุพืชไดนําเอา

พันธุพืชของเกษตรกรนั้นๆ ไปพัฒนา เพื่อไมใหบริษัทเมล็ดพันธุมากลาวอางเกี่ยวกับการ

                                                            
34 Anitha Ramanna, Farmers’ Rights in India: A case study, pp. 9 - 12. 
35 Article 39 (1) (i), Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
36 Article 39 (1) (iii), Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
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ดําเนินการใดๆ กับเกษตรกรเกินความจริง เกษตรกรจะไดรับคาชดเชยในกรณีที่ไดรับความ

เสียหายอันเกิดข้ึนกับพันธุกรรมพืชอันเนื่องมาจากการกระทําของบริษัทเมล็ดพันธุ37 

    6. สิทธิไดรับคาชดเชยจากการไมเปดเผยการใชพันธุพืชพื้นเมือง ใน

กรณีที่นักปรับปรุงพันธุพืชไมเปดเผยแหลงที่มาของพันธุพืชวาเปนของประเทศใด จะตองมีการจาย

คาชดเชยเขากองทุนพันธุกรรมแหงชาติ โดยให NGOs ปจเจกชน หรือสถาบันของรัฐเปนตัวแทน

ฟองรองเพื่อเรียกคาชดเชยแทนชุมชนทองถิ่น ในกรณีที่นักปรับปรุงพันธุไมเปดเผยเก่ียวกับภูมิ

ปญญาทองถิ่นและทรัพยากรของชุมชน 

    7. สิทธิที่จะไดรับวัสดุทางพันธุกรรมที่มีการจดทะเบียนอยางเหมาะสม  

นักปรับปรุงพันธุตองสนับสนุนเมล็ดพันธุหรือวัสดุของพันธุพืชใหกับสาธารณะ ในราคาที่

สมเหตุสมผล หากวาภายหลังจากที่นักปรับปรุงพันธุพืชไดจดทะเบียนแลว 3 ป นักปรับปรุงพันธุ

พืชไมปฏิบัติตามเงื่อนไขนี้ จะมีการถอนใบอนุญาตและมอบพันธุพืชดังกลาวใหกับบุคคลที่สามให

ไปทําการผลิต แบงสรร หรือขายพันธุพืชนั้นตอไป 

    8. สิทธิที่จะไดรับบริการการจดทะเบียนพันธุพืช การตรวจสอบพันธุพืช 

การตออายุใบทะเบียน แกบรรดาเกษตรกร โดยไมตองเสียคาธรรมเนียม38 

   9. การใหความคุมครองจากการที่เกษตรกรไดกระทําการฝาฝน

กฎหมาย ในกรณีนี้ ตองพิจารณาถึงระดับความไมรูหนังสือในประเทศ พระราชบัญญัตินี้ทําการ

ปกปองเกษตรกรที่กระทําการฝาฝนไปโดยไมมีเจตนาที่จะกระทําความผิด เกษตรกรไมรูวาได

กระทําการละเมิดสิทธินักปรับปรุงพันธุพืชนั้น ยอมไมถูกลงโทษ แตวาบรรดาเกษตรกรจะตอง

ดําเนินการพิสูนจวาไมรับรูถึงการมีอยูของสิทธินักปรับปรุงพันธุพืชดังกลาว39 

 

 

 

                                                            
37 Article 39 (2), Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
38 Article 44, Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
39 Article 42, Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
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 2) พระราชบัญญัติความหลากหลายทางชีวภาพแหงชาติ (National 

Biodiversity Act: NBA 2002) 

   พระราชบัญญัตินี้อยูบนพื้นฐานของอนุสัญญา CBD และมุงเนนการ

เขาถึงและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชในอินเดีย รวมถึงหลักสิทธิอธิปไตยของอินเดียที่มีอยูเหนือ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช เพื่อการบริหารจัดการการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชของชาวตางชาติ

และชาวอินเดีย ซึ่งในพระราชบัญญัตินี้ไดกําหนดไวดังตอไปนี้40 

    1. ขอกําหนดการเขาถึงและใชความหลากหลายทางชีวภาพ คือ การที่

ชาวตางชาติเขาถึงทรัพยากรชีวภาพ เพื่อการพาณิชยหรือการวิจัย หรือการที่บุคคลใดขาย

ผลงานวิจัยเกี่ยวกับพันธุพืชแกชาวตางชาติ และมีการนําผลงานดังกลาวไปจดทะเบียนเพื่อขอ

ความคุมครองทรัพยสินทางปญญา จะตองมีการรายงานคณะกรรมการความหลากหลายทาง

ชีวภาพของรัฐดวย41 

    2. การแบงปนผลประโยชน คือ ตามพระราชบัญญัตินี้ เกิดข้ึนจากการ

ใชทรัพยากรพันธุกรรมพืช โดยมีวัตถุประสงคใหมี “การแบงปนผลปรโยชนอยางเทาเทียม” โดยจะ

มีการทําขอตกลงระหวางผูที่ใหอนุญาต ชุมชนหรือผูที่มีสิทธิไดรับการแบงปนผลประโยชน ซึ่งการ

แบงปนผลประโยชนสามารถทําไดหลายรูปแบบ โดยสถาบันความหลากหลายแหงชาติมีสวนใน

ทรัพยสินทางปญญาหรือมีสวนรวมในผลประโยชน การถายโอนเทคโนโลยี การวิจัยและการ

พัฒนาพื้นที่ชุมชน ซึ่งไดรับการแบงปนผลประโยชน มีการต้ังกองทุนเพื่อชวยเหลือผูมีสิทธิที่จะ

ไดรับผลประโยชน กรณีจายคาชดเชยทั้งที่เปนเงิน และผลประโยชนที่ไมเปนเงินนั้น จะจายใหกับ

สถาบันความหลากหลายทางชีวภาพแหงชาติ และหากวาคาชดเชยที่เปนเงิน ก็จะเก็บไวที่กองทุน

ของสถาบันความหลากหลายทางชีวภาพ หรือจะจายใหกับเกษตรกรปจเจกชนหรือองคกรโดยตรง

เลยก็ยอมทําได42 

                                                            
40 Anitha Ramanna, Farmers’ Rights in India: A case study, pp. 13 - 14. 
41 Article 3 (2), National Biodiversity Act, 2002 
42 Article 21, National Biodiversity Act, 2002 
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    3. การอนุรักษทรัพยากรชีวภาพ พระราชบัญญัตินี้กําหนดใหมีการ

ควบคุมสนับสนุนใหมีการอนุรักษพันธุพืชในทองถิ่นและพันธุพืชตางถิ่น43 

    4. การเคารพและใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น ภาครัฐพยายาม

ใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่นรวมถึงใหมีการจดทะเบียนภูมิปญญาดวย 

    5. การปองกันการขโมยทรัพยากรพันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่น 

สถาบันความหลากหลายแหงชาติมีอํานาจคัดคานในสวนของทรัพยสินทางปญญาระหวาง

ประเทศ และภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรชีวภาพไดมาจากอินเดีย สถาบันชวยปกปอง

ชาวตางชาติจากการไดรับสิทธิบัตร หรือรูปแบบทรัพยสินทางปญญาที่ไดมาจากผลิตภัณฑ ซึ่งเปน

ทรัพยากรธรรมชาติในอินเดีย เนื่องจากอินเดียเคยมีประสบการณเร่ืองเกี่ยวกับ การไปจดสิทธิบัตร

ในทรัพยากรพันธุกรรมพืชในอินเดียมาแลว เชน ในสหรัฐอเมริกา มีการนําเอา “ขมิ้น” พืชเขตฤดู

รอนตระกูลมะฮอกกานี (Neem) ขาวพันธุ Basmati ทําใหอินเดียตองสรางกลไกของสถาบัน

ดังกลาวข้ึน เพื่อปองกันการขโยมยทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

 4.2.2.2.2 สิทธิเกษตรกรในภูมิปญญาทองถ่ิน 

 

 เนื่องจากประเทศอินเดียเปนประเทศแรกที่ริเร่ิมการตรากฎหมาย เพื่อ

รับรองสิทธิเกษตรกร เพราะตระหนักถึงความสําคัญของทรัพยากรพันธุกรรมพืชของตน ที่มีความ

หลากหลายทางพันธุกรรมพืชสูง และมีประสบการณเกี่ยวกับการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชของ

อินเดียไปในทางที่ผิด โดยบรรดากลุม NGOs ของอินเดีย ไดมีความต่ืนตัวในเร่ืองนี้สูง และออกมา

ตอสูเพื่อปกปองสิทธิเกษตรกร จึงทําใหรัฐบาลอินเดียตองออกมาคุมครองทรัพยากรพันธุกรรมพืช

ของตนและสิทธิของเกษตรกร เมื่อไดทําการศึกษาจากตราสารทางกฎหมาย พระราชบัญญัติให

ความคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกร (Protection of Plant Varieties and Farmers Rights 

Act: PPVFR, 2001) ใหเกษตรมีสิทธิจดทะเบียนพันธุพืช เกษตรกรมีสิทธิเทาเทียมกับนักปรับปรุง

พันธุในการจดทะเบียนพันธุพืช ใหมีความคุมครองทรัพยสินทางปญญาใน “พันธุพืชของเกษตรกร” 

คือ พันธุพืชที่เพาะปลูกในทองถิ่น และพันธุพืชที่เปนสายพันธุปา หรือพันธุพื้นเมืองที่เกษตรกร

                                                            
43 Article 36, National Biodiversity Act, 2002 
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สามารถพัฒนาไดในแปลงการเกษตรของตน ใหมีสิทธิเทาเทียมกันกับ ในสวนของพันธุพืชที่นัก

ปรับปรุงพันธุพืชไดสรางข้ึนจากนวัตกรรมสมัยใหม และพระราชบัญญัติความหลากหลายทาง

ชีวภาพแหงชาติ (National Biodiversity Act: NBA 2002) ไดมีการกลาวถึงการใหความคุมครอง

ภูมิปญญาทองถิ่น จะมีในสวนของการดูแลใหมีการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชประโยชน

ในภูมิปญญาทองถิ่นและใหการปองกันนําเอาภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในทางที่ผิด 

 

 4.2.2.2.3 สิทธิเกษตรกรในการแบงปนผลประโยชนจากการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

 พระราชบัญญัติใหความคุมครองพันธุพืชและสิทธิ เกษตรกร  และ

พระราชบัญญัติความหลากหลายทางชีวภาพแหงชาติ ไดมุงเนนใหความสําคัญกับสิทธิเกษตรกร

หลายๆ ดาน โดยเฉพาะในสวนของการแบงปนผลประโยชนอยางเปนธรรมและเทาเทียม  

 

 เนื่องจากเกษตรกรอาจจะไมคุนเคยกับการแบงปนผลประโยชนมากนัก จึง

มีการต้ังคําถามกันวาใครจะเปนตัวแทนทําหนาที่ อํานวยความสะดวกใหกับการแบงปน

ผลประโยชน ซึ่งเกษตรกรสวนใหญก็คิดวารัฐบาลนาจะมีบทบาทในเร่ืองนี้ รัฐบาลตองเปนตัวแทน

แรกเร่ิมที่จะคอยอํานวยความสะดวกในการแบงปนผลประโยชน เหตุผลก็เพราะวาเกษตรกรไม

สามารถที่จะเจรจาหรือดําเนินการอยางมีประสิทธิภาพได การดําเนินการในการแบงปนผลประโยชน

ในสวนนี้เกี่ยวของกับผูมีสวนไดเสียหลายฝาย ทําใหตองดําเนินการโดยรัฐบาล และตองดึงใหหาง

ออกไปจากตัวแทนระหวางประเทศ 

 

 การเจรจาทําสัญญาเพื่อการแบงปนผลประโยชนนั้นควรทําข้ึนระหวาง

เกษตรกร บริษัท และควรใหรัฐบาลเขามามีสวนรวมดวย เนื่องจากอินเดียมีประสบการณในการทํา

สัญญากับบริษัทนอย เพื่อเปนการยืนยันวาจะเปนสัญญาท่ีมีความซ่ือสัตย เพราะในบางกรณี

บริษัทที่ทําสัญญาในอินเดีย แตกลับไมยอมแบงปนผลประโยชนตามที่ตกลงกันไวกับเกษตรกร 

ดังนั้น การเจรจาเพ่ือทําสัญญาระหวางเกษตรกรและบริษัท จึงเปนเร่ืองที่ไรประสิทธิภาพ ทําให

ตองมีผูที่มีอํานาจเขามาดําเนินการจัดการใหความชวยเหลือแกบรรดาเกษตรกร บริษัทหรือใครก็
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ตามที่ไดรับผลประโยชนจากการแบงปนผลประโยชน และมีอํานาจในการดําเนินการใดๆ ก็

เหมาะสมที่จะเปนตัวแทนของชุมชน ในสวนของการแบงปนผลประโยชนนั้น บางคร้ังผลประโยชน

ก็ไมไดเปนเพียงแคเงินอยางเดียวเทานั้น แตอาจจะเปนผลประโยชนในรูปแบบอื่นดวย เชน การ

ฝกอบรมเทคโนโลยีเพื่อปรับปรุงพันธุพืช หรือการอบรมการวางแผนการอนุรักษพันธุพืช44 

 

 หากวาการแบงปนผลประโยชนกระทําโดยผานกลไกกองทุนพันธุกรรมพืช

แหงชาติ และไดรับความชวยเหลือจากคณะกรรมการ ผูเชี่ยวชาญ ก็จะกอใหเกิดความยืดหยุน

ชวยใหเกิดความยุติธรรม ความเทาเทียมและความมีประสิทธิผล ขณะที่มีความซับซอนในการ

ปรับปรุงพันธุพืชหลายดานและมีสายพันธุที่มีการเพาะปลูกกันมายาวนาน จึงเปนการยากมากที่

จะพิจารณาถึงการแบงปนผลประโยชน การแบงปนผลประโยชนนั้นจะเปนการแบงปนในรูปของ

สวนรวมมากกวาที่จะแบงใหกับปจเจกชน เพราะไมมีเกษตรกรคนใดเพียงคนหนึ่งที่จะปรับปรุง

และพัฒนาสายพันธุพืชไดดวยเพียงตัวคนเดียว สังคมเกษตรกรรมเปนสังคมที่ใหญ การให

ผลตอบแทนแกเกษตรกรที่เปนปจเจกชน จึงไมเกิดประโยชนแกสังคมเกษตรกรรมซึ่งไมมีความ

จําเปน ชุมชนเกษตรกรเปนผูซึ่งทําการพัฒนาพันธุพืชและใหการคุมครองระดับความหลากหลาย

ทางชีวภาพ ซึ่งควรจะไดรับการสงเสริมและสนับสนุนอยางเหมาะสมภายใตกองทุนพันธุกรรม 

รางวัลตอบแทนนี้จะเปนตัวชวยจูงใจใหมีระบบเกษตรกรรมที่มีประสิทธิผลมากยิ่งข้ึน45 

 

 อันที่จริงแลวการแบงปนผลประโยชนนั้นเปนเร่ืองที่ยุงยากมาก ส่ิงที่ชุมชน

ตองเผชิญ คือ การระบุตัวผูมีสวนไดรับผลประโยชน เอกสารจึงเปนส่ิงสําคัญที่จะชวยใหสามารถ

ระบุผูซึ่งมีบทบาทสําคัญในการอนุรักษ และมีการบันทึกไวเปนทรัพยากรของชุมชน ดังนั้น ประการ

แรกเราตองสรางฐานขอมูลรายช่ือพันธุพืชแตละทองถิ่น รัฐบาลอินเดียจึงตองมีฐานคลังขอมูล

ใหกับกองทุนพันธุกรรมพืชแหงชาติ เนื่องจากพระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกร 

ไมไดกําหนดใหอํานาจหนาที่ในการสืบสวนและระบุตัวเกษตรกรหรือชุมชน ผูซึ่งจะไดรับ

ผลประโยชนจากการจดทะเบียนพันธุพืช 

                                                            
44 Anitha Ramanna, Farmers’ Rights in India: A case study, p. 30. 
45 Ibid, p. 31. 
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 4.2.2.2.4 สิทธิเกษตรกรในการการมีสวนรวมในการตัดสินใจ 

 

 ในสวนของการการมีสวนรวมในกระบวนการตัดสินใจ ทางทฤษฎีแลว 

เกษตรกรในอินเดียเปนสวนหนึ่งของโครงสรางกระบวนการตัดสินใจ แตในทางปฏิบัติแลว กลับ

ปรากฎวากลุมผูผลักดันเกษตรกรหรือปจเจกชน เปนผูกลาวอางวาเปนตัวแทนทางผลประโยชน

ของเกษตรกรพูดแทนเกษตรกร ซึ่งผลประโยชนทางเกษตรกรรมระดับที่แตกตางกัน จึงเปนการยาก

ที่จะกําหนดใหใครมาเปนตัวแทนเกษตรกรในโครงสรางกระบวนการตัดสินใจ ระบบกฎหมาย

เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรกําหนดเงื่อนไขวา เกษตรกรเปนตัวแทนทําหนาที่ควบคุมดูแลโครงสรางที่

สรางข้ึนภายใตพระราชบัญญัติคุมคอรงพันธุพืชและสิทธิเกษตรกร สวนพระราชบัญญัติความ

หลากหลายทางชีวภาพนั้นไมไดกลาวถึงการมีตัวแทนเกษตรกรโดยตรง แตสมาชิกของโครงสราง

กระบวนการตัดสินใจนี้ใหรวมถึง ผูอนุรักษ ผูคิดคน และผูดูแลภูมิปญญาเกี่ยวกับทรัพยากร

ชีวภาพ เนื่องจากการกําหนดใหเกษตรกรเขามามีสวนรวมในโครงสรางกระบวนการตัดสินใจเปน

เร่ืองยากที่จะพิจารณา ตัวแทนเกษตรกรที่จะเขาไปรวมในโครงสรางกระบวนการตัดสินใจนั้น จะ

แตงต้ังโดยรัฐบาลอินเดียนั้นมีโอกาสสูงที่จะมีอิทธิพลตอนโยบายที่พิจารณา  

 

 พระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกรของอินเดียไมไดให

ความสําคัญกับการมีสวนรวมของสิทธิเกษตรกรมากนัก ขณะท่ีกลุมผูผลักดันเกษตรกรเปนที่

ปรึกษาของคณะกรรมการรัฐสภายกรางพระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกร ผูมี

สวนไดเสีย เชน NGOs สถาบันภาครัฐ และสภาบันภาคเอกชนไดมีบทบาทอยางเดนชัดใน

นโยบาย ตัวแทนหลักของกลุมผูผลักดันเกษตรกรเปนตัวแทนภาคเกษตรกรรมขนาดใหญมากกวา

การเกษตรกรขนาดเล็ก จากการสํารวจเกษตรกร จํานวน 9 คน ปรากฏวาพวกเคาไมเคยไดยิน

กฎหมายอินเดียที่เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรมากอน นี่ก็เปนส่ิงที่สําคัญทําใหสังเกตไดวา มีหลายฝาย

ที่พยายามจะแปลงผลประโยชนของเกษตรกรมาเปนโครงการของตนเอง ตัวอยางเชน กรณีฝาย 

GM กลุมตอตาน GM ไดโตแยงพยานหลักฐานทางเลือกของเกษตกรกรหรือตอตานเทคโนโลยี 

โดยปราศจากการตรวจสอบความแตกตางในผลประโยชนของเกษตรกร 
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 4.2.2.2.5 สิทธิเกษตรกรในการเก็บ ใช แลกเปลี่ยน และขายเมล็ด

พันธุหรือสวนขยายพันธุพืช 

 

 พระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืชและสิทธิเกษตรกรของประเทศอินเดีย 

2001 ยอมรับใหเกษตรกรอนุรักษ ปรับปรุงพันธุ รวมไปถึงสิทธิในการเก็บ ใช หวานเมล็ด 

แลกเปล่ียน แบงปนและขายเมล็ดพันธุจากแปลงการเกษตร อยางไรก็ตาม หามไมใหขายพันธุพืช

ที่ไดรับความคุมครองโดยติดฉลากบนสินคา46 นอกจากนั้น ยังใหสิทธิมีมาตรการปกปองในการที่

เกษตรกรกระทําความผิดโดยไมรู เกษตรกรที่ไมทราบวากําลังกระทําการละเมิดสิทธิของนัก

ปรับปรุงพันธุ จะไมตองรับผิดหากวาเกษตรกรสามารถพิสูจนไดวาตนไมรับรูถึงการมีอยูของสิทธิ

นักปรับปรุงนั้นๆ47 ดังนั้น นักปรับปรุงพันธุจึงมีหนาที่ใหการเปดเผยใหเกษตรกรไดทราบถึงพันธุพืช

ที่ไดรับความคุมครอง 

 

 4.2.2.3 องคกรที่กาํกับดูแลสิทธิเกษตรกรและทรัพยากรพันธกุรรมพชื 

 

 อินเดียมีระบบราชการที่ดําเนินการเกี่ยวกับนโยบายเกษตรกรรมที่ใหญ

มาก เรามุงเนนเฉพาะตรงสวนที่เกี่ยวของ ซึ่งเปนไปไมไดเลยท่ีนโยบายเหลานี้ จะสามารถ

ครอบคลุมความตองการของเกษตรกรไดทั้งหมด สงผลใหมีการจัดต้ังองคกรที่เกี่ยวของกับสิทธิ

เกษตรกรข้ึน 2 องคกรดวยกัน คือ สํานักงานใหความคุมครองพันธุพืชและเกษตรกร (The Protection 

of Plant Variety and Farmers’ Authority) เปนองคกรหลักที่ใชพระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืช

และสิทธิเกษตรกร ต้ังอยูในนิวเดฮี และสํานักงานความหลากหลายทางชีวภาพแหงชาติ (The 

National Biodiversity Authority) สรางข้ึนตามพระราชบัญญัติความหลากหลายทางชีวภาพ

แหงชาติ  

 

 โครงสรางหลักของรัฐบาลในภาคเกษตรกรรมของอินเดีย คือ กระทรวง

เกษตรกร ประกอบดวย 3 กรม ไดแก กรมเกษตรและความรวมมือ (Department of Agriculture 

                                                            
46 Article 39 (1) (iv), Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
47 Article 42 (i), Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 
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and Cooperation) กรมวิจัยและศึกษาทางการเกษตร/ศูยวิจัยทางการเกษตรกรของสภาอินเดีย 

(Department of Agricultural Research and Education/Indian Council of Agricultural 

Research) และกรมปศุสัตวและผลิตภัณฑนม (Department of Animal Husbandry and 

Dairying) โดยกระทรวงเกษตรจะมอบอํานาจให กรมเหลานี้เปนผูดําเนินการตามมาตราการเทาที่

ทําไดทั้งหมดและสนับสนุนบริการตางๆ อยางพอเพียง เชน ปุย เมล็ดพืช ยาฆาแมลง การ

ดําเนินการดานเกษตรกรรม และการจัดหาเงินกูทางดานเกษตรกรรม การประกันราคาพืชผล และ

ใหความมั่นใจแกเกษตรกรวาจะไดรับคาตอบแทนในผลิตผลทางการเกษตร สภาอินเดียของ

ศูนยวิจัยเกษตรกรรม (Indian Council of Agricultural Research: ICAR) ซึ่งเปนโครงสรางสูงสุด

ของประเทศที่สนับสนุนการวิจัยทางเกษตรกรรม สนับสนุนดานการศึกษา และขยายการศึกษา 

ดําเนินการประสานงานระหวางศูนยวิจัยการเกษตรและพัฒนาโครงการและความสัมพันธระหวาง

ระดับประเทศและระหวางประเทศ เกี่ยวกับองคการเพื่อเพิ่มคุณภาพชีวิตใหกับชุมชนเกษตรกรรม 

โครงสรางนี้มีบทบาทสําคัญในการดําเนินการตามพระราชบัญญัติคุมครองพันธุพืชและสิทธิ

เกษตรกร และดําเนินการปรับใชพระราชบัญญัติดังกลาวดวย ในป ค.ศ. 1976 ICAR ไดจัดต้ัง

สํานักงานทรัพยากรพันธุกรรมพืชแหงชาติ (The National Bureau of Plant Genetic Resources: 

NBPGR) ไดดําเนินการในอินเดียเพื่อการแลกเปลี่ยน กักกันพันธุพืชที่เส่ียงตอโรค เก็บสะสม 

อนุรักษ ประเมินผล และมีระบบจัดเตรียมเอกสารเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช48  

 

 4.2.2.4 วิเคราะหปญหาและอุปสรรคในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

ของประเทศอินเดีย 

 

  ถึงแมวาประเทศอินเดียจะไดใหความสําคัญกับสิทธิเกษตรกรเปนอยาง

มาก แตในทางปฏิบัติจริงแลว คอนขางทีจ่ะมีปญหาและอุปสรรคในการดําเนนิการใหเปนไปตาม

สิทธิเกษตรกรในหลายๆ ประการ49 ดังนี ้

                                                            
48 Anitha Ramanna, Farmers’ Rights in India: A case study, pp. 21 - 25. 
49 Ibid, pp.35 - 37. 
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 ประการแรก อุปสรรคในการระบุตัวผูมีสวนไดเสีย ซึ่งขาดความตระหนัก

และรับรูเกี่ยวกับการใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร จากการสํารวจพบวามีเกษตรกรไมถึง 10% ที่

รับทราบเกี่ยวกับ สิทธิเกษตรกร เมื่อบรรดาเกษตรกรไมรับรูถึงสิทธิเกษตรกร พวกเคาจะใชสิทธิ

เกษตรกรไดอยางไร การสงเสริมใหเกษตรกรรับรูถึงสิทธิเกษตรกรไมใชเร่ืองที่ทําไดงายนัก มี

เกษตรกรเพียง 2.2% ที่รัฐบาลเขาไปดําเนินการสํารวจ ทําใหมีตัวแทนเกษตรกรที่จะเขาไปมีสวน

ในการตัดสินใจเกี่ยวกับนโยบายตางๆ ที่เกี่ยวของ  

 

 ประการที่สอง ความยากในการปรับใชกฎหมาย กฎหมายอินเดียที่วาดวย

สิทธิเกษตรกรไมไดมุงใหความสําคัญกับประเด็น เชน บทบาทของรัฐบาล ขณะที่รัฐบาลของแตละ

รัฐตองเปนผูใหอํานาจเพื่อสรางอํานาจแกสิทธิเกษตรกร หลายๆ ประเด็นตองการที่จะแยกออก

จากระดับของรัฐและวัตถุประสงคของเกษตรกรรม มีขอจํากัดในการบังคับใหเปนไปตาม

พระราชบัญญัติฯ ปญหาในการปรับใชกฎหมายนี้ อาจะเกี่ยวของกับการระบุตัวผูที่มีสิทธิในการ

แบงปนผลประโยชนและนักปรับปรุงพันธุ สวนมากเปนบริษัทขามชาติ การทําใหเคยชินกับการใช

เมล็ดพันธุอยางเปนธรรม 

 

 ประการที่สาม ผลประโยชนและการคอรัปชั่น การคอรัปชั่นจะเกิดข้ึนจาก

รัฐบาล ซึ่งเปนคนกลางในการจัดการแบงสรรผลประโยชน เปนเร่ืองยากที่จะดําเนินการตาม

นโยบาย โดยจัดการกับผลประโยชนของเกษตรกรอยางยุติธรรม 

 

 ประการที่ส่ี เกษตรกรไมสามารถแสดงสิทธิได กฎหมายอินเดียมีการรับรอง

สิทธิข้ันพื้นฐานของเกษตรกร จึงมีความจําเปนที่เกษตรกร และชุมชน จะตองปรับใชอํานาจของตน 

เพื่อไดรับการแบงปนผลประโยชน นั่นแสดงวามีเกษตรกรและชุมชนตองไดรับรูถึงการปรับใชสิทธิ

นักปรับปรุงพันธุ แตปรากฏวาเกษตรกรสวนใหญนั้นไมสามารถที่จะรับรูถึงขอมูลสวนนี้ได 

เนื่องจากขอมูลเหลานี้จะถูกเปดเผยในราชกิจจานุเบกษา ซึ่งเกษตรกรนั้นไมสามารถเขาถึงขอมูล

ได เพราะเกษตรกร และชุมชนนั้นจําเปนที่จะตองรูหนังสือ มีความต่ืนตัว และมีความเขาใจถึงส่ิง

ตีพิมพเหลานี้ เพื่อที่จะไดรับการแบงปนผลประโยชน  
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 ประการที่หา ผลกระทบจากกฎหมายทรัพยสินทางปญญา ขอตกลง 

TRIPs และกฎหมายเกี่ยวกับเมล็ดพันธุอ่ืน สิทธิบัตรและกฎหมายเปนเปนอุปสรรคในการปรับใช

สิทธิเกษตรกร มีความพยายามในการจํากัดการตรากฎหมายของประเทศดอยพัฒนาท่ีเพิ่งเร่ิมตน

มีกฎหมาย โดยใช UPOV และระบบ sui generis ตามขอตกลง TRIPs มาบีบ เพราะรัฐจะตอง

ดําเนินการตรากฎหมายภายใตกฎหมายระหวางประเทศ 

 

 4.2.3 ประเทศเปร ู

 4.2.3.1 สถานการณเกีย่วกับสิทธิเกษตรกรและทรัพยากรพันธกุรรมพชืใน

ประเทศเปร ู

 

 ประเทศเปรูมีขอจํากัดในการเขาใจถึงสิทธิเกษตรกร และการปรับใชสิทธิ

เกษตรกร แมวาจะมีนโยบายสาธารณะและกฎหมายที่ตอบสนอง และไดทําการพัฒนาสิทธิ

เกษตรกรแลวก็ตาม สถานการณในเปรูมีความนาหนักใจ และมีปญาหาเกี่ยวกับปจจัยที่เปนอยู 

ประการหนึ่งดวยลักษณะทางภูมิศาสตรของเปรู ทําใหเปรูเปนศูนยกลางตนกําเนิดของความ

หลากหลายทางชีงภาพ ซึ่งมีจํานวนพืชผลอันเปนแหลงอาหารที่สําคัญ และอีกประการหนึ่งในเปรู 

สวนใหญเกษตรกรมีการทําเกษตรกรรมขนาเล็กๆ ในชุมชน ซึ่งในหลายๆ กรณีชนเผาพื้นเมืองอิน

คาหรือที่สืบเช้ือสายมากอนชนเผาอินคาเปนผูดูแลรักษาและพัฒนาพันธุพืชและยังคงทําเฉก

เชนนั้นมาจนถึงปจจุบัน ชนพื้นเมืองแถบอเมซอนมีการทําเกษตรกรรมที่แตกตางไปจากแถบ

เทือกเขาแอนดีสอยางส้ินเชิง พันธุกรรมพืชหลายชนิดที่เกิดมาจากการเพาะปลูกที่มีการสงเสริม

และพัฒนากันเองจากรุนสูรุน จนกระทั่งเกิดเปนพันธุกรรมพืชใหม และพันธุพืชใหมข้ึน50 

 

 ประเทศเปรูเปน 1 ใน 10 ของประเทศที่มีความหลากหลายทางชีวภาพสูงที่สุดใน

โลก เนื่องจากลักษณะทางภูมิศาสตร ลักษณะทางธรรมชาติและส่ิงแวดลอม ซึ่งมีการประเมินกัน

                                                            
50 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, (Lysaker: The Fridtjof Nansen 

institute, 2006), pp. 1 - 2. 
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วาปาเขตรอนของโลกอยูในประเทศเปรูถึง 13% และยังมีความหลากหลายของพันธุสัตวมากมาย 

อยางสัตวเล้ียงลูกดวยนม นก และผีเส้ือ  

 

 นอกจากนี้ เปรูเปนศูนยกลางตนกําเนิดของความหลากหลายทางชีวภาพมีพันธุ

พืชซึ่งเปนอาหารจํานวนมาก อยาง มันฝร่ัง (potato) mashua51 มันเทศ (sweet potato) โอค 

(oca) ขาวโพด (maize) ซึ่งพืชทั้งหมดนี้มีความสําคัญและสงผลตอความม่ันคงทางอาหาร 

โดยเฉพาะอยางยิ่งการทําเกษตรกรรมของชนพ้ืนเมืองแอนดีสและชนพื้นเมืองอเมซอน และชุมชน

ทองถิ่นอ่ืน และเปรูยังมีพืชพื้นเมืองถึง 182 ชนิด จํานวน 85 ชนิด มีตนกําเนิดอยูอเมซอน จํานวน 

81 ชนิด มีตนกําเนิดที่แอนดีส และจํานวนอีก 8 ชนิด มาจากพื้นที่ชายฝงทะเล52 สายพันธุจําพวก

ผลไม เคร่ืองเทศ พืชที่มีคุณสมบัติเปนยา ปาไม ปาลมน้ํามัน ฯลฯ ประเทศเปรูมีพื้นที่ 2.7% และ 

5.9% ที่เหมาะสมแกการทําเกษตรกรรม มีพื้นที่เพียง 30% เทานั้นที่มีการชลประทานเขาถึง และ

อีกกวา 70% เปนพื้นที่ทําเกษตรกรรรมที่มีขนาดเล็กกวา 5 เฮกเตอร53 แตสิทธิในทรัพยสินและ

ที่ดินในเปรูนั้นกลับออนแอมาก ซึ่งตอนนี้มีการเพิ่มจํานวนของการทําเกษตรกรรมในพ้ืนที่ชายฝง

ทะเลมากข้ึน โดยมีการเนนในสวนของการผลิตเพื่อการสงออกและอุตสาหกรรมการเกษตร มีการ

วิเคราะหกันวามีเกษตรกรจํานวนมากท่ีไมไดมีการติดตอกับตลาด (โดยเฉพาะแถบเทือกเขาแอน

ดีส) ทําใหเปนปญหาหลักของการพัฒนาพันธุพืชเพื่อเพิ่มผลผลิตและการแขงขันทางเกษตรกรรม54 

 

 แถบแอนดีสของประเทศเปรูนั้นมีเพียง 15%-23% ที่มีการทําเกษตรกรรม เพื่อ

ปอนสูตลาด เนื่องมาจากชาวแอนดีสสวนใหญจะทําการเพาะปลูกเพื่อบริโภคเอง หรือนําไป

แลกเปล่ียน และใชกันในชุมชน นอกจากนี้จากผลสํารวจของชุมชนแอนดีสไดปรากฏวา การ

                                                            
51 The mashua (see below for other names) is a perennial plant grown in the Andes for its 

edible tuber, which is eaten as a root vegetable. It is a major food source there. The tuber is rather 

peppery in flavor[1] when raw, but this quality disappears when cooked. It is related to nasturtiums, 

being of the Tropaeolum genus 
52 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, pp. 2 - 3. 
53 หนวยวัดของพื้นที่ (1 เฮกตารเทากับ 100 เอเคอร หรือ 10000 ตารางเมตร) 
54 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, pp. 3 - 4. 
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เพาะปลูกนั้นจะเปนการผลิตเพื่อบริโภค โดยจะมีการใชมล็ดพันธุพืชโดยตรง 20% การใชเมล็ด

พันธุพืชที่อยูในระบบ 30% นอกจากนั้นจะมีการนําเมล็ดพืชไวใชเพื่อแลกเปล่ียนกับส่ิงของ 5% 

นอกจากนั้นมีการบริจาคเมล็ดพันธุพืชอีก 5% และมีการขายเมล็ดพันธุพืชอีก 10% ในสวนของ

งบประมาณการทําวิจัยและพัฒนาเทคโนโลยี ไดรับมาจาก GDP ของเปรูมีเพียง 0.01% เทานั้น 

แตอยางไรก็ตาม ยังไมมีการทําวิจัยที่นาเช่ือถือ ตรงนี้แสดงใหเห็นถึง ภาพความกาวหนาในการทํา

วิจัยในภาคการเกษตรกรรมสาธารณะ การอนุรักษทรัพยากรในถ่ินและตางถิ่น การปรับปรุงพืชผล 

การใชเทคโนโลยีใหมๆ ฯลฯ มีเพียง 10% เทานั้นที่เปนภาคการเกษตรแบบใหม เกษตรกรรมสวน

ใหญที่ทําเพื่อปอนสูตลาดจะทําใหสอดคลองกันกับการสงออกและตลาดตางชาติ การทํา

เกษตรกรรมในเปรูถึงกวา 75% ใชเคร่ืองมือแบบด้ังเดิมที่ยังคงใชมือและใชสัตว สวนมากแลวจะ

เปนการทําเกษตรกรรมขนาดเล็กและขนาดกลาง ซึ่งสอดคลองกับพื้นที่และตลาดทองถิ่น 55 

 

 ประชาชนในเปรู 28 ลานคน จะมี 35% ที่อาศัยอยูในพื้นที่ชนบท ซึ่งประชาชนใน

ชนบท 64% จะมีการทําเกษตรกรรมเพื่อเล้ียงชีพและมีรายไดนอย ซึ่งรายไดจะข้ึนอยูกับราคาของ

ผลิตผลทางการเกษตร เปรูมีประชากรประมาณ 4.5 ลานคน ที่อาศัยอยูในชนบทเปนคนยากจน 

และเปนคนยากจนมาก 2.5 ลานคน มีเกษตรกรกวา 30% ที่ไมไดรับการศึกษา ประมาณ 40% 

ไดรับการศึกษาเบ้ืองตน มีเพียง 4% ที่ไดรับการศึกษา ในเปรูมีชนพื้นเมืองประมาณ 6000 ชุมชน 

5000 ชุมชน เปนชุมชนแอนดีส และอีก 1000 ชุมชน เปนชุมชนอเมซอน ทั้งหมดถือเปนประชาชน 

30%-40% ของประเทศเปรู ซึ่งนับรวมกันมีชนพื้นเมือง 72 เช้ือสาย 7 เช้ือสาย อยูในแอนดีส และ

อีก 65 เชื้อสายอยูในอเมซอน56  

 

 4.2.3.2 การปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

 

 ประเทศเปรูมีประชาชนเปนชนพื้นเมืองจํานวนมาก และมีหลากหลายชาติพันธุ 

ประกอบกับประเทศเปรูมีสภาพภูมิประเทศและสภาพภูมิอากาศที่เอ้ือตอการเพาะปลูก ทําให

                                                            
55 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru : A case study, p. 4. 
56 Ibid, p. 5. 
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ประเทศเปรูมีความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรจํานวนมาก 

และนั่นสงผลใหเกษตรกรสวนใหญเปนชนพื้นเมืองที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมและภูมิ

ปญญาทองถิ่นจํานวนมาก นั่นสงผลใหรัฐบาลตองเขามาดูแลชุมชนเหลานี้ทั้งในสวนของการ

อนุรักษและการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และภูมิปญญา

ทองถิ่น รวมไปถึงการใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรดวย 

 

  4.2.3.2.1 การจัดใหมีกฎหมายภายในประเทศเกี่ยวกับสิทธิ

เกษตรกรและทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

  1) กฎหมายความหลากหลายทางชีวภาพของเปรู (The Peruvian 

Biodiversity Law) 

  กฎหมายความหลากหลายทางชีวภาพของเปรู ค.ศ. 1997 ไดกลาวถึงการ

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ ซึ่งเปนทรัพยากรพันธุกรรมในถิ่นที่อยู และใหความคุมครอง

ภูมิปญญาทองถิ่นของบรรดาชนพ้ืนเมืองและชุมชนทองถิ่น และการมีสวนรวมในการแบงปน

ผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม  

 

  2) กฎหมายเพื่อการคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น (Law for Protection of 

Traditional Knowledge) 

  กฎหมายที่ใหความคุมครองแกภูมิปญญาทองถิ่นของชนพื้นเมืองและ

กฎหมายที่ใหความคุมครองการเขาถึงความหลากหลายทางชีวภาพของชาวเปรู เปนกฎหมายที่ให

ความคุมครองแกความรูของชุมชนพื้นเมือง โดยการใหสิทธิบัตร การจดทะเบียน ความลับทางการ

คา และหลักการแขงขันที่ไมยุติธรรม 
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  4.2.3.2.2 การจัดใหมีนโยบายเก่ียวกับสิทธิเกษตรกรและทรัพยากร

พันธุกรรมพืช 

 

  รัฐธรรมนูญเปรู ค.ศ. 1993 ไดยอมรับใหประชาชนทุกคนมีสิทธิในชาติพันธุ

และวัฒนธรรมของตนเอง โดยรัฐไดยอมรับและใหความคุมครองชาติพันธุทั้งหมดเปนชาติเดียวกัน 

ใหความเคารพวัฒนธรรมพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น ชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่นมีสิทธิใน

ที่ดินที่จะทําการเกษตร แตหามขายหรือโอนที่ดินไปใหบุคคลอ่ืน 

 

  1) แผนการเพื่อความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร

แหงชาติ (National Program for Agrobiodiversity) 

   แผนการเพื่อความหลากหลายในทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร

แหงชาติ ค.ศ. 2003 เปนผลมาจากการปฏิบัติของกลุมเทคโนโลยีเพื่อการเกษตรกร โดยสภาพ

ส่ิงแวดลอมแหงชาติ แผนการนี้สรางข้ึนมีทั้งในระยะกลางและระยะยาว มีวัตถุประสงคเกี่ยวกับ

การอนุรักษและการใชประโยชนในความหลากหลายทรัพยากรการเกษตรกรอยางยั่งยืน ซึ่งมีความ

ใกลชิดกับสิทธิเกษตรกรอยางมาก นอกจากนี้ยังมีวัตถุประสงคในการใหความชวยเหลือภูมิ

ปญญาทองถิ่นของชนพื้นเมืองเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร และกระตุนใหมี

กิจกรรมในการอนุรักษความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมทองถิ่น รวมไปถึงการใหเกษตรกร

และชุมชนพื้นเมืองไดมีสวนรวมในนโยบายเกี่ยวกับการพัฒนา การอนุรักษ และการใชประโยชน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน  

 

  2) แผนปฏิบัติการความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร

แหงชาติ (National Agrobiodiversity Action Plan) 

   แผนปฏิบัติการความหลากหลายทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร

แหงชาติ เสนอใหมีการสรางการจดทะเบียนทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร ใหมีการจัดทํา

รายการบัญชีเทคนิคในการอนุรักษและใชประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมพืชทางการเกษตรกร

ของชุมชนพื้นเมือง และมีนโยบายในการพัฒนาระดับทองถิ่นและระดับภูมิภาคในการอนุรักษ

ทรัพยากรพันธุกรรมทางการเกษตร 
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  4.2.3.2.3 สิทธิเกษตรกรในภูมิปญญาทองถ่ิน 

 

 ในทางสากลนั้นยังไมมีความชัดเจนในการใหคํานิยาม “ชนพื้นเมืองและ

ชุมชนทองถิ่น” ในอนุสัญญา CBD ยกตัวอยาง ชนพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น เปนการใชชีวิตแบบ

ด้ังเดิม อนุสัญญา ILO อางถึง “ชนพื้นเมืองและชนเผา” มีความด้ังเดิม วัฒนธรรม และอาชีพ ใน

ที่ดินซึ่งมีมากอนจะมีรัฐ อยางไรก็ตาม ชุมชนพื้นเมืองในเปรูนั้นจะรวมถึงประชาชนพื้นเมืองและ

ชาวแอนดีสและชาวอเมซอน ลักษณะหลักๆ โดยทั่วไปจะมีการสืบทอดมาจากกลุมชนพื้นเมือง ซึ่ง

อาศัยอยูในเปรู มีวัฒนธรรม สังคม เศรษฐกิจ และนโยบายแบบด้ังเดิม ชุมชนทองถิ่นจะมีการทํา

เกษตรกรรมแบบเล็กๆ57  

 

  ในเปรูมีการพิจารณาถึงความกาวหนาของนโยบายสาธารณะ การรับรู

และการตรากฎหมายที่ใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นของชุมชนทองถิ่นและชุมชนพื้นเมือง

เกี่ยวกับความหลากหลายทางชีวภาพทั่วไปและโดยเฉพาะทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

เกษตรกรรม แมจะไมมีการใหคํานิยามอยางถูกตองแมนยําของคําวา “ภูมิปญญาทองถิ่น” อยางไร

ก็ตาม มีความกาวหนาในการดําเนินการตามอนุสัญญา CBD โดยมีการกลาวอางถึง “ภูมิปญญา 

นวัตกรรม และแนวทางปฏิบัติของชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น” เกี่ยวของกับการอนุรักษและ

ใชความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน ในระหวางกลุมชนพื้นเมืองมีการถกเถียงกันถึงการ

ขยายขอบเขตของภูมิปญญาทองถิ่น58 

 

  ในป ค.ศ. 1996 Decision 391 มีการยอมรับระบบทั่วไปของการเขาถึง

ทรัพยากรพันธุกรรม โดยสมาชิกรัฐ “ยอมรับคุณคาของสิทธิและอํานาจของชนพื้นเมือง คนผิวดํา

และชุมชนพื้นเมืองในการตัดสินใจเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่น นวัตกรรม และการกระทําแบบ

ด้ังเดิมที่สัมพันธกับทรัพยากรพันธุกรรมและผลิตผลตางๆ นอกจากนั้น Second Complementary 

                                                            
57 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 6. 
58Ibid, p. 6. 
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Disposition of Decision 391 กําหนดใหสมาชิก “จะตองไมยอมรับสิทธิทรัพยสินทางปญญา” 

เหนือทรัพยากรพันธุกรรม ที่ไดมาหรือสังเคราะหและมีความสัมพันธกับภูมิปญญาทองถิ่น59  

 

  เมื่อไมนานมานี้มีการทําขอตกลงเสรีทางการคาระหวางเปรูและ

สหรัฐอเมริกา (Free Trade Agreement: FTA) ซึ่งกอใหเกิดความเขาใจเกี่ยวกับความหลากหลาย

ทางชีวภาพและภูมิปญญาทองถิ่นวา หากตองการที่จะเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชและภูมิ

ปญญาทองถิ่นแลวนั้น จะตองมีการแจงลวงหนากอนที่จะมีการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม และ

เปนการประกันใหมีการแบงปนผลปฝระโยชนที่ไดรับจากการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม และใชภูมิ

ปญญาทองถิ่นอยางเปนธรรมและเทาเทียม60 ซึ่งมีการคาดคะเนกันวาจะตองมีการปรับปรุง

กระบวนการเพื่อการตรวจสอบการใชสิทธิบัตร เพื่อหลีกเล่ียงกรณีการขโมยทรัพยากรพันธุกรรม

พืช ภูมิปญญาทองถิ่นและสรางมาตรการอํานวยความสะดวกทางขอมูลเพื่อการตรวจสอบ FTA 

ระหวางเปรูกับสหรัฐอเมริกา ซึ่งสงผลสําคัญตอการสรางกฎ การจัดการที่ชัดเจนระหวางสอง

ประเทศ ในสวนที่ 18 ของ FTA (ส่ิงแวดลอม) รวมถึงความหลากหลายทางชีวภาพและภูมิปญญา

ทองถิ่น ขอตกลงความรวมมือดานส่ิงแวดลอม เปนสวนหนึ่งของ FTA จะสนับสนุนใหเปรูพยายาม

พัฒนาโครงการปรับใชหลักเกณฑนั้นๆ 

 

  ต้ังแตป ค.ศ. 1996 สถาบันเพื่อการปองกันการแขงขันและทรัพยสินทาง

ปญญาแหงชาติ (The National Institute for the Defence of Competition and Intellectual 

Property: INDECOPI) สนับสนุนและคุมครองทรัพยสินทางปญญาโดยทั่วไป และดําเนินบทบาท 

ประสานงานและสนับสนุนการยอมรับและใหความคุมครองดานกฎหมายแกความคิดของชุมชน

พื้นเมืองในเปรู  

 

  การใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นเปนเร่ืองที่มีความซับซอนทาง

นโยบาย กฎหมายและวิธีตางการตางๆ ตองมีการพิสูจนความสมดุลของกฎหมายและความ

                                                            
59 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 7. 
60 Ibid, p. 8. 
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ตองการของชนพื้นเมือง และชุมชนพื้นเมืองที่ตองการอนุรักษและพัฒนาทรัพยากรพันธุกรรม ดวย

วิธีการแลกเปล่ียนภูมิปญญาระหวางชุมชนและศูนยวิจัย ถึงแมวาทัศนวิสัยเมื่อ 10-15 ป ที่ผานมา

การพิจารณากฎหมาย นโยบาย ที่แวดลอมภูมิปญญาทองถิ่นคอนขางจะหางไกลกับชุมชน ซึ่งจะมี

กระบวนการแบงปนขอมูลอยางคอยเปนคอยไป โดยจะมีสวนรวมและรับรูจะซึมผานชุมชน และใน

ปจจุบันใหชุมชนทําการเผยแพรภูมิปญญาและจัดใหมีการคุมครองภูมิปญญาของตน 

 

  เร่ิมแรกชุมชนในประเทศเปรู โดยเฉพาะชุมชนอเมซอนไดต้ังคําถาม

เกี่ยวกับการวิจัยและขัดขวางการเก็บตัวอยางในพื้นที่ หลายปตอมาการทํางานของศูนยวิจัย

เหลานั้นทําใหเห็นถึงผลประโยชนจากการเก็บตัวอยางความหลากหลายทางชีวภาพและภูมิ

ปญญาทองถิ่นของชุมชน ยังไมมีการแบงปนที่เหมาะสม ชุมชนรูสึกวา “ถูกโกง” และมีความ

ตองการใหมีการแจงลวงหนากอนที่จะเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรม เพื่อใหมีการทําขอตกลงท่ีเปน

ธรรมและเทาเทียม61 

 

  4.2.3.2.4 สิทธิเกษตรกรในการแบงปนผลประโยชนจากการใช

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

   

  ชุมชนสามารถมีสวนในการไดรับการแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการ

เขาถึงและการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรและภูมิปญญา

ทองถิ่นไดหลากหลายทาง ในบางกรณี “จิตใตนึก” ไมไดแสดงออกมาเฉพาะเปนขอบังคับหรือ

โครงการ ยังมีการรวมมือกันในโครงการปรับปรุงพันธุของชุมชนหรือมีการทํางานรวมกันของ

นักวิทยาศาสตรกับชุมชนเกษตรกรรมในประเด็นที่เกี่ยวกับการปองกันโรคและศัตรูพืช ดวยการใช

วิธีการสมัยใหม โดยใหผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากโครงการทั้งหมดเปนของชุมชน ทั้งสถาบันของรัฐ

และสถาบันเอกชนจะรวมมือกันใหความชวยเหลือเกษตรกร บางคร้ังผลประโยชนที่เกิดข้ึนจาก

ความรวมมือในการปรับใชทรัพยสินทางปญญาหรือจากความรวมมือนี้ใหตกเปนของสาธารณะ 

 

                                                            
61 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, pp. 9 - 11. 



215 

 

  อยางไรก็ตาม ต้ังแตอนุสัญญา CBD มีผลบังคับใช มีกลไกในการแบงปน

ผลประโยชนทั้งที่เปนดานการเงินและผลประโยชนที่ไมเปนเงิน ที่เกิดข้ึนจากการเขาถึงและใช

ประโยชนจากทรัพยากรพันธุกรรมและภูมิปญญาทองถิ่น เมื่อ 2-3 ปที่ผานมา มีขอตกลงท่ี

แตกตางกันเกี่ยวกับการเขาถึงและใชสวนประกอบของความหลากหลายทางชีวภาพ ทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และภูมิปญญาทองถิ่น จะมีการแบงปนผลประโยชนใหกับ

ชุมชน ซึ่งการแบงปนผลประโยชนนั้นจะตองเปนไปโดย “เปนธรรม” และ “เทาเทียม” หรือไม เปน

ประเด็นมีการหลีกเล่ียงที่จะไมกลาวถึง แตในปจจุบันประเด็นดังกลาวกลายเปนองคประกอบ

สําคัญที่เปนขอถกเถียงในทางระหวางประเทศ ในประเทศเปรูมีโครงการเพื่อสรางการแบงปน

ผลประโยชน 2 ประเภท62 

   1) โครงการที่มีเปาหมายในการใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชใน

เชิงพาณิชย โดยจะมีการทําขอตกลงระหวางผูใหและผูรับวัสดุทางพันธุกรรมพืชและภูมิปญญา

ทองถิ่น ชุมชนจะไดรับการแบงปนผลประโยชนทางการเงินและผลประโยชนอ่ืน 

   2) โครงการที่มีเปาหมายในการแบงปนผลประโยชนที่ไมใชเชิงพาณิชย

ใหแกบรรดาเกษตรกรและชุมชนเกษตรกรรมในเปรู สถาบันจากทางภาคเหนือและจากความ

รวมมือของเปรู จะมีวัตถุประสงคของการอนุรักษหรือโดยเฉพาะการปรับปรุงพันธุพืช เพื่อ

ผลประโยชนแกประชาชนในพ้ืนที่ที่มีโครงการ 

 

   หากทําการแบงแยกโครงการเก่ียวกับการผลิตยาไปแลว โครงการสวนที่

เหลือจะเปนโครงการเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร เมื่อไดเฝา

สังเกตการณอยางใกลชิดจะเห็นถึงตัวอยางการแบงปนผลประโยชนในเปรู เมื่อยอนกลับมามอง

โครงการเพื่อการอนุรักษและใชประโยชนพันธุพืชและภูมิปญญาทองถิ่นอยางยั่งยืน เปาหมายของ

การแบงปนผลประโยชน คือ ใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น สุดทายเราพบวาโครงการอนุรักษ

ดังกลาวนั้น มีการแบงปนและเผยแพรผลจากโครงการกันอยางอิสระ 

 

                                                            
62 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, pp. 11 - 12. 
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  โครงการ ICBG เปรู63 

   กลุมความรวมมือในทางะหวางประเทศดานความหลากหลายทาง

ชีวภาพ (The International Cooperative Biodiversity Group Program) โดยสถาบันสุขภาพ

แหงชาติของสหรัฐ (National Institutes of Health of the United States) เร่ิมโครงการเม่ือป ค.ศ. 

1994 ในเปรู มีการทําวิจัย ตรวจสอบและพัฒนาพืชที่มีคุณสมบัติเปนยาของชุมชนทองถิ่น 

Aguaruna ในชุมชนอเมซอนของเปรู โครงการนี้ไดรับความรวมมือจากพิพิธภัณฑประวัติศาสตร

ธรรมชาติเปรู มหาวิทยาลัย Washington สหพันธเช้ือชาติอเมซอนเปรูแหงชาติ สรางเปนความตก

ลงรวมมือกันนี้ ทําใหเกิดการแจงลวงหนาแกชุมชน ซึ่งจะเปนเงื่อนไขในการเขาถึงและใชพืชที่มี

คุณสมบัติเปนยาและภูมิปญญาทองถิ่น และจะตองมีการจายคาชดเชยลวงหนาตามข้ันตอนที่

กําหนดกอนทําการวิจัยและพัฒนา ในกรณีที่มีการผลิตเพื่อการพาณิชยและอุตสาหกรรม ก็จะตอง

มีกระบวนการจายคาสิทธิ (royalties) แตโครงการนี้ยังคงอยูในความขัดแยงของชุมชน เพราะวา 

Aguaruna ไมใชชุมชนเพียงชุมชนเดียวที่มีภูมิปญญาเกี่ยวกับพืช และไมใชทุกคนของชุมชน 

Aguaruna ที่มีสวนรวมในการเจรจา สงผลใหเกิดปญหาวาใครเปนผูถือสิทธิในทรัพยากร

พันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่น ที่จะเขารวมเจรจาและทําความตกลงกับผูรับวัสดุทาง

พันธุกรรม และกรณีการแจงลวงหนานั้นจะปฏิบัติกันอยางไร ใครจะเปนผูจัดการแบงทรัพยากร

และภูมิปญญา 

 

  โครงการอนุรักษพืชผลและพันธุพืชปาในถิ่น (Project on In Situ 

Conservation of Native Crops and Wild Relatives)64 

   โครงการนี้เปนการประกันการอนุรักษพืชผลแลพันธุพืชปาในถิ่น (In Situ) 

ของ “จุดศูนยกลางความหลากหลายของพันธุกรรม” อยางพื้นที่ชุมชนอเมซอนและแอนดีสจะเปน

ผูรักษา ดูแลและพัฒนาพืชผล โครงการอนุญาตใหมีการจดทะเบียนขอมูลทางการเกษตร

ตามลําดับความสําคัญในเขตนั้นๆ 8 ชนิด ไดแก มันฝร่ัง ขาวโพด ถั่ว มันเทศ quinua kaniwa 

maca arracacha granadilla yucca camu camu แสดงใหเห็นวาพื้นที่บริเวณนั้นมีความ

                                                            
63 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 12. 
64 Ibid, p.13. 
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หลากหลายทางชีวภาพเขมขนสูงมาก ทั้งสถาบันของรัฐและบรรดา NGOs ไดรวมมือกันรวบรวม

ขอมูลและสถิติเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นและความเช่ือที่สืบทอดกันมาจากบรรพบุรุษเกี่ยวกับ

ความหลากหลายดานเกษตรกรรม แลวนําเอาขอมูลเหลานี้มาจัดเขาระบบ ซึ่งการที่จะนําขอมูล

เหลานี้ไปใชไมจําตองแจงใหทราบ แตชุมชนมีสิทธิเหนือภูมิปญญาและหากตองการเขาถึง ใช 

ประโยชนทรัพยากรและภูมิปญญาทองถิ่น ตองมีเงื่อนไขตองทําการแจงตอชุมชนลวงหนากอน 

โครงการนี้ ไดสรางกลไกและสูตรประกันการแบงปนผลประโยชนจากการเขาถึงและใช

สวนประกอบของความหลากหลายทางดานเกษตรกรรมและภูมิปญญาทองถิ่นอยางเปนธรรมและ

เทาเทียม 

 

  โครงการ McKnight65  

  โครงการ McKnight เปนการประสานงานระหวางศูนยมันฝร่ังระหวางประเทศ 

มหาวิทยาลัย Califonia-Davis มหาวิทยาลัย San Antonio de Abad-Cusco และมูลนิธิ 

McKnight ใชโครงการนี้เพื่อถายโอนเทคโนโลยีการปรับปรุงการผลิตเมล็ดพันธุและวัสดุอ่ืนๆ การ

ชวยเหลือและเสริมความแข็งแกรงใหกับความชํานาญของเกษตรกร โดยไมมีการอางสิทธิใน

ทรัพยสินทางปญญาจากโครงการนี้ คูสัญญาจะตองรักษาทรัพยสินเพื่อวัตถุประสงคการวิจัย

เทานั้น และมอบผลประโยชนใหกับสาธารณะ 

 

  ทั้ง 3 โครงการ เปนตัวอยางที่แสดงใหเห็นถึง การแบงปนผลประโยชนที่มี

หลากหลายทาง สิทธิจํากัดเฉพาะตัวผูถือสิทธิภูมิปญญาทองถิ่น กลุมหรือผูดูแลพันธุพืชตาม

กฎหมาย หรืออีกอยางหนึ่งผลประโยชนที่ไดจากการแบงใหประชาชนทุกคนที่ตองการทรัพยากรใน

พื้นที่ ที่ยังเปนปญหาตราบเทาที่ยังไมมีใครมาอางสิทธิทางทรัพยสินทางปญญาเหนือทรัพยากรนั้น 

 

  มีนโยบาบาย 2 ประการ เกี่ยวกับสาระสําคัญของการแบงปนผลประโยชนใน

เปรู66 ดังนี้ 

                                                            
65 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, pp. 13 - 14. 
66 Ibid, pp. 14 - 15. 
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   1) Law 27811 ใหความคุมครองภูมิปญญา แบบสิทธิรวมกัน  

   2) Law 27839 ขอบังคับและการดําเนินการวาดวยการอนุรักษและใช

ประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน 

 

    Law 27811 ไดสรางกองทุนเพื่อการพัฒนาชนพื้นเมือง และสนับสนุน

โครงการเพื่อชนพ้ืนเมืองอยางสมบูรณ ชนพื้นเมืองมีสิทธิเขาถึงทรัพยากรผานองคกร โดยองคกร

เพื่อชนพื้นเมืองทั้งหมดมีสวนในผลประโยชนของกองทุน โดยไมตองคํานึงถึงการมีสวนรวมหรือ

สนับสนุนโครงการ 

 

    Law 27839 ยอมรับ “เขตความหลากหลายทางชีวภาพดาน

เกษตรกรรม” ใหมีกลไกพิเศษ เพื่อการอนุรักษและใชประโยชนพืชพื้นเมืองและพันธุพืชปาอยาง

ยั่งยืน และเพื่อสงวนวัฒนธรรมพื้นเมืองด้ังเดิมเกี่ยวกับพันธุพืช เพื่อเปนทางเลือกในการพัฒนา

และแบงปนผลประโยชนแกชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น เขตความหลากหลายทางชีวภาพ

ดานเกษตรกรรมน้ี ไมไดเปนสวนหนึ่งของพื้นที่มีระบบใหความคุมครองธรรมชาติแหงชาติ พื้นที่

เขาเปนพื้นที่อิสระจากระดับชาติ ระดับภูมิภาคและทองถิ่น เขตพื้นที่นี้จะมีการสรางพื้นที่ในการ

อนุรักษของเอกชน ภายใตการจัดการดูแลของชุมชน เขตความหลากหลายทางชีวภาพดาน

เกษตรกรรมสรางพื้นที่ภูมิศาสตรที่มีความหลากหลายพันธุกรรมพืชพื้นเมืองและภูมิปญญา

ทองถิ่น นวัตกรรม แนวทางปฎิบัติชุมชนทองถิ่น พื้นที่ตรงนี้ใชกฎหมายพิเศษเพื่อใหแนใจวาชุมชน

พื้นเมืองจะดูแลวัฒนธรรมและรักษาความหลากหลายพันธุกรรมพืชพื้นเมืองไวได ตัวอยางเชน 

เขตสวนมันฝร่ัง (Potato Park) ใน Pisac Cuzco ซึ่งเปนพื้นที่มีการอนุรักษความหลากหลายทาง

ชีวภาพดานเกษตรกรรม ในป ค.ศ. 2000 ชุมชนพื้นเมืองแอนดีสของ Sacaca เปรู Amaru Cuyo 

Grande Chawaytiri และ Pampallacta รวมกันสรางและพัฒนาพื้นที่พิเศษเพื่อการอนุรักษความ

หลากหลายทางชีวภาพดานเกษตรกรรมกับวิธีการสนับสนุนและแนะนํา โดยสมาคม ANDES 

พื้นที่สวนมันฝร่ังนี้มีมันฝร่ังมากกวา 400 ชนิด วัฒนธรรมด้ังเดิม แนวทางปฏิบัติเกี่ยวกับจิต

วิญญาณ การใชการเพาะปลูกแบบที่สืบทอดกันมาจากบรรพบุรุษ และเทคโนโลยีเกษตรกรรม 

เผยแพรภูมิปญญาทองถิ่น เพื่อการอนุรักษพืชผล พืชมีคุณสมบัติเปนยา และดํารงไวซึ่งโบราณคดี
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ของชนเผาอินคา พื้นที่นี้จะไมไดรับอิทธิพลสมัยใหม ทําใหชีวิตความเปนอยูด้ังเดิมนั้น ไมมีการ

เปล่ียนแปลงไปไมวาเวลาจะผานไปกี่ปก็ตาม 

 

 อยางไรก็ตาม เราไดรับทราบถึงโครงการที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและเกษตรกรรมในการอนุรักษและใชประโยชนอยางยั่งยืน และมีเปาหมายที่จะให

ผลประโยชนแกชุมชนเกษตรกรรม ขอถกเถียงเกิดข้ึนในโครงการท่ีแตกตางกันวาจะดําเนินการ

แบงปนผลประโยชนระหวางชุมชนทองถิ่นอยางไร กรณีที่ผลประโยชนเกิดจากการวิจัยและพัฒนา 

การแบงปนผลประโยชนจากสิทธิเด็ดขาดเกี่ยวกับขอตกลง หรือทําการแบงปนผลประโยชนจาก

แหลงที่มาแกเกษตรกรทั้งหมดที่เขาถึงทรัพยากรเหลานั้น และชาวตางชาติที่พยายามเก็บมรดก

พันธุกรรมพืชที่เหลืออยู เปรูจึงอยูในสถานการณชวงหัวเล้ียวหัวตอ 

 

  4.2.3.2.5 สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจ 

 

  ระหวางชวง 2-3 ปที่ผานมาในเปรูมีนโยบายหรือมาตราการมากมายใน

ประเด็นที่เกี่ยวของกับการมีสวนรวมของตัวแทนชนพื้นเมือง กระบวนการเหลานี้คอนขางจะ

หางไกลจากความพึงพอใจและความสมบูรณแบบ ในกระบวนการที่สรางตัวแทนของชุมชน

พื้นเมืองของแอนดีสและอเมซอนคอนขาจะมีปญหา เนื่องจากโครงสรางสถาบันที่ออนแอในการ

สนับสนุนการต้ังตัวแทนเหลานี้ ตัวอยางเชน จะตองเปนไปตามกฎหมายและไดรับการยอมรับจาก

องคกรการเปนตัวแทนแหงชาติเพื่อชุมชนพื้นเมืองแอนดีสและอเมซอน67 

 

  ความรวมมือของชนพื้นเมืองแหงชาติ (The National Coordinator for 

Indigenous Peoples) โดยริเร่ิมจากตัวแทนแถบชายฝงทะเล ชุมชนแอนดีส และชุมชนอเมซอน 

ซึ่งมีอิทธิพลและไดรับผลกระทบจากนโยบาย รัฐจึงไดสรางคณะกรรมการแหงชาติเพื่อชาวแอนดีส 

ชาวอเมซอน และชาวอเมริกันที่มีเชื้อสายแฟริกัน (The National Commission for Andean, 

Amazonian and Afroamerican Peoples: CONAPA) ตอมาถูกแทนที่โดยสถาบันพัฒนาชาว

                                                            
67 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 16. 



220 

 

แอนดีส ชาวอเมซอน และชาวอเมริกันเช้ือสายแอฟริกาแหงชาติ มีวัตถุประสงคเพื่อการวิจารณ 

การขาดประสิทธิภาพในการเปนตัวแทนของกลุมชนพื้นเมือง 

 

  จํานวนเกษตรกรเพียงจํานวนเล็กนอยที่อยูบริเวณชายฝงทะเลเปนตัว

แทนที่ดีกวา พวกเคาเปนผูผลิตเพื่ออุตสาหกรรมขนาดใหญ บอยคร้ังที่ไดมีสวนรวมในการประชุม

เกษตรกรรมแหงชาติ (The National Agriculture Convention: CONCEAGRO) ดังนั้น บรรดา

เกษตรกรเหลานี้เปนตัวแทน เปนกระบอกเสียง และมีอิทธิพลตอกระบวนการตัดสินใจในการ

ประชุมเกษตรกรรมแหงชาติ เปนการใกลชิดกับเกษตรกรจํานวนเล็กนอยแถบชายฝงทะเลมากกวา

เกษตรกรที่อยูหางไกลและชุมชนที่อยูหางไกลในแอนดีสและอเมซอน ดังนั้น จึงเปนเร่ืองงายที่จะมี

การโตตอบซ่ึงกันและกันกับตัวแทนที่มาจากแถบชายฝงทะเล68 

 

  ในทางตรงกันขามสถานการณตัวอยางในเอวกวาดอร และโบลิเวีย 

องคกรชุมชนพื้นเมือง และตัวแทนในเปรูไมไดแข็งแรง ในการดําเนินการใดๆ อยางไรก็ตาม ภายใต

สถานการณเชนนี้ ตองมีการสนับสนุนชุมชนแอนดีสและชุมชนอเมซอน โดยเฉพาะในนโยบาย

เกี่ยวกับพื้นที่ที่มีการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมและใหความคุมคอรงภูมิปญญาทองถิ่น ในชวงที่มี

การปฏิรูปรัฐธรรมนูญของเปรู ในป ค.ศ. 1993 ไดมีการกําหนดในสวนของชนพ้ืนเมืองและชุมชน

พื้นเมืองดวย มีเนื้อหาสําคัญเปนกระบวนการสําคัญในการพัฒนากฎหมาย Law 27811 (เพื่อให

ความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นแบบสวนรวม) เร่ิมตนในป ค.ศ. 1996 เกิดประเด็นสําคัญเกี่ยวกับ

ภูมิปญญาทองถิ่นในสถาบันตัวแทนของรัฐ ระหวางชวงเวลานั้นมีองคกรหลากหลายสวนและ

หลากหลายมิติ เชน สภาส่ิงแวดลอมแหงชาติ (The National Environmental Council: CONAM) 

สภาเพื่อประชากรชาวแอนดีส ชาวอเมซอนและชาวอเมริกันเช้ือสายแอฟริกา (The Council for 

Andean, Amazonian and Afroamerican Populations: CONAPA) กฎหมายสังคมเพื่อ

ส่ิงแวดลอมเปรู (The Peruvian Society for Environmental Law: SPDA) และองคกรชนพื้นเมือง

อ่ืน เชน สหพันธเช้ือสายอเมซอนแหงชาติ (The National Confederation of Amazonian 

Nationalities: CONAP) สมาคมระหวางชาติพันธุเพื่อการพัฒนาชาวเปรูอเมซอน (The 

                                                            
68 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 17. 



221 

 

Interethnic Association for the Development of the Peruvian Amazon: AIDESEP) และ

สหพันธเกษตรกรรมแหงชาติ (The National Agriculture Confederation: CNA) ไดทํางาน

รวมกันเปนกลุม INDECOPI ไดทําหนาที่เปนตัวแทนเรียกประชุมจากชุมชนพื้นเมือทั้งในระดับชาติ 

ภูมิภาคและทองถิ่น69 

 

  มากไปกวานั้น ในระดับภูมิภาคกระบวนการเร่ิมตนมีการสรางระบบ sui 

generis ใหความคุมครองแกภูมิปญญาของชนพื้นเมือง มีความพยายามที่เปนผลจากคําส่ัง 

Decision 391 ระบบทั่วไปของการเขาถึงพันธุกรรม ประเทศที่มีชุมแอนดีส (โบลิเวีย โคลัมเบีย 

เอกวาดอร เปรู และเวเนซูเอรา) ผูกพันที่จะพัฒนาระบบแอนดีสที่จะคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น 

หมายถึง กลุมทํางานเกี่ยวกับสิทธิของชนพื้นเมือง ซึ่งต้ังข้ึนจาก Decision 524 จะไดทําการ

ตรวจสอบนโยบายแลกฎหมาย  

 

  การทํางานของกลุมนี้จะเก่ียวของกับประชาชนพื้นเมือง ใน Santa 

Cruz Lima และ Caracas มีผลเปนการเสนอปจจัยที่จะคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น ผูเช่ียวชาญ

เกี่ยวกับชนพื้นเมืองและตัวแทนผูชํานาญการชนพื้นเมือง สวนมากเปนสมาชิกองคกรชนพื้นเมือง 

เชน ผูประสานงานชนพ้ืนเมืองลุมน้ําอเมซอน (The Indigenous Coordinator of Amazon Basin: 

COICA) สหพันธชนพื้นเมืองแหงชาติ (National Confederation of Indigenous Nationalities: 

CONAIE) ประเด็นสําคัญคือ พวกเคาไมไดเปนที่ปรึกษาหรืออยูในองคกรที่ไมใชชนพื้นเมืองหรือ 

NGOs อยางไรก็ตามองคกรเหลานี้ก็มีวิธีที่จะใหขอมูลและแนะนําตามคําขอ70 

 

  มีการเสนอใหมีองคประกอบของการใหความคุมครองภูมิปญญา

ทองถิ่น รวมถึงพันธกรณีที่จะตองประกันวามีการแจงลวงหนาเพื่อที่จะใชภูมิปญญาทองถิ่น ความ

ตองการที่จะแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการใชภูมิปญญาทองถิ่นอยางเปนธรรมและเทา

เทียม ความตองที่จะใหการปกปองการกระทําที่ผิดกฎหมายหรือฝาฝนสิทธิทรัพยสินทางปญญา 

                                                            
69 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 17. 
70 Ibid, pp. 17 - 18. 
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เร่ิมตนกระบวนการของการเขาใกลภูมิปญญาทองถิ่น เฉพาะสวนที่เกี่ยวของกับวิธีการและ

เทคโนโลยีทางดานเกษตรกรรม และการอนุรักษ และการใชเมล็ดพันธุ รวมถึงขอบเขตของการให

ความคุมครอง 

 

  ประเด็นที่สําคัญที่เกิดข้ึนจาก Law 28495 สถาบันเพื่อการพัฒนา

ประชาชนชาวแอนดีส ชาวอเมซอนแลชาวอเมริกันเช้ือสายแอฟริกันแหงชาติ (The National 

Institute for the Development of Andean, Amazon and Afroamerican Peoples: INDEPA) 

INDEPA ไดกระจายอํานาจไปยังองคกรสาธารณะ ผูซึ่งทําการสนับสนุนการพัฒนาชนพื้นเมืองใน

เปรู ถึงแมวาการตรวจสอบสิทธิเกษตรกรไมไดเปนไปตามกฎหมาย ยังคงหางไกลจากสิทธิ

เกษตรกรเกี่ยวกับชนพื้นเมือง INDEPA เปนสถาบันของรัฐที่สนับสนุนประเด็นชนพื้นเมือง71 

 

  การคัดเลือกสมาชิก INDEPA กระบวนการคัดเลือกจะตองมีตัวแทน

ของกลุมชนพื้นเมือง และองคกรที่เปนตัวแทนของชนพ้ืนเมืองตางๆ มีประเด็นเกี่ยวกับความ

โปรงใสของการจัดการกองทุน INDEPA เปนปจจัยที่เสริมความมั่นคงใหกับสถาบัน ในหลายๆ 

กรณี INDEPA เปนองคกรใหมที่เปนธรรมและมีการวิวัฒนาการที่เปนธรรม เปนส่ิงสําคัญมากที่

คณะกรรมการของชาวอเมซอน ชนพื้นเมืองและชาวอเมริกันเช้ือสายแอฟริกา มีความกาวหนาใน

กรณีที่เสนอประเด็นชนพื้นเมืองระหวางที่มีการปฏิรูปรัฐธรรมนูญของเปรู กระบวนการมีสวนรวม

เปนตัวแทนของชาวแอนดีส ชาวอเมซอน และชาวอเมริกันเช้ือสายแอฟริกา เราจะเห็นวามีหลาก

กรณีที่เกษตรกรเขาไปมีสวนรวมในการตัดสินใจของชาวเปรู และมีการเพิ่มจํานวนของตัวแทนมาก

ข้ึนเร่ือยๆ อยางไรก็ตามเกษตรกรในเปรูเปนกลุมที่มีความแตกตางกัน และยากที่จะพัฒนาระบบ

ตัวแทนซ่ึงที่จริงแลวสะทอนถึงความหลากหลาย แตนี่ก็นาจะเปนส่ิงที่ทาทายที่จะเพิ่มการมีสวน

รวมของเกษตรกรที่จะตัดสินใจในระดับประเทศ72 

 

                                                            
71 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 18. 
72 Ibid, p. 19. 



223 

 

  4.2.3.2.6 สิทธิเกษตกรในการเก็บ ใช แลกเปลี่ยน และขายเมล็ด

พันธุและสวนขยายพันธุพืช 

 

  สนธิสัญญาระหวางประเทศโดย FAO มุงใหความสําคัญกับสิทธิในการ

เก็บ ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุและสวนขยายพันธุพืชนี้และยังเกี่ยวของกับระบบกฎหมาย 

2 ระบบ ที่มีผลบังคับอยูในประเทศ ระบบนี้ใหความคุมครองสิทธินักปรับปรุงพันธุพืช ซึ่งรับมาจาก

สหภาพระหวางประเทศเพ่ือการใหความคุมครองพันธุพืชใหม และระบบกฎหมายเกี่ยวกับการคา

และการรับรองเมล็ดพันธุพืช ปรากฏในกฎหมายเมล็ดพืชทั่วไป (The General Seed Law) และมี

การดําเนินการตามกฎและขอบังคับ 

 

  Decision 345 ของชุมชนแอนดีสวาดวยระบบสาธารณะในการให

ความคุมครองสิทธินักปรับปรุงพันธุพืชใหม สรางระบบใหความคุมครองนักปรับปรุงพันธุพืชใหม

ข้ึนอยูกับหลักในสหภาพการใหความคุมครองพันธุพืชใหม (Union for the Protection of New 

Varieties of Plants: UPOV) ในป ค.ศ. 1996 มีการขยายสิทธิ73 

 

  ระบบคุมครองนักปรับปรุงพันธุพืชของเปรูแสดงออกวามีการยอมรับ 

“สิทธิพิเศษของของเกษตรกรหรือขอยกเวน” (farmers privilege or exemption) ซึ่งอนุญาตให

เกษตรกรเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน หรือขายวัสดุขยายพันธุหรือแพรพันธุ ไดมาจากการใหความ

คุมครองพันธุพืช Decision 345 ไดกลาวถึงขอยกเวนและสิทธิพิเศษ ไดสรางสิทธิตามสนธิสัญญา

ระหวางประเทศ FAO มาตรา 26 “สิทธินักปรับปรุงพันธุไมไดมีผลกระทบ บุคคลผูซึ่งสงวนและ

เพาะปลูก เพื่อการใชหรือขายวัสดุดิบหรือผลิตผลที่ไดมาจากการใหความคุมครองเพาะปลูกพันธุ

พืช” ดังนั้น นี่เปนขอยกเวนสิทธิพิเศษของระบบใหความคุมครอง มาตรา 9.3 ของสนธิสัญญา 

ITPGR “เกษตรกรมีสิทธิในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุและวัสดุขยายพันธุพืช

ที่เก็บไดจากแปลงเพาะปลูก ภายใตกฎหมายในประเทศและตามความเหมาะสม” 

 

                                                            
73 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 19. 
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  Decision 345 ยอมรับการเพาะปลูกแบบด้ังเดิมของเกษตรกร ชน

พื้นเมืองและชุมชนด้ังเดิมทําการอนุรักษและแลกเปล่ียนเมล็ดพืชนั้น เปนสวนหนึ่งหนึ่งของ

วัฒนธรรมและมรดกทางสังคม ขอยกเวนนี้จะสอดคลองกันกับนโยบายและกฎหมาย สนับสนุน

การอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพดานเกษตรกรรม  

 

  Law 28126 ไดสรางบทลงโทษซ่ึงเปนสวนหนึ่งของระบบนักปรับปรุง

พันธุ มีการลงโทษการละเมิดสิทธินักปรับปรุงพันธุ อยางไรก็ตาม ต้ังแตป ค.ศ. 1996 มีกรณีการ

กระทําละเมิดเพียงกรณีเดียว มีนักวิเคราะหไดกลาวไววาการบังคับใชสิทธินักปรับปรุงพันธุพืชนั้น

เปนไปไมไดอยางส้ินเชิงในประเทศเปรู ดวยลักษณะทางภูมิศาสตรและการเกษตรในแอนดีส

และอเมซอนมีความซับซอนสูงมาก หากวา UPOV 1991 จํากัดขอยกเวนของเกษตรกร ควบคุม

และตรวจสอบชนพื้นเมืองเล็กๆ และชุมชนพ้ืนเมืองอาจมีการแลกเปลี่ยนพันธุพืช หากวามีการให

ความคุมครองพันธุพืช แตเมื่อกลาวถึงการทําเกษตรกรรมแถบชายฝงทะเลมีความแตกตางออกไป 

เปนการทําเกษตรกรรมแบบเขมขน มีพื้นที่ในการทําเกษตรกรรมเพียงเล็กนอยทําใหไมสามารถ

เขาถึงที่เพาะปลูกไดงาย ในทางตรงกันขามการควบคุมดูแลปญหาในการเขาถึงพื้นที่เพาะปลูกใน

เขตแอนดีสและอเมซอน74 

 

  คําถามเกิดข้ึนเมื่อมีการจํากัดการเขาถึง  การใชประโยชน  การ

แลกเปล่ียน และการนําเอาวัสดุขยายพันธุใหมมาใชประโยชน (เมล็ดพันธุพืช) ซึ่งกระทบกับ

วัฒนธรรมของชนพ้ืนเมืองและชุมชนพื้นเมือง หากส่ิงเหลานี้เกิดข้ึน ตัวอยางเชน ระบบนักปรับปรุง

พันธุกระทบและตัดทอนพฤติกรรมด้ังเดิมในการแลกเปลี่นและการนําเอาเมล็ดพันธุพืชมา

เพาะปลูกอีก ถึงแมวา Decision 345 ยอมรับ “สิทธิพิเศษของเกษตรกร” มีแนวโนมที่จะเปนระบบ

ทรัพยสินทางปญญา จึงมีคําถามอันเปนสิทธิข้ันพื้นฐานตามรัฐธรรมนูญ เปนเร่ืองยากที่จะมีการ

ควบคุมไมใหมีการใชพันธุพืชโดยผิดกฎหมาย การคุวบคุมดูแลเมล็ดพืชที่ไดรับใบรับรองจึงลด

นอยลง ศูนยวิจัย การบังคับตามกฎหมาย การฝกอบรมและสรางความสามารถของบุคคลนั้น

ออนแอ  

                                                            
74 Manuel Ruiz Muller, Farmers’ Rights in Peru: A case study, p. 20. 
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 4.2.3.3 องคกรที่กํากับดูแลสิทธิเกษตกรและทรัพยากรพันธุกรรมพืช 

 

 ประเทศเปรูไดมีสหพันธเกษตรกรรมแหงชาติ (The National Agriculture 

Confederation: CNA) ที่ทําหนาที่เกี่ยวของกับภาคเกษตรกรรม และสภาส่ิงแวดลอมแหงชาติ (The 

National Environmental Council: CONAM) ซึ่งทําหนาที่ดูแลสภาพแวดลอมโดยรวม ซึ่งเปน

องคกรที่มีอยูในประเทศอยูแลว มาคอยทําหนาที่ดูแลเพิ่มเติมโดยไมไดมีการต้ังองคกรเฉพาะข้ึน 

แตจะมีการตั้งองคกรข้ึนดูแลเปนกรณีปญหาที่เกิด ซึ่งประเทศเปรูนั้นเปนประเทศที่มีความ

หลากหลายทางชาติพันธุอยางมากทําใหองคกรที่สรางข้ึนมาอยาง National Institute for the 

Development of Andean, Amazonian and Afroamerican People และ National Institute for 

Agricultural Research and Extension เปนสถาบันที่ของที่มีสวนเกี่ยวของในการกํากับดูแลสิทธิ

เกษตรกร สิทธิชนพื้นเมือง ในการทําเกษตรกรรมหรือการอนุรักษทรัพยากรพันธุกรรมพืช การ

พัฒนาและการปรับปรุงพันธุพืช และท่ีสําคัญคือเปนศูนยประสานงานกลางกับบรรดาชุมชน

พื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น  

 

 ประเทศเปรูยังไดมีการต้ัง National Commission for the Prevention of 

Biopiracy ข้ึนมาเพื่อดูแลติดตามวามีการขโมยทรัพยากรพันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่นของ

ชุมชนพื้นเมืองภายในประเทศเปรูไปใช โดยไมไดแจงและทําการแบงปนผลประโยชนหรือไม 

 

 4.2.4.4 วิเคราะหปญหาและอุปสรรคในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR 

ของประเทศเปรู 

 

 จากการศึกษาถึงสิทธิเกษตรกรที่มีอยูในประเทศเปรู ทําไดทราบวาเปรูเปน

ประเทศที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุสูงมาก สงผลใหมีความหลากหลายในวัฒนธรรมและ

ภูมิปญญาทองถิ่นจํานวนสูง ประเด็นในเร่ืองภูมิปญญาทองถิ่นวาชุมชนพื้นเมืองใดเปนเจาของ จึง

คอนขางประสบปญหาในสวนนี้มาก ยากที่จะจําแนกได  

 



226 

 

 ในประเด็นสิทธิเกษตรกรในการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากร

พันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ก็เปนอีกประเด็นที่มีปญหาและอุปสรรคใหการแบงปน

อยางมาก แมเปรูจะมีกฎหมายอยางชัดเจนที่กําหนดใหมีการแบงปนผลประโยชนดังกลาวใหกับ

ชุมชนเกษตรกร แตในทางปฏิบัติแลว ไมไดเปนไปตามเจตนารมณของกฎหมาย เนื่องมาจากการ

ขาดการรับรูและขาดความเขาใจของเกษตรกรในสิทธิที่ตนเองมี และไมมีองคกรที่เขามาบริหาร

จัดการเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกร โดยเฉพาะในประเด็นการแบงปนผลประโยชนโดยตรง 

 

 นอกจากนี้ประเด็นเร่ืองการมีสวนรวมในการตัดสินใจระดับชาติ คอนขางที่จะ

ประสบปญหาจากระบบการมีสวนรวมแบบทางออม โดยต้ังตัวแทนเกษตรกรเขาไปแสดงความ

คิดเห็นและตัดสินใจ แตเนื่องจากเกษตรกรสวนใหญที่เปนเกษตรกรแบบพื้นเมืองมีการศึกษาตํ่า 

สงผลใหตัวแทนเกษตรกรที่เขาไปนั้น เปนเกษตรกรชุมชนแถบชายฝงทะเลที่มีการทําการเกษตร

แบบตอบสนองความตองการของตลาด ซึ่งจะเปนการเกษตรแบบสมัยใหมและมีขนาดใหญ ทําให

เกษตรกรแบบด้ังเดิมไมไดเขาไปมีสวนรวมในการตัดสินใจ ตามเจตนารณมของระบบที่เคยคิดกันไว 

 

 จากการศึกษาแนวทางปฏิบัติของรัฐภาคีในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ใน

ประเด็นการใหความคุมครองและรับรองสิทธิเกษตรกรที่อยูในสวนของสิทธิเกษตรกร มาตรา 9 

ของสนธิสัญญา ซึ่งประเทศที่เปนกรณีศึกษาทั้ง 3 ประเทศนั้น ถือวาเปนประเทศที่ประสบ

ความสําเร็จในการรับรองและใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรตามสนธิสัญญา ITPGR บางประการ

แลวก็ตาม แตก็ยังพบวามีปญหาและอุปสรรคในการใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรอยางมาก 

 

 จากการศึกษาตัวอยางทั้ง 3 ประเทศ กลาวไดวามีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITGPR ที่

ประสบความสําเร็จหลายประการ ซึ่งสามารถนําไปเปนแนวทางการดําเนินการในเชิงปฏิบัติระดับ

รัฐไดอยางดี 

 

 การประสบความสําเร็จในประเด็นสิทธิเกษตรกรในการเก็บ ใช แลกเปล่ียน และขายเม็ลด

พันธุหรือสวนขยายพันธุพืช ในประเทศอินเดียมีพระราชบัญญัติใหความคุมครองทรัพยากรพันธุ
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พืชและสิทธิเกษตรกร 2001 ไดใหสิทธิเกษตรกรในการเก็บ ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุพืช 

และยังไดใหสิทธิแกนักปรับปรุงพันธุ เกษตรกร และนักวิจัย ไดยอมรับวาเกษตรกรเปนผูทํา

เกษตรกรรม อนุรักษ และปรับปรุงพันธุ ไดใหสิทธิเกษตรกรที่สําคัญถึง 9 ประการ เกี่ยวกับสิทธิใน

เมล็ดพันธุและสิทธิการไดรับคาตอบแทน แตเกษตรกรจะไดรับอนุญาตใหขายเมล็ดพันธุเฉพาะไม

มีการติดฉลากย่ีหอสินคาเทานั้น และยังไดรับความคุมครองจากการใหความคุมครองทรัพยสิน

ทางปญญา โดยมีการกําหนดใหนักปรับปรุงพันธุตองเปดเผยแหลงที่มาของทรัพยากรพันธุกรรม

พืชและภูมิปญญาทองถิ่นกอนจดทะเบียน นอกจากนั้นยังมีมาตรการใหความคุมครองแก

เกษตรกรที่ไมมีเจตนาในการละเมิดสิทธินักปรับปรุงพันธุ โดยเกษตรกรผูนั้นหากพิสูจนไดวาตนไม

รับทราบถึงสิทธินักปรับปรุงพันธุแลว ก็ไมตองรับผิด 

 

 การประสบความสําเร็จในประเด็นการใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น ในประเทศเปรู

เปนประเทศที่มีชนพื้นเมืองหลากหลายและมีจํานวนมาก และชนพื้นเมืองเหลานั้นก็มีอาชีพทํา

การเกษตร นั่นสงผลใหมีภูมิปญญาทองถิ่นของชนพื้นเมืองจํานวนมาก สวนใหญแลวก็จะเปนการ

พูดตอๆ กันมาหรือเปนแนวทางการปฏิบัติ เชน วิธีการผสมเมล็ดพันธุพืชเพื่อใหมีการเอ้ือกันเปน

วิธีการเปนเงื่อนไขตามธรรมชาติ และวิธีการดังกลาวก็จะมีความยืดหยุนและปรับเปล่ียนไปตาม

การทําการเกษตร สถานการณที่แตกตางกันไปในแตละป การบันทึกภูมิปญญาทองถิ่นเหลานี้ทํา

ไดยาก นั่นทําใหเปนการยากลําบากที่จะคงไวซึ่งภูมิปญญาทองถิ่น ส่ิงที่ประเทศเปรูทําก็คือ สงวน

ไวซึ่งวิถีชีวิตการเกษตรแบบด้ังเดิมและวิธีการปฏิบัติตางๆ โดยผานโครงการตางๆ เชน สวนมันฝร่ัง 

ที่มีพันธุมันฝร่ังกวา 400 สายพันธุและใชวิธีการปลูกแบบด้ังเดิม โดยตัดขาดจากการตลาดและ

วิทยาการสมัยใหม ทําใหไมวาเวลาจะผานไปเทาใดภูมิปญญาทองถิ่นก็ยังคงอยู 

 

 การประสบความสําเ ร็จในประเด็นการแบงปนผลประโยชน  ในประเทศอินเดีย

แนวความคิดเร่ิมตนจากกองทุนสีเขียวที่ใหการสนับสนุนการทําการเกษตรในอินเดียใต ซึ่งเปน

พื้นที่แหงแลงเกิดแนวคิดการอนุรักษพันธุพืชในพื้นที่ เปนพื้นฐานของการอนุรักษและการเกษตร

แบบย่ังยืนและมีการแบงปนผลประโยชนใหแกเกษตรกรที่มีสวนเกี่ยวของ โดยมุงเนนในสวนของ

การสนับสนุนเมล็ดพันธุใหแกชุมชน การฝกอบรมเกษตรกรใหรูจักทําการเกษตรแบบย่ังยืน ซึ่งมี
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กลุมผูหญิงมีบทบาทหลักในการอนุรักษความหลากหลายในระดับการทําแปลงเพาะปลูก การ

สรางระบบเล็กๆ ที่แข็งแรงทําใหประสบความสําเร็จในการแบงปนผลประโยชน สวนในประเทศเปรู 

มุงเนนเฉพาะในสวนของผลประโยชนไมเปนเงิน จําพวกการถายโอนเทคโนโลยีและขอมูล การ

เขาถึงวัสดุทางพันธุกรรม โดยเขารวมโครงการวิจัยตางๆ เปนการสงเสริมความรูและการพัฒนา

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชใหแกเกษตรกร 

 

 นอกจากนี้จะสังเกตเห็นวา ทั้ง 3 ประเทศ มีกฎหมายที่ใหการรับรองและคุมครองสิทธิ

เกษตรกรทั้งทางตรงและทางออม คือ การใหความคุมครองส่ิงแวดลอมและการอนุรักษความ

หลากหลายทางชีวภาพ ซึ่งมีอยูเดิมแลว นอกจากนั้น ยังมีกฎหมายและนโยบายที่กําหนดเกี่ยวกับ

ขอบเขต สิทธิและหนาที่ของเกษตรกรและนักปรับปรุงพันธุอีกสวนหนึ่ง จากการศึกษาพบวามี

กฎหมายและนโยบายที่ใหความคุมครองสิทธิเกษตรกร ทั้งภูมิปญญาทองถิ่น การแบงปน

ผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางเปนธรรมและเทา

เทียม การมีสวนรวมของเกษตรกรในการตัดสินใจระดับประเทศในกฎหมายหรือนโยบายที่

เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรและภูมิปญญาทองถิ่น และสิทธิใน

การเก็บ ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุและสวนขยายพันธุพืช ครบทั้ง 4 ประเด็น  

 

 จากการศึกษาไดทําใหไดรับบทเรียนอันเกิดจากแนวทางในการปฏิบัติของทั้ง 3 ประเทศ 

แมวาแตละประเทศจะมีการตรากฎหมายและกําหนดนโยบายสําคัญๆ ตอสิทธิเกษตรกร แตในเชิง

ปฏิบัติจริงกลับไมไดเปนไปตามกฎหมายและนโยบายท่ีกําหนดไว รวมถึงความไมชัดเจนของ

สนธิสัญญา ITPGR ที่กําหนดใหรัฐใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรไวอยางกวางๆ เทานั้น โดยไมได

กําหนดรายละเอียดและแนวทางปฏิบัติไวโดยเฉพาะ เพื่อใหรัฐนําไปกําหนดเปนกฎหมายหรือ

นโยบายตามความเหมาะสมของแตละรัฐเอง นั่นทําใหสงผลในทางปฏิบัติจริงของรัฐ 

 

 ประเด็นแรก สิทธิเกษตรกรในการไดรับความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น ทั้ง 3 ประเทศ มี

กฎหมายใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นของชุมชนเกษตรกรซ่ึงสวนใหญเปนชนพื้นเมือง 

รวมถึงมีการใหจดทะเบียนภูมิปญญาทองถิ่น โดยใหชุมชนเปนผูดูแลและบริหารจัดการเกี่ยวกับ
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การเขาถึงภูมิปญญทองถิ่น แตในทางปฏิบัติมักประสบปญหา อันเนื่องมาจากชุมชนเกษตรกร

เหลานั้นขาดความรับรูและความตระหนักในภูมิปญญาทองถิ่นของตนเอง ทําใหรัฐตองเขามาดูแล 

แตอยางไรก็ตาม รัฐไมสามารถเขามาดูแลไดอยางทั่วถึง และยังประสบกับปญหากรณีที่ตองทํา

การแบงปนผลประโยชนจากการใชภูมิปญญาทองถิ่น ไมสามารถระบุตัวหรือชุมชนผู รับ

ผลประโยชนได เพราะไมสามารถพิสูจนไดวาภูมิปญญาทองถิ่นเหลานั้นเปนของชุมชนใด  

 

ประเด็นที่สอง สิทธิเกษตรกรในการแบงปนผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยางเปนธรรมและเทาเทียม ประสบปญหาในการทําขอตกลงรวม

ระหวางชุมชนเกษตรกรกับบริษัทผูขอใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร โดยมากบริษัทเหลานั้นมักไมยอมปฏิบัติตามขอตกลงรวม นั่นหมายความวาไมมีการ

แบงปนผลประโยชนใหกับชุมชนเกษตรกร ดังนั้น ตองใหภาครัฐเขามาดูแลการทําขอตกลงรวม 

และตองมีองคกรเขามาทําการตรวจสอบ เพื่อติดตามผลวามีการปฏิติตามขอตกลงหรือไม และยัง

ประสบปญหาในการระบุตัวผูมีสิทธิไดรับการแบงปนผลประโยชน แมจะมีการกําหนดวาเปนของ

ชุมชนแลวก็ตาม แตทั้ง 3 ประเทศ ก็ยังประสบปญหานี้และไมสามารถแกไขได นั่นทําใหรัฐตองมี

องคกรเขามาดูแลการแบงปนผลประโยชนนี้โดยเฉพาะเจาะจง 

 

ประเด็นที่สาม สิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจระดับประเทศ ปญหาในการ

ปฏิบัติเกิดข้ึนจากความหลากหลายของชุมชนเกษตรกรและจํานวนเกษตรกรที่มีจํานวนมาก เปน

การยากที่จะทําใหเกษตรกรเขามีสวนรวมในการตัดสินใจในประเด็นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรม

พืชเพื่ออาหารและการเกษตรและภูมิปญญาทองถิ่นทั้งหมด ที่อาจสงผลกระทบกับเกษตรกร ทั้ง 3 

ประเทศ เลือกใชวิธีการมีสวนรวมโดยออม คือ การคัดเลือกตัวแทนเกษตรกรเขามาเปนองคประชุม

ในการประชุมที่เกี่ยวของกับกฎหมายและนโยบายมีสวนในทรัพยากรพันธุกรรมพืช ดังนั้น 

กระบวนการในการคัดเลือกตัวแทนจึงเปนส่ิงสําคัญที่รัฐตองคํานึง โดยเฉพาะวิธีการที่จะทําใหได

ตัวแทนควรจะใหบรรดาเกษตรกรมีสวนรวมดวย เพื่อใหไดตัวแทนจากเกษตรกรที่แทจริง ทั้ง 3 

ประเทศ ประสบปญหาในการคัดเลือกตัวแทนมาก เพราะจะไดตัวแทนที่มาจากภาคเกษตรกรรม

แบบสมัยใหม เนื่องจากเกษตรกรที่ทําการเกษตรแบบด้ังเดิมนั้นมีการศึกษานอย 
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ประเด็นที่ ส่ี สิทธิเกษตรกรในการเก็บ ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุและสวน

ขยายพันธุ ทั้ง 3 ประเทศ มีกฎหมายและนโยบายสนับสนุนสิทธิเกษตรกรในประเด็นนี้คอนขาง

ชัดเจน ใหมีสิทธิในการเก็บ ใช แลกเปล่ียน สวนการขายเมล็ดพันธุและสวนขยายพันธุนั้นมีการ

จํากัดใหทําไดจํานวนเล็กนอย โดยไมมีการติดฉลาก แตอยางไรก็ตาม ในทางปฏิบัติอาจเกิด

ปญหาที่ถูกจํากัดโดยกฎหมายที่ใหความคุมครองพันธุพืชใหม ที่เปนกระแสของการใหความ

คุมครองทรัพยสินทางปญญา ซึ่งอาจสงผลกับสิทธิเกษตรกรในอนาคตตอไปได 

 

 จากการศึกษาแนวการปฏิบัติของรัฐภาคีทั้ง 3 ประเทศแลว เพื่อใหเกิดความชัดเจน จะทํา

การเปรียบเทียบการดําเนินการของรัฐทั้ง 3 เปนตารางเปรียบเทียบ ดังนี้ 
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ตารางที่ 4.1 ตามรางเปรียบเทียบกฎหมายภายในประเทศที่อนุวัตการสนธิสัญญา ITPGR 

 

ประเด็น ประเทศเอธิโอเปย ประเทศอินเดีย ประเทศเปร ู

ชื่อ

กฎหมาย 

• ประกาศสิทธนิัก

ปรับปรุงพันธุ (Plant  

Breeders’ Right  

Proclamation) 

 

• ประกาศการเขาถึง

ทรัพยากรพนัธุกรรมและ

ภูมิปญญาทองถิ่นและสิทธิ

ชุมชน (Access to 

Genetic Resources and 

Community Knowledge, 

and Community Rights 

Proclamation) 

• พระราชบัญญัติให

ความคุมครองพันธุพืชและ

สิทธิเกษตรกร (Protection of 

Plant Varieties and Farmers 

Rights Act: PPVFR, 2001) 

• พระราชบัญญัติความ

หลากหลายทางชีวภาพ

แหงชาติ (National 

Biodiversity Act: NBA 2002) 

• กฎหมายความ

หลากหลายทางชีวภาพของ

เปรู (The Peruvian 

Biodiversity Law) 

 

• กฎหมายเพื่อการ

คุมครองภูมิปญญาทองถิ่น 

(Law for Protection of 

Traditional Knowledge) 

ชื่อ

นโยบาย 

• นโยบาย 

อุตสาหกรรมเมล็ดพันธุ

พืชแหงชาติ (National 

Seed Industry 

Policy) 

• นโยบาย 

ส่ิงแวดลอม 

(Environmental Policy) 

• นโยบายแหงชาติ

วาดวยการวิจยัและการ

 • แผนการแหงชาติเพื่อ

ความหลากหลายทรัพยากร

การเกษตร (National 

Program for 

Agrobiodiversity) 

• แผนปฏิบัติการความ

หลากหลายทรัพยากร

พันธกุรรมทางการเกษตร

แหงชาติ (National 

Agrobiodiversity Action 
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ประเด็น ประเทศเอธิโอเปย ประเทศอินเดีย ประเทศเปร ู

อนุรักษความหลากหลาย

ทางชีวภาพ (National 

Policy on Biodiversity 

Conservation and 

Research) 

Plan) 

สิทธิ

เกษตรกร

ในภูมิ

ปญญา

ทองถิน่ 

• การเขาถงึภูมิ

ปญญาทองถิน่อยูในการ

ตัดสินใจตามกฎหมาย แต

ในทางปฏิบัติอยูในการ

ตัดสินใจของรัฐ เกษตรกร

จะไดรับเพียงการแจง

ลวงหนาเทานัน้ 

• การเคารพและให

ความคุมครองภูมิปญญา

ทองถิน่ ภาครัฐพยายามให

ความคุมครองแกภูมิปญญา

ทองถิน่รวมถึงใหมีการจด

ทะเบียนภูมิปญญาดวย 

• การใหความคุมครอง

ภูมิปญญาทองถิ่นเปนเร่ืองที่

มีความซับซอนทางนโยบาย 

กฎหมายและวิธีตางการตางๆ 

ตองมีการพิสูจนความสมดุล

ของกฎหมายและความ

ตองการของชนพ้ืนเมือง และ

ชุมชนพื้นเมือง ดวยวิธกีาร

แลกเปล่ียนภูมิปญญา

ระหวางชุมชนและศูนยวิจยั 

ถึงแมวาทัศนวิสัยเมื่อ 10-15 

ป ที่ผานมาการพิจารณา

กฎหมาย นโยบาย ที่แวดลอม

ภูมิปญญาทองถิ่นคอนขางจะ

หางไกลกับชุมชน ซึง่จะมี

กระบวนการแบงปนขอมูล

อยางคอยเปนคอยไป โดยจะ

มีสวนรวมและรับรูจะซึมผาน

ชุมชน และในปจจุบันให

ชุมชนทําการเผยแพรภูมิ
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ปญญาและจัดใหมีการ

คุมครองภูมิปญญาของตน 

• Law 27811 ใหความ

คุมครองภูมิปญญา แบบสิทธิ

รวมกัน 

สิทธิ

เกษตรกร

ในการ

แบงปน

ผลประ- 

โยชน 

• สิทธิของชุมชนท่ี

จะจัดการกับสิทธิทีจ่ะไดรับ

การแบงปนผลประโยชน

ทางการเงินที่รัฐไดรับ 50% 

• สวนของ

ผลประโยชนทางการเงนิที่

เหลือจากการหักใหกับ

ชุมชนแลว รัฐจะนําไปใช

เพื่อการอนุรักษความ

หลากหลายทางชีวภาพ

และใหความสนับสนนุภูมิ

ปญญาทองถิน่ สวน

ผลประโยชนทีไ่มใช

ผลประโยชนทางการเงนิ

นั้นจะทาํการแบงปนกัน

ระหวางรัฐและชุมชน ซึง่จะ

ระบุอยูในขอตกลงการ

เขาถึงและข้ึนอยูกับชนิด

ของผลประโยชนที่ตกลงวา

จะแบงกนั 

• สิทธิในการแบงปน

ผลประโยชน เกษตรกรหรือ

ชุมชน ที่สามารถพิสูจนไดวา

เปนผูคัดเลือกสายพนัธุและทํา

การสงวน การใชพันธกุรรมพชื

นั้น เกษตรกรผูนั้นก็จะไดรับ

การแบงปนผลประโยชนจาก

กองทนุพันธกุรรมพชืแหงชาติ 

• สิทธิไดรับขอมูลและ

คาชดเชยจากความลมเหลว

ในพนัธุกรรมพืช นักปรับปรุง

พันธุตองแจงขอมูลเกี่ยวกับ

การจดทะเบียนพนัธุกรรมพชืที่

นักปรับปรุงพนัธุพชืไดนําเอา

พันธุพืชของเกษตรกรนั้นๆ ไป

พัฒนา เพื่อไมใหบริษัทเมล็ด

พันธุมากลาวอางเกีย่วกับการ

ดําเนนิการใดๆ กับเกษตรกร

เกินความจริง เกษตรกรจะ

ไดรับคาชดเชยในกรณีที่ไดรับ

• ชุมชนสามารถมีสวน

ในการไดรับการแบงปน

ผลประโยชนทีเ่กิดข้ึนจากการ

เขาถึงและการใชประโยชน

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตรและภูมิ

ปญญาทองถิน่ไดหลากหลาย

ทาง เชน โครงการ การรวมมอื

กันในการปรับปรุงพันธุของ

ชุมชนเกษตรกรรมและ

นักวทิยาศาสตร โดยให

ผลประโยชนทีเ่กิดข้ึนจาก

โครงการทัง้หมดเปนของ

ชุมชน ทัง้สถาบันของรัฐและ

สถาบันเอกชนจะรวมมือกนั

ใหความชวยเหลือเกษตรกร 

บางคร้ังผลประโยชนที่เกิดข้ึน

จากความรวมมือในการปรับ

ใชทรัพยสินทางปญญาหรือ

จากความรวมมือนี้ใหตกเปน
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ความเสียหายอันเกิดข้ึนกับ

พันธกุรรมพืชอันเนื่องมาจาก

การกระทําของบริษัทเมล็ด

พันธุ 

• สิทธิไดรับคาชดเชย

จากการไมเปดเผยการใชพนัธุ

พืชพืน้เมือง ในกรณีทีน่ัก

ปรับปรุงพันธุพืชไมเปดเผย

แหลงที่มใของพันธุพืชวาเปน

ของประเทศใด จะตองมกีาร

จายคาชดเชยเขากองทุน

พันธกุรรมแหงชาติ โดยให 

NGOs ปจเจกชน หรือสถาบัน

ของรัฐเปนตัวแทนฟองรองเพื่อ

เรียกคาชดเชยแทนชุมชน

ทองถิน่ ในกรณีที่นักปรับปรุง

พันธุไมเปดเผยเกี่ยวกับภูมิ

ปญญาทองถิน่และทรัพยากร

ของชุมชน 

• สิทธิทีจ่ะไดรับวัสดุที่มี

การจดทะเบียนอยาง

เหมาะสม นักปรับปรุงพันธุ

ตองสนับสนุนเมล็ดพันธุหรือ

วัสดุของพันธุพืชใหกบั

สาธารณะ ในราคาที่

ของสาธารณะ 

•  การใชประโยชนใน

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชในเชิง

พาณิชย  โดยจะมี การทํ า

ขอตกลงระหวางผูใหและผูรับ

วัสดุทางพันธุกรรมพืชและภูมิ

ปญญาท องถิ่ น  ชุมชนจะ

ไดรับการแบงปนผลประโยชน

ทางการเงินและผลประโยชน

อ่ืน 

•  การแบงปน

ผลประโยชนทีไ่มใชเชิง

พาณิชยใหแกบรรดา

เกษตรกรและชุมชน

เกษตรกรรมในเปรู สถาบัน

จากทางภาคเหนือและจาก

ความรวมมือของเปรู จะมี

วัตถุประสงคของการอนุรักษ

หรือโดยเฉพาะการปรับปรุง

พันธุพืช เพื่อผลประโยชนแก

ประชาชนในพ้ืนทีท่ี่มีโครงการ 
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สมเหตุสมผล หากวาภาย

หลังจากที่นกัปรับปรุงพันธุพืช

ไดจดทะเบียนแลว 3 ป นัก

ปรับปรุงพันธุพืชไมปฏิบัติตาม

เงื่อนไขนี ้จะมกีารถอน

ใบอนุญาตและมอบพนัธุพืช

ดังกลาวใหกบับุคคลที่สามให

ไปทําการผลิต แบงสรร หรือ

ขายพนัธุพืชนัน้ตอไป 

สิทธิ

เกษตรกร

การมีสวน

รวมใน

การ

ตัดสินใจ 

• ในการใหเกษตรกร

มีสวนรวมกนัในการ

ตัดสินใจในประเด็นที่

เกี่ยวของกับทรัพยากร

พันธกุรรมพืช ตามประกาศ

การเขาถงึทรัพยากร

พันธกุรรมและภูมิปญญา

ทองถิน่และสิทธิชุมชนนั้น 

รัฐจะเปนตัวแทนของ

ชุมชนในการเจรจาใน

ประเด็นที่เกี่ยวกับ

ทรัพยากรพนัธุกรรม 

• ในทางทฤษฎีแลว

เกษตรกรมีสวนรวมในการ

ตัดสินใจ แตในทางปฏิบัติแลว

มีการตั้งตัวแทนเกษตรกรเขา

มาทาํหนาที่แทน ผูที่เขามา

เปนตัวแทนกลับไมใชเกษตรกร

แตเปนบรรดากลุม NGOs 

ทั้งหลาย ซึง่กฎหมายไมคอย

ไดใหความสําคัญในสิทธิขอนี้

เทาใดนัก 

• เปรูมีนโยบายหรือ

มาตราการมากมายใน

ประเด็นที่เกี่ยวของกับการมี

สวนรวมของตัวแทนชน

พื้นเมือง กระบวนการเหลานี้

คอนขางจะหางไกลจาก

ความพึงพอใจและความ

สมบูรณแบบ ในกระบวนการ

ที่สรางตัวแทนของชุมชน

พื้นเมืองของแอนดีสและอเม

ซอนคอนขาจะมีปญหา 

เนื่องจากโครงสรางสถาบันที่

ออนแอในการสนับสนนุการ

ต้ังตัวแทนเหลานี ้

• ตัวแทนเกษตรกรจะ

มาจากภาคการเกษตรแถบ
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ชายฝงทะเลทีม่ีการทาํ

การเกษตรแบบขนาดใหญ 

มิใชตัวแทนจากชนพื้นเมือง

แตอยางใด 

สิทธิ

เกษตรกร

เก็บ ใช 

 แลก 

เปล่ียน 

และขาย

เมล็ดพันธุ

หรือสวน

ขยาย 

พันธุ 

• ตามประกาศการ

เขาถึงทรัพยากรพันธกุรรม

และภูมิปญญาทองถิน่ 

และสิทธิชุมชน เกษตรกรมี

สิทธิ ดังตอไปนี ้

 เกษตรกร

มีสิทธิเก็บรักษา ใช 

แลกเปล่ียน และขายเมล็ด

พันธุพืชที่ไดจากแปลง

เกษตรกรรมของเกษตรกร

เอง 

 เกษตรกร

สามารถใชพันธุพืชที่ไดรับ

ความคุมครองรวมถึงวัสดุ

ทางพนัธุกรรมที่อยูใน

ธนาคารพนัธกุรรมพืชเพื่อ

การพัฒนาพนัธุพืชของ

เกษตรกรใหมได 

 เกษตรกร

มีสิทธิเก็บรักษา ใช เพิม่

จํานวน แลกเปล่ียน และ

• สิทธิเกีย่วกับเมล็ด
พันธุพืช การเก็บ ใช 

แลกเปล่ียน หรือขายเมล็ด

พันธุพืช แตอยางไรก็ตาม มี

การจํากัดการขายเมล็ดพนัธุ

ของเกษตรกร หามเกษตรกร

ขายเมล็ดพนัธุที่มีการติด

ฉลากช่ือบนสินคาเมล็ดพันธุ

พืช 

• ระบบคุมครองนัก

ปรับปรุงพันธุพืชของเปรู

แสดงออกวามกีารยอมรับ 

อนุญาตใหเกษตรกรเก็บ

รักษา ใช แลกเปล่ียน หรือ

ขายวัสดุขยายพันธุหรือแพร

พันธุ ไดมาจากการใหความ

คุมครองพันธุพืช Decision 

345 ไดกลาวถึงขอยกเวนและ

สิทธินกัปรับปรุงพันธุไมไดมี

ผลกระทบ บุคคลผูซึ่งสงวน

และเพาะปลูก เพื่อการใชหรือ

ขายวัสดุดิบหรือผลิตผลที่

ไดมาจากการใหความ

คุมครองเพาะปลูกพนัธุพชื” 

Decision 345 ยอมรับการ

เพาะปลกูแบบด้ังเดิมของ

เกษตรกร ชนพื้นเมืองและ

ชุมชนด้ังเดิมทําการอนุรักษ

และแลกเปล่ียนเมล็ดพชืนัน้ 

เปนสวนหน่ึงหนึง่ของ
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ขายเมล็ดพนัธุพืชที่ไดรับ

ความคุมครองที่เก็บไดจาก

แปลงเกษตรกรรมของ

ตนเองได 

 เกษตรกร

ถูกจํากัดสิทธิในการขาย

เมล็ดพันธุพืชไดเพียง

จํานวนเล็กนอย และเปน

เมล็ดพันธุพืชที่ไดรับการ

รับรองหรือมีใบอนุญาต 

วัฒนธรรมและมรดกทาง

สังคม ขอยกเวนนี้จะ

สอดคลองกันกับนโยบายและ

กฎหมาย สนบัสนุนการ

อนุรักษความหลากหลายทาง

ชีวภาพดานเกษตรกรรม  

• Law 28126 ไดสราง

บทลงโทษซึ่ ง เปนสวนหนึ่ ง

ของระบบนักปรับปรุงพันธุ มี

การลงโทษการละเมิดสิทธินัก

ปรับปรุงพันธุ 

องค ก รที่

เกี่ยวของ 

• สถาบันอนุรักษ
ความหลากหลายทาง

ชีวภาพ (Institute of 

Biodiversity 

Conservation: IBC) 

• สถาบันใหความ
คุมครองส่ิงแวดลอม 

(Environmental 

Protection Authority: 

EPA) 

• กระทรวง
พัฒนาการเกษตรและ

ชนบท (Ministry of 

Agriculture and Rural 

• สํานักงานใหความ

คุมครองพันธุพืชและเกษตรกร 

(The Protection of Plant 

Variety and Farmers’ 

Authority) เปนองคกรหลักที่

ใชพระราชบัญญัติคุมครอง

พันธุพืชและสิทธิเกษตรกร 

ต้ังอยูในนิวเดฮี  

• สํานักงานความ

หลากหลายทางชีวภาพ

แหงชาติ (The National 

Biodiversity Authority) สราง

ข้ึนตามพระราชบัญญัติความ

หลากหลายทางชีวภาพ

• สหพนัธเกษตรกรรม
แหงชาติ (The National 

Agriculture Confederation: 

CNA)  

• ส ภ า ส่ิ ง แ ว ด ล อ ม

แหงชาติ (The National 

Environmental Council: 

CONAM)  

• National Institute 

for the Development of 

Andean, Amazonian and 

Afroamerican People  

• National Institute 

for Agricultural Research 
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Development: MoARD) 

• องคการวิจยั
เกษตรกรรมเอธิโอเปย 

(Ethiopian Agricultural 

Research Organization: 

EARO) สถาบันวิจยั

เกษตรกรรมเอธิโอเปย 

Ethiopian Institute of 

Agricultural Research: 

EIAR) 

แหงชาติ and Extension 

อุปสรรค • นโยบายที่ทับซอน
กัน การขาดกฎหมายและ

สถาบันหลัก และสถาบันที่

รับมอบอํานาจมา

ดําเนนิการก็มคีวาม

ซ้ําซอนกัน เปนอุปสรรคตอ

สิทธิเกษตรกร การขาด

ความเชื่อมโยงระหวาง

สถาบันในระดับรัฐ และ

ภูมิภาค การขาดโครงสราง

ในการจัดการโครงการ

ทรัพยากรพนัธุกรรมและ

ประเด็นในระดับภูมิภาค

และระดับทองถิ่น เชน กล

ยุทธในการอนรัุกษความ

• อุปสรรคในการระบุตัว

ผูมีสวนไดเสีย เกษตรกรไม

รับรูเกี่ยวกับการใหความ

คุมครองสิทธิเกษตรกร จาก

การสํารวจพบวามีเกษตรกรไม

ถึง 10% ที่รับทราบเกีย่วกับ 

สิทธิเกษตรกร การสงเสริมให

เกษตรกรรับรูถึงสิทธิเกษตรกร

ไมใชเร่ืองทีท่ําไดงายนกั มี

เกษตรกรเพียง 2.2% ที่รัฐบาล

เขาไปดําเนนิการสํารวจ ทาํให

มีตัวแทนเกษตรกรที่จะเขาไป

มีสวนในการตัดสินใจเกี่ยวกบั

นโยบายตางๆ ที่เกี่ยวของ  

• ความยากในการปรับ

• การแบงปน

ผลประโยชนทีเ่กิดจากการใช

ทรัพยากรพนัธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารและการเกษตร ในทาง

ปฏิบัติแลว ไมไดเปนไปตาม

เจตนารมณของกฎหมาย 

เนื่องมาจากการขาดการรับรู

และขาดความเขาใจของ

เกษตรกรในสิทธิที่ตนเองมี 

และไมมีองคกรที่เขามา

บริหารจัดการเก่ียวกับสิทธิ

เกษตรกร โดยเฉพาะใน

ประเด็นการแบงปน

ผลประโยชนโดยตรง 
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หลากหลายทางชีวภาพใน

ประเทศไมมีการทําเปน

โครงการระดับภูมิภาค

รวมกัน 

• การขาดการรับรู
และขาดการปรึกษากับ

เกษตรกรหรือชุมชนในการ

พัฒนานโยบายและ

กฎหมายทีม่ีผลกระทบ

โดยตรงตอบรรดา

เกษตรกร มากไปกวานัน้ 

ยังคงไมมกีารศึกษาหรือ

การทาํความเขาใจในสิทธิ

เกษตรกรและสิทธิชุมชน 

สงผลใหมีความทับซอนกนั

ของนโยบายและอํานาจ

ของสถาบัน ทาํใหเกิดมี

แนวความคิดขัดแยงกัน

เกี่ยวกับเกษตรกรและ

ชุมชน 

ใชกฎหมาย กฎหมายอินเดีย

ที่วาดวยสิทธิเกษตรกรไมไดมุง

ใหความสําคัญกับประเด็น 

บทบาทของรัฐบาล ขณะที่

รัฐบาลของแตละรัฐตองเปน

ผูใหอํานาจเพือ่สรางอํานาจแก

สิทธิเกษตรกร มีขอจํากัดใน

การบังคับใหเปนไปตาม

พระราชบัญญัติฯ  

• รัฐบาล ซึง่เปนคน

กลางในการจดัการแบงสรร

ผลประโยชน กอใหเกิดการ

คอรัปชั่น  

• เกษตรกรไมสามารถ

แสดงสิทธิได เกษตรกรและ

ชุมชนไมรูถงึการปรับใชสิทธ ิ

เนื่องจากขอมลูเหลานี้จะถูก

เปดเผยในราชกิจจานุเบกษา 

ซึ่งเกษตรกรนัน้ไมสามารถ

เขาถึงขอมูลได เพราะ

เกษตรกร และชุมชนนั้น

จําเปนที่จะตองรูหนงัสือ มี

ความต่ืนตัว และมีความเขาใจ

ถึงส่ิงตีพิมพเหลาสนี้ เพื่อทีจ่ะ

ไดรับการแบงปนผลประโยชน  

• การมีสวนรวมในการ
ตัดสินใจระดับชาติ คอนขาง

ที่จะประสบปญหาจากระบบ

การมีสวนรวมแบบทางออม 

โดยต้ังตัวแทนเกษตรกรเขา

ไปแสดงความคิดเห็นและ

ตัดสินใจ แตเนื่องจาก

เกษตรกรสวนใหญที่เปน

เกษตรกรแบบพื้นเมืองมี

การศึกษาตํ่า สงผลให

ตัวแทนเกษตรกรที่เขาไปนัน้ 

เปนเกษตรกรชุมชนแถบ

ชายฝงทะเลทีม่ีการทาํ

การเกษตรแบบตอบสนอง

ความตองการของตลาด ซึ่ง

จะเปนการเกษตรแบบ

สมัยใหมและมีขนาดใหญ ทํา

ใหเกษตรกรแบบด้ังเดิมไมได

เขาไปมีสวนรวมในการ

ตัดสินใจ ตามเจตนารณม

ของระบบที่เคยคิดกันไว 
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• ผลกระทบจาก

กฎหมายทรัพยสินทางปญญา 

ขอตกลง TRIPs และกฎหมาย

เกี่ยวกับเมล็ดพันธุอ่ืน 

สิทธิบัตรและกฎหมายเปน

เปนอุปสรรคในการปรับใช

สิทธิเกษตรกร มีความ

พยายามในการจํากัดการตรา

กฎหมายของประเทศดอย

พัฒนาที่เพิง่เร่ิมตนมีกฎหมาย 

โดยใช UPOV และระบบ sui 

generis ตามขอตกลง TRIPs 

มาบีบ เพราะรัฐจะตอง

ดําเนนิการตรากฎหมาย

ภายใตกฎหมายระหวาง

ประเทศ 
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จากการวิเคราะหประเด็นปญหาเกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรที่ เกิดข้ึนจากการบังคับใช

สนธิสัญญา ITPGR ของรัฐภาคีทั้งหลาย และจากการศึกษากรณีตัวอยางของรัฐภาคีทั้ง 3 

ประเทศ พบวามีการใหการรับรองและคุมครองสิทธิเกษตรกรทั้งในรูปแบบของกฎหมายและ

นโยบาย แตในการปฏิบัติระดับรัฐกลับมีปญหาเกิดข้ึนหลายประการ ซึ่งสงผลมาจากความไม

ชัดเจนในตัวสนธิสัญญา ITPGR และการขาดซึ่งคํานิยาม การจํากัดความที่จะระบุตัว “เกษตรกร” 

ทําใหเกิดปญหาในการระบุตัวผูถือสิทธิเกษตรกร และการไมมีแนวทางปฏิบัติที่ชัดเจนทําใหรัฐภาคี

ไมสามารถปฏิบัติตามสนธิสัญญาไดอยางมีประสิทธิภาพ เชน ประเทศเปรูมีกฎหมายใหความ

คุมครองภูมิปญญาทองถิ่น โดยกําหนดใหชุมชนทองถิ่นเปนผูใหอนุญาตในการเขาถึงภูมิปญญา

ทองถิ่น แตในทางปฏิบัติอยูในดุลยพินิจของรัฐ หรือแมกระทั่งประเทศอินเดียซ่ึงเปนประเทศแรกที่

ออกมาเรียกรองใหมีการรับรองสิทธิเกษตรกร และเปนประเทศแรกที่มีกฎหมายระดับรัฐออกมาให

ความคุมครองสิทธิเกษตรกร ยังคงประสบปญหาระดับรัฐอยางมากเกษตรกรในประเทศกลับไม

เคยรับทราบถึงกฎหมายที่มีอยูเทากับวาไมเคยทราบวาตนเองมีสิทธิอยางไรบาง ดังนั้น กฎหมาย

ภายในประเทศอินเดียไมสงผลในการรับรองสิทธิเกษตรกรอยางมีประสิทธิภาพ ซึ่งจะไดกลาวสรุป

และมีขอเสนอแนะในบทที่ 5 ตอไป 

 



บทที่ 5 

 

บทสรุปและขอเสนอแนะ 

 

5.1 บทสรุป 

 

 สิทธิเกษตรกร เกิดข้ึนพรอมๆ กับที่มนุษยรูจักทําการเกษตร โดยนําเอาทรัพยากร

พันธุกรรมพืช ซึ่งเปนทรัพยากรที่มีอยูตามธรรมชาติมาทําการเพาะปลูก โดยใชภูมิปญญาทองถิ่นที่

มีอยูในการเพาะปลูก เพื่อใหไดปริมาณอาหารที่จําเปนตอความตองการของชุมชน วิธีการพัฒนา 

ปรับปรุง และเพาะปลูกนั้น จะเปนภูมิปญญาทองถิ่นที่เกษตรกรจะไดทํารวมกันในชุมชน มีแนวคิด

วาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปนทรัพยากรที่ธรรมชาติสรางข้ึน ดังนั้น ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเปน

ทรัพยสินรวมกันของมวลมนุษยชาติ ทุกคนสามารถใชไดอยางไมมีขอจํากัด แตตอมาเมื่อโลก

เปล่ียนแปลงไปมีการกอต้ังรัฐชาติข้ึน ซึ่งมีการแบงเขตแดนออกจากกัน และทุกรัฐก็มีอํานาจ

อธิปไตยเหนือทรัพยากรพันธุกรรมพืชของตน ประกอบกับในป ค.ศ. 1992 ประชาคมระหวาง

ประเทศไดยอมรับอนุสัญญา CBD รับรองสิทธิอธิปไตยใหรัฐมีสิทธิในการบริหารจัดการทรัพยากร

พันธุกรรม ทําใหทุกรัฐตรากฎหมายภายในข้ึนหวงกันทรัพยากรพันธุกรรมพืช ไมใหรัฐอ่ืนสามารถ

เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชได จึงมีความคิดที่จะหากฎหมายระหวางประเทศมาใชรวมกันเพื่อให

เกิดการเขาถึงและแลกเปล่ียนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อการวิจัย พัฒนา และปรับปรุงพันธุพืชให

เกิดประโยชนไดสูงสุด อีกทั้งมีการรับรองสิทธินักปรับปรุงพันธุจากการปรับปรุงพันธุกรรมพืชใหมๆ 

ทําใหเกิดการเรียกรองใหมีการรัอบรองสิทธิเกษตรกรซึ่งมีอยูมาแตด้ังเดิม เพราะเกรงวาการรับรอง

สิทธินักปรับปรุงพันธุอาจสงผลเปนการกีดกันตอสิทธิเกษตรกรได 

 

 สิทธิเกษตรกรไดรับการยอมรับจากประชาคมระหวางประเทศเปนคร้ังแรกในรูปของ

สนธิ สัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

(International Treaty for Plant Genetic Resource for Food and Agriculture: ITPGR) หรือที่

เรียกวาสนธิสัญญา ITPGR มีขอบเขตจํากัดเฉพาะทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรเทานั้น ไมรวมไปถึงเคมีภัณฑ เภสัชภัณฑ หรืออุตสาหกรรมเพื่ออาหารและการเกษตร 
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ซึ่งสาระสําคัญของสนธิสัญญา ITPGR นอกจากใหการรับรองสิทธิเกษตรกรแลว ยังมุงเพื่อให

บรรลุผลในการอนุรักษและใชประโยชนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรอยาง

ยั่งยืน โดยไดมีการกลาวถึงมาตรการบางอยางที่เปนการสนับสนุนแนวทางปฏิบัติระดับรัฐข้ึน อัน

เปนหลักพื้นฐานแนวความคิดสําคัญตอสนธิสัญญา ITPGR ในสวนอ่ืนๆ ดวย มุงเนนใหมีการ

แบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรแก

เกษตรอยางเปนธรรมและเทาเทียม และยังมุงเพื่อใหบรรลุผลถึงความม่ันคงทางอาหารโลก จาก

การศึกษาสนธิสัญญา ITPGR พบวาสนธิสัญญา ITPGR ไดใหการรับรองสิทธิอธิปไตยแกรัฐภาคี 

ใหรัฐภาคีมีอํานาจในการกําหนดกฎหมายภายใน มาตรการ นโยบายตางๆ ที่เกี่ยวของกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรที่อยูภายในรัฐของตน ทั้งในสวนของการใหการ

รับรองสิทธิเกษตรกร และการสรางระบบพหุภาคี โดยสนธิสัญญา ITPGR ไดใหการสนับสนุนรัฐ

ภาคีใหปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ดวยการจัดต้ังสภาปกครอง (Governing Body) เพื่อ

ดําเนินการตางๆ ที่จําเปน ดวยการจัดหาเงินเขากองทุน และจัดใหรัฐภาคีเสนอรายงานตอสภา

ปกครองกอนที่จะมีการประชุมของสภาปกครอง เพื่อทําการพิจารณาวารัฐไดดําเนินการอยางใดๆ 

ภายในรัฐใหเปนไปตามสนธิสัญญา ITPGR เชนใดบาง หากวารัฐภาคีใดมีความยากลําบากใน

การปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR แลว มาตราหรือสวนใดของสนธิสัญญา ITGPR แลว จะได

พิจารณาสถานการณภายในและหามาตรการเพื่อแกไขปญหาดังกลาว จะไดใหรัฐภาคีไดสามารถ

ปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ได เพื่อใหสนธิสัญญา ITPGR ไดบรรลุผลตามวัตถุประสงคเปน

ความมั่นคงทางอาหารโลก 

 

 ในประเด็นการอนุรักษและใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร

อยางยั่งยืน จากการศึกษารายงานของรัฐภาคีที่เสนอตอสภาปกครองแลวเห็นวามีความต่ืนตัวไดมี

การตรากฎหมายและมีนโยบายเก่ียวกับส่ิงแวดลอมใหความสําคัญกับการอนุรักษความ

หลากหลายของทรัพยากรพันธุกรรมพืช และการใชประโยชนทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางยั่งยืน 

จัดใหมีโครงการ การฝกอบรม ความรวมมือระดับภูมิภาคและระดับระหวางประเทศ แมวาในบาง

ประเทศอยางประเทศเลโซโทลจะมีกฎหมายหรือนโยบายเกี่ยวกับการใชทรัพยากรพันธุกรรมาพืช
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อยางยั่งยืนแลว แตก็ยังไมมีความเหมาะสมตามยุคสมัยที่เปล่ียนแปลงไป จึงยังตองจัดใหมีการ

ปรับปรุงกฎหมายและนโยบายที่ใชอยูใหมีความสอดคลองกับสนธิสัญญา ITPGR มากยิ่งข้ึน 

 

 ในประเด็นการรับรองสิทธิเกษตรกรภายใตสนธิสัญญา ITGPR เปนประเด็นสําคัญที่

ออกมากระตุนใหประชาคมระหวางประเทศทั้งหลายไดตระหนักถึงความสําคัญและบทบาทของ

เกษตรกร ที่เปนผูอารักขาทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร โดยเฉพาะการทํา

เกษตรกรรมแบบด้ังเดิมที่สรางความหลากหลายทางทรัพยากรพันธุกรรมพืชไว เปนส่ิงสําคัญที่จะ

สงผลตอความมั่นคงทางอาหารโลก ในสนธิสัญญา ITPGR กําหนดไวเพียงแควา รัฐจะใหความ

คุมครองภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร สิทธิในการ

แบงปนผลประโยชนอันเกิดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางเทาเทียมกัน สิทธิในการมีสวน

รวมในการตัดสินใจเกี่ยวกับการอนุรักษและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตร และสิทธิในการเก็บรักษา ใช แลกเปล่ียน และขายเมล็ดพันธุพืชหรือสวนขยายพันธุ

เพียงเทานี้ ไมมีการระบุรายละเอียดในการรับรองและคุมครองสิทธิเกษตรกรเหลานี้แตอยางใด ทํา

ใหรัฐภาคีประสบปญหาในการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR  

 

 ประเด็นปญหาในความไมชัดเจนถึงการระบุตัวเกษตรกรผูที่จะมีสิทธิที่จะไดรับการ

แบงปนผลประโยชนอยางเปนธรรมและเทาเทียม เนื่องดวยการพัฒนาและปรับปรุงพันธุกรรมพืช

เพื่ออาหารและการเกษตร รวมไปถึงภูมิปญญาทองถิ่นนั้น เปนไปไมไดเลยที่เกษตรกรคนใดคน

หนึ่งจะเปนผูทําการพัฒนาและปรับปรุงพันธุพืชได และมีการใชเวลาในการพัฒนาเปนเวลา

ยาวนาน ดังนั้น สิทธิดังกลาวจึงเปนสิทธิแบบรวม (Collective Right) ตัวอยางในประเทศอินเดีย 

เกษตรกรจะตองเปนผูพิสูจนวาตนเองมีสวนเปนผูทําการพัฒนาหรือปรับปรุงพันธุพืช ซึ่งในทาง

ปฏิบัติก็ตองมีการพิสูจนกันตามเอกสาร นั่นเปนส่ิงที่ยากมากที่จะทําการพิสูจน ทําใหมีปญหาใน

การระบุตัวผูถือสิทธิเกษตรกรในทางปฏิบัติ 

 

 ปญหาในการใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรในภูมิปญญาทองถิ่น เนื่องจากภูมิปญญา

ทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชลวนแตเปนส่ิงที่สืบทอดจากคนรุนหนึ่งสูคนอีกรุนหนึ่ง ซึ่ง
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ใชระยะเวลาที่ยาวนาน โดยมากก็มักจะเส่ือมสลายไปตามกาลเวลาและนวัตกรรมสมัยใหมที่เขา

มาแทนทที่ ทําใหตองมีการสงเสริมใหมีการเผยแพร ทําการรวบรวมภูมิปญญาทองถิ่นเปนเอกสาร

หรืออาจทําการข้ึนทะเบียนภูมิปญญาทองถิ่นเหลานั้นไว พรอมทั้งหามาตรการปองกันการนําเอา

ภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในทางที่ผิดรวมดวย ประกอบกับกรณีที่มีชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น

ที่หลากหลายจึงเปนการยากที่จะทําการพิสูจนวาภูมิปญญาทองถิ่นนั้นๆ เปนของชุมชนใดและอาจ

มีภูมิปญญาทองถิ่นที่ใกลเคียงกัน จะสงผลตอการแบงปนผลประโยชน 

 

 ปญหาในการแบงปนผลประโยชนที่เกิดข้ึนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่อ

อาหารรคและการเกษตรแกเกษตรกร โดยเฉพาะในสวนของผลประโยชนที่เปนเงินรูปแบบของการ

แบงปน และองคกรที่เขามาดูแล ซึ่งควรเปนองคกรของรัฐที่ดูแลในภาคเกษตรกรรมอยูแลวเขามา

ดูแลในสวนนี้ เพื่อจะไดทําการจัดสรรผลประโยชนใหสามารถเขาถึงชุมชนได แตทั้งนี้ รัฐภาคี

จะตองใชเงินงบประมาณในการทําการศึกษาวิจัยวิธีการดําเนินการที่มีความเหมาะสมเปนจํานวน

มาก จะสงผลกระทบกับประเทศกําลังพัฒนาและประเทศดอยพัฒนาทั้งหลาย 

 

 ปญหาสิทธิเกษตรกรในการมีสวนรวมในการตัดสินใจระดับชาติ เปนการยากที่จะทําให

เกษตรกรที่มีจํานวนมากไดเขามามีสวนรวมอยางแทจริงในการตรากฎหมายภายในหรือมาตรการ

ที่มีสวนเกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร ทําใหบรรดารัฐภาคีสราง

ระบบการมีสวนรวมในการตัดสินใจแบบทางออมข้ึนมา แตทวาตัวแทนที่เขามาทําหนาที่นั้นไมได

เปนปากกระบอกเสียงของบรรดาเกษตรกรระดับรากหญา ที่จะทําใหฝายบริหารไดรับทราบปญหา

อยางแทจริง ดังนั้น นาจะตองมีการกําหนดแนวทางในทางปฏิบัติใหกับรัฐภาคี เพื่อจะไดเปนไป

ตามเจตนารมณของสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและ

การเกษตรอยางมีประสิทธิภาพ 

 

 ปญหาในมาตรการในการบังคับใช แมสนธิสัญญาจะมีการใหการรับรองสิทธิเกษตรกร

หลายประการดวยกัน แตกลับไมไดบังคับใหรัฐภาคีตองมีการรับรองสิทธิเกษตรกร เพียงแตระบุให

อยูภายใตกฎหมายภายในซ่ึงรัฐภาคีควรจะมีมาตรการที่เหมาะสมในการใหความคุมครองและ
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สงเสริมสิทธิเกษตรกรเทานั้น โดยไมไดกําหนดใหเปนหนาที่ของรัฐภาคีที่จะตองใหการรับรองสิทธิ

เกษตรกร จากการศึกษารายงานของแตละรัฐที่เสนอตอสภาปกครองแลว พบวาในหลายๆ 

ประเทศไมไดมีการใหความรับรองหรือคุมครองแกสิทธิเกษตรกรโดยเฉพาะจะกําหนดไวตาม

กฎหมายวาดวยทรัพยสินหรือกฎหมายทรัพยสินทางปญญา นอกจากนั้นในบางประเทศที่มี

กฎหมายหรือนโยบายที่ใหการรับรองสิทธิเกษตรกรแลว แตกลับมีปญหาในแนวทางปฏิบัติหรือการ

บังคับใชจริง ซึ่งไมเปนไปตามกฎหมายหรือนโยบายภายในรัฐ 

 

 ในประเด็นการเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร และการแบงปน

ผลประโยชนจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรภายใตระบบพหุภาคี 

จากการศึกษารายงานของแตละรัฐ จะประสบปญหาในการทําขอตกลงถายโอนวัสดุทาง

พันธุกรรม (Standard Material Transfer Agreement: SMTA) ซึ่งจะตองทําข้ึนกอนที่จะมีการ

เขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชและจะสงผลตอการนําผลประโยชนเขาสูกองทุนของสนธิสัญญา 

ITPGR เพื่อนําไปแบงปนแกเกษตรกรในทุกรัฐภาคีสนธิสัญญา ITPGR โดยเฉพาะในประเทศดอย

พัฒนากอนตอไป กรณีปญหานั้นจะมีทั้งที่รัฐภาคีไมไดทําการแจงวามีการทําขอตกลงถายโอนวัสดุ

ทางพันธุกรรมตอสภาปกครองเพื่อใหสภาปกครองเขามาเปนคูสัญญาฝายที่ 3 เพื่อรับผลประโยชน

ที่จะเกิดข้ึนจากขอตกลงนั้นๆ และรัฐภาคีขากความรูและความเขาใจในการทําขอตกลงถายโอน

วัสดุทางพันธุกรรมผิดวัตถุประสงคของระบบพหุภาคีไป นั่นสงผลใหสภาปกครองไมทราบจํานวน

ขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรมที่มีอยูอยางแทจริง รัฐภาคีเสียประโยชนไมไดรับการแบงปน

ผลประโยชน หรือสงผลตอประสิทธิภาพและการบังคับใชระบบพหุภาคีนั่นเอง 

 

ในประเด็นการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR สภาปกครองซ่ึงเปนองคกรที่จัดต้ังข้ึนตาม

สนธิสัญญา ITPGR มีหนาที่ในการดูแลและตรวจสอบการปฏิบัติตามของรัฐภาคีนั้น จะไดทําการ

ตรวจสอบจากรายงานที่แตละประเทศทําข้ึนเพื่อเสนอตอสภาปกครองกอนการประชุมสภา

ปกครองแตละคร้ัง และกรณีที่มีรัฐภาคีอ่ืนมีขอเสนอตอสภาปกครองวามีรัฐภาคีที่ไมปฏิบัติตาม

สนธิสัญญา ITPGR สภาปกครองจะไดจัดใหมีการตรวจสอบสภาพปญหาความยากลําบากในการ
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ปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR โดยจะใหคําปรึกษาและมีมาตรการเพื่อใหรัฐภาคีสามารถปฏิบัติ

ตามสนธิสัญญา ITPGR ได ทั้งนี้ยังไมเคยมีประเด็นปญหาการไมปฏิบัติตามเกิดข้ึนสูสภาปกครอง  

 

5.2 ขอเสนอแนะ 

 

 จากการวิเคราะหและศึกษาถึงประเด็นตางๆ รวมถึงแนวทางปฏิบัติจากรายงานการ

ปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR และรายงานขอตกลงถายโอนวัสดุทางพันธุกรรม (Standard 

Material Transfer Agreement: SMTA) ของแตละรัฐที่เสนอตอสภาปกครอง ทําใหทราบถึง

ปญหาเกี่ยวกับมาตรการในการบังคับใช โดยผูเขียนมีขอเสนอแนะดังตอไปนี้ 

 

 1) ประเด็นความปญหาเร่ืองการขาดคํานิยามคําวา “เกษตรกร” ทําใหรัฐภาคีมีปญหาใน

การกําหนดตัวผูรับผลประโยชนจากการแบงปนผลประโยชนที่เกิดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรม

พืชและภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางมาก ผูเขียนขอเสนอวา ควรมีการ

จัดประชุมของสภาปกครองข้ึน โดยใหรัฐภาคีเขามารวมมีสวนในการหาแนวทางปฏิบัติที่ยอมรับ

รวมกันในการกําหนดตัวเกษตร 

 

 2) ประเด็นความไมชัดเจนในสนธิสัญญา ITPGR เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกร กําหนดใหรัฐ

ภาคีใหความคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตร 

สิทธิในการแบงปนผลประโยชนอันเกิดจากการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชอยางเทาเทียมกัน สิทธิ

ในการมีสวนรวมในการตัดสินใจเกี่ยวกับการอนุรักษและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหาร

และการเกษตร และสิทธิในการเก็บรักษา ใช แลกเปลี่ยน และขายเมล็ดพันธุพืชหรือสวน

ขยายพันธุ โดยไมปรากฏรายละเอียดเกี่ยวกับแนวทางปฏิบัติหรือมาตรการอยางใดๆ ทําใหการ

ปฏิบัติตามของรัฐภาคี ผูเขียนของเสนอวา ควรมีแนวทางปฏิบัติใหแกรัฐภาคี โดยสภาปกครอง

และ FAO จัดใหมีการประชุมเพื่อหาแนวทางปฏิบัติที่รัฐภาคียอมรับรวมกันใหเปนแนวทางปฏิบัติที่

เปนรูปธรรมอยางชัดเจน เพื่อจะไดลดปญหาการหลีกเล่ียงและการไมปฏิบัติของรัฐภาคีลงได 
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 3) ประเด็นการรับรองสิทธิเกษตรกรของตัวบทของสนธิสัญญา ITPGR ที่ไดกําหนดใหการ

รับรองสิทธิเกษตรกรใหอยูภายใตเงื่อนไขของกฎหมายภายในของรัฐตามความเหมาะสม โดย

ไมไดบังคับวารัฐภาคีจะตองใหการรับรองสิทธิเกษตรกรตามสนธิสัญญา ITPGR ทั้ง 4 ประการนั้น 

ทําใหเกิดในทางปฏิบัติรัฐภาคีไมไดมีกฎหมายใดๆ ออกมาใหความคุมครองสิทธิเกษตรกรเปนการ

เฉพาะ ผูเขียนขอเสนอวา ควรใหสภาปกครองจัดประชุม ใหรัฐภาคีเขามามีสวนรวมในการหา

แนวทางปฏิบัติที่ยอมรับรวมกันในการรับรองสิทธิเกษตรกรในชัดเจน 

 

 4) ประเด็นการรณรงคใหรัฐตางๆ เขามาเปนภาคีสนธิสัญญา ITPGR ผูเขียนขอเสนอวา 

ควรใหรัฐภาคีที่เปนประเทศพัฒนาแลว จัดการใหมีโครงการ การฝกอบรม การใหการศึกษาและ

วิทยาการตางๆ แกประเทศกําลังพัฒนาหรือประเทศดอยพัฒนาที่ยังไมไดเปนรัฐภาคีสนธิสัญญา 

ITPGR ดวย เพื่อเปนการสรางความพรอมใหกับรัฐเหลานี้ จะไดเขารวมเปนภาคีสนธิสัญญา 

ITPGR เพื่อจะนําไปสูการบรรลุวัตถุประสงคความมั่นคงทางอาหารโลกในที่สุด 

 

 5) ประเด็นการมีสวนรวมของประชาชนในการตัดสินใจ การที่จะใหเกษตรกรทุกคนเขามี

สวนรวมทุกคนแบบทางตรงเปนไปไดยากลําบาก ผูเขียนขอเสนอวา ใหเกษตรกรมีสวนรวมในการ

ตัดสินใจเกี่ยวกับการอนุรักษและการใชทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรทางออม 

โดยตองเนนในสวนของกระบวนการคัดสรรตัวแทนของเกษตรกร ตองมีเงื่อนไขวาตัวแทนที่เปน

เกษตรกรนั้น จะตองทําการเกษตรกรรมแบบด้ังเดิมหรือแบบทองถิ่น ไมใชเกษตรกรที่ทําการเกษตร

แบบสมัยใหม 

 

 6) ประเด็นเกี่ยวกับทรัพยากรพันธุกรรมพืช รัฐภาคีควรมีนโยบายในการสรางจิตสํานึก

ใหกับเกษตรกรรักและหวงแหนในทรัพยากรพันธุกรรมพืชที่อยูในทองถิ่นของตน รูสึกวาชุมชน

ทองถิ่นนั้นๆ เปนเจาของรวมกันในทรัพยากรพันธุกรรมพืชและภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับ

ทรัพยากรพันธุกรรมพืช เพื่อชวยกันดูแลรักษา อนุรักษ และใชประโยชนในทรัพยากรเหลานั้นอยาง

ยั่งยืน 
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 7) ประเด็นเกี่ยวกับขอมูล รัฐตองมีนโยบายในการใหภาครัฐระดับกระทรวง ทบวง กรม 

เขามาและประสานงานรวมกันกับองคกรที่ไมใชภาครัฐ เผยแพรขอมูลและใหความรู ความเขาใจ

เกี่ยวกับสิทธิเกษตรกรตางๆ ที่ตนจะไดรับและมีหนาที่ในการดูแลรักษา และอนุรักษทรัพยากร

พันธุกรรมพืช เพื่อใหเกษตรกรรับทราบสิทธิและหนาที่ของตน จะไดดําเนินการใชสิทธิของ

เกษตรกรไดตอไป รวมถึงจัดใหมีสายดวนใหคําปรึกษาแกเกษตรกรเกี่ยวกับสิทธิของเกษตรกรใน

ดานตางๆ  

 

 8) ประเด็นบุคลากรและองคกรที่เกี่ยวของ รัฐภาคีมอบหมายใหกระทรวงที่ดูแลทางดาน

การเกษตร ทรัพยากร และส่ิงแวดลอมอยูเดิม เขามามีความรับผิดชอบดูแลและประสานงานกับ

องคกรของภาครัฐในระดับทองถิ่นใหมีการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITGPR  

 

 9) นอกจากนี้รัฐภาคีมีนโยบายในการพัฒนาบุคลากรและองคกรที่เกี่ยวของทั้งระดับรัฐ

และระดับทองถิ่น โดยจัดใหมีการฝกอบรม สรางความรู ความเขาใจ และแนวทางปฏิบัติ เพื่อจะได

ใหมีการดําเนินการใหเปนไปตามกฎหมายและนโยบายของรัฐภาคีที่จะออกมาใหการรับรองและ

คุมครองสิทธิเกษตรกร 

 

 10) ในการประชุมของสภาปกครอง ใหสภาปกครองสรุปรายงานที่แตละประเทศเสนอการ

ปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR และรวบรวมรายชื่อประเทศที่ไมไดเสนอรายงานตอสภาปกครอง 

เพื่อเปนการกระตุนใหประเทศที่ไมไดเสนอรายงานในการประชุมคร้ังนี้ ไดต่ืนตัวที่จะทํารายงาน

เพื่อเสนอตอสภาปกครองในปถัดไป ซึ่งจะทําใหสภาปกครองสามารถรับทราบถึงการปฏิบัติตาม

และไมปฏิบัติตามของรัฐภาคีหรือความยากลําบากในการปฏิบัติตามของรัฐภาคี เพื่อสภาปกครอง

จะไดเขาทําการตรวจสอบและหามาตรการใหความชวยเหลือตอปญหาที่เกิดข้ึน สภาปกครองจะ

ไดแกปญหาไดอยางทันทวงที 

 

 11) สภาปกครองตองสนับสนุนใหรัฐภาคีอ่ืนที่ไดเขาทําขอตกลงถายโอนวัสดุทาง

พันธุกรรมพืชหรือไดขอเขาถึงทรัพยากรพันธุกรรมพืชเพื่ออาหารและการเกษตรแลวไดพบเห็นวารัฐ
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ภาคีใดที่ไมไดดําเนินการปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ใหแจงขอมูลดังกลาวไปยังสภาปกครอง 

เพื่อทําการตรวจสอบหาขอเท็จจริงและความยากลําบากในการปฏิบัติตามในสถานการณของรัฐ

ภาคีนั้นๆ จะไดเขาไปประเมินสภาพปญหา ใหคําปรึกษา หาวิธีการหรือมาตรการใหความ

ชวยเหลือตอรัฐภาคีนั้น ใหสามารถดําเนินการแกไขปญหาและสามารถปฏิบัติตามสนธิสัญญา 

ITPGR ไดตอไป 

 

 12) สภาปกครองรวมกับ FAO สรางเครือขายความรวมมือระดับระหวางประเทศ ในการ

ใหมีการจัดทํางานวิจัย โครงงาน การฝกอบรมตางๆ เพื่อจะไดเปนการสรางความสามารถและ

ถายทอดเทคโนโลยี วิทยาการใหมๆ โดยเฉพาะใหแกรัฐภาคีที่เปนประเทศกําลังพัฒนาและดอย

พัฒนาทั้งหลาย จะไดใหรัฐภาคีเหลานั้น สามารถปฏิบัติตามสนธิสัญญา ITPGR ได 
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INTERNATIONAL TREATY ON PLANT GENETIC RESOURCES 
FOR FOOD AND AGRICULTURE 

 
PREAMBLE 

 
The Contracting Parties, 
 

Convinced of the special nature of plant genetic resources for food and agriculture, their 

distinctive features and problems needing distinctive solutions; 

 

Alarmed by the continuing erosion of these resources; 

 

Cognizant that plant genetic resources for food and agriculture are a common concern 

of all countries, in that all countries depend very largely on plant genetic resources for 

food and agriculture that originated elsewhere; 

 

Acknowledging that the conservation, exploration, collection, characterization, 

evaluation and documentation of plant genetic resources for food and agriculture are 

essential in meeting the goals of the Rome Declaration on World Food Security and the 

World Food Summit Plan of Action and for sustainable agricultural development for this 

and future generations, and that the capacity of developing countries and countries with 

economies in transition to undertake such tasks needs urgently to be reinforced; 

 

Noting that the Global Plan of Action for the Conservation and Sustainable Use of Plant 

Genetic Resources for Food and Agriculture is an internationally agreed framework for 

such activities; 

 

Acknowledging further that plant genetic resources for food and agriculture are the raw 

material indispensable for crop genetic improvement, whether by means of farmers’ 
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selection, classical plant breeding or modern biotechnologies, and are essential in 

adapting to unpredictable environmental changes and future human needs; 

 

Affirming that the past, present and future contributions of farmers in all regions of the 

world, particularly those in centres of origin and diversity, in conserving, improving and 

making available these resources, is the basis of Farmers’ Rights; 

 

Affirming also that the rights recognized in this Treaty to save, use, exchange and sell 

farm-saved seed and other propagating material, and to participate in decision-making 

regarding, and in the fair and equitable sharing of the benefits arising from, the use of 

plant genetic resources for food and agriculture, are fundamental to the realization of 

Farmers’ Rights, as well as the promotion of Farmers’ Rights at national and international 

levels; 

 

Recognizing that this Treaty and other international agreements relevant to this Treaty 

should be mutually supportive with a view to sustainable agriculture and food security; 

 

Affirming that nothing in this Treaty shall be interpreted as implying in any way a change 

in the rights and obligations of the Contracting Parties under other international 

agreements; 

 

Understanding that the above recital is not intended to create a hierarchy between this 

Treaty and other international agreements; 

 

Aware that questions regarding the management of plant genetic resources for food and 

agriculture are at the meeting point between agriculture, the environment and 

commerce, and convinced that there should be synergy among these sectors;  

 

Aware of their responsibility to past and future generations to conserve the World’s 

diversity of 
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plant genetic resources for food and agriculture; 

 

Recognizing that, in the exercise of their sovereign rights over their plant genetic 

resources for food and agriculture, states may mutually benefit from the creation of an 

effective multilateral system for facilitated access to a negotiated selection of these 

resources and for the fair and equitable sharing of the benefits arising from their use; 

and 

 

Desiring to conclude an international agreement within the framework of the Food and 

Agriculture Organization of the United Nations, hereinafter referred to as FAO, under 

Article XIV of the FAO Constitution; 

 
Have agreed as follows: 
 

PART I – INTRODUCTION 
Article 1 – Objectives 

1.1 The objectives of this Treaty are the conservation and sustainable use of plant 

genetic resources for food and agriculture and the fair and equitable sharing of the 

benefits arising out of their use, in harmony with the Convention on Biological Diversity, 

for sustainable agriculture and food security. 

1.2 These objectives will be attained by closely linking this Treaty to the Food and 

Agriculture Organization of the United Nations and to the Convention on Biological 

Diversity. 

 
Article 2 – Use of terms 

For the purpose of this Treaty, the following terms shall have the meanings 

hereunder assigned to them. These definitions are not intended to cover trade in 

commodities: 
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“In situ conservation” means the conservation of ecosystems and natural habitats and 

the maintenance and recovery of viable populations of species in their natural 

surroundings and, in the case of domesticated or cultivated plant species, in the 

surroundings where they have developed their distinctive properties. 

 

“Ex situ conservation” means the conservation of plant genetic resources for food and 

agriculture outside their natural habitat. 

 

“Plant genetic resources for food and agriculture” means any genetic material of plant 

origin of actual or potential value for food and agriculture. 

 

“Genetic material” means any material of plant origin, including reproductive and 

vegetative propagating material, containing functional units of heredity. 

 

“Variety” means a plant grouping, within a single botanical taxon of the lowest known 

rank, defined by the reproducible expression of its distinguishing and other genetic 

characteristics. 

 

“Ex situ collection” means a collection of plant genetic resources for food and 

agriculture maintained outside their natural habitat. 

 

“Centre of origin” means a geographical area where a plant species, either 

domesticated or wild, first developed its distinctive properties. 

 

“Centre of crop diversity” means a geographic area containing a high level of genetic 

diversity for crop species in in situ conditions. 

 
Article 3 – Scope 

This Treaty relates to plant genetic resources for food and agriculture. 
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PART II - GENERAL PROVISIONS 
Article 4 - General Obligations 

Each Contracting Party shall ensure the conformity of its laws, regulations and 

procedures with its obligations as provided in this Treaty. 

 
Article 5 – Conservation, Exploration, Collection, Characterization, Evaluation and 

Documentation of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 
5.1 Each Contracting Party shall, subject to national legislation, and in cooperation with 

other Contracting Parties where appropriate, promote an integrated approach to the 

exploration, conservation and sustainable use of plant genetic resources for food and 

agriculture and shall in particular, as appropriate: 

 

(a) Survey and inventory plant genetic resources for food and agriculture, taking 

into account the status and degree of variation in existing populations, including 

those that are of potential use and, as feasible, assess any threats to them; 

(b) Promote the collection of plant genetic resources for food and agriculture and 

relevant associated information on those plant genetic resources that are under 

threat or are of potential use; 

(c) Promote or support, as appropriate, farmers and local communities’ efforts to 

manage and conserve on-farm their plant genetic resources for food and 

agriculture; 

(d) Promote in situ conservation of wild crop relatives and wild plants for food 

production, including in protected areas, by supporting, inter alia, the efforts of 

indigenous and local communities; 

(e) Cooperate to promote the development of an efficient and sustainable system of 

ex situ conservation, giving due attention to the need for adequate 

documentation, characterization, regeneration and evaluation, and promote the 

development and transfer of appropriate technologies for this purpose with a 

view to improving the sustainable use of plant genetic resources for food and 

agriculture; 
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(f) Monitor the maintenance of the viability, degree of variation, and the genetic 

integrity of collections of plant genetic resources for food and agriculture. 

 

5.2 The Contracting Parties shall, as appropriate, take steps to minimize or, if possible, 

eliminate threats to plant genetic resources for food and agriculture. 

 
Article 6 – Sustainable Use of Plant Genetic Resources 

6.1 The Contracting Parties shall develop and maintain appropriate policy and legal 

measures that promote the sustainable use of plant genetic resources for food and 

agriculture. 

 

6.2 The sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture may include 

such measures as: 

(a) pursuing fair agricultural policies that promote, as appropriate, the development 

and maintenance of diverse farming systems that enhance the sustainable use 

of agricultural biological diversity and other natural resources; 

(b) strengthening research which enhances and conserves biological diversity by 

maximizing intra- and inter-specific variation for the benefit of farmers, especially 

those who generate and use their own varieties and apply ecological principles 

in maintaining soil fertility and in combating diseases, weeds and pests; 

(c) promoting, as appropriate, plant breeding efforts which, with the participation of 

farmers, particularly in developing countries, strengthen the capacity to develop 

varieties particularly adapted to social, economic and ecological conditions, 

including in marginal areas; 

(d) broadening the genetic base of crops and increasing the range of genetic 

diversity available to farmers; 

(e) promoting, as appropriate, the expanded use of local and locally adapted crops, 

varieties and underutilized species; 

(f) supporting, as appropriate, the wider use of diversity of varieties and species in 

on-farm management, conservation and sustainable use of crops and creating 
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strong links to plant breeding and agricultural development in order to reduce 

crop vulnerability and genetic erosion, and promote increased world food 

production compatible with sustainable development; and 

(g) reviewing, and, as appropriate, adjusting breeding strategies and regulations 

concerning variety release and seed distribution. 

 
Article 7 – National Commitments and International Cooperation 

7.1 Each Contracting Party shall, as appropriate, integrate into its agriculture and rural 

development policies and programmes, activities referred to in Articles 5 and 6, and 

cooperate with other Contracting Parties, directly or through FAO and other relevant 

international organizations, in the conservation and sustainable use of plant genetic 

resources for food and agriculture. 

 

7.2 International cooperation shall, in particular, be directed to: 

(a) establishing or strengthening the capabilities of developing countries and 

countries with economies in transition with respect to conservation and 

sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture; 

(b) enhancing international activities to promote conservation, evaluation, 

documentation genetic enhancement, plant breeding, seed multiplication; 

and sharing, providing access to, and exchanging, in conformity with Part 

IV, plant genetic resources for food and agriculture and appropriate 

information and technology; 

(c) maintaining and strengthening the institutional arrangements provided for in 

Part V; and 

(d) implement the funding strategy of Article 18. 

 
Article 8 – Technical Assistance 

The Contracting Parties agree to promote the provision of technical assistance to 

Contracting Parties, especially those that are developing countries or countries with 
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economies in transition, either bilaterally or through the appropriate international 

organizations, with the objective of facilitating the implementation of this Treaty. 

 
PART III - FARMERS’ RIGHTS 

Article 9 – Farmers’ Rights 
9.1 The Contracting Parties recognize the enormous contribution that the local and 

indigenous communities and farmers of all regions of the world, particularly those in the 

centres of origin and crop diversity, have made and will continue to make for the 

conservation and development of plant genetic resources which constitute the basis of 

food and agriculture production throughout the world. 

 

9.2 The Contracting Parties agree that the responsibility for realizing Farmers’ Rights, as 

they relate to plant genetic resources for food and agriculture, rests with national 

governments. In accordance with their needs and priorities, each Contracting Party 

should, as appropriate, and subject to its national legislation, take measures to protect 

and promote Farmers’ Rights, including: 

(a) protection of traditional knowledge relevant to plant genetic resources for food 

and agriculture; 

(b)  the right to equitably participate in sharing benefits arising from the utilization of 

plant genetic resources for food and agriculture; and 

(c) the right to participate in making decisions, at the national level, on matters 

related to the conservation and sustainable use of plant genetic resources for 

food and agriculture. 

 

9.3 Nothing in this Article shall be interpreted to limit any rights that farmers have to 

save, use, exchange and sell farm-saved seed/propagating material, subject to national 

law and as appropriate. 
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PART IV - THE MULTILATERAL SYSTEM OF ACCESS AND BENEFIT-SHARING 
Article 10 – Multilateral System of Access and Benefit-sharing 

10.1 In their relationships with other States, the Contracting Parties recognize the 

sovereign rights of States over their own plant genetic resources for food and 

agriculture, including that the authority to determine access to those resources rests 

with national governments and is subject to national legislation. 

 

10.2 In the exercise of their sovereign rights, the Contracting Parties agree to establish a 

multilateral system, which is efficient, effective, and transparent, both to facilitate access 

to plant genetic resources for food and agriculture, and to share, in a fair and equitable 

way, the benefits arising from the utilization of these resources, on a complementary and 

mutually reinforcing basis. 

 
Article 11 – Coverage of the Multilateral System 

11.1 In furtherance of the objectives of conservation and sustainable use of plant 

genetic resources for food and agriculture and the fair and equitable sharing of benefits 

arising out of their use, as stated in Article 1, the Multilateral System shall cover the plant 

genetic resources for food and agriculture listed in Annex I, established according to 

criteria of food security and interdependence. 

 

11.2 The Multilateral System, as identified in Article 11.1, shall include all plant genetic 

resources for food and agriculture listed in Annex I that are under the management and 

control of the Contracting Parties and in the public domain. With a view to achieving the 

fullest possible coverage of the Multilateral System, the Contracting Parties invite all 

other holders of the plant genetic resources for food and agriculture listed in Annex I to 

include these plant genetic resources for food and agriculture in the Multilateral System. 

 

11.3 Contracting Parties also agree to take appropriate measures to encourage natural 

and legal persons within their jurisdiction who hold plant genetic resources for food and 
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agriculture listed in Annex I to include such plant genetic resources for food and 

agriculture in the Multilateral System. 

 

11.4 Within two years of the entry into force of the Treaty, the Governing Body shall 

assess the progress in including the plant genetic resources for food and agriculture 

referred to in paragraph 11.3 in the Multilateral System. Following this assessment, the 

Governing Body shall decide whether access shall continue to be facilitated to those 

natural and legal persons referred to in paragraph 11.3 that have not included these 

plant genetic resources for food and agriculture in the Multilateral System, or take such 

other measures as it deems appropriate. 

 

11.5 The Multilateral System shall also include the plant genetic resources for food and 

agriculture listed in Annex I and held in the ex situ collections of the International 

Agricultural Research Centres of the Consultative Group on International Agricultural 

Research (CGIAR), as provided in Article 15.1a, and in other international institutions, in 

accordance with Article 15.5.  

 
Article 12 – Facilitated access to plant genetic resources  

for food and agriculture within the Multilateral System 
12.1 The Contracting Parties agree that facilitated access to plant genetic resources for 

food and agriculture under the Multilateral System, as defined in Article 11, shall be in 

accordance with the provisions of this Treaty. 

 

12.2 The Contracting Parties agree to take the necessary legal or other appropriate 

measures to provide such access to other Contracting Parties through the Multilateral 

System. To this effect, such access shall also be provided to legal and natural persons 

under the jurisdiction of any Contracting Party, subject to the provisions of Article 11.4. 

 

12.3 Such access shall be provided in accordance with the conditions below:  
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(a) Access shall be provided solely for the purpose of utilization and conservation 

for research, breeding and training for food and agriculture, provided that such 

purpose does not include chemical, pharmaceutical and/or other non-food/feed 

industrial uses. In the case of multiple-use crops (food and non-food), their 

importance for food security should be the determinant for their inclusion in the 

Multilateral System and availability for facilitated access.  

(b) Access shall be accorded expeditiously, without the need to track individual 

accessions and free of charge, or, when a fee is charged, it shall not exceed the 

minimal cost involved; 

(c) All available passport data and, subject to applicable law, any other associated 

available non-confidential descriptive information, shall be made available with 

the plant genetic resources for food and agriculture provided; 

(d) Recipients shall not claim any intellectual property or other rights that limit the 

facilitated access to the plant genetic resources for food and agriculture, or their 

genetic parts or components, in the form received from the Multilateral System; 

(e) Access to plant genetic resources for food and agriculture under development, 

including material being developed by farmers, shall be at the discretion of its 

developer, during the period of its development; 

(f) Access to plant genetic resources for food and agriculture protected by 

intellectual and other property rights shall be consistent with relevant 

international agreements, and with relevant national laws; 

(g) Plant genetic resources for food and agriculture accessed under the Multilateral 

System and conserved shall continue to be made available to the Multilateral 

System by the recipients of those plant genetic resources for food and 

agriculture, under the terms of this Treaty; and 

(h) Without prejudice to the other provisions under this Article, the Contracting 

Parties agree that access to plant genetic resources for food and agriculture 

found in in situ conditions will be provided according to national legislation or, in 

the absence of such legislation, in accordance with such standards as may be 

set by the Governing Body. 



273 

 

 

12.4 To this effect, facilitated access, in accordance with Articles 12.2 and 12.3 above, 

shall be provided pursuant to a standard material transfer agreement (MTA), which shall 

be adopted by the Governing Body and contain the provisions of Articles 12.3a, d and 

g, as well as the benefit sharing provisions set forth in Article 13.2d(ii) and other relevant 

provisions of this Treaty, and the provision that the recipient of the plant genetic 

resources for food and agriculture shall require that the conditions of the MTA shall 

apply to the transfer of plant genetic resources for food and agriculture to another 

person or entity, as well as to any subsequent transfers of those plant genetic resources 

for food and agriculture. 

 

12.5 Contracting Parties shall ensure that an opportunity to seek recourse is available, 

consistent with applicable jurisdictional requirements, under their legal systems, in case 

of contractual disputes arising under such MTAs, recognizing that obligations arising 

under such 

MTAs rest exclusively with the parties to those MTAs.  

 

12.6 In emergency disaster situations, the Contracting Parties agree to provide 

facilitated access to appropriate plant genetic resources for food and agriculture in the 

Multilateral System for the purpose of contributing to the re-establishment of agricultural 

systems, in cooperation with disaster relief co-ordinators. 

 
Article 13 - Benefit-sharing in the Multilateral System 

13.1 The Contracting Parties recognize that facilitated access to plant genetic resources 

for food and agriculture which are included in the Multilateral System constitutes itself a 

major benefit of the Multilateral System and agree that benefits accruing there from shall 

be shared fairly and equitably in accordance with the provisions of this Article. 

 

13.2 The Contracting Parties agree that benefits arising from the use, including 

commercial, of plant genetic resources for food and agriculture under the Multilateral 

System shall be shared fairly and equitably through the following mechanisms: the 
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exchange of information, access to and transfer of technology, capacity-building, and 

the sharing of the benefits arising from commercialization, taking into account the 

priority activity areas in the rolling Global Plan of Action, under the guidance of the 

Governing Body: 

(a) Exchange of information: The Contracting Parties agree to make available 

information which shall, inter alia , encompass catalogues and inventories, 

information on technologies, results of technical, scientific and socio-economic 

research, including characterization, evaluation and utilization, regarding those 

plant genetic resources for food and agriculture under the Multilateral System. 

Such information shall be made available, where non-confidential, subject to 

applicable law and in accordance with national capabilities. Such information 

shall be made available to all Contracting Parties to this Treaty through the 

information system, provided for in Article 17. 

 

(b) Access to and transfer of technology  

(i) The Contracting Parties undertake to provide and/or facilitate access to 

technologies for the conservation, characterization, evaluation and use of 

plant genetic resources for food and agriculture which are under the 

Multilateral System. Recognizing that some technologies can only be 

transferred through genetic material, the Contracting Parties shall provide 

and/or facilitate access to such technologies and genetic material which is 

under the Multilateral System and to improved varieties and genetic material 

developed through the use of plant genetic resources for food and 

agriculture under the Multilateral System, in conformity with the provisions of 

Article 12. Access to these technologies, improved varieties and genetic 

material shall be provided and/or facilitated, while respecting applicable 

property rights and access laws, and in accordance with national 

capabilities. 
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(ii) Access to and transfer of technology to countries, especially to developing 

countries and countries with economies in transition, shall be carried out through 

a set of measures, such as the establishment and maintenance of, and 

participation in, crop-based thematic groups on utilization of plant genetic 

resources for food and agriculture, all types of partnership in research and 

development and in commercial joint ventures relating to the material received, 

human resource development, and effective access to research facilities.  

(iii) Access to and transfer of technology as referred to in (i) and (ii) above, 

including that protected by intellectual property rights, to developing countries 

that are Contracting Parties, in particular least developed countries, and 

countries with economies in transition, shall be provided and/or facilitated under 

fair and most favourable terms, in particular in the case of technologies for use in 

conservation as well as technologies for the benefit of farmers in developing 

countries, especially in least developed countries, and countries with economies 

in transition, including on concessional and preferential terms where mutually 

agreed, inter alia, through partnerships in research and development under the 

Multilateral System. Such access and transfer shall be provided on terms which 

recognize and are consistent with the adequate and effective protection of 

intellectual property rights. 

 

(c) Capacity-building 

Taking into account the needs of developing countries and countries with 

economies in transition, as expressed through the priority they accord to building 

capacity in plant genetic resources for food and agriculture in their plans and 

programmes, when in place, in respect of those plant genetic resources for food and 

agriculture covered by the Multilateral System, the Contracting Parties agree to give 

priority to  

(i) establishing and/or strengthening programmes for scientific and technical 

education and training in conservation and sustainable use of plant genetic 

resources for food and agriculture,  
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(ii) developing and strengthening facilities for conservation and sustainable use 

of plant genetic resources for food and agriculture, in particular in developing 

countries, and countries with economies in transition, and (iii) carrying out 

scientific research preferably, and where possible, in developing countries 

and countries with economies in transition, in cooperation with institutions of 

such countries, and developing capacity for such research in fields where 

they are needed.  

 

(d) Sharing of monetary and other benefits of commercialization 

(i) The Contracting Parties agree, under the Multilateral System, to take 

measures in order to achieve commercial benefit-sharing, through the 

involvement of the private and public sectors in activities identified under this 

Article, through partnerships and collaboration, including with the private 

sector in developing countries and countries with economies in transition, in 

research and technology development;  

(ii) The Contracting Parties agree that the standard Material Transfer Agreement 

referred to in Article 12.4 shall include a requirement that a recipient who 

commercializes a product that is a plant genetic resource for food and 

agriculture and that incorporates material accessed from the Multilateral 

System, shall pay to the mechanism referred to in Article 19.3f, an equitable 

share of the benefits arising from the commercialization of that product, 

except whenever such a product is available without restriction to others for 

further research and breeding, in which case the recipient who 

commercializes shall be encouraged to make such payment. The Governing 

Body shall, at its first meeting, determine the level, form and manner of the 

payment, in line with commercial practice. The Governing Body may decide 

to establish different levels of payment for various categories of recipients 

who commercialize such products; it may also decide on the need to exempt 

from such payments small farmers in developing countries and in countries 

with economies in transition. The Governing Body may, from time to time, 
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review the levels of payment with a view to achieving fair and equitable 

sharing of benefits, and it may also assess, within a period of five years from 

the entry into force of this Treaty, whether the mandatory payment 

requirement in the MTA shall apply also in cases where such commercialized 

products are available without restriction to others for further research and 

breeding.  

13.3 The Contracting Parties agree that benefits arising from the use of plant genetic 

resources for food and agriculture that are shared under the Multilateral System should 

flow primarily, directly and indirectly, to farmers in all countries, especially in developing 

countries, and ountries with economies in transition, who conserve and sustainably 

utilize plant genetic resources for food and agriculture. 

 

13.4 The Governing Body shall, at its first meeting, consider relevant policy and criteria 

for specific assistance under the agreed funding strategy established under Article 18 

for the conservation of plant genetic resources for food and agriculture in developing 

countries, and countries with economies in transition whose contribution to the diversity 

of plant genetic resources for food and agriculture in the Multilateral System is 

significant and/or which have special needs. 

 

13.5 The Contracting Parties recognize that the ability to fully implement the Global Plan 

of Action, in particular of developing countries and countries with economies in 

transition, will depend largely upon the effective implementation of this Article and of the 

funding strategy as provided in Article 18. 

 

13.6 The Contracting Parties shall consider modalities of a strategy of voluntary benefit 

sharing contributions whereby Food Processing Industries that benefit from plant 

genetic resources for food and agriculture shall contribute to the Multilateral System. 
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PART V - SUPPORTING COMPONENTS 
Article 14 – Global Plan of Action 

Recognizing that the rolling Global Plan of Action for the Conservation and Sustainable 

Use of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture is important to this Treaty, 

Contracting Parties should promote its effective implementation, including through 

national actions and, as appropriate, international cooperation to provide a coherent 

framework, inter alia, for capacity building, technology transfer and exchange of 

information, taking into account the provisions of Article 13. 

 
Article 15 - Ex Situ Collections of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 
held by the International Agricultural Research Centres of the Consultative Group on 

International Agricultural Research and other International Institutions 
15.1 The Contracting Parties recognize the importance to this Treaty of the ex situ 

collections of plant genetic resources for food and agriculture held in trust by the 

International Agricultural Research Centres (IARCs) of the Consultative Group on 

International Agricultural Research (CGIAR). The Contracting Parties call upon the 

IARCs to sign agreements with the Governing Body with regard to such ex situ 

collections, in accordance with the following terms and conditions: 

(a) Plant genetic resources for food and agriculture listed in Annex I of this Treaty 

and held by the IARCs shall be made available in accordance with the 

provisions set out in Part IV of this Treaty. 

(b) Plant genetic resources for food and agriculture other than those listed in Annex 

I of this Treaty and collected before its entry into force that are held by IARCs 

shall be made available in accordance with the provisions of the MTA currently 

in use pursuant to agreements between the IARCs and the FAO. This MTA shall 

be amended by the Governing Body no later than its second regular session, in 

consultation with the IARCs, in accordance with the relevant provisions of this 

Treaty, especially Articles 12 and 13, and under the following conditions: 
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(i) The IARCs shall periodically inform the Governing Body about the MTAs 

entered into, according to a schedule to be established by the Governing 

Body;  

(ii) The Contracting Parties in whose territory the plant genetic resources for food 

and agriculture were collected from in situ conditions shall be provided with 

samples of such plant genetic resources for food and agriculture on demand, 

without any MTA; 

(iii) Benefits arising under the above MTA that accrue to the mechanism 

mentioned in Article 19.3f shall be applied, in particular, to the conservation 

and sustainable use of the plant genetic resources for food and agriculture in 

question, particularly in national and regional programmes in developing 

countries and countries with economies in transition, especially in centres of 

diversity and the least developed countries; and 

(iv) The IARCs shall take appropriate measures, in accordance with their 

capacity, to maintain effective compliance with the conditions of the MTAs, 

and shall promptly inform the Governing Body of cases of non-compliance.  

(c) IARCs recognize the authority of the Governing Body to provide policy guidance 

relating to ex situ collections held by them and subject to the provisions of this 

Treaty. 

(d)  The scientific and technical facilities in which such ex situ collections are 

conserved shall remain under the authority of the IARCs, which undertake to 

manage and administer these ex situ collections in accordance with 

internationally accepted standards, in particular the Genebank Standards as 

endorsed by the FAO Commission on Genetic Resources for Food and 

Agriculture. 

(e) Upon request by an IARC, the Secretary shall endeavour to provide appropriate 

technical support.  

(f) The Secretary shall have, at any time, right of access to the facilities, as well as 

right to inspect all activities performed therein directly related to the conservation 

and exchange of the material covered by this Article. 
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(g) If the orderly maintenance of these ex situ collections held by IARCs is impeded 

or threatened by whatever event, including force majeure, the Secretary, with the 

approval of the host country, shall assist in its evacuation or transfer, to the 

extent possible.  

 

15.2 The Contracting Parties agree to provide facilitated access to plant genetic 

resources for food and agriculture in Annex I under the Multilateral System to IARCs of 

the CGIAR that have signed agreements with the Governing Body in accordance with 

this Treaty. Such Centres shall be included in a list held by the Secretary to be made 

available to the Contracting Parties on request. 

 

15.3 The material other than that listed in Annex I, which is received and conserved by 

IARCs after the coming into force of this Treaty, shall be available for access on terms 

consistent with those mutually agreed between the IARCs that receive the material and 

the country of origin of such resources or the country that has acquired those resources 

in accordance with the Convention on Biological Diversity or other applicable law. 

 

15.4 The Contracting Parties are encouraged to provide IARCs that have signed 

agreements with the Governing Body with access, on mutually agreed terms, to plant 

genetic resources for food and agriculture not listed in Annex I that are important to the 

programmes and activities of the IARCs. 

 

15.5 The Governing Body will also seek to establish agreements for the purposes stated 

in this Article with other relevant international institutions.  

 
Article 16 – International Plant Genetic Resources Networks 

16.1 Existing cooperation in international plant genetic resources for food and 

agriculture networks will be encouraged or developed on the basis of existing 

arrangements and consistent with the terms of this Treaty, so as to achieve as complete 

coverage as possible of plant genetic resources for food and agriculture. 
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16.2 The Contracting Parties will encourage, as appropriate, all relevant institutions, 

including governmental, private, non-governmental, research, breeding and other 

institutions, to participate in the international networks. 

 
Article 17 – The Global Information System on Plant Genetic Resources  

for Food and Agriculture 
17.1 The Contracting Parties shall cooperate to develop and strengthen a global 

information system to facilitate the exchange of information, based on existing 

information systems, on scientific, technical and environmental matters related to plant 

genetic resources for food and agriculture, with the expectation that such exchange of 

information will contribute to the sharing of benefits by making information on plant 

genetic resources for food and agriculture available to all Contracting Parties. In 

developing the Global Information System, cooperation will be sought with the Clearing 

House Mechanism of the Convention on Biological Diversity. 

 

17.2 Based on notification by the Contracting Parties, early warning should be provided 

about hazards that threaten the efficient maintenance of plant genetic resources for food 

and agriculture, with a view to safeguarding the material. 

 

17.3 The Contracting Parties shall cooperate with the Commission on Genetic 

Resources for Food and Agriculture of the FAO in its periodic reassessment of the state 

of the world’s plant genetic resources for food and agriculture in order to facilitate the 

updating of the rolling Global Plan of Action referred to in Article 14. 

 
PART VI - FINANCIAL PROVISIONS 

Article 18 – Financial Resources 
18.1 The Contracting Parties undertake to implement a funding strategy for the 

implementation of this Treaty in accordance with the provisions of this Article.  
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18.2 The objectives of the funding strategy shall be to enhance the availability, 

transparency, efficiency and effectiveness of the provision of financial resources to 

implement activities under this Treaty. 

 

18.3 In order to mobilize funding for priority activities, plans and programmes, in 

particular in developing countries and countries with economies in transition, and taking 

the Global Plan of Action into account, the Governing Body shall periodically establish a 

target for such funding. 

 

18.4 Pursuant to this funding strategy:  

(a) The Contracting Parties shall take the necessary and appropriate measures 

within the Governing Bodies of relevant international mechanisms, funds and 

bodies to ensure due priority and attention to the effective allocation of 

predictable and agreed resources for the implementation of plans and 

programmes under this Treaty. 

(b) The extent to which Contracting Parties that are developin g countries and 

Contracting Parties with economies in transition will effectively implement their 

commitments under this Treaty will depend on the effective allocation, 

particularly by the developed country Parties, of the resources referred to in this 

Article. Contracting Parties that are developing countries and Contracting Parties 

with economies in transition will accord due priority in their own plans and 

programmes to building capacity in plant genetic resources for food and 

agriculture. 

(c) The Contracting Parties that are developed countries also provide, and 

Contracting Parties that are developing countries and Contracting Parties with 

economies in transition avail themselves of, financial resources for the 

implementation of this Treaty through bilateral and regional and multilateral 

channels. Such channels shall include the mechanism referred to in Article 19.3f. 

(d) Each Contracting Party agrees to undertake, and provide financial resources for 

national activities for the conservation and sustainable use of plant genetic 
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resources for food and agriculture in accordance with its national capabilities 

and financial resources. The financial resources provided shall not be used to 

ends inconsistent with this Treaty, in particular in areas related to international 

trade in commodities. ; 

(e) The Contracting Parties agree that the financial benefits arising from Article 

13.2d are part of the funding strategy.  

(f)  Voluntary contributions may also be provided by Contracting Parties, the private 

sector, taking into account the provisions of Article 13, non-governmental 

organisations and other sources. The Contracting Parties agree that the 

Governing Body shall consider modalities of a strategy to promote such 

contributions; 

 

18.5 The Contracting Parties agree that priority will be given to the implementation of 

agreed plans and programmes for farmers in developing countries, especially in least 

developed countries, and in countries with economies in transition, who conserve and 

sustainably utilize plant genetic resources for food and agriculture. 

 
PART VII - INSTITUTIONAL PROVISIONS 

Article 19 – Governing Body 
19.1 A Governing Body for this Treaty is hereby established, composed of all 

Contracting Parties. 

 

19.2 All decisions of the Governing Body shall be taken by consensus unless by 

consensus another method of arriving at a decision on certain measures is reached, 

except that consensus shall always be required in relation to Articles 23 and 24. 

 

 

19.3 The functions of the Governing Body shall be to promote the full implementation of 

this Treaty, keeping in view its objectives, and, in particular, to: 
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(a) provide policy direction and guidance to monitor, and adopt such 

recommendations as necessary for the implementation of this Treaty and, in 

particular, for the operation of the Multilateral System; 

(b) adopt plans and programmes for the implementation of this Treaty;  

(c) adopt, at its first session, and periodically review the funding strategy for the 

implementation of this Treaty, in accordance with the provisions of Article 18; 

(d) adopt the budget of this Treaty; 

(e) consider and establish subject to the availability of necessary funds such 

subsidiary bodies as may be necessary, and their respective mandates and 

composition; 

(f) establish, as needed, an appropr iate mechanism, such as a Trust Account, for 

receiving and utilizing financial resources that will accrue to it for purposes of 

implementing this Treaty; 

(g) establish and maintain cooperation with other relevant international organizations 

and treaty bodies, including in particular the Conference of the Parties to the 

Convention on Biological Diversity, on matters covered by this Treaty, including 

their participation in the funding strategy; 

(h) consider and adopt, as required, amendments to this Treaty, in accordance with 

the provisions of Article 23; 

(i) consider and adopt, as required, amendments to annexes to this Treaty, in 

accordance with the provisions of Article 24; 

(j) consider modalities of a strategy to encourage voluntary contributions, in 

particular, with reference to Articles 13 and 18; 

(k) perform such other functions as may be necessary for the fulfilment of the 

objectives of this Treaty; 

(l) take note of relevant decisions of the Conference of the Parties to the Convention 

on Biological Diversity and other relevant international organizations and treaty 

bodies; 
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(m) inform, as appropriate, the Conference of the Parties to the Convention on 

Biological Diversity and other relevant international organizations and treaty 

bodies of matters regarding the implementation of this Treaty; and 

(n) approve the terms of agreements with the IARCs and other international 

institutions under Article 15, and review and amend the MTA in Article 15. 

 

19.4 Subject to Article 19.6, each Contracting Party shall have one vote and may be 

represented at sessions of the Governing Body by a single delegate who may be 

accompanied by an alternate, and by experts and advisers. Alternates, experts and 

advisers may take part in the proceedings of the Governing Body but may not vote, 

except in the case of their being duly authorized to substitute for the delegate. 

 

19.5 The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic Energy 

Agency, as well as any State not a Contracting Party to this Treaty, may be represented 

as observers at sessions of the Governing Body. Any other body or agency, whether 

governmental or non-governmental, qualified in fields relating to conservation and 

sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture, which has informed 

the Secretary of its wish to be represented as an observer at a session of the Governing 

Body, may be admitted unless at least one third of the Contracting Parties present 

object. The admission and participation of observers shall be subject to the Rules of 

Procedure adopted by the Governing Body. 

 

19.6 A Member Organization of FAO that is a Contracting Party and the member states 

of that Member Organization that are Contracting Parties shall exercise their 

membership rights and fulfill their membership obligations in accordance, mutatis 

mutandis, with the Constitution and General Rules of FAO. 

 

19.7 The Governing Body shall adopt and amend, as required, its own Rules of 

Procedure and financial rules which shall not be inconsistent with this Treaty. 
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19.8 The presence of delegates representing a majority of the Contracting Parties shall 

be necessary to constitute a quorum at any session of the Governing Body.  

 

19.9 The Governing Body shall hold regular sessions at least once every two years. 

These sessions should, as far as possible, be held back-to-back with the regular 

sessions of the Commission on Genetic Resources for Food and Agriculture. 

 

19.10 Special Sessions of the Governing Body shall be held at such other times as may 

be deemed necessary by the Governing Body, or at the written request of any 

Contracting Party, provided that this request is supported by at least one third of the 

Contracting Parties. 

 

19.11 The Governing Body shall elect its Chairperson and Vice-Chairpersons 

(collectively referred to as “the Bureau”), in conformity with its Rules of Procedure.  

 
Article 20 – Secretary 

20.1 The Secretary of the Governing Body shall be appointed by the Director-General of 

FAO, with the approval of the Governing Body. The Secretary shall be assisted by such 

staff as may be required. 

 

20.2 The Secretary shall perform the following functions: 

(a) arrange for and provide administrative support for sessions of the Governing 

Body and for any subsidiary bodies as may be established; 

(b) assist the Governing Body in carrying out its functions, including the 

performance of specific tasks that the Governing Body may decide to assign to 

it; 

(c) report on its activities to the Governing Body.  

 

20.3 The Secretary shall communicate to all Contracting Parties and to the Director-

General:  
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(a) decisions of the Governing Body within sixty days of adoption;  

(b) information received from Contracting Parties in accordance with the provisions 

of this Treaty. 

 

20.4 The Secretary shall provide documentation in the six languages of the United 

Nations for sessions of the Governing Body. 

20.5 The Secretary shall cooperate with other organizations and treaty bodies, including 

in particular the Secretariat of the Convention on Biological Diversity, in achieving the 

objectives of this Treaty. 

 
Article 21 – Compliance 

The Governing Body shall, at its first meeting, consider and approve cooperative and 

effective procedures and operational mechanisms to promote compliance with the 

provisions of this Treaty and to address issues of non-compliance. These procedures 

and mechanisms shall include monitoring, and offering advice or assistance, including 

legal advice or legal assistance, when needed, in particular to developing countries and 

countries with economies in transition. 

 
Article 22 – Settlement of Disputes 

22.1 In the event of a dispute between Contracting Parties concerning the interpretation 

or application of this Treaty, the parties concerned shall seek solutions by negotiation. 

 

22.2 If the parties concerned cannot reach agreement by ne gotiation, they may jointly 

seek the good offices of, or request mediation by, a third party. 

 

22.3 When ratifying, accepting, approving or acceding to this Treaty, or at any time 

thereafter, a Contracting Party may declare in writing to the Depositary that for a dispute 

not resolved in accordance with Article 22.1 or Article 22.2 above, it accepts one or both 

of the following means of dispute settlement as compulsory: 
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(a) Arbitration in accordance with the procedure laid down in Part 1 of Annex II to 

this Treaty;  

(b) Submission of the dispute to the International Court of Justice.  

 

22.4 If the parties to the dispute have not, in accordance with Article 22.3 above, 

accepted the same or any procedure, the dispute shall be submitted to conciliation in 

accordance with Part 2 of Annex II to this Treaty unless the parties otherwise agree. 

 
Article 23 – Amendments of the Treaty 

23.1 Amendments to this Treaty may be proposed by any Contracting Party. 

 

23.2 Amendments to this Treaty shall be adopted at a session of the Governing Body. 

The text of any proposed amendment shall be communicated to Contracting Parties by 

the Secretary at least six months before the session at which it is proposed for adoption. 

 

23.3 All amendments to this Treaty shall only be made by consensus of the Contracting 

Parties present at the session of the Governing Body. 

 

23.4 Any amendment adopted by the Governing Body shall come into force among 

Contracting Parties having ratified, accepted or approved it on the ninetieth day after the 

deposit of instruments of ratification, acceptance or approval by two-thirds of the 

Contracting Parties. Thereafter the amendment shall enter into force for any other 

Contracting Party on the ninetieth day after that Contracting Party deposits its instrument 

of ratification, acceptance or approval of the amendment. 

 

23.5 For the purpose of this Article, an instrument deposited by a Member Organization 

of FAO shall not be counted as additional to those deposited by member states of such 

an organization.  

 

 



289 

 

 

Article 24 – Annexes 
24.1 The annexes to this Treaty shall form an integral part of this Treaty and a reference 

to this Treaty shall constitute at the same time a reference to any annexes thereto. 

 

24.2 The provisions of Article 23 regarding amendments to this Treaty shall apply to the 

amendment of annexes. 

 
Article 25 – Signature 

This Treaty shall be open for signature at the FAO from 3 November 2001 to 4 

November 2002 by all Members of FAO and any States that are not Members of FAO 

but are Members of the United Nations, or any of its specialized agencies or of the 

International Atomic Energy Agency.  

 

Article 26 – Ratification, Acceptance or Approval 

 

This Treaty shall be subject to ratification, acceptance or approval by the Members and 

non-Members of FAO referred to in Article 25. Instruments of ratification, acceptance, or 

approval shall be deposited with the Depositary.  

 
Article 27 – Accession 

This Treaty shall be open for accession by all Members of FAO and any States that are 

not Members of FAO but are Members of the United Nations, or any of its specialized 

agencies or of the International Atomic Energy Agency from the date on which the 

Treaty is closed for signature. Instruments of accession shall be deposited with the 

Depositary. 

 
Article 28 – Entry into force 

28.1 Subject to the provisions of Article 29.2, this Treaty shall enter into force on the 

ninetieth day after the deposit of the fortieth instrument of ratification, acceptance, 
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approval or accession, provided that at least twenty instruments of ratification, 

acceptance, approval or accession have been deposited by Members of FAO. 

 

28.2 For each Member of FAO and any State that is not a Member of FAO but is a 

Member of the United Nations, or any of its specialized agencies or of the International 

Atomic Energy Agency that ratifies, accepts, approves or accedes to this Treaty after 

the deposit, in accordance with Article 28.1, of the fortieth instrument of ratification, 

acceptance, approval or accession, the Treaty shall enter into force on the ninetieth day 

following the deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession. 

 
Article 29 – Member Organizations of FAO 

29.1 When a Member Organization of FAO deposits an instrument of ratification, 

acceptance, approval or accession for this Treaty, the Member Organization shall, in 

accordance with the provisions of Article II.7 of the FAO Constitution, notify any change 

regarding its distribution of competence to its declaration of competence submitted 

under Article II.5 of the FAO Constitution as may be necessary in light of its acceptance 

of this Treaty. Any Contracting Party to this Treaty may, at any time, request a Member 

Organization of FAO that is a Contracting Party to this Treaty to provide information as to 

which, as between the Member Organization and its member states, is responsible for 

the implementation of any particular matter covered by this Treaty. The Member 

Organization shall provide this information within a reasonable time.  

 

29.2 Instruments of ratification, acceptance, approval, accession or withdrawal, 

deposited by a Member Organization of FAO, shall not be counted as additional to 

those deposited by its Member States. 

 
Article 30 – Reservations 

No reservations may be made to this Treaty. 
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Article 31 – Non-Parties 
The Contracting Parties shall encourage any Member of FAO or other State, not a 

Contracting Party to this Treaty, to accept this Treaty. 

 
Article 32 – Withdrawals 

32.1 Any Contracting Party may at any time after two years from the date on which this 

Treaty has entered into force for it, notify the Depositary in writing of its withdrawal from 

this Treaty. The Depositary shall at once inform all Contracting Parties. 

 

32.2 Withdrawal shall take effect one year from the date of receipt of the notification.  

 
Article 33 – Termination 

33.1 This Treaty shall be automatically terminated if and when, as the result of 

withdrawals, the number of Contracting Parties drops below forty, unless the remaining 

Contracting Parties unanimously decide otherwise. 

 

33.2 The Depositary shall inform all remaining Contracting Parties when the number of 

Contracting Parties has dropped to forty. 

 

33.3 In the event of termination the disposition of assets shall be governed by the 

financial rules to be adopted by the Governing Body. 

 
Article 34 – Depositary 

The Director-General of FAO shall be the Depositary of this Treaty. 

 
Article 35 – Authentic Texts 

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of this Treaty are 

equally authentic. 
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ANNEX I 

LIST OF CROPS COVERED UNDER THE MULTILATERAL SYSTEM 
Food crops 

Crop Genus Observations 
Breadfruit 
Asparagus  
Oat  
Beet  
Brassica 
complex  
 
 
 
 
Pigeon Pea  
Chickpea  
Citrus  
Coconut  
Major aroids  
 
Carrot  
Yams  
Finger Millet  
Strawberry  
Sunflower  
Barley  
Sweet Potato  
Grass pea  
Lentil  
Apple  
Cassava  
Banana / 
plantain  
Rice  
Pearl Millet 
Beans  
Pea  
Rye  
Potato  
Eggplant  
Sorghum  
Triticale  
Wheat  
Faba Bean / 
Vetch  
Cowpea et al.  
Maize  

Artocarpus 
Asparagus 
Avena 
Beta 
Brassica et al. 
 
 
 
 
 
Cajanus 
Cicer 
Citrus 
Cocos 
Colocasia, 
Xanthosoma 
Daucus 
Dioscorea 
Eleusine 
Fragaria 
Helianthus 
Hordeum 
Ipomoea 
Lathyrus 
Lens 
Malus 
Manihot 
Musa 
Oryza 
Pennisetum 
Phaseolus 
Pisum 
Secale 
Solanum 
Solanum 
Sorghum 
Triticosecale 
Triticum et al. 
Vicia 
Vigna 
Zea 

Breadfruit only. 
 
 
 
Genera included are: Brassica, Armoracia, 
Barbarea,Camelina, Crambe, Diplotaxis, Eruca, 
Isatis, Lepidium,Raphanobrassica, Raphanus, 
Rorippa, and Sinapis. This comprises oilseed and 
vegetable crops such as cabbage,rapeseed, 
mustard, cress, rocket, radish, and turnip. The 
speciesLepidium meyenii (maca) is excluded. 
 
 
Genera Poncirus and Fortunella are included as 
root stock. 
 
Major aroids include taro, cocoyam, dasheen and 
tannia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Manihot esculenta only. 
Except Musa textilis. 
 
 
Except Phaseolus polyanthus 
 
 
Section tuberosa included, except Solanum 
phureja. 
Section melongena included. 
 
Including Agropyron, Elymus, and Secale. 
 
 
 
Excluding Zea perennis, Zea diploperennis, and 
Zea luxurians. 
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Forages 

Genera  Species 
LEGUME FORAGES 
Astragalus  
Canavalia  
Coronilla  
Hedysarum  
Lathyrus  
Lespedeza  
Lotus  
Lupinus  
Medicago  
Melilotus  
Onobrychis  
Ornithopus  
Prosopis  
Pueraria  
Trifolium  
 
 
GRASS FORAGES 
Andropogon  
Agropyron  
Agrostis  
Alopecurus  
Arrhenatherum 
Dactylis  
Festuca  
Lolium  
Phalaris  
Phleum  
Poa alpina,  
Tripsacum  
OTHER FORAGES 
Atriplex  
Salsola  

 
chinensis, cicer, arenarius 
ensiformis 
varia 
coronarium 
cicera, ciliolatus, hirsutus, ochrus, odoratus, sativus 
cuneata, striata, stipulacea 
corniculatus, subbiflorus, uliginosus 
albus, angustifolius, luteus 
arborea, falcata, sativa, scutellata, rigidula, truncatula 
albus, officinalis 
viciifolia 
sativus 
affinis, alba, chilensis, nigra, pallida 
phaseoloides 
alexandrinum, alpestre, ambiguum, angustifolium, 
arvense, agrocicerum, hybridum, incarnatum, 
pratense, repens, resupinatum, rueppellianum, 
semipilosum, subterraneum, vesiculosum 
gayanus 
cristatum, desertorum 
stolonifera, tenuis 
pratensis 
elatius 
glomerata 
arundinacea, gigantea, heterophylla, ovina, pratensis, 
rubra 
hybridum, multiflorum, perenne, rigidum, temulentum 
aquatica, arundinacea 
pratense 
annua, pratensis 
laxum 
 
halimus, nummularia 
vermiculata 
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ANNEX II 
 

Part 1 
ARBITRATION 

Article 1 

The claimant party shall notify the Secretary that the parties to the dispute are referring it 

to arbitration pursuant to Article 22. The notification shall state the subject-matter of 

arbitration and include, in particular, the articles of this Treaty, the interpretation or 

application of which are at issue. If the parties to the dispute do not agree on the subject 

matter of the dispute before the President of the tribunal is designated, the arbitral 

tribunal shall determine the subject matter. The Secretary shall forward the information 

thus received to all Contracting Parties to this Treaty. 

 

Article 2 

1. In disputes between two parties to the dispute, the arbitral tribunal shall consist of 

three members. Each of the parties to the dispute shall appoint an arbitrator and the two 

arbitrators so appointed shall designate by common agreement the third arbitrator who 

shall be the President of the tribunal. The latter shall not be a national of one of the 

parties to the dispute, nor have his or her usual place of residence in the territory of one 

of these parties to the dispute, nor be employed by any of them, nor have dealt with the 

case in any other capacity. 

 

2. In disputes between more than two Contracting Parties, parties to the dispute with the 

same interest shall appoint one arbitrator jointly by agreement.  

 

3. Any vacancy shall be filled in the manner prescribed for the initial appointment.  
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Article 3 

1. If the President of the arbitral tribunal has not been designated within two months of 

the appointment of the second arbitrator, the Director-General of FAO shall, at the 

request of a party to the dispute, designate the President within a further two-month 

period. 

 

2. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within two months of 

receipt of the request, the other party may inform the Director-General of FAO who shall 

make the designation within a further two-month period. 

 

Article 4 

The arbitral tribunal shall render its decisions in accordance with the provisions of this 

Treaty and international law. 

 

Article 5 

Unless the parties to the dispute otherwise agree, the arbitral tribunal shall determine its 

own rules of procedure. 

 

Article 6 

The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties to the dispute, recommend 

essential interim measures of protection. 

 

Article 7 

The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral tribunal and, in 

particular, using all means at their disposal, shall: 

(a) Provide it with all relevant documents, information and facilities; and 

(b) Enable it, when necessary, to call witnesses or experts and receive their 

evidence. 
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Article 8 

The parties to the dispute and the arbitrators are under an obligation to protect the 

confidentiality of any information they receive in confidence during the proceedings of 

the arbitral tribunal. 

 

Article 9 

Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the particular 

circumstances of the case, the costs of the tribunal shall be borne by the parties to the 

dispute in equal shares. The tribunal shall keep a record of all its costs, and shall furnish 

a final statement thereof to the parties to the dispute. 

 

Article 10 

Any Contracting Party that has an interest of a legal nature in the subject-matter of the 

dispute which may be affected by the decision in the case, may intervene in the 

proceedings with the consent of the tribunal. 

 

Article 11 

The tribunal may hear and determine counterclaims arising directly out of the subject-

matter of the dispute.  

 

Article 12 

Decisions both on procedure and substance of the arbitral tribunal shall be taken by a 

majority vote of its members. 

 

Article 13 

If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral tribunal or fails to 

defend its case, the other party may request the tribunal to continue the proceedings 

and to make its award. Absence of a party to the dispute or a failure of a party to the 

dispute to defend its case shall not constitute a bar to the proceedings. Before 
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rendering its final decision, the arbitral tribunal must satisfy itself that the claim is well 

founded in fact and law. 

 

Article 14 

The tribunal shall render its final decision within five months of the date on which it is 

fully constituted unless it finds it necessary to extend the time-limit for a period which 

should not exceed five more months. 

 

Article 15 

The final decision of the arbitral tribunal shall be confined to the subject-matter of the 

dispute and shall state the reasons on which it is based. It shall contain the names of the 

members who have participated and the date of the final decision. Any member of the 

tribunal may attach a separate or dissenting opinion to the final decision. 

 

Article 16 

The award shall be binding on the parties to the dispute. It shall be without appeal 

unless the parties to the dispute have agreed in advance to an appellate procedure. 

 

Article 17 

Any controversy which may arise between the parties to the dispute as regards the 

interpretation or manner of implementation of the final decision may be submitted by 

either party to the dispute for decision to the arbitral tribunal which rendered it. 

 
Part 2 

CONCILIATION 
 

Article 1 

A conciliation commission shall be created upon the request of one of the parties to the 

dispute. The commission shall, unless the parties to the dispute otherwise agree, be 
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composed of five members, two appointed by each party concerned and a President 

chosen jointly by those members. 

 

Article 2 

In disputes between more than two Contracting Parties, parties to the dispute with the 

same interest shall appoint their members of the commission jointly by agreement. 

Where two or more parties to the dispute have separate interests or there is a 

disagreement as to whether they are of the same interest, they shall appoint their 

members separately. 

 

Article 3 

If any appointments by the parties to the dispute are not made within two months of the 

date of the request to create a conciliation commission, the Director-General of FAO 

shall, if asked to do so by the party to the dispute that made the request, make those 

appointments within a further two-month period. 

 

Article 4 

If a President of the conciliation commission has not been chosen within two months of 

the last of the members of the commission being appointed, the Director-General of 

FAO shall, if asked to do so by a party to the dispute, designate a President within a 

further two-month period. 

 

Article 5 

The conciliation commission shall take its decisions by majority vote of its members. It 

shall, unless the parties to the dispute otherwise agree, determine its own procedure. It 

shall render a proposal for resolution of the dispute, which the parties shall consider in 

good faith. 
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Article 6 

A disagreement as to whether the conciliation commission has competence shall be 

decided by the commission. 
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ภาคผนวก ข. (Appendix B) 
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Standard Material Transfer Agreement 
 

PREAMBLE 
 
WHEREAS 
 
The International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 

(hereinafter referred to as “the Treaty”)1 was adopted by the Thirty-first session of the 

FAO Conference on 3 November 2001 and entered into force on 29 June 2004; 

 

The objectives of the Treaty are the conservation and sustainable use of Plant Genetic 

Resources for Food and Agriculture and the fair and equitable sharing of the benefits 

arising out of their use, in harmony with the Convention on Biological Diversity, for 

sustainable agriculture and food security; 

 

The Contracting Parties to the Treaty, in the exercise of their sovereign rights over their 

Plant Genetic Resources for Food and Agriculture, have established a Multilateral 

System both to facilitate access to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 

and to share, in a fair and equitable way, the benefits arising from the utilization of these 

resources, on a complementary and mutually reinforcing basis; 

 

Articles 4, 11, 12.4 and 12.5 of the Treaty are borne in mind; 

 

The diversity of the legal systems of the Contracting Parties with respect to their national 

procedural rules governing access to courts and to arbitration, and the obligations 

                                                  
1 Note by the Secretariat: as suggested by the Legal Working Group during the Contact 

Group for the Drafting of the Standard Material Transfer Agreement, defined terms have, for clarity, 

been put in bold throughout. 
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arising from international and regional conventions applicable to these procedural rules, 

are recognized; 

 

Article 12.4 of the Treaty provides that facilitated access under the Multilateral System 

shall be provided pursuant to a Standard Material Transfer Agreement, and the 

Governing Body of the Treaty, in its Resolution 1/2006 of 16 June 2006, adopted the 

Standard Material Transfer Agreement. 

 
ARTICLE 1 — PARTIES TO THE AGREEMENT 

1.1 The present Material Transfer Agreement (hereinafter referred to as “this 

Agreement”) is the Standard Material Transfer Agreement referred to in Article 12.4 of 

the Treaty. 

 

1.2 This Agreement is:  

 

BETWEEN: Africa Rice Center (WARDA) Cotonou, Benin (hereinafter referred to as “the 

Provider”), 

 

AND: (name and address of the recipient or recipient institution, name of authorized 

official, contact information for authorized official*) (hereinafter referred to as “the 

Recipient”). 

 

1.3 The parties to this Agreement hereby agree as follows: 

 
ARTICLE 2 — DEFINITIONS 

In this Agreement the expressions set out below shall have the following meaning: 

“Available without restriction”: a Product is considered to be available without restriction 

to others for further research and breeding when it is available for research and 

breeding without any legal or contractual obligations, or technological restrictions, that 

would preclude using it in the manner specified in the Treaty. 
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“Genetic material” means any material of plant origin, including reproductive and 

vegetative propagating material, containing functional units of heredity. 

 

“Governing Body” means the Governing Body of the Treaty. “Multilateral System” means 

the Multilateral System established under Article 10.2 of the Treaty. 

 

“Plant Genetic Resources for Food and Agriculture” means any genetic material of plant 

origin of actual or potential value for food and agriculture. 

 

“Plant Genetic Resources for Food and Agriculture under Development” means material 

derived from the Material, and hence distinct from it, that is not yet ready for 

commercialization and which the developer intends to further develop or to transfer to 

another person or entity for further development. The period of development for the Plant 

Genetic Resources for Food and Agriculture under Development shall be deemed to 

have ceased when those resources are commercialized as a Product. 

 

“Product” means Plant Genetic Resources for Food and Agriculture that incorporate2 the 

Material or any of its genetic parts or components thereof that are ready for 

commercialization, excluding commodities and other products used for food, feed and 

processing. 

 

“Sales” means the gross income resulting from the commercialization of a Product or 

Products, by the Recipient, its affiliates, contractors, licensees and lessees. 

 

“To commercialize” means to sell a Product or Products for monetary consideration on 

the open market, and “commercialization” has a corresponding meaning. 

                                                  
2 As evidenced, for example, by pedigree or notation of gene insertion. 
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Commercialization shall not include any form of transfer of Plant Genetic Resources for 

Food and Agriculture under Development. 

 
ARTICLE 3 — SUBJECT MATTER OF THE MATERIAL TRANSFER AGREEMENT 

 
The Plant Genetic Resources for Food and Agriculture specified in Annex 1 to this 

Agreement (hereinafter referred to as the “Material”) and the available related 

information referred to in Article 5b and in Annex 1 are hereby transferred from the 

Provider to the Recipient subject to the terms and conditions set out in this Agreement. 

 
ARTICLE 4 — GENERAL PROVISIONS 

 
4.1 This Agreement is entered into within the framework of the Multilateral System and 

shall be implemented and interpreted in accordance with the objectives and provisions 

of the Treaty. 

 

4.2 The parties recognize that they are subject to the applicable legal measures and 

procedures, that have been adopted by the Contracting Parties to the Treaty, in 

conformity with the Treaty, in particular those taken in conformity with Articles 4, 12.2 

and 12.5 of the Treaty.3 

 

4.3 The parties to this Agreement agree that the Food and Agricultural Organization of 

the United Nations, acting on behalf of the Governing Body of the Treaty and its 

Multilateral System, is the third party beneficiary under this Agreement. 

 

                                                  
3 In the case of the International Agricultural Research Centres of the Consultative Group on 

International Agricultural Research (CGIAR) and other international institutions, the Agreement 

between the Governing Body and the CGIAR Centres and other relevant institutions will be 

applicable. 
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4.4 The third party beneficiary has the right to request the appropriate information as 

required in Articles 5e, 6.5c, 8.3 and Annex, 2 paragraph 3, to this Agreement. 

 

4.5 The rights granted to the Food and Agricultural Organization of the United Nations 

above do not prevent the Provider and the Recipient from exercising their rights under 

this Agreement. 

 
ARTICLE 5 — RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PROVIDER 

 
The Provider undertakes that the Material is transferred in accordance with the following 

provisions of the Treaty: 

a) Access shall be accorded expeditiously, without the need to track 

individual accessions and free of charge, or, when a fee is charged, it 

shall not exceed the minimal cost involved; 

b) All available passport data and, subject to applicable law, any other 

associated available non-confidential descriptive information, shall be 

made available with the Plant Genetic Resources for Food and 

Agriculture provided; 

c) Access to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture under 

Development, including material being developed by farmers, shall be at 

the discretion of its developer, during the period of its development; 

d) Access to Plant Genetic Resources for Food and Agriculture protected 

by intellectual and other property rights shall be consistent with relevant 

international agreements, and with relevant national laws; 

e) The Provider shall periodically inform the Governing Body about the 

Material Transfer Agreements entered into, according to a schedule to 
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be established by the Governing Body. This information shall be made 

available by the Governing Body to the third party beneficiary.4 

 
ARTICLE 6 — RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE RECIPIENT 

 

6.1 The Recipient undertakes that the Material shall be used or conserved only for the 

purposes of research, breeding and training for food and agriculture. Such purposes 

shall not include chemical, pharmaceutical and/or other non-food/feed industrial uses. 

 

6.2 The Recipient shall not claim any intellectual property or other rights that limit the 

facilitated access to the Material provided under this Agreement, or its genetic parts or 

components, in the form received from the Multilateral System. 

 

6.3 In the case that the Recipient conserves the Material supplied, the Recipient shall 

make the Material, and the related information referred to in Article 5b, available to the 

Multilateral System using the Standard Material Transfer Agreement. 

 

6.4 In the case that the Recipient transfers the Material supplied under this Agreement 

to another person or entity (hereinafter referred to as “the subsequent recipient”), the 

Recipient shall  

a) do so under the terms and conditions of the Standard Material Transfer 

Agreement, through a new material transfer agreement; and  

b) notify the Governing Body, in accordance with Article 5e. 

 

                                                  
4 Note by the Secretariat: The Standard Material Transfer Agreement makes provision for 

information to be provided to the Governing Body, in the following Articles: 5e, 6.4b, 6.5c and 6.11h, 

as well as in Annex 2, paragraph 3, Annex 3, paragraph 4, and in Annex 4. Such information should 

be submitted to: The Secretary International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and 

Agriculture Food and Agriculture Organization of the United Nations I-00100 Rome, Italy 
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On compliance with the above, the Recipient shall have no further obligations regarding 

the actions of the subsequent recipient. 

 

6.5 In the case that the Recipient transfers a Plant Genetic Resource for Food and 

Agriculture under Development to another person or entity, the Recipient shall: 

a) do so under the terms and conditions of the Standard Material Transfer 

Agreement, through a new material transfer agreement, provided that Article 5a 

of the Standard Material Transfer Agreement shall not apply; 

b) identify, in Annex 1 to the new material transfer agreement, the Material received 

from the Multilateral System, and specify that the Plant Genetic Resources for 

Food and Agriculture under Development being transferred are derived from the 

Material; 

c) notify the Governing Body, in accordance with Article 5e; and 

d) have no further obligations regarding the actions of any subsequent recipient.  

 

6.6 Entering into a material transfer agreement under paragraph 6.5 shall be without 

prejudice to the right of the parties to attach additional conditions, relating to further 

product development, including, as appropriate, the payment of monetary 

consideration. 

 

6.7 In the case that the Recipient commercializes a Product that is a Plant Genetic 

Resource for Food and Agriculture and that incorporates Material as referred to in Article 

3 of this Agreement, and where such Product is not available without restriction to others 

for further research and breeding, the Recipient shall pay a fixed percentage of the 

Sales of the commercialized Product into the mechanism established by the Governing 

Body for this purpose, in accordance with Annex 2 to this Agreement.  

 

6.8 In the case that the Recipient commercializes a Product that is a Plant Genetic 

Resource for Food and Agriculture and that incorporates Material as referred to in Article 

3 of this Agreement and where that Product is available without restriction to others for 
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further research and breeding, the Recipient is encouraged to make voluntary payments 

into the mechanism established by the Governing Body for this purpose in accordance 

with Annex 2 to this Agreement. 

 

6.9 The Recipient shall make available to the Multilateral System, through the information 

system provided for in Article 17 of the Treaty, all non-confidential information that 

results from research and development carried out on the Material, and is encouraged 

to share through the Multilateral System non-monetary benefits expressly identified in 

Article 13.2 of the Treaty that result from such research and development. After the 

expiry or abandonment of the protection period of an intellectual property right on a 

Product that incorporates the Material, the Recipient is encouraged to place a sample of 

this Product into a collection that is part of the Multilateral System, for research and 

breeding. 

 

6.10 A Recipient who obtains intellectual property rights on any Products developed 

from the Material or its components, obtained from the Multilateral System, and assigns 

such intellectual property rights to a third party, shall transfer the benefit-sharing 

obligations of this Agreement to that third party. 

 

6.11 The Recipient may opt as per Annex 4, as an alternative to payments under Article 

6.7, for the following system of payments: 

a) The Recipient shall make payments at a discounted rate during the period of 

validity of the option; 

b) The period of validity of the option shall be ten years renewable in accordance 

with Annex 3 to this Agreement; 

c) The payments shall be based on the Sales of any Products and of the sales of 

any other products that are Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 

belonging to the same crop, as set out in Annex 1 to the Treaty, to which the 

Material referred to in Annex 1 to this Agreement belongs; 
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d) The payments to be made are independent of whether or not the Product is 

available without restriction; 

e) The rates of payment and other terms and conditions applicable to this option, 

including the discounted rates are set out in Annex 3 to this Agreement; 

f) The Recipient shall be relieved of any obligation to make payments under Article 

6.7 of this Agreement or any previous or subsequent Standard Material Transfer 

Agreements entered into in respect of the same crop; 

g) After the end of the period of validity of this option the Recipient shall make 

payments on any Products that incorporate Material received during the period 

in which this Article was in force, and where such Products are not available 

without restriction. These payments will be calculated at the same rate as in 

paragraph (a) above; 

h) The Recipient shall notify the Governing Body that he has opted for this modality 

of payment. If no notification is provided the alternative modality of payment 

specified in Article 6.7 will apply. 

 
ARTICLE 7 — APPLICABLE LAW 

The applicable law shall be General Principles of Law, including the UNIDROIT 

Principles of International Commercial Contracts 2004, the objectives and the relevant 

provisions of the Treaty, and, when necessary for interpretation, the decisions of the 

Governing Body.  

 
ARTICLE 8 — DISPUTE SETTLEMENT 

8.1 Dispute settlement may be initiated by the Provider or the Recipient or the (the entity 

designated by the Governing Body), acting on behalf of the Governing Body of the 

Treaty and its Multilateral System. 

 

8.2 The parties to this Agreement agree that the (the entity designated by the Governing 

Body), representing the Governing Body and the Multilateral System, has the right, as a 
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third party beneficiary, to initiate dispute settlement procedures regarding rights and 

obligations of the Provider and the Recipient under this Agreement. 

 

8.3 The third party beneficiary has the right to request that the appropriate information, 

including samples as necessary, be made available by the Provider and the Recipient, 

regarding their obligations in the context of this Agreement. Any information or samples 

so requested shall be provided by the Provider and the Recipient, as the case may be. 

 

8.4 Any dispute arising from this Agreement shall be resolved in the following manner: 

a) Amicable dispute settlement: The parties shall attempt in good faith to resolve 

the dispute by negotiation. 

b) Mediation: If the dispute is not resolved by negotiation, the parties may choose 

mediation through a neutral third party mediator, to be mutually agreed. 

c) Arbitration: If the dispute has not been settled by negotiation or mediation, any 

party may submit the dispute for arbitration under the Arbitration Rules of an 

international body as agreed by the parties to the dispute. Failing such 

agreement, the dispute shall be finally settled under the Rules of Arbitration of 

the International Chamber of Commerce, by one or more arbitrators appointed in 

accordance with the said Rules. Either party to the dispute may, if it so chooses, 

appoint its arbitrator from such list of experts as the Governing Body may 

establish for this purpose; both parties, or the arbitrators appointed by them, 

may agree to appoint a sole arbitrator, or presiding arbitrator as the case may 

be, from such list of experts. The result of such arbitration shall be binding. 

 
ARTICLE 9 — ADDITIONAL ITEMS 

Warranty 

9.1 The Provider makes no warranties as to the safety of or title to the Material, nor as to 

the accuracy or correctness of any passport or other data provided with the Material. 

Neither does it make any warranties as to the quality, viability, or purity (genetic or 

mechanical) of the Material being furnished. The phytosanitary condition of the Material 
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is warranted only as described in any attached phytosanitary certificate. The Recipient 

assumes full responsibility for complying with the recipient nation’s quarantine and 

biosafety regulations and rules as to import or release of genetic material. 

 

Duration of Agreement 

9.2 This Agreement shall remain in force so long as the Treaty remains in force. 
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ARTICLE 10 — SIGNATURE/ACCEPTANCE 
 

The Provider and the Recipient may choose the method of acceptance unless either 

party requires this Agreement to be signed. 

 

I, Dr. Inés Sanchez (Head of Genetic Resources Unit, WARDA), represent and 

warrant that I have the authority to execute this Agreement on behalf of the 

Provider and acknowledge my institution’s responsibility and obligation to 

abide by the provisions of this Agreement, both by letter and in principle, in 

order to promote the conservation and sustainable use of Plant Genetic 

Resources for Food and Agriculture. 

 

 

Signature................................................. Date................................................. 

Name of the Provider - Africa Rice Center WARDA 

 

 

I, (Full Name of Authorized Official), represent and warrant that I have the 

authority to execute this Agreement on behalf of the Recipient and 

acknowledge my institution’s responsibility and obligation to abide by the 

provisions of this Agreement, both by letter and in principle, in order to promote 

the conservation and sustainable use of Plant Genetic Resources for Food and 

Agriculture. 

 

Signature................................................. Date................................................ 

Name of the Recipient………………… 
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Annex 1 

 
LIST OF MATERIALS PROVIDED 

 
This Annex contains a list of the Material provided under this Agreement, including the 

associated information referred to in Article 5b. This information is either provided below 

or can be obtained at the following website: (URL). The following information is included 

for each Material listed: all available passport data and, subject to applicable law, any 

other associated, available, non-confidential descriptive information. 

 

(List) 
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ANNEX I 
LIST OF CROPS COVERED UNDER THE MULTILATERAL SYSTEM 

Food crops 
Crop Genus Observations 
Breadfruit 
Asparagus  
Oat  
Beet  
Brassica 
complex  
 
 
 
 
Pigeon Pea  
Chickpea  
Citrus  
Coconut  
Major aroids  
 
Carrot  
Yams  
Finger Millet  
Strawberry  
Sunflower  
Barley  
Sweet Potato  
Grass pea  
Lentil  
Apple  
Cassava  
Banana / 
plantain  
Rice  
Pearl Millet 
Beans  
Pea  
Rye  
Potato  
Eggplant  
Sorghum  
Triticale  
Wheat  
Faba Bean / 
Vetch  
Cowpea et al.  
Maize  

Artocarpus 
Asparagus 
Avena 
Beta 
Brassica et al. 
 
 
 
 
 
Cajanus 
Cicer 
Citrus 
Cocos 
Colocasia, 
Xanthosoma 
Daucus 
Dioscorea 
Eleusine 
Fragaria 
Helianthus 
Hordeum 
Ipomoea 
Lathyrus 
Lens 
Malus 
Manihot 
Musa 
Oryza 
Pennisetum 
Phaseolus 
Pisum 
Secale 
Solanum 
Solanum 
Sorghum 
Triticosecale 
Triticum et al. 
Vicia 
Vigna 
Zea 

Breadfruit only. 
 
 
 
Genera included are: Brassica, Armoracia, 
Barbarea,Camelina, Crambe, Diplotaxis, Eruca, 
Isatis, Lepidium,Raphanobrassica, Raphanus, 
Rorippa, and Sinapis. This comprises oilseed and 
vegetable crops such as cabbage,rapeseed, 
mustard, cress, rocket, radish, and turnip. The 
speciesLepidium meyenii (maca) is excluded. 
 
 
Genera Poncirus and Fortunella are included as 
root stock. 
 
Major aroids include taro, cocoyam, dasheen and 
tannia. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Manihot esculenta only. 
Except Musa textilis. 
 
 
Except Phaseolus polyanthus 
 
 
Section tuberosa included, except Solanum 
phureja. 
Section melongena included. 
 
Including Agropyron, Elymus, and Secale. 
 
 
 
Excluding Zea perennis, Zea diploperennis, and 
Zea luxurians. 
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Forages 

Genera  Species 
LEGUME FORAGES 
Astragalus  
Canavalia  
Coronilla  
Hedysarum  
Lathyrus  
Lespedeza  
Lotus  
Lupinus  
Medicago  
Melilotus  
Onobrychis  
Ornithopus  
Prosopis  
Pueraria  
Trifolium  
 
 
GRASS FORAGES 
Andropogon  
Agropyron  
Agrostis  
Alopecurus  
Arrhenatherum 
Dactylis  
Festuca  
Lolium  
Phalaris  
Phleum  
Poa alpina,  
Tripsacum  
OTHER FORAGES 
Atriplex  
Salsola  

 
chinensis, cicer, arenarius 
ensiformis 
varia 
coronarium 
cicera, ciliolatus, hirsutus, ochrus, odoratus, sativus 
cuneata, striata, stipulacea 
corniculatus, subbiflorus, uliginosus 
albus, angustifolius, luteus 
arborea, falcata, sativa, scutellata, rigidula, truncatula 
albus, officinalis 
viciifolia 
sativus 
affinis, alba, chilensis, nigra, pallida 
phaseoloides 
alexandrinum, alpestre, ambiguum, angustifolium, 
arvense, agrocicerum, hybridum, incarnatum, 
pratense, repens, resupinatum, rueppellianum, 
semipilosum, subterraneum, vesiculosum 
gayanus 
cristatum, desertorum 
stolonifera, tenuis 
pratensis 
elatius 
glomerata 
arundinacea, gigantea, heterophylla, ovina, pratensis, 
rubra 
hybridum, multiflorum, perenne, rigidum, temulentum 
aquatica, arundinacea 
pratense 
annua, pratensis 
laxum 
 
halimus, nummularia 
vermiculata 
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Annex 2 
RATE AND MODALITIES OF PAYMENT UNDER ARTICLE 6.7 OF THIS 

AGREEMENT 
1. If a Recipient, its affiliates, contractors, licensees, and lessees, commercializes a Product or 

Products, then the Recipient shall pay one point-one percent (1.1 %) of the Sales of the Product or 

Products less thirty percent (30%); except that no payment shall be due on any Product or Products 

that: 

(a) are available without restriction to others for further research and breeding in accordance 

with Article 2 of this Agreement; 

(b) have been purchased or otherwise obtained from another person or entity who either has 

already made payment on the Product or Products or is exempt from the obligation to make 

payment pursuant to subparagraph (a) above; 

(c) are sold or traded as a commodity. 

2. Where a Product contains a Plant Genetic Resource for Food and Agriculture accessed from the 

Multilateral System under two or more material transfer agreements based on the Standard Material 

Transfer Agreement only one payment shall be required under paragraph 1 above. 

3. The Recipient shall submit to the Governing Body, within sixty (60) days after each  

calendar year ending December 31st, an annual report setting forth: 

(a) the Sales of the Product or Products by the Recipient, its affiliates, contractors, licensees 

and lessees, for the twelve (12) month period ending on December 31st; 

(b) the amount of the payment due; and 

(c) information that allows for the identification of any restrictions that have given rise to the 

benefit-sharing payment. 

4. Payment shall be due and payable upon submission of each annual report. All payments due to 

the Governing Body shall be payable in (specified currency)5 for the account of (the Trust Account or 

other mechanism established by the Governing Body in accordance with Article 19.3f of the Treaty).6 

                                                  
5
 Note by the Secretariat: The Governing Body has not yet considered the question of 

currency of payment. Until it does so, Standard Material Transfer Agreements should specify United 

States dollars (US$). 
6 Note by the Secretariat: This is the Trust Account provided for in Article 6.3 of the Financial 

Rules, as approved by the Governing Body (Appendix E to this Report). The details of the Trust 

Account when established, will be introduced here, and communicated to Contract Parties. 
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Annex 3 
 

TERMS AND CONDITIONS OF THE ALTERNATIVE PAYMENTS SCHEME 
UNDER ARTICLE 6.11 OF THIS AGREEMENT 

1. The discounted rate for payments made under Article 6.11 shall be zero point five 

percent (0.5 %) of the Sales of any Products and of the sales of any other products that 

are Plant Genetic Resources for Food and Agriculture belonging to the same crop, as 

set out in Annex 1 to the Treaty, to which the Material referred to in Annex 1 to this 

Agreement belong.  

2. Payment shall be made in accordance with the banking instructions set out in 

paragraph 4 of Annex 2 to this Agreement. 

3. When the Recipient transfers Plant Genetic Resources for Food and Agriculture under 

Development, the transfer shall be made on the condition that the subsequent recipient 

shall pay into the mechanism established by the Governing Body under Article 19.3f of 

the Treaty zero point five percent (0.5 %) of the Sales of any Product derived from such 

Plant Genetic Resources for Food and Agriculture under Development, whether the 

Product is available or not without restriction. 

4. At least six months before the expiry of a period of ten years counted from the date of 

signature of this Agreement and, thereafter, six months before the expiry of subsequent 

periods of five years, the Recipient may notify the Governing Body of his decision to opt 

out from the application of this Article as of the end of any of those periods. In the case 

the Recipient has entered into other Standard Material Transfer Agreements, the ten 

years period will commence on the date of signature of the first Standard Material 

Transfer Agreement where an option for this Article has been made. 

5. Where the Recipient has entered or enters in the future into other Standard Material 

Transfer Agreements in relation to material belonging to the same crop[s], the Recipient 

shall only pay into the referred mechanism the percentage of sales as determined in 

accordance with this Article or the same Article of any other Standard Material Transfer 

Agreement. No cumulative payments will be required. 
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Annex 4 
 

OPTION FOR CROP-BASED PAYMENTS UNDER THE ALTERNATIVE PAYMENTS 
SCHEME UNDER ARTICLE 6.11 OF THIS AGREEMENT 

 
I (full name of Recipient or Recipient’s authorised official) declare to opt for payment in 

accordance with Article 6.11 of this Agreement. 

 

Signature................................................. Date................................................ 7 

 

 

 

 

 

                                                  
7 In accordance with Article 6.11h of the Standard Material Transfer Agreement, the option 

for this modality of payment will become operative only once notification has been provided by the 

Recipient to the Governing Body. The signed declaration opting for this modality of payment must be 

sent by the Recipient to the Governing Body at the following address, whichever method of 

acceptance of this Agreement (signature, shrink-wrap or click-wrap) has been chosen by the parties 

to this Agreement, and whether or not the Recipient has already indicated his acceptance of this 

option in accepting this Agreement itself: 

 The Secretary, 

International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and Agriculture 

Food and Agriculture Organization of the United Nations 

I-00100 Rome, Italy 

The signed declaration must be accompanied by the following: 

• The date on which this Agreement was entered into; 

• The name and address of the Recipient and of the Provider; 

• A copy of Annex 1 to this Agreement. 
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Proclamation No. 481/2006: Plant Breeders’ Rights Proclamation 
 

PROCLAMATION NO. 481/2006 
 

A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR PLANT BREEDERS’ RIGHT 
 

WHEREAS, the utilization of new plant varieties developed through research play a significant role in 

improving agricultural production and productivity; 

 

WHEREAS, the development of new plant varieties requires considerable effort and investment; 

 

WHEREAS, it is necessary to provide for recognition and economic reward for those who contribute 

to such effort and investment so as to encourage their involvement in the sector; 

 

WHEREAS, it is necessary and appropriate to ensure that the farming and pastoral communities of 

Ethiopia, who have been conserving and continue to do so in the future the agro-biodiversity 

resource used to develop new plant varieties, continue to their centuries old customary practice of 

use and exchange of seed; 

 

NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55 (1) of the Constitution of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia, it is hereby proclaimed as follows: 

 
PART ONE 

GENERAL PROVISION 
1. Short Title 

This Proclamation may be cited as the “Plant Breeders’ Right Proclamation No. 481/2006.” 

 
2. Definitions 

In this Proclamation unless the context otherwise requires: 

1/ “applicant” means a person who has filed an application with the Ministry for a plant breeders’ 

right; 

 

2/ “Ministry” means the Ministry of Agriculture and Rural Development; 

 

3/ “breeder” means a person who: 
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a) has bred and developed a new plant variety; or 

b) has employed or commissioned the work of the person who has bred or developed a new 

plant variety; or 

c) is a successor in title of the person mentioned in (a) or (b) of this Sub-Article; 

4/ “holder” means a person to whom a plant breeders’ right has been granted by the Ministry; 

 

5/ “new plant variety” means a variety that: 

a/ by reason of one or more identifiable characteristics, is clearly distinguishable from all other 

varieties the existence of which is a matter of common knowledge at the date of application for a 

plant breeders’ right; 

b/ is stable in its essential characteristics, in that after repeated reproduction or multiplication, 

at the end of each cycle, remains true to its description; 

c/ having regard to its particular features of sexual reproduction or vegetative propagation, is 

sufficiently homogenous or is a well-defined multi-line; and  

d/ its material has not been sold or otherwise disposed of to others by the breeder for 

purposes of commercial exploitation of the variety: 

i) in the territory of Ethiopia, earlier than one year before the date of filling of application for 

plant breeders’ right with the Ministry; or 

ii) in the territory of any other state, earlier than six years in the case of varieties of tree, fruit 

tree or grape vines, or in the case of other species, earlier than four years before the date of the 

application. 

 

6/ “Plant” means a living-organism which is not an animal and which can reproduce itself naturally. 

 

7/ “protected variety” means a new plant variety that is protected by a plant breeders’ right granted 

by the Ministry; 

 

8/ “variety” means a plant grouping within a single botanical taxon of the lowest known rank, which 

can be: 

a) defined by the expression of the characteristics resulting from a given genotype or 

combination of genotypes; 

b) distinguished from any other plant grouping by the expression of at least one of said 

characteristics; and 

c) considered as a unit for being propagated unchanged; 
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9/ "Farmers variety" means a plant variety having specific attributes and which has been discovered, 

breed, developed or nurtured by Ethiopian farming communities or a wild relative of variety about 

which the Ethiopian farming communities have common knowledge; 

 

10/ “Wild relative” means a plant variety which is not domesticated by man and which is found in the 

wild by nature. 

 

11/ “Propagating material” means any part of a plant which can be propagated. 

 

12/ “Person” means natural person or juridical person. 

 

13/ “Institution” means a state or private organization having juridical personality. 

 
3. Scope of Application 

1/ This Proclamation shall apply to new plant varieties of the genera and species, which the Ministry 

shall determine by directives; 

 

2/ The Ministry may revise, from time to time, as necessary, the list of the plant genera and species to 

which this Proclamation shall apply. 

 
PART TWO 

PLANT BREEDERS’ RIGHT 
4. Protection of Right 

Subject to the conditions and limitations provided for in this Proclamation, a breeder shall be granted 

a plant breeders’ right in respect of his new plant variety. 

 
5. Scope of Plant Breeder’s Right 

1/ Subject to the exemptions and restrictions provided for in this Proclamation, a plant breeders’ right 

entitles the holder an exclusive right to: 

a) sell, including the right to license other persons to sell, the seed or propagating material of the 

protected variety; and 

b) produce, including the right to license other persons to produce, propagating material of the 

protected variety for sale. 
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2/ The carrying out of the activities referred to in Sub-Article (1) of this Article by other persons with 

respect to a protected variety is prohibited unless with the authorization of the holder. 

 
6. Exemptions to Plant Breeders’ Right 

1/ Notwithstanding the existence of a plant breeder’s right, any person or farmers’ community may: 

a) propagate, grow and use a protected variety for purposes other than commerce; 

b) sell plants or the propagating material of the protected variety for use as food or for any 

other use that does not involve growing the plant or the propagating material of the protected variety; 

c) sell plants or propagating material of a protected variety as they are within a farm or any 

other place where plants of the variety are gown; 

d) use plants or propagating material of a protected variety as an initial source of variation 

for purpose of developing another new plant variety except where the person makes repeated use of 

plants or propagating material of the variety for the commercial production of another variety; 

e) sprout a protected variety for use as food for home consumption or for the market; 

f) use a protected variety in further breeding, research or teaching; 

g) obtain, with the conditions of utilization, protected variety from gene banks or plant 

genetic resources centers. 

 

2/ Notwithstanding the provisions of Sub-Article (1) of this Article, farmers cannot sell farm-saved 

seed or propagating material of a protected variety in the seed industry on commercial scale. 

 
7. Restrictions on Plant Breeders’ Right 

1/ The Ministry may, when public interest so requires, due to the following grounds, put restrictions 

on the exercise of a plant breeders’ right where: 

a) problems arise due to competitive practices of holders; 

b) food security, nutritional or health needs or biological diversity are found adversely 

affected; 

c) a high proportion of a protected variety offered for sale is being imported; 

d) the requirements of the farming community for prorogating material of a particular 

protected variety are not met; 

e) it is considered important to promote public interest for socio-economic reasons and for 

developing indigenous and other technologies. 

 

2/ When the Ministry decides to put restrictions on the exercise of a plant breeders’ right, it shall:  
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a) give to the holder the copy of the decision setting out the particulars of the restrictions; 

b) give public notice of the restrictions; and 

c) specify the compensation to be paid to the holder. 

 

3/ where the holder is dissatisfied with the compensation decided to be paid, he may lodge his 

appeal in accordance with Article 34 of this Proclamation. 

 
8. Compulsory Licensing 

1/ Without prejudice to the provisions of Article 8 of this Proclamation, the Ministry may, to safeguard 

public interest, grant a compulsory license upon application by any interested person. 

 

2/ The Ministry may grant a compulsory license only if: 

a) the holder is not producing and selling the propagating material of the protected variety in 

sufficient amount to meet the needs of the general public and has refused to license other persons to 

produce and sell the propagating material of the protected variety or is not willing to give such 

license under reasonable terms; or 

b) there exist no condition under which the holder can be expected to give a permit to use his 

protected variety. 

 

3/ Where the Ministry grants compulsory license, it shall determine the remuneration the person to 

whom the compulsory license is granted shall pay to the holder, the duration of the compulsory 

license and other conditions as necessary. The duration of a compulsory license shall not be shorter 

than three years and longer than five years; provided, however, that the Ministry may extend the 

duration if an application for extension is made and the conditions warranting compulsory licensing 

continue to exist. 

 

4/ A person to whom a compulsory license is granted shall have a non-exclusive right to perform all 

or any of the activities for which the authorization of the holder would have been required. 

 

5/ Compulsory licensing shall not preclude the holder from using the variety or to grant license to 

others. 
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9. Duration of Plant Breeders’ Right 
Without prejudice to other provisions of this Proclamation, a plant breeders’ right shall exist for 

a period of 20 years in the case of annual crops, and 25 year in the case of trees, vines and other 

perennial trees from the date the successful application for a plant breeders’ right was accepted. 

 
10. Persons Entitled to Plant Breeders Right 

1/ A breeder shall be entitled to a plant breeders’ right in respect of his new plant variety, whether or 

not the breeder is an Ethiopian national or a foreigner, or is an Ethiopian resident or not, and whether 

the variety was bred locally or abroad. 

 

2/ Where two or more persons bred the variety jointly or that they are joint successors, they shall 

jointly be entitled to plant breeders’ right; provided however, that only one or some of such persons 

may apply for a plant breeders’ right provided that the remaining other persons have given their 

consent in writing to this effect. 

 

3/ Where the breeder is a public or a private institution, the plant breeders’ right shall be granted in 

the name of the institution. 

4/ Where a variety has been bred by two or more persons independently of each other, the 

entitlement to plant breeders’ right shall belong to the person who has first filed an application with 

the Ministry for plant breeders’ right. 

 

5/ Where an application is filed by a person who is not entitled to plant breeders’ right, the person 

who is entitled to the plant breeders’ right may apply to the Ministry for the assignment of the 

application to him. 

 
11. Application 

A breeder who wants to be granted a plant breeders’ right in respect of a new plant variety 

shall, present written application to the Ministry. The conditions and procedure in accordance with 

which applications may be lodged, examined and decided shall be specified by regulations. 

 
12. Provisional Protection 

1/ The applicant shall be deemed to have a plant breeders’ right in respect of the new variety during 

the period between the date the application for plant breeders’ right is filed and the granting of plant 

breeders’ right or the final rejection of the application. 
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2/ The genetic material of the new plant variety under provisional protection shall not be used for 

non-research purposes. The Ministry shall take the necessary measures to prevent the use of the 

genetic material of such variety for non-research purposes. 

 
13. Opposition 

Where an application is lodged for a plant breeders’ right, any person, who considers that the 

granting of plant breeders’ right will be contrary to public interest, or that the variety does not fulfill 

the requirements for granting plant breeders’ right, or that the applicant is not entitled to plant 

breeders’ right, may lodge with the Ministry an opposition to the application setting out the 

particulars for the opposition. The conditions and procedure pursuant to which opposition shall be 

lodged, examined and disposed shall be specified by regulations. 

 
14. Granting of Plant Breeders’ Right 

The Ministry shall grant a plant breeders’ right if it is satisfied that: 

1/ the plant variety is new; 

2/ there is no ground, as provided for in this Proclamation, to refuse the granting of plant breeders’ 

right to the applicant; 

3/ the breeder has a proof that he has obtained the genetic resource used to develop the variety in 

accordance with the relevant laws on access to genetic resources; 

 

4/ a plant breeders’ right has not been granted to another person in respect of the variety; 

 

5/ there has been no earlier application, that has not been withdrawn or rejected, for a plant 

breeders’ right in respect of the new variety in question; and 

 

6/ all fees payable in relation to the granting of plant breeders’ right have been paid. 

 
15. Register of Plant Breeders’ Right 

The Ministry shall keep a register of plant breeders’ rights. The particulars that may be 

entered in the register shall be specified by regulations. 

 
16. Publication of Plant Breeders’ Right 

Where the Ministry grants a plant breeders’ right, it shall give public notice to that effect. 
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17. Deposition of Samples 
The Ministry shall, for the purpose of conservation, cause that the holder deposits at the 

Institute of Biodiversity Conservation sample of the new plant varieties with respect to which a plant 

breeders’ right have been granted. 

 
18. Maintenance of Variety 

1/ The holder shall have the obligation to maintain the variety to ensure that all the characteristics of 

the variety at the date of granting the right are maintained throughout the duration of the plant 

breeders’ right. 

 

2/ The Ministry may, to ensure that the variety is maintained, require the holder to furnish material of 

the variety or any other necessary information. 

 
PART THREE 

TRANSFER AND REVOCATION OF PLANT BREEDERS’ RIGHT 
19. Transfer of Right 

1/ Plant breeders’ right may be transferred to other persons by a contract or by the law. 

 

2/ A transfer of plant breeders’ right by a contract may have no effect unless entered in the register 

of plant breeders’ right. 

 
20. Surrender of Plant Breeders’ Right 

1/ A holder may surrender his plant breeders’ right by giving notice to the Ministry.  

 

2/ Upon receiving notice of surrender, the Ministry shall enter same in the register of plant breeders 

right and give public notice thereof. 

 

3/ Where an action in respect of a plant breeders’ right is pending before a court, the Ministry shall 

not register the surrender except by leave of the court or by consent of the parties in the court 

proceeding. 

 
21. Plant Breeders’ Right Granted to a Person not Entitled to 

1/ Where a plant breeders’ right has been granted to a person who is not entitled to, the person who 

is entitled to the plant breeders’ right may apply to the Ministry demanding that the plant breeders’ 

right be transferred to him. 
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2/ The Ministry shall, upon examining the application for the transfer and the response of the holder 

and ascertaining that the right has wrongly been granted to the holder and that the applicant is 

entitled thereto, cause the plant breeders’ right to be transferred accordingly. 

 
22. Revocation 

1/ The Ministry shall revoke a plant breeders’ right if; 

a) it is proved that the variety was not new or that facts exist which, if known before the 

granting of the right, would have resulted in the refusal of the right; 

b) the holder has failed to pay the prescribed fee payable in respect of the plant breeders’ 

right within 90 days after having been notified that the payment has fallen due; or 

c) the holder has failed to maintain the variety. 

 

2/ Where the Ministry decides to revoke a plant breeders’ right in accordance with Sub-Article (1) of 

this Article, it shall give written notice of the revocation to the holder stating the grounds for the 

decision, and it shall give public notice of the revocation. 

 
23. Application for Revocation 

Any person whose interest is affected by the granting of a plant breeders’ right may apply to 

the Ministry for the revocation of the plant breeders’ right in accordance with this Proclamation. The 

procedure in accordance with which an application for revocation of plant breeders’ right may be 

examined and decided shall be specified by regulations. 

 
PART FOUR 

INFRINGEMENT OF PLANT BREEDERS’ RIGHT 
24. Act of Infringement 

Any act in respect of a protected variety for which the authorization of the holder is required 

and which is done without such authorization shall constitute an act of infringement of a plant 

breeders’ right. 

 
25. Legal Action 

1/ A holder whose plant breeders’ right has been infringed may institute an action in court to require 

the cessation of the act of infringement and claim compensation for damage. 

 



329 

 

 

2/ The court shall order the cessation of an act of infringement and the payment of compensation for 

the damage caused on the holder unless the defendant forthwith proves that the plant breeders’ right 

alleged to have been infringed has to be revoked in accordance with the provisions of article 23(1) of 

this Proclamation. 

 
26. Counter Claim 

1/ A defendant in an action against infringement may institute a counter claim for the revocation of 

the plant breeders’ right in question, if it is revocable in accordance with Article 23(1) of this 

Proclamation. 

 

2/ The court shall order the revocation of the plant breeders’ right in question, if any of the grounds 

specified in Article 23(1) of this Proclamation is proved to exist by the counter claim. 

 

3/ Where the court orders the revocation of the plant breeders’ right, the defendant shall serve the 

copy of the court order to the Ministry. Upon receiving the court order, the Ministry shall register the 

revocation of the plant breeders’ right and give public notice of the revocation. 

 
PART FIVE 

FARMERS’ RIGHT 
27. Principle 

Farmers’ Right stem from the enormous contibutions that local farmers have made and will 

contiune to make in the consersvation and sustainable use of plant gentitic resources that constitute 

the basis of breeding for food and agricultural production. 

 
28. Farmers’ Right 

1/ In relation to the use of plant varities, farmers shall have the following rights: 

a) to save, use, exchange and sell farm-saved seed or propagating material of farmers’ 

varieties; 

b) to use protected varieties including material obtained from gene banks or plant genetic 

resource centres to develop farmers’ varieties; 

c) to save, use, multply, exchange and sell farm-saved seed or propagating material of 

protected varieties. 

 

2/ Notwithstanding the provisions of Sub-Article (1) of this Article, farmers may not sell farm-saved 

seed or propagating material of a protected variety in the seed industry as a certified seed. 
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PART SIX 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 
29. Penalty 

Any person who infringes a plant breeders’ right shall, in addition to the confiscation of the 

seed or propagating material of the protected variety which is the proceed of the infringement, be 

punished with imprisonment not exceeding three years or a fine up to five thousand Birr or with both 

such imprisonment and fine. 

 
30. Appeals 

A party who is aggrieved of a decision on the granting, refusal, revocation or restriction of a 

plant breeders’ right may lodge an appeal to the federal high court within sixty days from the date of 

receipt of the decision. 

 

 
31. Fees 

The amount and schedule of payment of fees to be paid in relation to plant breeders’ right 

shall be determined by regulations to be issued hereunder. 

 
32. Issuance of Regulations 

The Council of Ministers may issue regulations for the proper implementation of this 

Proclamation. 

 
33. Implacable Laws 

No law, regulation, directive or practice shall, in so far as it is inconsistent with this 

Proclamation, have effect in respect of matters provided for by this Proclamation. 

 
34. Effective Date 

This Proclamation shall come into force upon publication in the Federal Negarit Gazeta. Done 

at Addis Ababa, this 27th day of February, 2006 GIRMA WOLDEGIORGIS PRESIDENT OF THE 

FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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ภาคผนวก ง. (Appendix D) 
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Proclamation No. 482/2006: Access to Genetic Resources and 
Community Knowledge, and Community Rights Proclamation 

 
A PROCLMATION TO PROVIDE FOR ACCESS TO GENETIC RESOURCES AND 

COMMUNITY KNOWLEDGE AND COMMUNITY RIGHT 
 

WHEREAS, the immense biodiversity wealth Ethiopia is endowed with must be conserved and 

sustainably utilized for the benefit and development of its peoples; 

 

WHEREAS, it is necessary to recognize the historical contributions Ethiopian communities made to 

the conservation, development and sustainable utilization of biodiversity resources; 

 

WHEREAS, Ethiopia is party to the Convention on Biological Diversity and the Convention requires 

the enactment of access legislation; 

 

WHEREAS, Ethiopia has agreed to the African Model Law on Community, Farmers’ and Plant 

Breeders’ Rights and Access to Biological Resources; 

 

WHEREAS, it is necessary to protect and encourage the customary uses of genetic resources by 

Ethiopian communities which are relevant to the conservation and sustainable use of the biodiversity 

resources of the country; 

 

WHEREAS, it is necessary to recognize and protect the knowledge of Ethiopian communities 

generated and accumulated with respect to the conservation and utilization of genetic resources and 

promote the wider application of such knowledge with the approval of and sharing benefits by such 

communities; 

 

WHEREAS, it is necessary to involve communities in the making of decisions concerning the use of 

genetic resources and community knowledge and sharing of benefits derived from the utilization 

thereof; 

 

WHEREAS, in order to realize these objectives, it is necessary to determine by law the access to 

genetic resources and community knowledge, and to provide for the rights of communities over 

genetic resources and community knowledge; 
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NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55(1) of the Constitution of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia, it is hereby proclaimed as follows: 

 
PART ONE 

GENERAL PROVISIONS 
1. Short Title 

This Proclamation may be cited as "Access to Genetic Resources and Community 

Knowledge, and Community Rights Proclamation No. 482/20056." 

 
2. Definitions 

In this Proclamation, unless the context requires otherwise:- 

1/ "access" means the collection, acquisition, transfer or use of genetic resources and/or community 

knowledge; 

 

2/ "biological resource" includes genetic resources, organisms or parts thereof, populations or any 

other biotic component of ecosystems with actual or potential value for humanity; 

 

3/ "derivative" means product extracted or developed from biological resource; this may include 

products such as plant varieties, oils, resigns, gums, chemicals and proteins; 

 

4/ "ex situ" means a condition in which genetic resource is found outside of its natural habitat; 

 

5/ ‘‘exploration’’ means an activity to find out the existence or the status of a given genetic resources; 

 

6/ "genetic resource" means any genetic material of biological resource containing genetic 

information having actual or potential value for humanity; and it includes derivatives; 

 

7/ "in situ" means a condition in which genetic resource is found in its natural habitat or ecosystem; 

 

8/ "Institute" means the Institute of Biodiversity Conservation established by Proclamation No. 

120/1998 (as amended); 

 

9/ "local community" means a human population living in a distinct geographical area in Ethiopia as a 

custodian of a given genetic resource or creator of a given community knowledge; 
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10/ "person" means a natural or juridical person; 

 

11/ "prior informed consent" means the consent given by the Institute and the concerned local 

community based on an access application containing a complete and accurate access information 

to a person seeking access to a specified genetic resource or community knowledge; 

 

12/ "relevant institution" means a state organ responsible for administering or having special 

technical expertise on a specific sector of genetic resources or community knowledge; 

 

13/ "state" means, the Government of the Federal Democratic Republic of Ethiopia or its Regional 

States, as applicable; 

 

14/ "community knowledge" means knowledge, practices, innovations or technologies created or 

developed over generations by local communities on the conservation and use of genetic resources. 

 

15/ "Biodiversity" means the variability among living organisms from all sources of ecosystems and 

the ecological complexes of which they are part; this includes diversity within species, between 

species and of ecosystems; 

 
3. Objectives 

The objective of this Proclamation is to ensure that the country and its communities obtain fair 

and equitable share from the benefits arising out of the use of genetic resources so as to promote 

the conservation and sustainable utilization of the country’s biodiversity resources. 
 

4. Scope of Application 
This Proclamation shall apply to access to genetic resources found in in-situ or ex-situ 

conditions and community knowledge. Notwithstanding the provision of sub-article (1) of this Article, 

this Proclamation shall not apply to: 

a) the customary use and exchange of genetic resources and community knowledge by and 

among Ethiopian local communities; and 

b) the sale of a produce of biological resources for direct consumption, that do not involve the 

use of the genetic resource thereof. 

 
5. Ownership 

1/ The ownership of genetic resources shall be vested in the state and the Ethiopian people. 
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2/ The ownership of community knowledge shall be vested in the concerned local community.  
 

PART TWO 
PROTECTION OF COMMUNITY RIGHTS 

6. Principle 
Local communities shall have the following rights over their genetic resources and community 

knowledge: 

1/ the right to regulate the access to their community knowledge. 

 

2/ an inalienable right to use their genetic resources and community knowledge; 

 

3/ the right to share from the benefit arising out of the utilization of their genetic resources and 

community knowledge. 

 
7. Art. 7. Right to regulate access 

1. The right of local communities to regulate access to their community knowledge shall include the 

following: 

a) the right to give prior informed consent for access to their community knowledge; 

b) when exercising the right to give prior informed consent, the right to refuse consent when 

they believe that the intended access will be detrimental to the integrity of their cultural or natural 

heritages; 

c) the right to withdrew or place restriction on the prior informed consent they have given for 

access to their community knowledge where they find out that such consent is likely to be 

detrimental to their socio-economic life or their natural or cultural heritages; 

d) the right to demand the restriction or withdrawal of the prior informed consent given by the 

Institute for access to their genetic resources where they found out that is likely to be detrimental to 

their socio-economic life or their natural or cultural heritages; 

 

2. The conditions and the procedure in accordance to which local communities shall give prior 

informed consent for access to their community knowledge shall be specified by a regulation; 
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8. Use Right 
1/ Local communities shall have an inalienable right to use or exchange among themselves their 

genetic resources or community knowledge in the course of sustaining their livelihood systems in 

accordance with their customary practices and norms. 

 

2/ No legal restriction shall be placed on the traditional system of local communities on the use and 

exchange of genetic resources and community knowledge; 

 
9. Right to share benefit 

1. Local communities shall have the right to share from the benefit arising out of the utilization of their 

community knowledge; 

 

2. Local communities shall have the right to obtain 50% of the benefit shared by the state in the form 

of money from the benefits derived out of the utilization of their genetic resources in accordance with 

article 18(1) of this proclamation; 

 

3. The money obtained pursuant to sub-article (1) and (2) of this article shall be put to the common 

advantage of the concerned local communities. 

 

4. The procedure in accordance to which such money shall be used for the common advantage of 

local communities shall be specified by regulation to be issued under this proclamation. 

 
10. Protection of Community Rights 

1/ The rights of local communities over their genetic resources and community knowledge shall be 

protected as they are enshrined in the customary practices and norms of the concerned 

communities. 

 

2/ An item of community knowledge shall be identified, interpreted and ascertained in accordance 

with the customary practices and norms of the concerned local community. 

 

3/ The non-registration of any community knowledge shall not render it unprotected by ommunity 

rights. 
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4/ The publication or oral description of a given genetic resource or community knowledge, or the 

presence of the genetic resources in gene bank or any other conservation center or that it is in use 

shall not affect its protection as community rights. 

 
PART THREE 

CONDITION OF ACCESS 
11. Requirement of Permit 

1/ Without prejudice to the provision of Sub-Article 2(a) of Article 4 of this Proclamation, no person 

shall access genetic resources or community knowledge unless in possession of written access 

permit granted by the Institute based on prior informed consent.  

 

2/ Unless otherwise explicitly expressed, the granting of permit to access genetic resources shall not 

be construed to constitute permit to access the community knowledge associated therewith and vice 

versa. 

 

3/ Without prejudice to the provisions of Aub-Article 2(b) of Article 4 of this Proclamation, no person 

shall export genetic resources out of Ethiopia unless in possession of permit granted by the Institute 

to this effect. 

 

4/ Notwithstanding the provisions of Sub-Article (1) of this Article, organs of the state which are 

empowered by law to conserve genetic resources may not be required to obtain access permit from 

the Institute to collect genetic resource or community knowledge in the discharge of their duties; 

provided, however, that they shall not transfer the genetic resources or community knowledge to 

third persons or export same out of Ethiopia unless they are given explicit permit by the Institute. 

While collecting genetic resources and community knowledge, employees of such institutions must 

carry with them a letter to this effect. 

 
12. Basic Conditions of Access 

1/ Access to genetic resources shall be subject to the prior informed consent of the Institute. 

 

2/ Access to community knowledge shall be subject to the prior informed consent of the concerned 

local community. 

 

3/ The state and the concerned local community shall obtain fair and equitable share from the 

benefits arising out of the utilization of genetic resources and community knowledge accessed. 
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4/ An access applicant who is a foreigner shall present a letter from the competent authority of his 

national state or that of his domicile assuring that it shall uphold and enforce the access obligations 

the applicant. 

 

5/ In cases of access by foreigners, the collection of genetic resources and community knowledge 

shall be accompanied by the personnel of the Institute or the personnel of the relevant institution to 

be designated by the Institute. 

 

6/ The research based on the genetic resources accessed shall be carried out in Ethiopia and with 

the participation of Ethiopian nationals designated by the Institute, unless where it is impossible. 

 

7/ Where the research based on the genetic resources accessed is permitted to be carried out 

abroad, the institution sponsoring and/or hosting the research shall give a letter of assurance that 

they shall observe the access obligations attached thereto. 

 
13. Conditions for Denial of Access 

The Institute may deny access to genetic resources; where: 

1/ the access requested is in relation to the genetic resource of an endangered species; 

 

2/ the access may have adverse effects upon human health or the cultural values of the local 

community; 

 

3/ the access may cause undesirable impact on the environment; 

 

4/ the access may cause danger of loss of ecosystem; 

 

5/ the access is intended to use genetic resources for purposes contrary to the national laws of 

Ethiopia or the international treaties to which Ethiopia is a party; 

 

6/ the applicant has violated hitherto access conditions or access agreements. 
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14. Issuance of Access Permit 
1. A person who wants to obtain permit to access genetic resources or community knowledge shall 

present an application in writing to the Institute. The conditions and procedure in accordance with 

which access applications shall be presented, examined and prior informed consent shall be given 

shall be specified by regulation. 

 

2. Upon giving of prior informed consent, the Institute shall, based on the provisions of this 

proclamation, negotiate and conclude genetic resources access agreement. 

 

3. Where the access application involves access to community knowledge, the Institute shall 

negotiate and conclude the access agreement based on the prior informed consent of the 

concerned local community to that effect. 

 

4. The Institute shall not grant permit for exporting genetic resources out of Ethiopia unless the 

condition provided under Article 12 (6) of this Proclamation is met. 

 
15. Special Access Permit 

1/ The Institute may, without the need to strictly follow the access procedure provided for in this 

Proclamation, grant special access permit to Ethiopian national public research and higher learning 

institutions and intergovernmental institutions based in the country, so that they have facilitated 

access to genetic resources and community knowledge for purpose of development and academic 

research activities they undertake within the country. When the Institute grants special access permit 

to such institutions, it shall determine, as appropriate, the obligations they shall have while having 

access under such permit. 

 

2/ An access to genetic resources under a multilateral system of access to which Ethiopia is a party 

shall be made in accordance with the conditions and procedure specified thereof. The condition and 

procedure in accordance with which access to genetic resources under multilateral systems shall be 

implemented shall be determined by regulation. 

 
16. Contents of Access Agreement 

An access agreement shall specify, among other things, the following issues: 

1/ the identity of the parties to the agreement; 
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2/ the type and quantitative description of the genetic resource permitted to be accessed; 

 

3/ the description of the community knowledge permitted to be accessed or associated with the 

genetic resource to be accessed; 

 

4/ the locality where the genetic resource or community knowledge is to be collected or the person 

providing same; 

 

5/ the institution with which the sample of the genetic resource and the description of community 

knowledge accessed shall be deposited; 

 

6/ the intended use of genetic resource or community knowledge; 

 

7/ the relationship of the access agreement with existing or future access agreements on the same 

genetic resource or community knowledge; 

 

8/ the relevant institution designated by the Institute to participate in the collection of and/or the 

research based on the genetic resource to be accessed and be in charge of monitoring the 

implementation of the access agreement; 

 

9/ the benefit the state shall get from the access to genetic resources;  

 

10/ where the agreement involves access to community knowledge, the benefit the concerned local 

community shall obtain from the use thereof; 

 

11/ the duration of the access agreement; 

 

12/ dispute settlement mechanisms; and 

 

13/ the obligations the access permit holder shall have under this Proclamation. 

 
17. Obligations of Access Permit Holder 

A person who shall be given an access permit shall have the following obligations: 
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1/ deposit the copy of the access permit granted to him with the relevant regional institution in the 

district where the genetic resource is to be collected and show the access permit up on request; 

 

2/ not deplete population of farmers planting stock or wild species or to remove significant genetic 

variation from local gene pool during collection; 

 

3/ Where the genetic resource is to be collected from protected areas, to observe the rules and 

regulations of the administration of the protected area; 

 

4/ deposit the sample of the genetic resources collected and the collection data, and the description 

of community knowledge accessed with the Institute or the relevant institution the Institute may 

designate; 

 

5/ observe the type and quantitative limits of the genetic resource permitted to access; 

 

6/ upon request, supply to the Institute a sample from the genetic resource and copy of the 

description of the community knowledge accessed; 

 

7/ submit to the Institute regular status reports of the research; and where genetic resource is 

collected repeatedly, follow up the environmental and socio-economic impact of the access and 

submit a report thereon; 

 

8/ inform the Institute in writing of all the findings of the research and development based on the 

genetic resource and community knowledge accessed; 

 

9/ not transfer the genetic resource and community knowledge accessed to any other third party or 

use same for any purpose other than that originally intended, without first notifying to and obtaining 

written authorization from the Institute; 

 

10/ return any unused genetic material at the end of the planned research or upon termination of the 

access agreement; 

 

11/ not transfer to third parties the access permit or the rights and obligations there under without 

obtaining the consent of the Institute to that effect; 
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12/ where he seeks to acquire intellectual property right over the genetic resources accessed or 

parts thereof, negotiate new agreement with the Institute based on the relevant laws of Ethiopia; 

 

13/ not apply for a patent or any other intellectual property protection over the community knowledge 

accessed without first obtaining explicit written consent from the Institute; 

 

14/ recognize the locality where the genetic resource or community knowledge accessed from as 

origin in the application for commercial property protection of the product developed there from; 

 

15/ share the benefit that may be obtained from the utilization of the genetic resource or community 

knowledge accessed to the state and the concerned local communities; 

 

16/ respect the laws of the country, particularly those relating to sanitary control, biosafety and 

protection of the environment; 

 

17/ respect the cultural practices, traditional, values and customs of local communities;  

 

18/ observe the terms and conditions of the access agreement. 

 
18. Benefit Sharing 

1/ The kind and the amount of the benefit to be shared by the state and local communities from 

access to genetic resources or community knowledge shall be determined case by case in each 

specific access agreements to be signed. 

 

2/ The remaining portion of the monetary benefit from access to genetic resources, after deducting 

the share of the local community as determined pursuant to Article 9(1) of this Proclamation, shall be 

allocated for conservation of biodiversity and the promotion of community knowledge. The conditions 

how the money shall be put to such use shall be determined by regulation. 

 

3/ The sharing of non-monetary benefits from access to genetic resources among the state and the 

concerned local community shall be specified in each specific access agreement taking into 

account the kinds of benefits agreed to share with the access permit holder. 
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19. Types of Benefits 
The benefits to be shared from an access to genetic resources and community knowledge 

may include the following modes: 

1/ License fee; 

 

2/ upfront payment; 

 

3/ milestone payment; 

 

4/ royalty; 

 

5/ research funding; 

 

6/ joint ownership of intellectual property; 

 

7/ employment opportunity; 

 

8/ participation of Ethiopian nationals from the Institute or the relevant institutions in the research 

based on the genetic resources or community knowledge accessed; 

 

9/ priority to supply the raw material of genetic resource required for producing products there form; 

 

10/ access to products and technologies developed from the use of genetic resource or community 

knowledge accessed; 

 

11/ training, both at institutional and local community levels, to enhance local skills in genetic 

resources conservation, evaluation, development, propagation and use; 

 

12/ provision of equipment, infrastructure and technology support; and  

 

13/ any other benefit as appropriate. 
 
 
 
 



344 

 

 

PART FOUR 
FOLLOW UP AND COMPLIANCE MEASURE 

20. Follow-up 
1/ The Institute shall follow-up the execution of access agreements through the following 

mechanisms: 

a) Inspection; 

b) Periodic progress and status report by access permit holders and the relevant institutions 

designated to accompany the collection, participate in the research and monitor the implementation 

of access agreement; 

c) A report by any other person or individual; and 

d) Any other mechanism deemed appropriate. 

 

2/ The access permit holder and the relevant institutions designated to take part in the collection of 

and the research based on the genetic resources accessed and to monitor the implementation of 

access agreements shall give periodic reports to the Institute on the collection conducted, the 

progress of the research and the findings there from. 

 

3/ The Institute shall inform the concerned local communities of the progress of the research and the 

findings thereof, the utilization of community knowledge and the benefit shared there from. 

 
21. Compliance Measure 

1/ The Institute may alter an access agreement and limit the size of the genetic resource to access or 

put any other limitations as appropriate, where it is recognized that the access has posed threat of 

genetic erosion, degradation of the environment or violation of the cultural values of communities 

which can not be easily averted. 

 

2/ Where the access permit holder has violated or failed to comply with the provisions of this 

Proclamation or the terms and conditions of the access agreement or where the access causes risk 

of damage to genetic resources or the environment or affects overriding public interest, the Institute 

shall suspend or terminate an access agreement and prohibit the access to genetic resources or 

community knowledge. 

 

3/ Where the Institute decides to alter, suspend or terminate an access agreement, it shall 

communicate same to the concerned local community and the access permit holder. 
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PART FIVE 
EXPLORATION OF GENETIC RESOURCES 

22. Prohibition 
1/ Without prejudice to the provisions of Article 4(2) of this Proclamation, no person may conduct 

exploration of genetic resources unless in possession of exploration permit from the Institute. 

 

2/ Notwithstanding the provisions of Sub-Article (1) of this Article, organs of the state which are 

empowered by law to conserve genetic resources are not required to obtain exploration permit to 

conduct exploration of genetic resources in the discharge of their duties. 

 
23. Application 

1/ Any person who wants to obtain exploration permit shall present written application to the Institute. 

  

2/ The application shall specify the purpose of the exploration, the types of the genetic resources to 

be explored, the locality where the exploration shall be conducted and the time schedule for the 

exploration. 

 
24. Granting Exploration Permit 

1/ Upon receiving a complete exploration application, the Institute shall, in consultation with the 

relevant institution where appropriate, grant an exploration permit to the applicant. 

 

2/ The exploration permit shall specify the types of the genetic resources to be explored, the locality 

where the exploration shall take place, the time schedule of the exploration and any other condition 

which the Institute deems necessary. 

 

3/ Where the Institute grants exploration permit to a foreigner, it shall assign its scientific personnel or 

designate other relevant institution to accompany the exploration mission. 

 
25. Obligations of Explorers 

Any holder of an exploration permit shall have the following obligations: 

1/ deposit a copy of the exploration permit with the relevant institution in the district of the locality 

where the exploration will be conducted; 

 

2/ strictly observe the terms and conditions specified in the exploration permit; 
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3/ present to the Institute a detailed and complete report of the exploration mission upon its 

completion; 

 

4/ show, up on request, the exploration permit issued to him; 

 

5/ respect local customs, traditions, values, property rights in the locality where the exploration shall 

be conducted and the laws of the country. 

 
PART SIX 

ADMINISTRATION OF ACCESS 
26. Powers of Ministry of Agriculture and Rural Development 

The implementation of the provisions of this proclamation that deal with genetic resources of 

wild animals shall be the responsibility of Ministry of Agriculture and Rural Development 

 
27. Powers and Duties of the Institute 

Without prejudice to the powers and duties entrusted to it in other provisions of this 

Proclamation, the Institute shall have the powers and duties to: 

1/ Follow-up and ensure that access is carried out in accordance with this Proclamation as well as 

regulations and directives issued hereunder; 

 

2/ collect the benefits to be obtained from access agreements and pass over to beneficiaries;  

 

3/ prepare model access agreements; 

 

4/ sensitize contents of this Proclamation; 

 

5/ collect, analyze and as necessary disseminate to users information on access to genetic 

resources and community knowledge; 

 

6/ cause that legal action be taken against offences committed in violations of this Proclamation; 

 

7/ issue directives and perform such other activities necessary for the implementation of this 

Proclamation; 
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8/ delegate its powers and duties to other legally established bodies where deemed necessary and 

convenient to carry out its duties in a better way. 

 
28. Responsibilities of Local Communities 

Local communities shall have the responsibility to: 

1/ prohibit any person, who does not belong to their communities, from collecting or taking genetic 

resources from their localities without having the necessary permit; and 

 

2/ require any person, who does not belong to their communities and who is collecting or taking 

genetic resource from their localities, to show his access permit, and if he is without permit 

immediately notify or present him to the nearest kebele or wereda administration. 

 
29. Responsibilities of Regional Bodies 

Kebele administration and regional bodies at all levels responsible for the conservation of 

genetic resources shall: 

1/ regulate that genetic resources is not accessed from their respective jurisdiction without permit by 

any person who does not belong to the communities thereof; and 

 

2/ require access permit from any person, who does not belong to the communities thereof and who 

is collecting or taking genetic resources from their respective jurisdiction, and if he is without permit, 

seize the genetic resource and present him to the law and notify the Institute the detailed particulars 

of the genetic resource and the person found in possession of same. 

 
30. Responsibility of Customs Officers 

In accordance with directives to be given to them by the Institute, customs officers shall have 

the responsibilities to: 

1/ inspect that any genetic resources being taken out of the country has been accompanied with an 

export permit given by the Institute; 

 

2/ require any person leaving the country who is transporting or is in possession of genetic resource 

to produce the necessary permit to this effect from the Institute; 
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3/ seize genetic resource being transported out of the country and the person transporting same 

without permit from the Institute and immediately report same to the nearby relevant body and the 

Institute; 

 

4/ Ensure that a statement is written on the package of a biological resource product to be exported 

indicating that the use of the genetic material contained in the product is prohibited and doing so 

would constitute a penal offence. 

 
31. Responsibilities of Mail Service Institutions 

Postal and other courier service institutions shall, before receiving and transporting genetic 

resources out of the country as mail, require their clients to produce permit from the Institute to 

export the genetic resources out of the country. 

 
32. Responsibilities of Quarantine Control Institutions 

Quarantine control institutions shall, ensure that the quarantine certificate they issue to 

biological resource products, contain a statement indicating that the certificate does not constitute a 

permit to use the product as genetic resource and that doing so is prohibited and would constitute 

an offence. 

 
PART SEVEN 

 
MISCELLANEOUS PROVISIONS 

 
33. Transitory Provisions 

1/ Access agreements made prior to the coming into force of this Proclamation shall be revised and 

harmonized with the provisions of this Proclamation. 

 

2/ The access to genetic resources under agreements concluded prior to the coming into force of 

this Proclamation shall be suspended until they are revised and harmonized with the provisions of 

this Proclamation. 

 
34. Duty to Cooperate 

Any person shall have the duty to cooperate with the Institute, the relevant institutions, and local 

communities in the implementation of this Proclamation as well as regulations and directives issued 

hereunder. 
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35. Penalty 
1/ Any person who: 

a) Accesses genetic resources or community knowledge without obtaining an access permit 

from the Institute; 

b) Provides false information in the access application or in the course of subsequent 

monitoring of access agreement; 

c) Subsequently changes the purpose of access specified in the access agreement without 

obtaining permit from the Institute to the effect; 

d) Explores genetic resources without obtaining exploration permit from the Institute or 

provides false information in the application for exploration permit; shall, with out prejudice to the 

confiscation of the genetic resource accessed, the cancellation of the access permit granted, and 

the civil liability arising thereof, be punished, depending on the gravity of the circumstance, with 

rigorous imprisonment of not less than three years and a fine of not less than ten-thousand and not 

exceeding thirty-thousand birr. 

 

2/ Where the offence committed is in relation to genetic resources endemic to Ethiopia:-The 

punishment shall be, depending on the circumstance, rigorous imprisonment of not less than five 

years and not exceeding twelve-years and a fine ranging from fifty-thousand birr to hundred-

thousand birr. 

 

3/ Where the offences under this article are committed in negligence, the penalty shall be a fine of 

not less than five-thousand birr or, depending on the circumstance and the gravity of the offence, 

simple imprisonment of not less than three months.  

 
36. Inapplicable Laws 

No law, regulation, directive or practice shall, in so far as it is inconsistent with this 

Proclamation, have effect with respect to matter provided for by this Proclamation. 

 
37. Power to Issue Regulations 

The Council of Ministers may issue regulations necessary for the proper implementation of this 

Proclamation.  

 
38. Effective Date 

This Proclamation shall come into force upon publication in the Federal Negarit Gazeta. 
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Protection of Plant Varieties and Farmers’ Rights Act, 2001 (extracts) 
 

39. (1) Notwithstanding anything contained in this Act, - 

(i) a farmer who has bred or developed a new variety shall be entitled for registration and 

other protection in like manner as a breeder of a variety under this Act; 

(ii) the farmers’ variety shall be entitled for registration if the application contains declaration 

as specified in clause (h) of sub-section (1) of section 18; 

iii) a farmer who is engaged in the conservation of genetic resources of land races and wild 

relatives of economic plants and their improvement through selection and preservation shall be 

entitled in the prescribed manner for recognition and reward from the Gene Fund. Provided that 

material so selected and preserved has been used as donors of genes in varieties registrable under 

this Act; 

(iv) a farmer shall be deemed to be entitled to save, use, sow, resow, exchange, share or sell 

his farm produce including seed of a variety protected under this Act in the same manner as he was 

entitled before the coming into force of this Act:  

 

Provided that the farmer shall not be entitled to sell branded seed of a variety protected under this 

Act. Explanation: For the purposes of clause (iv), ‘branded seed’ means any seed put in a package 

or any other container and labeled in a manner indicating that such seed is of a variety protected 

under this Act. 

 

(2) Where any propagating material of a variety registered under this Act has been sold to a farmer 

or a group of farmers of any organization of farmers, the breeder of such variety shall disclose to the 

farmer or the group of farmers or the organization of farmers, as the case may be, the expected 

performance under given conditions, and if such propagating material fails to provide such 

performance under such given conditions, the farmer or the group of farmers or the organization of 

farmers, as the case may be, may claim compensation in the prescribed manner before the Authority 

and the Authority, after giving notice to the breeder of the variety and after providing him an 

opportunity to file opposition in the and after providing him an opportunity to file opposition in the 

prescribed manner and after hearing the parties, may direct the breeder of the variety to pay such 

compensation as it deems fit, to the farmer or the group of farmers or the organization of farmers, as 

the case may be. 40. (1) A breeder or other person making application for registration of any variety 

under Chapter III shall disclose in the application the information regarding the use of genetic 

material conserved by any tribal or rural families in the breeding or development of such variety. 
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(2) If the breeder or such other person fails to disclose any information under sub-section (1), the 

Registrar may, after being satisfied that the breeder or such person has willfully and knowingly 

concealed such information, reject the application for registration. 

 

41. (1) Any person or group of persons (whether actively engaged in farming or not) or any 

governmental or nongovernmental organization may, on behalf of any village or local community in 

India, file in any centre notified, with the previous approval of the Central Government, by the 

Authority, in the Official Gazette, any claim attributable to the contribution of the people of that village 

or local community, as the case may be, in the evolution or any variety for the purpose of staking a 

claim on behalf of such village or local community. 

 

(2) Where any claim is made under sub-section (1), the centre notified under that sub-section may 

verify the claim made by such person or group of persons or such governmental or nongovernmental 

organization in such manner as it deems fit, and if it is satisfied that such village or local community 

has contributed significantly to the evolution of the variety which has been registered under this Act, 

it shall report its findings to the Authority.  

 

(3) When the authority, on a report under sub-section (2) is satisfied, after such inquiry as it may 

deem fit, that the variety with which the report is related has been registered under the provisions of 

this Act, it may issue notice in the prescribed manner to the breeder of that variety and after 

providing opportunity to such breeder to file objection in the prescribed manner and of being heard, 

it may subject to any limit notified by the Central Government, by order, grant such sum of 

compensation to be paid to a person or group of persons or governmental or nongovernmental 

organization which has made claim under sub-section (1) as it may deem fit. 

(4) Any compensation granted under sub-section (3) shall be deposited by the breeder of the variety 

in the Gene Fund. (5) The compensation granted under sub-section (3) shall be deemed to be an 

arrear of land 

revenue and shall be recoverable by the Authority accordingly. 

 
Gene Fund 

42. Notwithstanding anything contained in this Act, - 

(i) a right established under this Act shall not be deemed to be infringed by a farmer who at the time 

of such infringement was not aware of the existence of such right; and (ii) a relief which a court may 
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grant in any suit for infringement referred to in section 65 shall not be granted by such court, nor any 

cognizance of any offence under this Act shall be taken, for such infringement by any court against a 

farmer who proves, before such court, that at the time of the infringement he was not aware of the 

existence of the right so infringed. 

 

43. Notwithstanding anything contained in sub-section (6) of section 23 and section 28, where an 

essentially derived variety is derived from a farmers’ variety, the authorization under sub-section (2) 

of section 28 shall not be given by the breeder of such farmers’ variety except with the consent of the 

farmers or group of farmers or community of farmers who have made contribution in the preservation 

or development of such variety. 

 

44. A farmer or group of farmers or village community shall not be liable to pay any fees in any 

proceeding before the Authority or Registrar or the Tribunal or the High Court under this Act or the 

rules made there under. 

 

45. (1) The Central Government shall constitute a Fund to be called the National Gene Fund and 

there shall be credited thereto 

(a) the benefit sharing received in the prescribed manner from the breeder of a variety or an 

essentially derived variety registered under this Act, or propagating material of such variety or 

essentially derived variety, as the case may be; 

(b) the annual fee payable to the Authority by way of royalty under sub-section (1) of section 

35; 

(c) the compensation deposited in the Gene Fund under sub-section (4) of section 41; 

(d) the contribution from any national and international organization and other sources. 

 

(2) The Gene Fund shall, in the prescribed manner, be applied for meeting – 

(a) any amount to be paid by way of benefit sharing under sub-section (5) of section 26 

(b) the compensation payable under sub-section (3) of section 41; 

(c) the expenditure for supporting the conservation and sustainable use of genetic resources 

including in-situ and ex-situ collections and for strengthening the capability of the Panchayat in 

carrying out such conservation and sustainable use; 

(d) the expenditure of the scheme relating to benefit sharing framed under section 46. 
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46. (1) The Central Government shall, for the purposes of section 41 and clause (d) of sub-section 

(2) of section 45, frame, by notification in the Official Gazette, one or more schemes. (2) In particular, 

and without prejudice to the generality of the provisions of sub-section (1), the scheme may provide 

for all or any of the following matters, namely :- Farmers’ Rights in India: A Case Study  

(a) the registration of the claims for the purposes of section 41 under the scheme and all 

matters connected with such registration;  

(b) the processing of such claims for securing their enforcement and matters connected 

therewith; 

(c) the maintenance of records and registers in respect of such claims; 

(d) the utilization, by way of disbursal (including apportionment) or otherwise, of any amounts 

received in satisfaction of such claims; 

(e) the procedure for disbursal or apportionment by the Authority in the event of dispute 

regarding such claims; 

(f) the utilization of benefit sharing for the purposes relating to breeding, discovery or 

development of varieties; 

(g) the maintenance and audit of accounts with respect to the amounts referred to in clause 

(d). 
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National Biodiversity Act, 2002 (extracts) 
 

Certain persons not to undertake Biodiversity related activities without prior  
approval of National Biodiversity Authority. 

 
3. (1) No person referred to in sub-section (2) shall without previous approval of the National 

Biodiversity Authority obtain any biological resource occurring in India or knowledge associated 

thereto for research or for commercial utilisation or for bio-survey and bio- utilisation. (2) The persons 

who shall be required to take the approval of the National Biodiversity Authority under sub-section (1) 

are the following, namely:- 

(a) a person who is not a citizen of India; 

(b) a citizen of India, who is a non-resident as defined in clause (30) of section 2 of the 

Income-tax Act, 1961; 

(c) a body corporate, association or organisation- 

(i) not incorporated or registered in India; or 

(ii) incorporated or registered in India under any law for the time being in force which has any 

non-Indian participation in its share capital or management. 

 
Results of research not to be transferred to certain persons without approval of National 

Biodiversity Authority. 
4. No person shall without the previous approval of the National Biodiversity Authority, transfer the 

results of any research relating to any biological resources occurring or obtained from India for 

monetary consideration or otherwise to any person who is not a citizen of India or a body corporate 

or organisation which is not registered or incorporated in India or which has any non-Indian 

participation in its share capital or management. Explanation.--For the purposes of this section, 

‘transfer’ does not include publication of research papers or dissemination of knowledge in any 

seminar or workshop, if such publication is as per the guidelines issued by the Central Government. 

Sections 3 and 4 not to apply to certain collaborative research projects. 

 

5. (1) The provisions of sections 3 and 4 shall not apply to collaborative research. projects involving 

transfer or exchange of biological resources or information relating thereto between institutions, 

including Government sponsored institutions of India, and such institutions in other countries, if such 

collaborative research projects satisfy the conditions specified in sub-section (3).  

(2) All collaborative research projects, other than those referred to in sub-section (1) which are 

based 
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on agreements concluded before the commencement of this Act and in force shall, to the extent 

the 

provisions of agreement are inconsistent with the provisions of this Act or any guidelines issued 

under 

clause (a) of sub-section (3), be void. 

(3) For the purposes of sub-section (1) collaborative research projects shall,- 

(a) conform to the policy guidelines issued by the Central Government in this behalf; 

(b) be approved by the Central Government. 

 
Application for intellectual property rights not to be made without approval of National 

Biodiversity Authority. 
6. (1) No person shall apply for any intellectual property right by whatever name called in or outside 

India for any invention based on any research or information on a biological resource obtained from 

India without obtaining the previous approval of the National Biodiversity Authority before making 

such application: Provided that if a person applies for a patent, permission of the National 

Biodiversity Authority may be obtained after the acceptance of the patent but before the sealing of 

the patent by the patent authority concerned. Provided further that the National Biodiversity Authority 

shall dispose of the application for permission made to it within a period of ninety days from the date 

of receipt thereof.  

(2) The National Biodiversity Authority may, while granting the approval under this section, 

impose benefit sharing fee or royalty or both or impose conditions including the sharing of financial 

benefits arising out of the commercial utilisation of such rights. 

(3) The provisions of this section shall not apply to any person making an application for any 

rights under any law relating to protection of plant varieties enacted by Parliament. 

(4) Where any right is granted under law referred to in sub-section (3), the concerned authority 

granting such right shall endorse a copy of such document granting the right to the National 

Biodiversity Authority. 

 
Prior Intimation to State Biodiversity Board before obtaining biological  

resource for certainpurposes. 
7. No person who is a citizen of India or a body corporate, association or organisation which is 

registered in India shall obtain any biological resource for commercial utilisation or bio-survey and 

bio-utilisation except after giving prior intimation to the State Biodiversity Board concerned: Provided 

that the provisions of this section shall not apply to the local people and communities of the area, 
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including growers and cultivators of biodiversity, and vaids and hakims, who have been practicing 

indigenous medicine. 

 
Determination of equitable benefit sharing by National Biodiversity Authority. 

21. (1) The National Biodiversity Authority shall while granting approvals under section 19 or section 

20 ensure that the terms and conditions subject to which approval is granted secures equitable 

sharing of benefits arising out of the use of accessed biological resources, their by-products, 

innovations and practices associated with their use and applications and knowledge relating thereto 

in accordance with mutually agreed terms and conditions between the person applying for such 

approval, local bodies concerned and the benefit claimers. (2) The National Biodiversity Authority 

shall subject to any regulations made in this behalf determine the benefit sharing which shall be 

given effect in all or any of the following manner, namely:-- 

(a) grant of joint ownership of intellectual property rights to the National Biodiversity Authority, 

or where benefit claimers are identified, to such benefit claimers, 

(b) transfer of technology; 

(c) location of production, research and development units in such areas which will facilitate 

better living standards to the benefit claimers; 

(d) association of Indian scientists, benefit claimers and the local people with research and 

development in biological resources and bio-survey and bio-utilisation; 

(e) setting up of venture capital fund for aiding the cause of benefit claimers; 

(f) payment of monetary compensation and other non- monetary benefits to the benefit 

claimers as the National Biodiversity Authority may deem fit. 

 

(3) Where any amount of money is ordered by way of benefit sharing, the National Biodiversity 

Authority may direct the amount to be deposited in the National Biodiversity Fund: Provided that 

where biological resource or knowledge was a result of access from specific individual or group of 

individuals or organisations, the National Biodiversity Authority may direct that the amount shall be 

paid directly to such individuals or group of individuals or organizations in accordance with the terms 

of any agreement and in such manner as it deems fit. 

(4) For the purposes of this section, the National Biodiversity Authority shall, in consultation with 

the Central Government, by regulations, frame guidelines. 
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Central Government to develop National strategies, plans, etc. for conservation, etc., of 
biological diversity. 

36. (1) The Central Government shall develop national strategies, plans, programmes for the 

conservation and sustainable use of biological diversity including measures for identification and 

monitoring areas rich in biological resources, promotion of in situ conservation and ex situ 

conservation of biological resources, incentives for research, training, public education to increase 

awareness with respect to biodiversity. 

(2) Where the Central Government has reason to believe that any area rich in biological diversity, 

biological resources and their habitats is being threatened by overuse, abuse or neglect, it shall 

issue directives to the concerned State Government any technical and other assistance that is 

possible to be provided or needed 

(3) The Central Government shall, as far as practicable wherever it deems appropriate, integrate 

the conservation and sustainable use of biological diversity into relevant sectoral or cross-sectoral 

plans, programmes and policies. 

(4) The Central Government shall undertake measures,-- 

(i) wherever necessary, for assessment of environmental impact of that project which is likely 

to have adverse effect on biological diversity, with a view to avoid or minimise such effects and 

where appropriate provide for public participation in such assessment, 

(ii) to regulate, manage or control the risks associated with the use and release of living 

modified organisms resulting from biotechnology likely to have adverse impact on the conservation 

and sustainable use of biological diversity and human health. 

(5) The Central Government shall endeavour to respect and protect the knowledge of local 

people relating to biological diversity, as recommended by the National Biodiversity Authority 

through such measures, which may include registration of such knowledge at the local, State or 

national levels, and other measures for protection, including sui generic system. Explanation.-- For 

the purposes of this section,-- 

(a) ‘ex situ conservation’ means the conservation of components of biological diversity outside 

their natural habitats; 

(b) ‘in situ conservation’ means the conservation of ecosystems and natural habitats and the 

maintenance and recovery of viable populations of species in their natural surroundings and, in the 

case of domesticated or cultivated species, in the surroundings where they have developed their 

distinctive properties. 
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Biodiversity heritage sites. 
37. (1) Without prejudice to any other law for the time being in force, the State Government may from 

time to time in consultation with the local bodies, notify in the Official Gazette, areas of biodiversity 

importance as biodiversity heritage sites under this Act. 

(2) The State Government, in consultation with the Central Government, may frame rules for the 

management and conservation of all the heritage sites. 

(3) The State Government shall frame schemes for compensating or rehabilitating any person or 

section of people economically affected by such notification. 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

 นางสาวพรอุมา  จงวิมาณสินธุ เกิดเมื่อวันที่ 7 กรกฎาคม พ.ศ. 2524 ที่โรงพยาบาลยศเส 

กรุงเทพมหานคร สําเร็จการศึกษาในระดับชั้นประถมที่โรงเรียนพระหฤทัย คอนแวนต ระดับมัธยม

ตนที่โรงเรียนเซนตโยเซฟทิพวัล ระดับชั้นมัธยมตอนปลายแผนกศิลป-คํานวณที่โรงเรียสายน้ําผ้ึง 

สําเร็จการศึกษาระดับอุดมศึกษา คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ในปการศึกษา 2546 

สําเร็จการศึกษาระดับเนติบัณฑิต รุนที่ 60 และเขาศึกษาตอในหลักสูตรนิติศาสตรมหาบัณฑิตที่

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในปการศึกษา 2549 
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